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Zgodovinarjem in narodopiscem. 
»Časopis za zgodovino in narodopisje« objavlja razprave, izvestja, knji-

ževna poročila in gradivo zgodovinskega in narodopisnega značaja, ki se na-
naša na naše Pomurje, Podravje in Posavje ali je s tem ozemljem v zvezi. 
Uredništvo ČZN vljudno vabi vse, ki obravnavajo v teh dveh strokah nave-
dene zemlje, da vstopijo v krog njegovih sotrudnikov. 

Razprave naj po možnosti ne presegajo obsega ene tiskovne pole, izvestja 
ne četrtinke pole, književna poročila naj obsegajo povprečno eno do dve 
tiskani strani. Gradivo se objavlja v okviru možnosti v »Arhivu za zgodovino 
in narodopisje«. 

Rokopisi naj bodo končnoveljavno redigirani, napisani po možnosti s 
strojem, priloge pa primerne za kliširanje v poljubni kakovosti. 0 številu pri-
log in njih izvedbi odloča uredništvo. V slučaju večjih naknadnih izprememb 
po rokopisu postavljenega stavka ima uredništvo pravico, uporabiti del ho-
norarja za kritje nesorazmernih izdatkov za naknadne korekture. Sotrudniški 
honorar znaša Din 500.— od tiskovne pole; poleg tega imajo avtorji razprav 
pravico do 25 posebnih odtisov, kar pa morajo pravočasno sporočiti ured-
ništvu. 

Pri objavi književnih poročil more uredništvo odkloniti objavo, ako za-
ložnik omenjenega dela ni poslal uredništvu ČZN, oziroma Zgodovinskemu 
društvu v Mariboru v recenzijo, na kar se s tem gg. avtorji in založniki znan-
stvenih del opozarjajo. 

ČZN izhaja v dvojnih zvezkih dvakrat na leto. Rokopisi za prvi snopič 
morajo prispeti v uredništvo najkasneje do 1. novembra, za drugi snopič pa do 
1. aprila. Drugače uredništvo avtorjem ne more jamčiti, da izidejo njihovi 
prispevki v zaželenem roku. 

Uredništvo ČZN. 

L e t n a udn ina , o z i r o m a n a r o č n i n a D i n 5 0 . — , za i n o z e m s t v o Din 6 0 . — . 

K n j i g o t r š k a c e n a D i n 7 5 . — . 

Z a u r e d n i š t v o in Z g o d o v i n s k o d r u š t v o o d g o v a r j a p r o f . dr . Fr . K o v a e i č . Z a v s e b i n o p o s a -

m e z n i h č l a n o v so o d g o v o r n i p isate l j i sami . 

T i s k M a r i b o r s k e t i skurne d. d . v M a r i b o r u ; o d g o v a r j a r a v n a t e l j S t a n k o D e t e l a . 



Dne 9. oktobra 1934 so atentatorjevi streli v Mar-
seilleu ugasnili luč življenja 

Aleksandru I., kralju lugoslavije. 
Rojen 17. decembra 1887 na Cetinju, je preživel 

mladost v Črni gori, Rusiji, Švici in po 1903 v Srbiji 
ter se šolal vojaško, upravno in politično. 

14. marca 1909 je postal naslednik prestola, vodil 
1912 in 1913 I. srbsko armado v zemlje carja Dušana 
in osvetil Kosovo. 

11. junija 1914 je stopil kot regent na čelo Srbije, 
moško trpel njeno ponižanje, Albanijo in Krf, deloval 
z organizacijo solunske fronte ter uveljavljanjem jugo-
slovanskega programa na njenem vstajenju in ga doži-
vel 1. decembra 1918, ko je proglasil združitev kralje-
vine Srbije z Državo Narodnega veča v Kraljestvo Sr-
bov, Hrvatov in Slovencev. 

Po smrti kralja Petra I., 16. avgusta 1921, je tudi 
pravno prevzel kraljevsko oblast, ukinil 6. januarja 
1929 Vidovdansko ustavo in z njo narodno skupščino 
ter politične stranke kot posredovalce med narodom 
in krono. 

Z novo ustavo 3. oktobra 1929 je proglasil našo 
državo za kraljevino Jugoslavijo in tako poudaril na-
rodno enotnost Srbov, Hrvatov in Slovencev kot idejni 
temelj države. 

Ob rojstvu Jugoslavije je sodelovala vrsta sil, ki 
se v novi državi ni mogla znajti na skupni delovni 
osnovi. Politične ideje so izžarevale strasti v veliki na-
petosti in delovna pota odločujočih voditeljev so se kri-
žala bolj in bolj. V tej težki dobi vstajenja Jugoslavije 
je pokojni vladar ostal vsekdar osrednja osebnost in 



dejanski predstavitelj države, ki je kot monarh in sod-
nik nad raznovrstnimi aktivnimi političnimi silami urav-
naval razvoj, dokler ni na temelju svoje osebne avto-
ritete in popularnosti prevzel krmila države v roke 
sam. 

V zunanji politiki je sledil tradiciji tovarištev iz 
svetovne vojne in posebno statusa quo, ki je rodila 1920 
Malo entento in 1927 zvezo s Francijo. 1933 je napra-
vil prve korake za medsebojno zbližanje vseh balkan-
skih narodov, iz katerih je izšel Balkanski sporazum, 
ter jih 1934 nadaljeval v smeri zbližanja z Bolgari. 

V stremljenju, da ustali razmere v Srednji Evropi 
in izboljša odnošaje med Jugoslavijo in Italijo, ga je 
doletela smrt. 

Narodna skupščina in senat sta ga počastila v 
skupni seji dne 11. oktobra 1934 z naslovom Viteški 
kralj Aleksander I. Uedinitelj. 

Zgodovinarji in narodopisci se posebej spominjajo 
velikega pokojnika kot prijatelja naše narodne in to 
zlasti srednjeveške zgodovine. Njegovo zanimanje za 
srednjeveške srbske zadužbine je znano prav tako ka-
kor njegov interes za Celjane. Največja zbirka posnet-
kov naših zgodovinskih fresk v zbirki kraljevskega 
doma je nastala po njegovi inicijativi. S svojim darom je 
omogočil Beogradu odgovarjajoči muzej, s svojim oseb-
nim zanimanjem je rešil Ililandar in v svoji zadužbini 
v Oplencu je po notranji opremi cerkve podal rene-
sanso naše umetniške preteklosti. 

V dobi njegovega vludanja je doživela splošen 
razmah tudi slovenska znanost, predvsem z ustano-
vitvijo univerze v Ljubljani. Z njegovo osebo je zvezan 
začetek ljubljanske univerzitetne knjižnice. Pa tudi 
Študijska knjižnica in Banovinski arhiv v Mariboru, 
katerih ustanovitev je v tesni zvezi z novo narodno dr-
žavo, ostaneta trajni priči vlade kralja Aleksandra I. 



Ornamenti noriško-panonske kamnoseške 
industrije. 

H a j k o L o ž a r, L j u b l j a n a . 

1. Uvod. 

Na rimskih kamenitih spomenikih Norika in Panonije so se v teku 2. 
stoletja po Kr. pojavile med tipi okvirjev oblike, kakršnih ne nahajamo v no-
beni drugi provincijalni industriji rimske cesarske dobe. Kot osnovni motiv 
teh okvirskih tvorb lahko smatramo zgornji zaključek stranskih vdolbin na 
sarkofagu Fannija Florentina in njegove žene, iz muzeja v Ptuju (pod. št. 1), 

le da moramo pri tem imeti na 
umu, da sarkofag ne predstavlja 
začetka tega dekorja v naših pro-
vincijalnih delavnicah1). Globoka 
vertikalna stranska profila vdol-
hinskih okvirjev se na vrhu uvi-
jata v obliki lepo tekoče polkrož-
ne vijuge navzdol in navznoter, 
nakar stečeta kvišku ter tvorita v 
sredini gornjega zaključka vdol-
bine sedlasto, navzdol odprto kri-
vuljo. Kadi te njene oblike bomo 
tip imenovali sedlasto vijugo ali 

voluto. Ker predstavlja obenem nekako praobliko vijug, ki nastopajo na ka-
menitih spomenikih, jo lahko imenujemo tudi osnovni vzorec volutnega de-
korja, poznanega nam v Noriku in Panoniji. 

Ta voluta in njene inačice, ki jih bomo v teku razprave še omenili, so 
posebno pogoste na rimskih sarkofagih Norika in Panonije in je o nekaterih 
izmed njih reči, da nastopajo le v teh dveh provincah. Zlasti razvojno kes-
nejši stadiji so zastopani v obilni meri na kamenitih krstah, ki so bile najdene 

' ) M. Al iruinič , P o e t o v i o . P t u j 1925, str. 55 /12 . 

P o d . št. 1. S a r k o f a g Fanni ja Florenti i iu in 
n j e g o v e žene . ( P t u j , m u z e j . ) 



v najrazličnejših krajih obeh provinc.2) Vendar prvič je nastopil volutni dekor 
na kamenitih nagrobnikih, kjer moramo iskati njegove starejše oblike, kar je 
razumljivo, saj je nagrobnik v rimskih provincah starejši od sarkofaga. Ka-
kor vemo, vlada v prvi dobi rimske okupacije v naših krajih sežiganje mr 
liča, sicer ne povsod, vendar v toliki množini, da smemo o njem govoriti kot 
o prevladujočem tipu. To sežiganje ni v bistvu nič drugega nego nadaljevanje 
tradicij in nravi predzgodovinskih ljudstev v obeh provincah in traja še vse 
1. stoletje po Kr. V kamnoseški industriji one dobe ga spremljata kot posledica 
dva spomeniška tipa, namreč nagrobnik (napis, oltar) in kamnita žara za 
pepel. Oba sta starejša od sarkofaga; zlasti na noriških in inednoriških na-
pisih pa že nastopajo prvi vzorci vijugastih okvirjev. Ko se je v teku 2. sto 
letja po Kr. razširilo po cesarstvu pokopavanje nesežganih mrličev, je to 
povzročilo razmah novega spomeniškega tipa, ki je bil v prednjem Orientu 
že davno znan, namreč sarkofaga3) in v njegovi industriji moramo iskati raz-
vojno kesnejše stopnje i volutnega i ostalega kamnoseškega dekorja. 

Kakor si prehoda od sežiganja k pokopavanju mrliča ne smemo pred-
stavljati na ta način, ko da ga je dekretirala rimska uprava in da se je kakor 
iz nekega centra, to je iz Rima-Italije, razširil po cesarstvu, nego ga moramo 
smatrati kot izraz avtohtonih etničnih razvojev provinc samih, tako mora 
isto stališče veljati tudi o provincijalni umetnosti. Če ne bi gledali na do-
godke v opisanem smislu, ne bi imeli nikakega pojasnila za to, da je ponekod 
tudi še po nastopu pokopavanja sarkofag skoro neznan spomenik, to se pravi, 
da še vedno cvete sežiganje. Tako na pr. imamo zlasti v Noriku iz dobe od 
2. stoletja dalje jako malo sarkofagov; tudi na ozemlju Emone in Celeje jih ni, 
čeprav bi jih človek ravno v teh krajih kot na vratih Italije upravičeno pri-
čakoval. Toda če vemo, kako je tu rimska civilizacija pogosto neposredno tr-
čila na stari hallstattskodobni sloj sežigajočih ljudstev, nam važnost predzgo-

2 ) V taki zvez i o b r a v n a v a vo lu tu i d e k o r p r v i č v c e l o t i m o j a d i ser tac i ja iz I. 1927. p o d 
n a s l o v o m » S t u d i c n zu den r o m i s e h e n S a r k o p h a g e n v o n N o r i c u m und P a n n o n i e n « . Današn j i 
č l a n e k se g l e d e vseb ine k r i j e z z a d n j i m p o g l a v j e m spisa o s a r k o f a g i h (Das Muster d e r 
V o l u t e n n i s c l i e n ) , se pa od n jega raz l iku je p o tc in , da danes v v e č j i m e r i u p o š t e v a m na-
g r o b n i k e k o t s a m o s t o j n o f a z o , d o č i m se v d i ser tac i j i o z i r a m n a n j e le kot na p r i m e r j a l n o gra-
d i v o . V o rgan i čn i zvez i s t e m p r e j m e z d a j tudi N o r i k s s o s e d n j i m i p a n o n s k i m i k r a j i pra-
v i lne jš i p o u d a r e k , d o č i m p r e v l a d u j e v spisu o s a r k o f a g i h P a n o n i j a . V s e to b o p o s t a l o 
b r a l c u j a s n o iz r a z p r a v e same. D e l o o sarko fag i l i p reds tav l j a v b is tvu suple inent k n e k o l i k o 
starejš i m o n o g r a f i j i o n a g r o b n i k i h , ki j o j e izdal p r o f . A . S c h o b e r (D ie r o m i s e h e n C r a h s t e i n e 
v o n N o r i c u m und P a n n o n i e n , W i e n 1923. ) . K a v n o radi te o m e j i t v e na s a r k o f a g e ( t e m o di -
s e r t a c i j e j e izbral p r o f . S c h o b e r ) j e b i l o t reba tudi s p o s e b n i m o z i r o m na to , da so bili 
d o t l e j sp loh n e o b d e l a n i , posvet i t i v so p o z o r n o s t r a v n o n j i m , n a g r o b n i k o m pa šele v drug i 
vrsti . V e n d a r s e m n j i h o v o v l o g o v r a z v o j u v o l u t n e g a d e k o r j a že t e d a j zadost i k r e p k o poudar i l . 

3 ) W . A l t m a n n , A r c h i t e k t u r und O r n a m e n t i k d e r ant iken S a r k o p h a g e . Ber l in 1902. 
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dovinskih podlag ne bo več nejasna in 0110 nedostajanje sarkofagov v Noriku 
ne nerazumljivo.4) Zato pa srečujemo ta spomeniški tip v lepili množinah v 
Podonavju, na Ogrskem in v Srbiji, kjer si moramo njegovo številnost raz-
lagati iz nasprotne stare navade pokopavanja inrlieev. Že iz teh dejstev lahko 
razvidiino, kako se življenje v provinci nadaljuje po prastarih individualnih 
tradicijah, ki so pač deloma občutile tudi vplive rimske civilizacije, a končno 
vendar ohranile nekaj svojega. Popolnoma podobno stanje opažamo tudi na 
izdelkih lokalne umetne obrti, na pr. v kamnoseški industriji, ki jo moramo 
pač prištevati k njej. Volutni okvirski dekor noriško-panonskih spomenikov 
je po svojem značaju tako izrazito lokalno pobarvan, da ga ni mogoče pri-
soditi nikaki drugi pokrajini rimskega cesarstva. Naj je tudi v večini pri-
merov kvalitetna izvedba zelo barbarska in groba, vendar ne smemo prezreti 
njenih individualnih potez, dokler nam ne gre za kvalitativne sodbe, nego 
jih moramo skušati opredeliti in analizirati, saj se tudi v grobo izvedenih 
spomenikih brez dvoma nahajajo razlike in stilne posebnosti. Naša današnja 
študija želi izdelati prav to stilno tipologično podobo provincijalnih izdelkov, 
kolikor je to seveda možno na podlagi takega gradiva, kot je dekor kamnitih 
spomenikov. Kronologična razmišljanja bodo zategadelj stopila v ozadje. 

O dekorju noriško-panonskih spomenikov moramo tedaj govoriti kot o 
posebni vrsti provincijalnega umetno-obrtnega dela, ki ima svoje korenine 
v domači zemlji in tradiciji. Toda vse ne prihaja od tam, mnogo stvari je rim-
skih. Četudi sta gledanje in umetnost, ki ž njima provincijalni obrtnik od-
pravlja svoje naročilo, utemeljena v podlagah pripadajočega mu kulturnega 
kroga, je vendar verjetno, da je to naročilo samo po sebi last drugega kultur-
nega kroga, tedaj kulturni import, ki ga provinca prej ni poznala in se je 
šele po Rimljanih ž njim seznanila. Tak kulturni import je na pr. tip nagrob-
nega spomenika, are, sarkofaga, v ožjem smislu napisno polje na kamnu ali 
sarkofagu, mitologični in drugi figuralni predmeti ter njih pomeni. Umetnost 
v provinci je glede tega odvisna od tujih vzorov in jo moramo zato presojati 
z dveh vidikov, ali bolje: z vidika dveh izvorov in žarišč, od katerih predstav-
lja prvi tipološko nove snovi in naloge, prihajajoče po zaslugi Rimljanov v de-
želo, drugi pa avtohtono stilno pojmovanje, ki o njem smemo govoriti po-
vsod tam, kjer izdelka ni napravil zanesljivo izpričan italsko-rimski ali grški 
umetnik. Oba ta dva vidika morata hoditi vselej vzajemno, če hočemo dospeti 
do rezultata. Kolikor pa je doslej o našem predmetu slovstva na razpolago, je 
treba o njem reči, da v njem o tem dualizmu ni mnogo sledov. 

Na motiviko vijugastih okvirjev je prvi opozoril A. Hekler, ki jo je oh 
priliki obravnavanja spomenikov iz Intercise tolmačil kot izraz lokalnih 

4 ) P r i m , k t e m u Sch m i d v Osterr . Jahre«h . ( = 0 J ) X X V , 1929, B e ib l . 67 si. in 
r e f e ra t o t e m v G M D S 1929, 71 al. 



umetniških tradicij.5) Vijugasti okvir panonskih sarkofagov, kakor ga pred-
stavlja tudi naša podoba št. 1, mu je dokaz keltskega okusa in stilnega čuta. 
kar je toliko pravilno, kolikor imamo pred rimsko okupacijo v Panoniji in 
na njenih mejah res opravka s keltskimi elementi. Toda to keltstvo je le končni 
štadij, ki je preplastil že dane starejše podlage. Vseeno pa je smer Heklerjeve 
domneve pravilna. Popolnoma nasprotno mnenje zastopa v svoji omenjeni 
knjigi o nagrobnikih A. Schober, ki vidi v vijugastih okvirjih le ornamentalno 
spremenjeno volutno blazino nagrobnih oltarjev, t. zv. ar6), kar je v na-
sprotju s Heklerjevo mislijo čisto klasična interpretacija vijugastega noriško-
panonskega dekorja. Dalje spodaj bomo navedli razloge, zaradi katerili po na-
šem mnenju Schobrovo naziranje ne drži. Toda nujnost povratka k prehi-
storičnim podlagam provincijalnc umetnosti je Schober kljub temu uvidel, 
sicer še ne toliko v omenjenem delu, pač pa v eni kesnejših študij o provin-
cijalni umetnosti.7) Izmed ostalih poskusov interpretacije vijugastega okvir-
skega okrasa nam je omeniti le še članek prof. B. Sarie8), ki obravnava 
neki nagrobni napis iz Viminacija. Tudi ta avtor je prepričan, da je omenjeni 
dekorativni motiv predrimski, toda po njegovem mnenju ni keltski, nego tra-
ško-skitski, v čemer ga med drugim potrjuje naziranje nekaterih strokovnja-
kov, da imamo pri Keltih opravka s skitskim etničnim elementom (C. Schuch-
hardt). To naziranje kakor tudi interpretacijo prof. Sarie si homo spodaj na-
tančneje ogledali; v bistvu se nam ne zdi prava in zveza tega ornamenta s 
Trakijo manj naravna kot s Kelti. 

2. Noriški nagrobniki in oltarji. 

Med osnovne oblike vijugastega okvirja smo prišteli uvodoma vzorec 
gornjega zaključka stranskih vdolbin na sarkofagu Fannija Florentina iz Ptuja 
(pod. 1). Ta vzorec sc v provincijalni obrti neštetokrat ponavlja, v kesnejši dobi 
že v nekoliko degenerirani obliki na sarkofagih, v starejši zlasti na nagrob-
nikih, za kar je treba le primerjati v Schobrovem katalogu zbrano gradivo. 
Motiv nastopa na spomenikih deloma sam, deloma pa podvojen.9) Iz sloven-

») OJ X V , 1912, 183. ") S c h o b e r , G r a b s t e i n e , str. 231 . 
' ) OJ X X V I , 1930, 9 si. 8 ) Star inar 1933 /34 , 73 si. 
*) N a v a j a m s l e d e č e p r i m e r e . N a v a d n a enos tavna v i j u g a : L e o p o l d s d o r f (Jahrhuch f i i r 

A l t e r t u m s k u n d e 1912, 129, 134) ; L i n d ( S c h o b e r , o . c . 1 7 9 / 1 8 7 ) ; St. D o n a t ( S c h o b e r , o . c . 
8 0 / 1 7 3 ) ; G o s p a sveta ( E g g e r , F i ihrer d u r c h d ie A n t i k e n s a m m l u n g des L a n d e s m i i s e u m s in 
K l a g e n f u r t , W i e n 1931 , 3 6 / 1 8 ) ; Sa l zburg (O. K l o s e , M. S i lber , l u v a v u t n , W i e n 1929, 
3 9 / 1 3 , 6 1 / 2 6 , 6 2 / 2 7 ) ; M u n c h e n , N a t i o n a l m u s e u m ( L a p i d a r i j C1L III, 3 5 8 8 ) ; M i t r o v i c a ( S c h o b e r , 
I. c . 128 /280) . P o d v o j e n e v i j u g e : C e l j e ( S c h o b e r , 1. c . 8 4 / 1 8 4 , 8 3 / 1 8 2 ) ; P t u j ( A b r a m i č , 1. c . 
5 5 / 1 1 na s a r k o f a g u F . F l o r e n t i n a ) ; Z a g r e b ( S c h o b e r , I. c . 7 1 / 1 5 7 ) ; E b r e i c h s d o r f ( S c h o b e r , I. c . 
8 2 / 1 7 8 ) ; M o n d s e e ( S c h o b e r , I. c . 8 0 / 1 7 4 ) . 



skih najdišč je omeniti zanj poleg sarkofaga in nekaterih 
drugih kamnov v Ptuju še pilaster v kripti cerkve v Ho-
čah pri Mariboru (pod. št. 2), fragment prednje stranice 
sarkofaga, hranjen v lapidariju mariborskega muzeja ter 
fragment identične plošče iz istega muzeja, le da je tu 
voluta upodobljena v vertikalni obliki (pod. št. 3). Vsem 
tem primerom je skupna razmeroma rahla navijuganost 
vzorca, ki se omejuje na sedlasto vzpeto sredino in nav-
zgor uvita kraja krivulje. Ob tem opažanju moramo za-
početi svoja razmišljanja. Ako natančno analiziramo zna-
čaj in funkcijo okvirja v obliki sedlaste vijuge, vidimo, 
da opravljajo ti krivi profili nalogo, katero vrše na osta-
lih treh straneh vdolbine ptujskega sarkofaga in sploh 
vseh spomenikov s temi okvirji premi profili, odnosno 
premi žlebljeni robovi. Volutni okvir po takem razmis-
leku ni nikaka prvotna rešitev, nego se je pojavil šele v 
teku razvoja, o čemer bi se pač prepričali tudi na podlagi 
kronoloških študij. Težko če je sploh kateri spomenik s 
takim vzorcem nastal v 1. stoletju po Kr. (prim. Schober, 
Grabsteine, str. 231). V smislu naših gornjih izvajanj 
moramo na spomeniku ločiti dvoje, 1. izvor odnosno po-
vod in 2. razvoj motiva. Kot okvir izvira ta motiv prav 
gotovo iz klasičnega repertorija, če smemo tako reči, on 
nekaj oklepa, obdaja, omejuje, zato je naša naloga, da 
zasledujemo njegove metamorfoze do osnovnih shem. Le-
te gotovo niso vijuge, ki moramo v njih videti lokalno obliko, nego kaj dru-
gega. Na začetku razvojne vrste teh okvirjev stoji tedaj verjetneje prepro-
stejša prema ali vsaj premi najbližja oblika, recimo polkrožna profilirana 
vdolbina ali nekaj podobnega. 

Na onem znanem nagrobnem oltarju iz Žahnic pod Sv. Višarjami, ki je 
najbrž eden najbolj ranih primerov volutnega okvirja v Noriku (gl. prilogo 
[ = pr. | I, št. 3), posebno pa še na enako lepem oltarju iz Spodnjega Trbiža 
(Schober, pod. 160), ki je Schober nanja oslonil svojo tezo, kaže vijuga do-
volj različno obliko od navadne sedlaste vijuge. Ker se nahajata podobna 
primera v mariborskem in ptujskem muzeju, navajamo za ponazoritev še po-
dobo neke fragmentirane plošče iz ptujskega muzeja (pr. I, št. 2). Kamen nosi v 
sredi t. zv. ansno ploščo (tabula ansata), datuma je brez dvoma ranega 
(Ahramič, n. n. m. 59/12). Na teh treh primerih imajo okvirji to skupno last-
nost, da volute ne ostajajo v isti ravnini kot preostali zgornji premi deli 
profilov, še manj se uvijajo navzdol, nego nadraščajo imaginarno vodoravn i 

P o d . št. 2. 
s sed lasto 
( H o č e , kr ipta 

k v e . ) 

Pi laster 
v i j u g o . 

c e r -



gornjo stranico vdolbine v obliki nekakega polkrožnega loka, ki daje celemu 
motivu izredno lepo vnanjost. V bistvu imamo na teh primerih opravka z zgo-
raj polkrožno zaključeno tablo, ki je pogreznjena v nalašč za to izklesano le-
žišče, o čemer nam svedoči ozki žleb, ki poteka med profili odnosno robovi 
te table in med kamnito soseščino. Vendar to pot ni važno, ali je plošča tabla 
ali ne, nego nas bolj zanima vrhnji zaključek polja. 

O tem zaključku lahko mirno rečemo, da je inspiriran od drugod. Nobe-
nega dvoma ni, da izhaja ta že nekoliko barociziran tabelski vzorec iz onih 
polkrožnih okvirjev in vdolbin, ki jih v noriški kamnoseški industriji kar 

tek vrste, nego že neki naprednejši štadij, tako 
moramo tudi o teh polkrožnih profilih reči, 

P o d . št. 3. F r a g m e n t p r e d n j e Ja izvirajo od nekje drugje, namreč od vzorca 
s tranice s a r k o f a g a . p o k o n č n o g t e , g t z y a r } l i t e k t u r n i m i vdolbinami. O arhi-

obliki arhitekture zelo stara last klasičnega sveta in je bogato zastopana že v 
grški umetnosti koncem 5., a potem zlasti 4. stoletja pr. Kr. Zelo važno 
vlogo je pri njeni izdelavi imela ravno vzhodna maioazijska Grčija heleni-
stične dobe. O njenem življenju v cesarski perijodi je reči, da je že le 
odsev nekdanjega razmaha in klasičnosti; arhitekturni motivi sicer še prav 
močno nastopajo na kamnih (pr. III, 9), a vse postaja čedalje bolj ne-
smiselno in zgolj dekorativno, prešlo je v last ljudskoumetnostnega izdelka. 
Ta proces se v provincah posebno dobro opaža, čeprav ga je kronologično 
težko opredeliti, ker so istočasno možni vsi vzorci. Stilnorazvojno je pa štela 
z arhitekturo v primeri z navadno arkadno vdolbino starejši štadij. V naših 
provincah nastopata v glavnem dva tipa, katerih najlepši primeri izvirajo 

mrgoli, pri čemer seveda ne mislimo, da so 
kaka noriška posebnost, saj so zastopani enako 
v italskem in germanskorimskem gradivu. Za 
naše razmotrivanje je posebno važno to, da so 
volute na teh treh spomenikih ohranile struk-
turo lokov, ki počivajo na pokončnih stranicah 
kot nekake arkade, čeravno okvirska enotnost 
ni nikjer razrušena. Potek loka spremlja funk-
cijonalno popolnoma brezpomembna omamen-
talna krivulja z dvema točkastima krogoma na 
koncih. Kakor smo o voluti dejali, da ni zače-

sed las to v i j u g o . ( M a r i b o r , m u z e j . ) tekturni vdolbini nas pouči vsak boljši pregled 
nagrobniškega materijala10). Kot tip je štela v 

" ' ) D o b e r p reg l ed d a j e atlas G e r m a n i a R o m a n a , Hi ic l iner , l l a m b e r g . 2. A . 111. s n o p i č . 
O b r a v n a v a j o tudi S c h o b e r v svo j i kn j ig i . Z a n j e n e s tare j še o b l i k e nudi p r i m e r e vsak pr i -
ročn ik g r š k e in r imske u m e t n o s t i , n. pr. S p r i n g e r - W o l t e r s , W i n t e r i td. 



pač iz 1. stoletja po Kr.; 1. vdolbina s trikotnim zatrepom (pr. III, 9) in 2. 
vdolbina s polkrožnim zatrepom. Oba tipa predstavljata kamnoseško okraj-
šavo grobnice, aediculo. Trikotni odn. polkrožni vrhnji del ali nastavek se razo-
dene pri tem kot pročelje odn. prednji zatrep fasade v trikotni ali polkrožni 
obliki, ki počiva na prekladi (arhitravu), ležeči ali na dveh stebrih ali dveh 
slopih ali celo dveh pilastrih. V prostoru ined stebri (itd.) ter preklado, to je 
v notranjščini grobnice se nahajajo navadno doprsne podobe umrlih. Na večini 
grških in rimskih helenističnih in starejših stel imamo v notranjščini ae-
dicule cele plastične skupine in prizore. 

Ta prvotno jasni predmetni smisel arhitekture se je jel kmalu izgubljati 
in spreminjati v sistem zgolj ornamentalnih robov in pasov, prav sličnih profi-
lom naših spomenikov, preprosta dekorativnoornamentalna misel je spodri-
nila nekdanjo realno obliko. Poglavitne korake v tej smeri je napravila pač 
kamnoseška industrija avgustejske dobe, ko se je iz arhitekture tudi sicer 
ustvaril sistem dekorativnih vzorcev, služečih vsem in vsaki rabi. Čeprav bi 
se dalo to na klasičnem gradivu lepo opazovati, vendar nimamo o stvari še ni-
lvakc. znanstvene podobe. Kolikor pa ni arhitekture odpravila italska indu-
strija, je to storilo delo v provincijalnih ateljejih, ki je na las podobno še 
danes vladajočim navadam v pokopaliških kamnoseških delavnicah. Velik 
umetnik in velika doba ustvarita umetnino, ki ima svoj točno opredeljeni 
enkratni smisel. Ta umetnina pa vsebuje tudi toliko tipičnega, da postane 
kmalu last cele šole, generacije, naroda in nenadoma srečamo njene sestavne 
motive kot raztresene ude nekdanjega organizma vsepovsod. V naših treh 
kamnih iz Žabnic, Trbiža in Ptuja je tak raztresen in prvotnega smisla oropan 
ud vodoravni ali nekoliko zviti iztek loka na straneh, kateri dejansko šele 
tvori s srednjo vzpetino sedlasto voluto. Odkod ta motiv? Ako je pravilno 
naše naziranje, da ves ta dekor nezavedno posnema nekdanje arhitekturne 
vzorce, tedaj je treba iskati predlogo za to voluto, če ne konkretne, pa vsaj 
idejno, gotovo v obliki vdolbine, kjer trikotni ali polkrožni zatrep pročelja 
ne počiva neposredno na stebru (itd.) kot nosilcu, nego na nekakem impostu 
ali konzoli, ki prenaša težo zatrepa na nosilce, odnosno kjer pušča konstruk-
cija zatrepa na glavi nosilca (kapitelu) prost pas ali del, ki ničesar ne nosi. 
Tudi taki primeri so v provincah zadostno izpričani in to ne samo pri vdol-
binah z okroglim zaključkom zgoraj, nego tudi pri onih s trikotniškim. Pr-
votna konstruktivno-smiselna rešitev je v teh primerih zabrisana in se že 
popolnoma podreja goli dekorativnosti. Primer takega, na konzoli počivajo-
čega loka nudi kamen iz Mannheima11). Zahrisavanje arhitekturnega vtisa se 
tu kaže v neproporcijoniranosti teže in nosilcev. Naslednjo stopnjo razvoja 

" ) G e r m a n i a Honiana 111, T a f . X X I I , 1. T u pa še m n o g o drug ih p r i m e r o v . 



zastopa ljubljanski kamen (pr. III, 8). Še bolj pa nam dekorativizacijo kaže 
kamen iz Celovca (Scbober, n. n. m. št. 89, fig. 37): na dveh pilastrih počiva 
arhitrav s tremi fascijami, toda dejanski on ni preklada, nego samo spodnji 
rob reliefa, ki ga zgoraj oklepa vodoravna lizena. Na tej pa se nahaja pol-
krožen profil z glavo Meduze v sredi, in med njim in robom kamna se na vsaki 
strani dviga po ena polpalmeta, stoječa na prostem vodoravnem delu lizene. 
Vsa rešitev je popolnoma dekorativna, važen je pa ta kamen radi tega, ker je 
dobro datiran — nastal je v prvi polovici 1. stol. pr. Kr., iz česar razvidimo, 
kako zgodaj se je v provincah začel ta proces. 

S temi tezami pa seveda še ni rečeno, da je voluta žabniškega in ostalih 
kamnov neposredno kavzalno odvisna od ene izmed omenjenih arhitekturnih 
stel, nego se to nanaša le na stilno psihologijo provincijalnega umetnoobrtnega 
dela. V času, s katerim imamo opravka, leže formalni elementi nagosto nao-
krog in so po zaslugi vzorčnih albumov, ki so kurzirali okoli, vsakemu dostop-
ni in na izbiro, naša naloga je le, da spravimo iz tega sinkretizma one oblike, 
ki jih raziskujemo, v pravilne likovno-razvojne in predstavno-dušeslovne 
zveze, kar nam bo izdatno služilo tako pri kronologiji, kot pri analizi provin-
cijalnega stila. Kljub temu, da imamo na spomenikih opravka s samo brez-
stilnostjo, kot dobro pravi Koepp1-3), je vendar tudi ta neki stil, in kakor je 
gotovo, da je bilo Furtwiinglerjevo naziranje glede tega, češ, opravka imamo 
»s stilom legij«, napačno, bi bilo prav tako napačno misliti, da ta »umetnost 
nima svojih zakonov. Kot vsaka ljudska umetna obrt ima tudi provincijalno 
rimsko kamnoseštvo značaj surogatnih izdelkov, ki nastajajo nekako po prin-
cipu naravne simbioze in sestavljenosti; elementi se zbirajo z vseh vetrov in se 
združujejo v nove tvorbe. Katera ljudska umetnost ni taka? Toda popolnoma 
brez vsakega reda se to vendar ne godi, eno opažamo v tem procesu vedno 
znova, namreč da se vse oblike polagoma spreminjajo iz svojih klasičnih iz-
razov v navadne bodisi ornamentalne, bodisi dekorativno-rokodelske in delovne 
forme, nekake praoblike primitivnega izdelka. Kavno v teku tega razvoja se 
pa pojavljajo v gradivu marsikatere posebnosti, za kar zadostuje en sam po-
gled na nagrobniško gradivo iz raznih provinc. Kako se le-to med seboj raz-
likuje, sicer ne po stilu, pač pa po tipih in osnovah kvantitativnega značaja! 
Prastare forme prodirajo tu na površje, nepozabljene in svojstvene, in če tudi 
niso dokaz visokega umetniškega gledanja in kulture, so pa toliko bolj individu-
alna last posameznih ljudstev. Taka individualna last je tudi vijuga noriško-
panonskega kamnoseka. O njej je treba pomniti, da ni povsod enotna, nego 
imamo lokalne inačice. Dozdaj smo imeli opravka z žahniško inačico. Videli 
smo, da tiči za plastjo, ki jo zastopa, degenerirana arhitekturna motivika; ti tu 

I 2 ) Ger inania R o m a n a , T e x t , l i l , str. 13. 



preprosti profili so bili nekoč na pilastrih ali stebrih sloneča fasada s trikotnim 
ali polkrožnim zatrepom, kar je razvidno iz tega, da na vseh teh kamnih vijuga 
nadrašča imaginarni gornji rob vdolbine. Na naših primerih zbuja oblika vtis 
table z zgoraj navijuganim okvirjem. Reminiscenco na nekdanji arhitekturni 
vzorec imamo tudi v značilnih stranskih iztekih vijuge, kot smo videli ob 
kamnu iz Celovca. Če je že ta kamen popolnoma dekorativen, a nastal okoli 
srede 1. stol. po Kr., je skupina žabniškega še korak dalje v tej smeri, ki 
nam samo potrjuje, da provincijalni kamnosek s klasičnim repertorijem 
aedicule res ni nič vedel začeti. Njega zanima navadna dekorativna oblika. 

Prvi korak k tej dekorativni formi predstavlja ona oblika zatrepa, ki 
ne počiva neposredno na nosilcu, nego kot mannheimski kamen na konzoli 
ali venčnem zidcu. Še jasneje je to na ljubljanskem in celovškem kamnu z lize-
nami. Arkada je tu postala —- lok, profilirana, a še geometrična krožna figura. 
Toda ta figura je izzivala k drugi obliki, k svobodnejši krivulji žabniškega, 
ptujskega itd. kamna. Verjetno se je to zgodilo še v teku 1. stol. po Kr., če 
ne, pa vsaj zelo kmalu po njem. Profil se je involutiral. Prastara oblika je 
silila na dan, ki pa se ni zadovoljila zgolj z arkadnim lokom, nego se je po-
lastila tudi trikotnega zatrepa. Na kamnu iz celovškega muzeja je prešel tudi 
trikotniški profil (prim. pr. Ill , 10) v ornamentalno vijugo13). Ta baročno-ljud-
ska oblika je dobila svojega spremljevalca v vklesanem vzorcu dveh z lokom 
spojenih točkastili krogov nad profilom; namesto krogov se tu nahajajo tudi 
rozete. S tem je bil položen temelj. Kaj je v bistvu ta vklesani ornament? 
Nobenega dvoma ni, da imamo v njem opravka na eni strani s prastarim mo-
tivom sedlaste vijuge, poznane nam iz trakasto-keramične kulture14), na drugi 
strani z ornamentalno posebnostjo tangentiranega kroga. Niti za eno niti za 
drugo ni bilo treba noriškemu kamnoseku daleč hoditi; drugače kot tako si 
sploh ni znal predstavljati okvirja, ves klasični vzorčni repertorij arhitek-
ture ga je samo mešal, kot bomo še videli. To voluto je pa poznal od pam-
tiveka. 

Ta kaj preprosti in razumljivi proces provincijalizacije klasičnega mo-
tiva, to se pravi njegove interpretacije v smislu lokalnega stila, je skušal 
Schober pojasniti s trditvijo, da imamo v volutnem okviru prav za prav le 
odmev t. zv. volutnih blazin, kakoršne navadno nahajamo na nagrobnih ol-

" ) J a b o r n e g g , Ki irntens r o m i s c h e A l t e r t h u m e r , k l a g e n f u r t 1870. T a f . 1 2 / C C C C X V l i l . 
R . Egger , F i ihrer , 43 /26 . 

, 4 ) l l o c h l a u v P r a h i s t o r i s c h e Z e i t s c h r i f t , Ber l in , 1928, 54. P o t em a v t o r j u i m e n u j e m 
o b r a v n a v a n i t ip spirale sedlasto sp ira lo ali v o l u t o . B r a l e c razvidi pri B o e h l a u - u , da j e ta 
spirala znač i lna za č e š k o - m o r a v s k o k e r a m i k o (str. 6 0 si.). Kazen tega j e p r i m e r j a t i še č lanek 
W . A . J e n n y j a o k e r a m i č n i d e k o r a c i j i P o d o n u v j a (Mit t c i lunge i i d e r A n t h r o p o l o g i s c h e n G "-
se l l s chaf t . W i e n . L V I I I . 1928, 21 si.). 



tarjih 1. stol. po Kr. (n. n. ni. 232). Volutna blazina je v bistvu neke vrste pre-
klada. ležeča na ari (pr. I, 3) in kaže na obeh krajih po en podolgovat ci-
lindričen svitek plastične oblike, ki zbuja vtis na koncu skupaj zvite blazine. 
Sprednji pogled na ta nastavek oltarjev kaže krivuljo s krožno uvitima kra-
jema, često tudi podvojeno. Vendar v tej geometrični obliki navadno krivu-
lja ne nastopa, marveč je v večini primerov izdelana kot vitica — spirala, ki 
poganja na steblu izrastke, v uvitih delili nosi pa rozete ali podobne centri-
rane vzorce (pr. I, 3). Ta oblika »krivulje« ali vijuge je normalna in klasična, 
v provincijalne delavnice je prišla iz Italije. Schober je k tezi o blazinasti 
provenijenci volute prišel prvenstveno radi tega, ker se nahajata blazini i na 
žabniškem i na trbiškem primeru. 

Prvo, kar Schober nepravilno poudarja, je važnost, ki jo pripisuje sku-
pini nagrobnih oltarjev sploh, ki nastopajo v tej čisti obliki 1. stol. po Kr. 
pri nas jako redko; večinoma so njih primeri zelo grobi in razvojno malo 
važni. Drugič je zelo čudno, da imamo ravno na obeh imenovanih primerih 
volutno zaključeni okvir na stranicah oltarja in ne na sprednji strani, kar bi 
bilo pričakovati, saj kaže blazina samo od spredaj tako podobo. Tretjič je ne-
verjetno, da bi se lahko isti motiv, ki je na blazini dovolj realistično in orga-
nično-smiselno podan, na stranici oltarja omejeval na abstraktno obliko na-
vadnega profila. Razen tega imamo osnovne razlike tudi v ornamentu. Vijuge 
oltarnih blazin so, kot smo rekli, v bistvu ležeče vitice - spirale, ki so vegeta-
bilnega značaja, kar sledi iz brstja na steblih kot iz rozet v krogih. Tako ve-
getahilno obliko imamo tudi na žabniškem oltarju, zato je nad vse čudno, da 
lok s točkastima krogoma ni prav nič sličen stilu vitice - spirale, če smatramo 
po mnenju Schobra, da je odvisen od volutnega člena. Če je zato med blazino 
in volutnimi okvirji sploh kaka zveza, je edino ta. da se v obeh izraža oživ-
ljeni smisel za to vrsto ornamenta, ki je nekaka ležeča s-linija, toda dočim je 
vzorec na blazini odlično klasičnega izvora, je vzorec na vdolbinah domačega 
izvora in temu primerno preprost. Zanesljivo seveda labko rečemo, da na 
koncu tudi od volutne blazine ne bo ostalo nič drugega nego kar prija pro-
vincijalnemu okusu. Kot zadnji argument pa lahko navedemo dejstvo, da 
imamo med kamenskim gradivom naših provinc tudi nekaj spomenikov, ki 
dajejo več razloga misliti na prenos volute z blazine v okvirski svet, kot ga 
imamo ob žabniškem primeru, a se naravno njihova forma tudi temu pristojno 
od vsega razlikuje. Kot enega najlepših takih spomenikov navajam relief z 
genijem zime iz ptujskega muzeja (Abramič, Poetovio pod. 13.; pr. I, 1). 

Ako si natančno predočimo strukturo volute na ptujskem kamnu, tedaj 
opazimo med njo pa med doslej obravnavanimi sledeče razlike: Na žabniškem 
kamnu imamo v bistvu enojno voluto, ki liki most prerašča polje vdolbine. 
Ptujska voluta je dvojna in je v sredi speta po majhnem vczilu. Osnovni 



shema sta dve položeni s-liniji, ali odprti osmici. V tej obliki nahajamo dvojno 
voluto na omenjenih blazinah kot vitično vijugo, spiralo. Nadalje je na ptuj-
skem kamnu važna lega tega člena. Ako ima Schobrova teza sploh kako mož-
nost pravilnosti na sebi, jo mora gotovo obdržati spričo tega reliefa, kjer se 
nad imaginarnim ravnim zgornjim okvirjem reliefa dviguje plastična figura 
dvojne volute v izrazito nastavkasti obliki. Iz tega konglomerata dveh moti-
vov sledi tudi popolnoma neorganični značaj celote: polje oz. vdolbina na žab-
niškem oltarju je zares vdolbina, četudi popolnoma plitva, ali vsaj tabla, 
zgoraj krivo zaključena, vendar pa enotnega prostora. Na ptujskem kamnu 
se je ta enotnost razbila, zakaj četverokotni prostor reliefa je eno, volutni na-
stavek, ki nadkriljuje relief zgolj dekorativno in zelo neorganično, je pa dru-
go. Relief je nastal brez dvoma zelo zgodaj, ko so bile reminiscence na volutno 
blazino res še močne in misel, plastično izvesti dvojno vijugo-spiralo, živa; 
navajamo ga zategadelj, da vidimo, kako je ob svojem času izgledal tak 
prenos motiva iz enega področja v drugo. Te plastike in slikovito-materijalne 
predstave gnetljivih vijug, ki jo zbuja ptujski kamen (opozarjam na sorodnost 
s sarkofagom iz Brigetia (pr. V, 16), nimamo niti na enem primeru naših vi-
jugastih okvirjev, ki so vsi že zelo shematični in abstraktni, razen tega pa 
leže na njih vijugasti okvirji popolnoma drugje. Toda sedaj majhen ugovor. 

Ta kainen je, kot smo dejali, jako zgodnji, smatramo ga pa lahko za isti-
nito analogijo vijugam oltarnih nastavkov v reliefu okvirjev. Če je iz 1. stol. po 
Ki., kar je zelo verjetno, je med njim pa našimi primeri razdalja, ki bi kro-
nološko govorila za to, da le oni nadaljujejo na svoj način temo, podano na 
ptujskem reliefu, iz česar hi ponovno sledil dokaz, da so volutni okvirji ven-
dar le zgolj v profile prenesena blazina. Ugovor, ki je zelo težak. Nanj imamo 
dvoje odgovorov: Našim raziskovanjem nikakor ne gre za to, da kratko in 
malo ovržemo razlago in postavimo na njeno mesto drugo z zahtevo absolutne 
veljavnosti. Med volutnimi blazinami in okvirji je nekaj skupnega, namreč vi-
juganje form, ki silno otežuje spoznanje pravilnih provenienc, zato tu eno-
stransko tolmačenje nima nobenega smisla. Toda neprimerno sprejemljivejše 
nego izvor od volut oltarne blazine se nam zdi naziranje, da izhaja ta kri-
vuljasta motivika iz prastarega tipskega zaklada lokalnih tradicij, kakor tudi, 
da ustreza okusu provincijalne umetnosti. Če bi repertorij vijugastih okvir-
jev res prihajal od v deželo prinesenih oltarnih blazin, ali ne bi bilo upravi-
čeno pričakovati obilno takih okvirjev v klasični domovini teh nastavkov, v 
Rimu in Italiji? V teh krajih pa noriško-panonskega vijugastega okvirja ni. 
Zato moramo še enkrat ponoviti svoje stališče: Ta v bistvu spiralni motiv je 
po svojem značaju domače blago kultur v Noriku in Panoniji in kakorkoli 
bi bila vsaka specijalna analiza razmerja med njim in volutnim členom zgolj 
kazuistika glede na to, da imamo opravka z ljudsko umetnostjo. Dokaz za to 



provinci lastno ornamentalno gledanje, ki se polašča prav vsake možnosti, da 
ga izvede, je pač tudi gori omenjeni okvir iz Celovca, kjer nahajamo voluti-
zacijo na resničnih trikotniških okvirjih. Tudi o tem okvirju velja nepo-
bitno, da izvira na nagrobnikih iz motivike arhitekturnih stel s trikotniš-
kimi tympani. Na blazinah oltarjev nahajamo res med svitki na krajih često 
tudi trikotnik namesto loka v sredini, iz česar bi kdo sklepal, da se je tudi 
ta shema razvil odondod (prim. Germania Romana, III, Taf. XXXVI/1 in 
pass., iz Neumagena). Toda to bi bilo vseeno preveč dobrega. Način, kako se 
na teh blazinah vrste krogi in trikotniki, je tako ornamentalen, da moramo 
tudi za dekor volutnih nastavkov reči, da izvira konec koncev iz starih pred-
zgodovinskih usedlin, saj to ni nič drugega kot trikotnik med dvema spira-
lama, t. zv. ulomljena spirala. Posebno na obronkih vzhodnih Alp ni bilo treba 
kamnoseku po take motive hoditi k vzorčnim knjigam italskih delavnic in 
izdelkov15). 

Drugo, na kar moramo pri tem ugovoru pomisliti, je vrsta spomenikov, 
ki kažejo identično vijugo kot ptujski kamen. Teh kamnov je v bistvu jako 
malo. Ptujskemu okvirju se najbolj približuje okvir reliefa iz St. Johanna 
pri Herbersteinu na Štajerskem16), kjer se nahaja slična dvojna in v sredi 
zvezana spirala v isti nastavkasti obliki. Nadalje je v tej zvezi imenovati 
en kamen iz Celja (pr. VIII, št. 24)17) in relief z identičnim okvirjem iz muzeja v 
Gradcu (pr. II, št. 7)18). Vsi ti kamni predstavljajo neki štadij, ko se volutni 
okvir še ni preril do svoje čiste ornamentalne podobe, kakor kesneje v Pa-
noniji, nego še visi na drugotnih in tujih reminiscencali. Dočim je zelo verjetno, 
da izhaja nadrast vijuge, ki se dviga iznad imaginarnega gornjega roba reliefov, 
iz arhitekturnega vzorca, čeprav ni izključeno, da imamo na ptujskem kamnu 

1 5) B o c h l a u i m e n u j e ta m o t i v t r iko tn i ške spirale » d i e g e k n i e k t e Sp i ra l e « (n. 11. m. 60 ) , 
z l o m l j e n o spiralo . T a v z o r e c j e p o g o s t v avstr i j sk i ha l l s ta t t skodo lmi k e r a m i k i , na pr. v tu-
mulih, v G e n i e i n l e h a r n u (Mit te i l . d e r Priih. C o m m i s s . W i e n , I, 1903, Fig . 48 , 49 in pass.) . 
K a j p a d a j e t reba tudi te p r e d z g o d o v i n s k e t r a d i c i j e med s e b o j d o b r o loč i t i . D o s l e j i m a m o 
o p r a v k a a) s sed lasto v i j u g o , b ) z u l o m l j e n o spiralo . Raz l ika m e d tema d v e m a t i p o m a j e 
enaka razl iki m e d k r i v u l j o in p r e m i c o . T e h n i č n o m o r a vsaki i z m e d n j i ju ustrezati p o s e b n a 
vrsta p o s t o p k a , pr i č e m e r pr iha ja / a k r i v u l j o v p o š t e v zlasti sl ikani ali na š i r o k o vgrehen i 
o r n a m e n t , d o č i m za p r e m i c o urezani ali uhoden i . De jansk i loč i p r e d z g o d o v i n a v najstare jš i 
neo l i t sk i p e r i j o d i k e r a m i k o in k u l t u r o p o teh d v e h v i d i k i h ; p r e m a , u b a d a n a orna inent ika 
j e p o d o s l e j v e l j a v n e m naz iran ju last n o r d i j s k i h kul tur . V P o d o n a v j u pa se s rečava s s taro 
k r i v u l j a s t o - t r a k a s t o (pač n e k o č s l ikano ) o r n a m e n t i k o in tvor i tu razne m e š a n e g r u p e , r e c i m o 
t. zv. h i n k e l s t e i n s k o k e r a m i k o ( u b o d n o - t r a k a s t a ) in druge . Pr im, k t e m u razen A d a m a v. 
S c h e l t e m a ( o p o m b a 4 8 ; str. 9 5 ) še J e n n y j a (n. n. 111. str. 4 0 si.). Iz teh mešanih g r u p n a j d e m o 
na jbo l j š i d o s t o p tudi k pozn i , to j e ha l l s ta t t skodobn i o r n a m e n t i k i . 

1U) OJ 1914, Be i b l . 199, F ig . 161. 
" ) O r o ž e n , Z g o d o v i n a Ce l ja . C e l j e 1927. I. P o d . 30, str. 121. 
, 8 ) Iz K o f l a c h a . Inv. št. 188. 



res opravka s prenosom volutne blazine v relief, živi v spiralah samih gotovo 
motivika dvojnih ležečih spiral z nastavkov. Popolnoma jasen je arhitek-
turni vzorec kot izhodišče na kamnu iz St. Johanna. V vijugastem gornjem 
robu imamo dejanski ohranjeno motivnost arkade, ki počiva na nosilcih (se-
veda je tu že vse navaden profil). Da je to vsaj za ta kraj pravilno, nam 
spričuje drug relief od istotam (n. n. m., str. 195, fig. 159), kjer je podan ar-
kadni lok kot gornji zaključek in sicer ne več v prvotni smiselni obliki na no-
silcih počivajočih obokov, nego kot dekorativen friz 
prostovisečih lokov, ki so povrhu še profilirani; enak 
je kamen iz Celja (pod. 4). Te loke, brez statičnega 
smisla, je kamnosek na malem kamnu spremenil v vo-
luto ptujske oblike, vendar stilno že zelo drugačno, 
toda kar je važno: dekorativno spremenjenega arkad-
nega friza se provincijalni stil loteva zdaj še v tem 
smislu, da odpravlja poslednjo arhitektonično obliko in 
jo nadomešča z ornamentalno krivuljo. Ta ornamenta-
lizacija pa je v Noriku vselej ostala na sredi pota, zato 
nosijo ti spomeniki značaj ne samo zelo svojstveno 
opredeljenih, temveč tudi nekam kurijoznih tvorb. 

Poglavitno oviro dosledne izvedbe vijuge v smislu 
ornamenta predstavljata na noriških spomenikih prav-
kar omenjene skupine dva momenta, ki tudi govorita 
v prilog naše teze; to sta 1. problem, obrobiti z vijugo 
večje razpetine in 2. lega vijugastega okvirja z ozirom 
na imaginarni gornji rob polja. V nobenem izmed teh 
primerov ni našla noriška industrija zadovoljive rešitve, 
ker je bila še preveč vezana na predstavo prvotne arhi-
tekturne vdolbine. Razvoj je šel tudi tu od lažjega k 
težjemu. Kjer je za širino vdolbine zadostovala enostavna sedlasta voluta (pod. 
1), je bila stvar še lahka, toda pri tem ni ostalo. Ob večji razpetini polj bi 
ena sama, a podaljšana voluta učinkovala zelo monotono in zato je bilo kmalu 
treba vijugo podaljšati, odnosno razširiti z novimi trakovi. Podvojena spirala-
voluta je v bistvu ornamcntalna oblika, če pa naj zaključuje vdolbino ali reli-
efno polje, mora postati smiselna v dekorativnem pomenu, to se pravi, postati 
mora podrejen okvir. Tu je pa jasno, da kopulacija obeh volut ne ustreza 
ravno preveč temu smotru, ker je presamostojen element, ki ne le da ni pod-
rejen, nego še zelo močno uveljavlja svojo individualno naravo. Posledica je, 
da se vdolbina zdi nezaključena, celota pa iz dveh delov sestavljena. Na drugih 
kamnih iz St. Johanna (o. c. 187, pod. 154, 155) vidimo dejanski, kako pola-
goma vezava vijug odpada, namesto nje pa nastopa shematičen profil, podoben 

P o d . št. 4. P r i m e r sk lep -
nika in p o l a r h i t e k t u r n e 
nor i ške v i juge . (Ce l j e , 

m u z e j . ) 



nekaki konzoli odnosno sotočju dveh lokov. Vzrok ali pa posledica tega dej-
stva je, da so voluto-osmico pristrigli za eno tretjino vijuge, ona je ostala brez 
drugega zavoja. Poudariti je treba, da se je s to rešitvijo vijuga že nekoliko 
približala svojemu zaključevalnemu smotru, približuje se okvirnosti. 

Kot drugo poglavitno oviro, ki je noriškim kamnosekom ter njih polor-
namentalnemu stilu delala velike preglavice, moramo smatrati lego vijuge z 
ozirom na imaginarni gornji rob polj, ki se zelo močno razodeva v pravkar 
omenjenem značaju spoja obeh volut, namreč v tem, ali volute v sredi rastejo 
kvišku ali padajo. Da je to važno, bo menda vsakomur jasno. Za estetsko vred-
nost teh dekorativnih tvorb, kot so vdolbina, reliefno polje, napis, ne more biti 
vseeno, ali leže ti volutni okvirji pod ali nad zgornjo črto, to se pravi, ali 
polje tudi res zaključujejo, ali pa ga navzgor prav za prav odpirajo. O voluti 
ptujskega kamna je v tem oziru treba reči (kar sem trdil že v spisu o sarko-
fagih), da ne zaključuje reliefnega prostora, nego da ga neorganično podalj-
šuje, odpira. To velja tudi o ostalih spomenikih te skupine. Dokler sta arhitek-
tonska oblika in smisel arkade še jasna, je gotovo upravičena lega okvirja 
nad to črto; zategadelj ni mogoče zadosti poudariti lepote žabniškega kamna. 
Neupravičena pa postane ta lega v tistem hipu, ko se jamejo okrogline arkad 
spreminjati v valujoče profilirane okvirje, kar se je dogodilo na herberstein-
skih kamnih, ki so res izrazit primer. Zlasti na obeh zadnje imenovanih 
reliefih imamo dokaz, da je kamnosek sam mnogo poskušal, kako bi prišel 
do čim pravilnejše rešitve, ter je naredil važen korak dalje s tem, da je 
obrnil vijuge navzdol, kar je dosegel pač tako, da je zadnjo tretjino spirale 
odrezal. Seveda se je ravno pri tem naslonil na arhitekturni vzorec, srednji 
profil ni nič drugega nego konzola iz arkadnega friza, namesto arkad imamo 
pa tu vijugo. Ta srednji člen ali volutni sklepnik, kakor mu lahko rečemo, 
je v noriški obrti ostal hastardna oblika med možnostjo arkade in njenega 
nosilca na eni ter čistim ornamentalnim motivom na drugi strani. Naravno 
je, da zaradi tega tudi vijugasti okvir sploh v Noriku ni prišel do onega iz-
raza, ki ga je dosegel kot čista dekorativna tvorba v Panoniji; noriški okvirji 
so odvisni od arhitekturnih yzorcev. Podobnih zaključkov, kot ga nahajamo 
na herbersteinskih kamnih, ima noriško gradivo tudi na kamnih iz Gospe 
svete, Flavie Solve, Celja in od drugod19). 

Prav zaradi te nezmožnosti, izvesti vijugo v izrazito čisto okvirsko 
tvorbo, se v noriškem in mejnopanonskem gradivu pojavljajo druge, večinoma 
nad vse preproste rešilve. Najnavadnejšo obliko predstavlja pač ponovitev 
sedlastovijugastega vdolbinskega okvirja, kjer je treba zaključiti širši prostor. 
V preprosti obliki nam prikazujejo to shemo stranice ptujskega sarkofaga 

'*) S c h o b e r , n. n. m . Fig . 182 ( G o s p a sveta) , F ig . 9 ( C e l j e ) ; S c h r i f t e n des I l i s t o r i s chen 
V e r e i n s f i ir I n n c r o s t e r r e i c h . I, 1848. T a f . V (Flavia So lva ) . 



F. Florentina (Abramič, Poetovio, pod. 11), vsebujejo jo pa tudi spomeniki 
od drugod (Celje pr. VIII, 24, Mondsee, Ebreichsdorf, Zagreb itd.)20). To ponav-
ljanje istega vijugastega motiva na enem spomeniku kaže zopet na neko sta-
rejšo prakso, ki se je kamnosek ni znal osvoboditi. Na nagrobnikih Norika 
in Panonije nahajamo pogosto doprsne podobe umrlih v zgoraj omenjenih, 
s polkrožnimi arkadami zaključenih vdolbinah. Te vdolbine dejanski nimajo 
s staro arhitekturo aedicule nič več skupnega, nego so postale navadne v 
kamen vklesane votline, ki jih zgoraj zaključujejo prav tako navadni izkle-
sani polkrožni loki. Večinoma se pod vsakim takim lokom nahaja po ena 
figura21), ponekod pa je teh lokov več (pr. VIII, 23). Na kamnih, ki smo jih 
zgoraj našteli, se ni zgodilo nič drugega kol to, da je kamnosek namesto pre-
prostega vzorca polkrožno zaključene votlinice uvedel sedlastovijugasto flanko. 
In pri tej rešitvi je ostalo, kjer je izhajal kamnosek iz enojne volute. Kjer pa 
je vzel za izhodišče gori obravnavano dvojno voluto, se je ob naslanjanju na 
ostri spoj graškega kamna (pr. II, 7) pojavila kmalu navadna profilirana va-
lovnica, ki ni nič drugega kot izravnana in popolnoma, a linearno izvedena 
s-linija. Tako valovnico kot zgornji rob nahajamo še v Mariboru (pr. II. 5, 
Ptuju, Ljubljani (pr. II, 6), Celju, dalje južno v Kostolcu, tu seveda v panon-
ski obliki čiste valovnice22). Ta vzorec je pa po svoji naravi tako indifirenten, 
da ne dopušča nobenih posebnih zaključkov. 

Večina doslej obravnavanega gradiva izvira iz Norika in pripada, ka-
kor smo uvodoma dejali, tipu nagrobnega kamna. Gradivo se porazdeljuje 
na več stoletij; toda ker nam ne gre za kronologične zaključke, nego za 
stilno raziskavo, nismo spomenikov časovno opredeljevali. Ta ekskurz v 
Norik je bil potreben zaradi popolnosti, ki jo skušamo pri obravnavi vo-
lutnega dekorja doseči. Ako govorimo o noriško-panonskem vijugastem 
okvirju, navadno mislimo na vzorec, kot ga kaže naša priloga Vi l , št. 21. 

• Toda že iz doslej podanega stanja je postalo pač jasno, da s tem le neoprezno 
istovetimo stvari, ki po svoji naravi ne sodijo skupaj. V inventarju vohitnih 
ornamentov moramo ločiti vsaj dva tipa, to je noriškega na eni in panonskega 
na drugi strani, pri čemer lahko smatramo doslej obravnavane vzorce za no-
riški tip. Te delitve posameznih inačic pogrešamo v vseh poskusih, s katerimi 
so omenjeni avtorji razlagali volutni okras, čeprav je samo po sebi umljivo, 
da ni vseeno, kaj si predstavljamo pod lioriško-panonsko vijugo. Če nič dru-

2 0) C e l j e : S c h o b e r , Fig . 93 , 9 1 ; M o n d s e e , ibd . Fig . 8 7 ; E b r e i c h s d o r f , ibd . Fig . 3 8 ; 
Zagre l i ibd. Fig . 75 . 

s l ) P r i m . S c h o b e r , št. 158 /188 ( B u d a p e s t ) , 150 ( C e l o v e c ) in pass. D a l j e C e r m a n i a R o m a n a 
na razi . mest ih . A b r a m i č , 85 /21 ( P t u j ) . 

" ) P t u j : OJ 1914, Be i b l . 141 /128 . L j u b l j a n a : C I L , 111, 1077, in C e l j e : O r o ž e n , n. n. m . 
1 6 / 8 7 ; K o s t o l a c : Saria , n. n. m . 7 3 / 1 . 



gega ne, tedaj pomenijo te inačice vsaj to, da so posamezni vzorci odvisni od 
individualnih, med seboj različnih predpogojev, to je, da ne izvirajo vsi iz 
enega tipa, nego se oslanjajo na več tradicij in treba je le, spraviti z njimi v 
sklad prave. Noriška vijuga, ki je njena osnovna oblika sedlasta voluta ali 
spirala, se oslanja po vsem sodeč na motiv arhitekturne stele, ki se njene 
tipike ni mogla nikoli popolnoma otresti. Arhitekturno štelo samo je kamno-
sek že popolnoma šabloniziral. Ker imamo v glavnem opravka le z dvema 
tipoma, z arkadnim in trikotniškim zatrepom, nahajamo tudi voluto zlasti na 
teh dveh vzorcih, pri čemer je za okus noriških delavnic značilna trikotniška 
oblika. Kolikor se namreč na eni strani v kombinaciji volute z arkado od-
nosno s trikotnikom javlja odvisnost od degenerirane motivike arhitekturne 
vdolbine, toliko je prav taka oblika specifična poteza noriške industrije, raz-
umljiva iz starih predzgodovinskih tipik. 

Opisani vzorci so pa tudi poslednja beseda noriških kamnosekov k vpra-
šanju vijugastega okvirja in če pomislimo na one podvojene sedlastovolutne 
zaključke vdolbin, tudi dovolj nerodna beseda. Ako hočemo razvoj teh vzor-
cev zasledovati dalje, moramo zapustiti liagrobniško gradivo Norika in preiti 
k panonskim sarkofagom. Na njih se je vijuga sprostila poslednjih remini-
scenc na arhitekturno vdolbino in se je spremenila v čisto ornamentalno 
obliko, ki je noriški kamnosek, sedeč na prepihu med Italijo in Panonijo, 
ni umel najti. Kot tako čisto ornamentalno vijugo smatramo vzorec, ki ga 
kaže aquincumski sarkofag (pr. VII, 21) in ki nanj prvenstveno mislimo, kadar 
govorimo o noriško-panonskih okvirjih. Že sedaj lahko izrečemo dvoje, kar 
je za genezo te oblike važno. Panonska vijuga, kot smemo to obliko imeno-
vati, nastopa v glavnem kot okvir napisov, napisnih tabel, in v tej smeri bo 
treba poiskati njenega porekla. Ker se v tem trdovratno drži, moramo domne-
vati, da je bila v taki obliki zasnovana. Drugič je pa vredno opozoriti na 
njeno obliko. Noriška vijuga je v bistvu vedno bila in je sedlasta spirala,, 
motiv, ki ga v predzgodovini vzhodno-alpskih dežel kaj pogosto srečamo. Od 
čiste spiralne ornamentike v njej ni več mnogo sledov, tembolj se nam ta 
oblika predstavlja kot nekak njen odlomek ali fragment. Panonski okvirji 
nosijo na sebi mnogo več za spiralno ornamentiko značilnih potez, z njimi 
prihajamo v območje donavske trakastospiralne dekoracije. V tej moramo 
iskati početkov njenega razvoja28). 

3. Panonski sarkofagi. 

Na panonskih sarkofagih — o noriških sarkofagih nima smisla govoriti, 
ker jih iz navedenega razloga ali sploh ni, ali pa so le navadne kamcnitc 

2 3) P r i m , s l o v s t v o v op . 14. 



krste brez ornamenta, kolikor ga pa vsebujejo, je drugačne vrste — nasto-
pajo vijugasti okvirji na dveh mestih, ki prihajata za analizo v poštev. Kot 
nam kaže pr. VII, 21, predstavljajoča sarkofag iz muzeja v Aquincumu24), 
nastopa vijuga 1. kot zgornji zaključek stranskih vdolbin in to v vodoravni 
legi, 2. kot stranski zaključek glavnega polja v sredini, kjer se nahajajo več-
jidel napisi, in to v navpični legi. Sarkofagov s temi svojstvi poznamo celo vr-
sto. Po omenjenih lastnostih se v glavnem dele v dve skupini: prvo skupino 
obsegajo sarkofagi, ki nosijo četverokotno napisno polje ali od časa do časa 
upravičeno nazvano napisno tablo, za kar priobčujemo v pr. I, 4 lepi sarkofag 
iz Sremske Mitrovice (sedaj v dunajskem umetnostno-zgodovinskem mu-
zeju)23). Tu se volutni okvirji omejujejo le na gornje robove stranskih 
vdolbin, česar se spominjamo še s sarkofaga F. Florentina v Ptuju. Iz te sku-
pine poznamo celo vrsto spomenikov, n. pr. iz Alisce, Aquincuina (pri Bu-
dimpešti), Celja (kamnita žara za pepel), Intercise (Ogrsko), Poetovija, Sa-
varije, Sirmija in Siscije. Drugo skupino pa tvorijo sarkofagi, ki nosijo tako 
kot aquincuinski primer vijugasti okvir tudi na napisnem polju ali tabli sami; 
ta je, kot smo zgoraj dejali, za razvoj vijugastega vzorca edino važna. Tudi 
teh sarkofagov se je ohranila cela vrsta, zelo lepe primere hranijo muzeji v 
Aquincumu in Budimpešti, pri nas pa v Beogradu in Zagrebu. 

Ako opremo svoja razmišljanja na analizo mitroviškega sarkofaga, tedaj 
nam ta spomenik razpade v dvoje sestavin, ki sta se tu na prednji stranici 
srečali, ki pa sta bili pred tem časom brez dvoma ločeni, to sta napisna tabla 
na eni in obe vdolbini na drugi strani. Med sarkofagi Norika in Panonije 
nimamo menda niti enega primera, kjer bi bila vsa prednja stran krste enotna 
ploskev, kot velja to o klasičnem sarkofagu, ki se na ta način prikazuje kot 
nekaka skrinja. To skrinjo prekriva potem bolj ali manj izrazit reliefni 
okras. Skoro povsod kaže zategadelj prednja stran nekako trokrilno uredbo, 
triptihon, ki na njegovem prvotnem dnu zanesljivo leži ali čisti vzorec arhi-
tekturnega sarkofaga, kot nam ga kaže pr. VIII, 222<i), ali pa sarkofaga z 
napisno ploščo v sredini in s figurami v aediculah na straneh. V vsakem izmed 
teh primerov se sama od sebe pojavlja nekaka kompozicija v smislu sime-
trično postavljene fasade, motiv, ki je na arhitekturne sarkofage gotovo pri-
šel z vzhodnohelenističnih grobnih ali teaterskih fasad. Pa tudi, kjer nimamo 
ilikake arhitekture in zgolj napisno tablo, opremljeno od takšnega ali dru-
gačnega stranskega okrasa, sili trokrilna kompozicija sama od sebe k arhi-
tekturnim oblikam. Misel, da je sarkofag stavba, je na ferrarskem primeru 
posebno jasna. Sarkofag je tu že sam po sebi neka zgradba v malem, kar 

- ' ) B u d a p e s t R e g i s e g e i V , 1897, 163 (103) . 
8 5) S tud ien , N o . 93. 
-'") Ar ch i i o l og i s c l i e r A n z e i g e r 1930, 168. Fig . 



razvidimo iz pilastrov na štirih oglih ter iz na njih počivajoče preklade, 
še bolj pa iz strehe pokrova sarkofaga. Pripomniti moramo, da tudi 
strehe panonskih sarkofagov, kolikor so ohranjene, kažejo pokrove v 
identični obliki, iz česar jasno sledi, da je smatral tudi provincijalni človek 
sarkofag za neke vrste posmrtno bivališče. Toda idejo te zgradbe zanikuje 
na drugi strani izdelava skrinje v Panoniji, ki pomeni v večini primerov 
navadno krsto. Sarkofag iz Ferrare gre v tem arhitekturnem pojmo-
vanju potem še dalje, ko kaže na prednji stranici stavbne tvorbe v 
obliki mogočnih fasadnih portikov ali aedicul, v katerih se nahajajo napis in 
podobe umrlih oseb. Zahtevati to od preprostega umetnika na deželi, daleč 
od italskih kulturnih centrov, bi bilo vsekakor preveč; 011 skuša tej predstavi 
sarkofaga kot arhitekture zadostiti na svoj način s tem, da oblikuje pokrov 
v obliki stereotipne strehe. Na prednjih stranicah krst se zadovoljuje z vzor-
cem napisne table ali navadnega polja, ki ga flankirata na vsaki strani 
večjidel po en genij ali pa tudi kaka druga simbolična figura. Edino v teh 
reliefnih vdolbinah prihaja do izraza rahla arhitekturalnost in to na ta način, 
da vzbujajo vtis v prostoru nahajajočih se figur. Toda izvedba teh vdolbin 
je povečini tako groba, da so bolj podobne naravnim votlinam kot aediculam. 
Iz tega vidimo, da se ravna tudi pri sarkofagih lokalna delavnica po že zgo-
raj omenjenem zakonu, da sprevaja prvotne predmetno čiste in smiselne 
vzorce v najnavadnejše dekorativne sheme, kar zasledujemo tudi na upodab-
ljanju klasične mitologične snovi v provincijalni šoli. 

Če je trokrilnost panonskega sarkofaga odvisna od klasičnega in arhitek-
turnega sarkofaga in jo povsod srečamo, smemo o stranskih vdolbinah mitro-
viškega sarkofaga reči, da so prišle na prednjo stran krste po zelo mehanični 
poti, saj ta motiv že v zadostni meri poznamo z nagrobnih in drugih reliefov 
ter spomenikov. Ostanek te prvotne samostojnosti je jasno viden v riza-
litnih izstopih stranskih predelov iz bloka krste, razen tega pa še v okvirski 
motiviki sami. Ker srečamo na stranskih vdolbinah sarkofagov zgoraj redoma 
zaključek v obliki že znane sedlaste vijuge, moramo ta gornji okvir smatrati 
za pravcati dclavniški vzorec za take in podobne spomeniške oblike, ki se je 
v kamnoseški industriji udomačil. Ko se je izdeloval shema sprednjih stranic 
sarkofaga in je bilo treba napisno polje spremljajoča rizalita urediti, je ta 
okvirski vzorec kratko in malo obveljal tudi zanje, ponavljajoč se potem 
v trdovratni žilavosti do konca. Bilo bi zelo zanimivo ugotoviti pravo raz-
merje med to triptihonsko uredbo sarkofagov in med ploskovno enako kom-
pozicijo spodnjega pasu na nagrobniku iz Mitrovice (Schober, št. 280), kjer 
imamo v srednjem polju dvoje doprsnih podob umrlih, v stranskih identično 
8edlastovijuga8to zaključenih vdolbinah pa na sarkofagih zelo pogosti motiv 
genija s povešeno plamenico. Verjetno je, da imamo v tem kompozicijskem 



triptihu mitroviškega kamna opravka z refleksom kamnoseškega vzorca za 
sarkofage. 

Sedlasta vijuga je prišla tedaj med okvirski inventar sarkofaških vdolhin 
v obliki, znani nam z nagrobnikov. Shematično se vijuga tu ni več spremi-
njala, pač pa stilistično in plastično. Smisel razvoja lahko očrtamo tako, da 
je vijuga čedalje bolj izgubljala značaj profiliranega žleba, ki ga je jela čeda-
lje močneje spodrivati plastična forma dveh samostojnih plošč, ki visita z 
zgornjega roba v notranjščino vdolbine. To nam bo posebno jasno, če motrimo 
vdolbino mitroviškega sarkofaga. V bistvu imamo tu opravka z reliefno plo-
ščo, obdano s profiliranim okvirjem, ki je na treh straneh raven, zgoraj pa 
valovit. Kakor nam dobro svedoči profilirani žleb spremljajoča zarezana linija, 
zbuja ta plošča vtis, da je pogreznjena v neko ležišče, ki je zgoraj valovitemu 
robu primerno izrezano. Prvi korak k propadu te jasne oblike je štadij, ko 
je kamnosek ta profilirani okvir izpustil, kar vidimo že na podobi beograj-
skega sarkofaga (pr. VII, 19). Da se je to zgodilo, je bilo potrebno v prvi 
vrsti samo to, da je omenjena okvir spremljajoča linija odpadla. Kamnoseku 
njena prvotna vloga, ki je obstajala v tem, da je označevala mejo med blokom 
in reliefno vdolbino ali tablo, ni bila več jasna. Namesto enotnega in enako-
mernega reliefnega prostora vidimo zategadelj prosto izrezano vdolbinsko 
votlino, v kateri se nahaja figura. Ko je omenjena linija odpadla tudi na 
gornjem valovitem okvirju, je ostalo oil njega samo par ali diskom ali mand-
ljem podobnih plošč odnosno izrastkov, ki so se od ostale kamnite mase izo-
lirali. Ta osamosvojitev je včasih bolj, včasih manj intenzivna, na enem izmed 
sarkofagov v Aquincumu so te plošče skoro popolnoma okrogle in tako rekoč 
odrezane od ozadja. Če pomislimo, kako zelo se je tu delo poenostavilo, saj 
zadostuje le poševno klesanje kamna, da nastane taka vdolbina, predstavljajo 
ti viseči izpusti pač precejšnjo barbarizacijo motiva, ki je imel prvotno značaj 
okvirja in zaključene, reliefni tabli podobne prostornine. V zvezi s tem so se 
pa zvršile tudi druge spremembe, ki niso v prid estetskemu značaju dela. 
Rizalita z vdolbinami sta bila v prvi dobi od srednjega polja res ločena, toda 
to se je godilo z močnim plastičnim čutom za razne plasti, kar nam spričuje 
tudi ptujski sarkofag F. Florentina. Bogati profilirani žlebovi na okvirjih 
vdolbin ustvarjajo z enakimi profili napisne table lepo igro svetlobe in sence, 
ki poživlja sicer monotono prednjo stran. Čimbolj pa gine iz inventarja de-
lavnice smisel za naravo in plastiko teh okvirjev, tembolj dobiva vse značaj 
navadnih, grobo izstopajočih ali vstopajočih blokov, med napisno polje in 
vdolbine se pa vrivajo polnila v obliki raznih vegetabilnih dekoracijskih 
figur, ki naj ožive mrtve ploskve27). Ta proces je na množici sarkofagov 
dovolj dobro viden, zasledovati ga v podrobnosti, presega cilj našega spisa. 

" ) S tud i cn , N o . 24. N e o b j a v l j e n . 



Druga točka, kjer se je vijuga v dekorju sarkofaga udomačila, so okvirji 
napisa ali pa sredine sploh, če je ta brez legende. Po teh okvirjih smo zgoraj 
razdelili sarkofage v dve skupini, v prvo z ravnimi okvirji in drugo z valo-
vitimi. Prva skupina nas tu ne zanima, tudi bi nas privedla raziskava tabel-
skih tipov predaleč. Zanimivejša je druga skupina, ki je v provinci zelo šte-
vilna. Sarkofage z vijugasto obrobljenimi napisi nahajamo v največji množini 
v Aquincumu, dalje v nekdanjem Brigetiju (Komarno), Intercisi, Singidunu, 
Viminaciju in drugod28). 

Navada, obrobljati napis z vijugastim profilom, kot to velja za sarkofage 
omenjene skupine, ne more biti drugega kot končni štadij nekega razvoja, 
čigar početne oblike moramo iskati drugod, ne v provinci. Pač sta shema 
vijuge in stilni okus, ki ju je v Panoniji tako izrazito izoblikoval, domačega 
izvora in v pravem pomenu besede izraz lokalne umetnosti, toda povod za to 
izdelavo je klasičnega izvora in je bil v deželo importiran. Početke te vijuge 
moramo iskati, kakor že ob priliki analize stranskih vdolbin, pri motiviki 
napisne table in njenega okvirja, kajti smisel vijuganja je v prvotni obliki 

omejevanje napisa. Na sarkofagih Pano-
liije je lepo videti proces, kako se je stara 
napisna tabla četverokotne oblike pola-
goma jela spreminjati v duhu provinci-
jalne delavnice. Prišedši v provinco kot 
jasno opredeljen delavniški vzorec kate-
rega izmed italskih ateljejev za sarkofage 
in nagrobne kamne, je napisna plošča v 
provinci še nekaj časa obdržala svoj tabel-
ski značaj, za kar je navesti kot dokaz 
0110 linijo, ki 11. pr. 11a mitroviškem ali 
ptujskem sarkofagu spremlja profilirane 
žlebove. 

Ta razvoj napisne table morda ni 
nikjer tako lepo viden kot na sarkofagih s 
t. zv. tahulo ansato. Posebno lep primer 
napisne plošče z ansnima ščitoma je ohra-
njen v važnem sarkofagu (podoba 5) ne-
kega Crispina v muzeju v Budimpešti29), 
iz očitno jako zgodnjega časa. To tabel-

2 8) S tud ien , N o . 32 , 33, 34 , 35, 36, 37, 38 ( A q u i n c u m ) ; 18, 5 0 ( B r i g e t i o ) ; 67 , 68 ( In-
t e r c i s a ) ; 87, 8 8 ( S i n g i d u n u m ) ; 112, 113 ( V i m i n a c i u m ) . 

**) S tud ien , N o . 2. A r e h a e o l o g i s c h - e p i g r a p h i s e h e M i t t h e i l u n g c n aus O c s t e r r e i c h - U n g a r n 
27 (1907) , 335 . A b b . 51. 

P o d . št. 5. T a b u l a ansata (de ta j l ) 11a 
s a r k o f a g u F . Crispina. ( B u d i m p e š t a , 

A r h e o l o š k i m u z e j . ) 



sko naravo in motiviko imamo pa enako dobro zastopano tudi na drugih ta-
belskih tipih, n. pr. na edinem meni poznanem provincijalnem girlandnem 
sarkofagu (pr. VI, 18) domačega izvora v Aquincumu30), ali pa v obliki okro-
glega clipeusa-medaljona na prelepem sarkofagu Aur. Asclepiodote iz Mitro-
vice (pr. IV, 14)31). Že iz teh neštevilnih primerov je razvidna raznovrstnost 
tabelskih tipov, ki so nastopali v srednji in pozni dobi rimske cesarske umet-
nosti tako v Italiji in klasičnih zemljah, kakor tudi v provincah. Po tipih, ki 
jih v tem pogledu nahajamo v provincah, lahko tudi spoznavamo nekatere 
njihove posebnosti; tako je n. pr. rimska Galija uporabljala za napisno tablo 
zelo pogosto namesto navadne četverokotne plošče ploščo ali z ansnima šči-
toma ali pa s tako zvanima peltama, dvema starim amaconskim ščitom podo-
bnima vzorcema na vsaki strani table. Primere te posebno v Galiji pogoste 
peltaste flanke imamo tudi med panonskimi sarkofagi. 

Zarodke vijugastega okvirjenja napisnega polja ali plošče moramo iskati 
v tej soseščini in čeprav nam ni mogoče navesti pravega primera, ki je od 
njega gibanje odvisno, imamo vendar na razpolago tako značilne štadije iz 
razvoja samega, da nam bodo spremembe postale nazorne. V severnoitalskih 
zbirkah, ki so po svojem gradivu za študij noriškopanonske umetnosti zelo 
važne, se je ohranilo nekaj sarkofagov, ki kažejo na straneh napisnega polja 
robove okvirja v obliki zavitih oklepajev. Take primere (pr. IV, 11) poznamo 
iz Gradeža, Ogleja in Ravenne32). Ti sarkofagi seveda nimajo, na kar moramo 
posebej opozoriti, svojih zavitooklepajskih okvirjev na napisnih tablah samih, 
nego so te večjidel četverokotne in ravnorobne. Na vijugasti način so obli-
kovani le robovi ležišča table, vendar pa ravno motiv genijev, ki drže te invo-
lutirane robove, tako n. pr. na sarkofagu iz Ravenne, zadostno potrjuje, 
domnevo, da si je kamnosek dejanski mislil napisno polje v tej vijugasti 
okvirski obliki. Iz kateregakoli vzroka se mu je predstava involutirane 
table zmedla v docela neutemeljeno formo involutiranih kamnitih mas na 
straneh četverokotnega napisa. Stadij teh sarkofagov predpostavlja zategadelj 

a 0) S tud ien , N o . 11. Še n e o b j a v l j e n . 
: » ) S tud ien , N o . 89. Str. 9 4 si. Star inar 11/111, 1923 /25 , 60. 
i l s) G r a d e ž : O s t e r r c i c h i s c h e J a b r e s b e f t e I, 1898, Be i b l . F ig . 38a (125) . K a v e i m a : D u t s c h k c . 

K a v c n n a t i s c h e Studien , Le ipz ig 1909. A b b . 12. T a l ip j e pa zastopan tudi v A q u i l e i . Pr . IV, 11 
nam kaže p r i m e r prav i d e n t i č n o p o j m o v a n e v o l u t e , o k l e p a j o č e č e t v e r o k o t n o nap isno p o l j e 
od z u n a n j e strani. V k u p u f r a g m e n t o v na d v o r i š č u o g l e j s k e g a m u z e j a sem 1. 1926. našel še 
en p r i m e r take p last i čne v o l u t e (t. I V , 12). K o j e bila ta razprava že v t isku, s e m v m u z e j u v Coniu 
v ide l i z r e d n o v e l i k o š tev i lo kamni t ih žar za pepe l , ki n o s i j o s p r e d a j z e n a k i m i zavi t imi 
r o b o v i o p r e m l j e n e nap isne p l o š če . T a d o s l e j neznana mi zb i rka kar zados tu je za d o m n e v o 
l oka lnega središča za ta v z o r e c , ža l ihog so pa te žare v t e ž k o d o s t o p n i h rev i jah ali pa sploh 
n e o b j a v l j e n e . V e č i n a nosi tabelski t ip o g l e j s k e g a s a r k o f a g a , ena j e sovrstna b o l g a r s k e m u 
iz D r v n a . Z a naš p r e d m e t so ti s p o m e n i k i važni . 



neko starejšo stopnjo zavitega okvirja; motiv je moral h kiparju priti od 
drugod, od klasičnega vzorca take baročno involutirane plošče same. Kdaj se 
je shema prvič pojavil, nam ni znano, morda bi ga srečali že na klasično-
dobnih maloazijskih sarkofagih, ki so zelo važni za zgodovino kamenite krste. 
Vendar moramo zaradi pomanjkanja najosnovnejšega slovstva to vprašanje 
pustiti odprto in se omejiti na manj klasične primere. Tako srečamo zdru-
žitev napisne plošče in volute na nekaterih sarkofagih v Bolgariji, ki je njena 
arheološka ostalina čist odsev klasične kulture; na enem izmed njih, nahaja-
jočem se v Varni, sta volutna para samo na krajih pritrjena na ploščo, to 
je na straneh, tedaj v vertikalnih legah in imata obliko klasične, vzpenjajoče 
se dvojne volute33) (pod 6). Na drugem sarkofagu, iz Drvne, je tabla sama in-

volutirana (sarkofag nosi latinski na-
pis, dočim je na onem iz Varne grški) 
v obliki vijuge, ki se na koncili, to je 
zgoraj in spodaj, izteka v spirale in se 
v sredi ostro zašilja v telo table34). Od 
teh dveh sarkofagov je za nas nedvom-
no važnejši poslednji, ne morda zato, 
kot da bi odtod izvirala involutiranost 
panonskih tabel, nego ker nam kaže 
motiv vijug v manj klasični obliki in 
sorodnejši oglejskim ter ostalim ravno 
po šilastem spoju obeh polovic vijuge. 

Toda sedaj je premagati težko 
oviro. Sarkofagi iz Ravenne, Gradeža 
in Ogleja niso nikakšni zgodnji pri-
meri, nego kažejo tabelsko motiviko 

tako nejasno in kombinirano, da upravičeno vidimo v njih metamorfozo nekega 
prvotnejšega vzorca. Časovno si iz tega štadija ni mogoče misliti nastanka bo-
gatega panonskega ornamenta. Proti temu govori še drug razlog. Na skupini 
oglejskega sarkofaga imamo v bistvu opravka z vijugastorobno tablo in čeprav 
se nahaja napis na posebni tabli (tako da imamo dejanski tablo v tabli), je ven-
dar še vedno jasna tektonska oblika plošče, ki je pritrjena na podlago. Iz 
tega sledi prav posebna lastnost teh okvirjev, ki je močno različna od panon-
skih, kot nam jih kaže priloga VII. Ako imenujemo plastični del vijuge po-
zitivni vzorec, prazni interval med njimi pa negativni vzorec, vidimo, da se 
vijuge oglejskega tipa pričenjajo z negativnim vzorcem, dočim se panonska 
vijuga podobe začenja s pozitivnim. Iz tega sledi še to: sklepnik vijug, kot 

P o d . št. 6. Cro l ina štela r imskega le-
g i o n a r j a z d v o j n o v i t i c o - v i j u g o . (Bu-

d i m p e š t a , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 

3S) V a r n a : K a l i n k a , A n t i k e D e n k m i i l e r in Bulgar ien . W i e n 1906. Sp. 254 /5 . N o . 321. 
**) K a l i n k a , n. n. m . Sp. 294. N o . 376 . 



sino ga videli na kamnih iz St. Johanna, je dejanski plastičen člen vijuge, 
torej pozitivna oblika, prav tak nastopa na sarkofagih. Na oglejskem tipu 
imamo pa na ustrezajočein mestu negativno kalupno obliko takega »sklep-
nika«, od katere si ni mogoče misliti prehoda v plastični člen panonskih vijug, 
tudi če predpostavljamo ne vem kakšno barbarizacijo. Iz vsega tega zaklju-
čujemo sledeče: Vijuga oglejskega tipa je nastala iz sorodnega lokalnega stil-
nega okusa kot panonska, če je panonska keltska, je taka tudi oglejska. Ni 
pa oglejska vijuga nikako izhodišče panonske, ker je samo njej sorodna, a 
vrstno enaka tvorba. Izhodišče mora biti druga vijugasta oblika, vprašanje 
je le, katera. 

Odgovoru smo se s temi sarkofagi šele do polovice približali, a to mo-
ramo poudariti. Važno je prvič to, da predstavlja voluta oglejskega tipa stilno 
analogijo, nadalje pa je važno mesto vijug na ploskvi. Ustrezajoč podolgovati 
dimenzijoniranosti prednjih strani sarkofaga, ima oglejska skupina vijuge nu 
straneh table, to je vertikalno, kar je običaj na panonskih kamnitih krstah. 
To nam daje misliti na eksistenco delavniškega vzorca za prednjo stran in 
četudi ni mogoče dokazati glede tega popolne odvisnosti panonskega kamno-
seka od Severne Italije, je ta vendar zelo verjetna. Rimske provincijalne 
umetnosti si pač ne smemo predstavljati drugače kot današnje pokopališko 
kamnoseštvo: uporabljala je večji del izgotovljene sheme in jih le po svoje 
spreminjala, bila je tedaj tipološko popolnoma vezana. Dejstvo, da nimamo 
niti v Noriku niti v Panoniji nobene oglejskemu tipu slične vijuge, kar zadeva 
alterniranje vzorcev, daje misliti na to, da je kamnosek za svoje okvirje 
porabljal pač drug vzorec. Ali morda noriški vzorec sedlaste vijuge, spirale? 

INoriško spiralo smo zapustili v stadiju, ki ga zastopajo kamni iz St. Jo-
hanna in ki je nekako poslednji razvojni štadij v Noriku, razen tega še na 
nagrobnikih. Vijuga sama se je razodela kot odločna poltvorba med spiraio 
in arhitekturno motiviko in v tej nejasnosti je našla svojo razvojno smrt. 
Eno stvar sicer nahajamo na noriških nagrobnikih, to je volutni masivni 
sklepnik, ki ga oglejska skupina nima; iz tega člena bi se bil na vse zadnje 
lahko razvil centralni del panonskega vijugastega okvirja. Toda pot z nagrob-
nikov na sarkofage je s tem vse premalo utemeljena, da bi jo smeli smatrati 
za zadovoljivo. V tem pogledu je jako zanimiv fragment iz lapidarija v mari-
borskem muzeju (pod št. 3), ki je edinstven zaradi tega, ker kaže sedlasto 
vijugo kot stranski okvir srednjega polja35). Kamen je nekoliko nad polovico 
višine odlomljen, vendar še dovolj jasno vidimo, da je bila voluta navadna 
ali sedlasta; po vsej priliki pa gre za sprednjo stranico sarkofaga. Kar je na 
njem posebno važno, je dokaz, kako zelo so noriške delavnice poskušale 

a 5 ) S tud ien , str. 103. 



najti pripraven vzorec vijugastega dekorja za prednje strani sarkofagov z 
njih longitudinalno smerjo. Sličen spomenik se je ohranil v nekdanji Teurniji, 
le da vzbuja tu voluta vtis ročaja kake posode30). Eno stvar imajo te noriške 
volute skupno s panonsko vijugo, namreč na prehodu iz premega okvirja v 
vijugo stoji masivni pozitivni vzorec. Drugače pa ni o njej mogoče reči, da 
bi dopuščala mnogo možnosti za nastanek panonskega vzorca, kajti vsa pro-
blematika, ki jo povzroča ta oblika na nagrobnikih, bi se prenesla tudi na sar-
kofage, takih spomenikov pa niti nimamo niti ni verjetno, da pridejo kdaj 
na dan. Noriška vijuga je na sarkofagih pač opravila svojo dolžnost kot za-
ključek stranskih vdolbin, kar je razvidno iz gori povedanega. Zato nam ne 
preostaja nič drugega, ko da se vrnemo k skupini oglejskega sarkofaga, ki 
bomo pri njem morda vendarle našli pojasnilo, odkod prav za prav prihaja 
klasična panonska okvirska vijuga s svojim plastičnim, ostro zašiljenim sklep-
nikom in obratnim redom pozitivnih in negativnih vzorcev, kot ga imamo 
na sarkofagih iz Ravenne, Ogleja itd. 

Tip vijugaste napisne plošče iz te skupine je, kot smo zgoraj dejali, 
kesna stopnja, tabelska tektonika je na njej že močno zabrisana. Nobenega 
dvoma pa ne more biti, da je bila ta tabla nekoč pravilnejša, vseeno iz 
kakšnega materijala. V lapidariju tržaškega muzeja se nahaja napisna plošča 
(podoba 7), ki je očividno prednja stran nekega sarkofaga37). Plošča pred-
stavlja v sredi napisno tablo, ki jo zgoraj in spodaj obroblja involutiran okvir, 
sestoječ iz dveh vijug, združenih v sredini v obliki plastičnega sklepnika s 
šilastimi robovi. Napisno ploščo obdaja na vsaki strani po ena aedicula, to je 
arhivolta, sloneča na okroglih stebrih. Kakor je razvidno, je na plošči važna 
zlasti tabla s svojima vijugastima stranicama in plastičnim sklcpnikom, je 
pa na njej še en motiv, ki ga je treba posebej poudariti. V zunanjih krožinah 
vijug, ki so negativni prostori, se nahajajo okrogli diski močne plastične 
oblike, ki so na prvi pogled nerazumljivi. Toda naloga oz. značaj teh diskov 
sta jasna: oni niso nič drugega kot glave pričvrščevalnih predmetov, recimo 
velikih zakovic, s katerimi je bila napisna tabla pritrjena na podlago. V kam-
niti snovi je ta priprava kajpada brez smisla, zato je pa razumljiva v kovinskih 
tehnikah, to je ob utrjevanju bronastih ali železnih plošč in odtod je metoda 
teh vijugastih profilov tudi prišla v kamnoseško industrijo. Kamnu iz Trsta 
lahko priključimo prednjo stran sarkofaga iz muzeja v Bresciji, ki vzbuja 
vtis, da je nastala v isti delavnici kot tržaška38). Tudi tu flankirata napisno 
tablo dve aediculi. Fragmet popolnoma identične vijuge sem izkopal tudi iz 
ktipa ruševin na dvorišču oglejskega muzeja in verjetno je, da izvira od pred-

®6) Osterr . Jahresh . 1914. Be i b l . 23. 
" ) N e o b j a v l j e n a . S tud ien , str. 108, A b b . 51. 
a 9 ) N e o b j a v l j e n a . S tud ien , str. 108. 



nje stranice sarkofaga (pr. IV, 13). Vsem tem primerom gre kronologično 
prednost pred gori imenovanimi sarkofagi iz Gradeža itd.; edino, na kar je 
treba posebej opozoriti, je vodoravna lega vijug (zgoraj in spodaj), dočim se 
na gradeških kamnih nahajajo na straneh. 

Toda kakorkoli je važno, kje se vijugasti robovi na tabli nahajajo, je 
vseeno važnejši od tega dekorativni vzorec, ki je, združujoč involutirano 
tabulo s stranskimi flankirajočiini motivi, pravi severnoitalski predhodnik 
panonskih kamenitih krst. Kamni iz Trjta, Brescije in Ogleja so itak zgodnji 

P o d . št. 7. P r e d n j a stran s a r k o f a g a z n a v i j u g a n o nap i sno p l o š čo . 
(Trs t , lap idar i j M e s t n e g a m u z e j a . ) 

primeri te združitve, zato je razumljivo, da so elementi med seboj v slabih 
zvezah, vsak poudarja svojo individualno naravo; pri tem je važna zlasti 
arhitektura aedicul. Korak dalje k harmoničnejšemu oblikovanju predstavlja 
skupina sarkofaga iz Gradeža, kjer so volute na straneh plošče, kar odgovarja 
longitudinalni smeri ploskve. Vsi vmesni členi v omenjenih spomenikih go-
tovo niso zastopani, nego jih pač nekaj manjka. Toda naj ho stvar taka ali 
drugačna, shema prednje stranice sarkofaga z vijugasto obrobljeno tablo je 
tu, ž njim moramo pri analizi panonskih sarkofagov računati. V svrlio na-
tančne ugotovitve razlike in podobnosti si predočimo figuro panonske vijuge, 
za kar se oprimo na enega izmed sarkofagov muzeja v Aquincumu ali Beogradu 
(pr. VII, 19, 21), ki so si v ostalem med seboj zelo slični. Kako je najprej s 
tehniko table na panonskih sarkofagih? Tržaški kamen in njegova skupina ne 



dopuščata kljub volutam nobenega dvoma o tem, da imamo opravka s tablo, 
ki je njena misel v zgornjeitalskib delavnicah tako močna, da prevladuje še na 
tako barbariziranem kosu, kot je sarkofag iz Ogleja (pr. IV, 11). 0 kaki tabli 
v takem smislu v Panoniji ni govora, stranski okvirji so tako kapricijozno vo-
lutirani, da je nemogoče govoriti o napisni plošči, kljub temu da imamo vedno 
na profilih sprendjajočo linijo. Značaj table je tu drugače popolnoma uničen. 
Oglejski in tržaški vijugasti okvirji niso v smislu naših gornjih izvajanj 
nič drugega kot masiv table v valoviti obliki, ki prekriva podlago. Ravno 
obratno v Panoniji. Vijuga rezultira tu iz mase kamna, ki v tej obliki pre-
kriva in sili v poglobljeno ploskev za napis, v napisno polje. Stilna misel oglej-
skih itd. sarkofagov je tektonska, stilna misel panonskih spomenikov je ste-
reotomna; kamnosek izrezuje, odnosno izklesuje kamen, da dobi prostor za 
napis. To je ena najosnovnejših sprememb, ki jo je napisna tabla v lokalni 
delavnici doživela, ena najosnovnejših potez ljudske umetnosti v provinci. 

Okvir tržaškega kamna je pa za Panonijo zategadelj tako važen, ker kaže 
isto razmerje med pozitivnimi in negativnimi vzorci vijuge kot panonski; 
vijuga se pričenja s plastičnim delom, diskom, nakar sledi prazni pro-
stor itd. Ta moment ne govori toliko za stilsko odvisnost kot za tipološko 
odvisnost, kajti mi vidimo, da so neke stilske razlike, dočim je ravno alterni-
ranje kot tako dokaz, da izhaja panonska vijuga iz nekega ustaljenega krivu-
Ijastega okvirskega vzorca. To izpričuje tudi volutni sklepnik, ki ne izvira 
niti iz arhitekture noriških kamnov niti iz vitic — vijug bolgarskega sarko-
faga, nego je v kovinski tehniki zamišljena okvirska oblika. Tudi tu se prično 
težave. Niti eden izmed doslej obravnavanih panonskih sarkofagov ne kaže v 
sredini onega plastičnega in nedotakljivega sklepnika, kot ga ima tržaški ka-
men, nego vidimo ravno na mestu njegove centralno postavljene in vodo-
ravno zaključene oblike nekaki odprti cvetni čaši podobno figuro Cvetnemu 
kelihu sliči naravno ta srednji del le pogojno, v prerezu, in pa tam, kjer se 
tudi oblikovno približuje njeni strukturi, kot n. pr. na sarkofagu pr. VI, 1739) 
ali pa na sarkofagu Tatona Fortunata pr. VII, 20 v hudimpeštanskein mu-
zeju40). V večini primerov pa nas metalna ostrina čašastih polovic tako spo-
minja metalne tehnike, da na vegetahilne oblike ne mislimo, kar je še tem 
manj možno, ker se v praznih prostorih med diski nahajajo glavicam zakovic 
podobne bradavice. Če se spomnimo diskov tržaškega kamna, ta poteza ne 
ho popolnoma nerazumljiva, kamnosek jo je morda prevzel z vzorcem vi-
juge. Toda kakor imamo v motivu tega simetrično komponiranega »tekočega 
psa« neki lokalni avtohtoni ornamcntalni vzorec, tako tudi te bradavice prej 

"») S tud ien , N o . 34. Uudapest Reg i sege i IV . 1892. 129 (32) . 
4 0 ) S tud ien , No . 50. N e o b j a v l j e n . 



ustrezajo primitivni ornamentalno-polnilni figuri ljudske umetnosti. V Podo-
navju in na vzhodnem območju vzhodnih Alp človek za tako razlago opisa-
nega motiva ni v zadregi, to ni samo stara last bronastodobne umetne obrti, 
nego tudi hallstattskodobne, a nič manj keramike, in nastopa zelo pogosto 
med vijugami41). Na sarkofagih je ta motiv jako priljubljen in spada k sesta-
vinam klasične panonske vijuge pri okvirjih, kakor moramo imenovati prav 
okvir n. pr. pr. VII, 19, 21. Ta naziv je pač upravičen, ne samo zategadelj, ker 
je tega vzorca na sarkofagih največ, nego tudi ker najpopolneje rešuje pro-
blem vijugastega obrobljanja. 

Toda obenem je vzorec zaradi dejstva, da kaže sklepnik obeh vijug že 
razcepljen, zanesljivo neka končna oblika, o kateri ni verjetno, da bi se bila 
neposredno posluževala vzorca vijugastega okvirja na tržaškem kamnu. Zate-
gadelj zeva med panonskimi in gornjejadranskiini primeri praznina, ki ni 
toliko vrzel v razvoju tipa, kot pomanjkljivost dokaza, da je tržaški okvir 
prišel tudi v Panonijo. Lažje je namreč razumeti, da se je sklepnik vijug 
v svoji nedotaknjeni obliki pojavil tudi v provinci in da so ti provineijalni 
primeri služili za izhodišče nadaljnjemu preoblikovanju, kot pa da je panonski 
kamnosek sam neposredno porabljal tržaški vzorec. To je tudi iz tega raz-
loga sprejemljivo, ker kaže poslednje omenjeni vzorec še zelo jasno tabelsko 
tcktoniko, dočim je na panonskih sarkofagih le-ta že popolnoma ugasnila. In 
ravno za to stopnjo, ko se je tektonska oblika nekoliko zabrisala, imamo 
iz provinc res nekaj spomenikov, ki so brez dvoma panonska izdaja tržaške 
volute. Izmed sarkofagov, ki nosijo absolutno identičen vijugasti okvir, koli-
kor se tiče volutnega sklepnika, moramo na prvem mestu imenovati izre-
dno lepi sarkofag iz Brigetija (Romamo) , sedaj v dunajskem umetnostno 
zgodovinskem muzeju (pr. V, 16)4'-'). Na tem sarkofagu je karakter table po-
polnoma uničen v smislu provincijalnega napisnega polja. Razen njega je 
znan iz Brigetija-Komarna še drug primer43) z identično vijugo, le da ne v 
oni plastično masivni obliki, nego kot zgolj linearen profil. Iz popolnoma 
nasprotnega konca province, iz Mitrovice izvira sarkofag Aur. Asclepiodote 
(pr. IV, 14), ki kaže isti vzorec sklepnika na štirih kompartimentih sarko-
faga (to je šestnajstkrat)44). Najbližje oglejskemu teritoriju, kateremu je mo-
goče prisoditi tudi Trst, je pa imenovati šele nedavno v last ljubljanskega 
muzeja došli kamen (pr. V, 15) iz Lukmanove hiše, z absolutno identično 
vijugasto stranico zgoraj45). Poleg teh spomenikov se v provincah pač morda 

4 1) C. S c l i u c h h a r d t , A l t - E u r o p a . Ber l in unil L e i p z i g . 1926. 2 A u f l . 256 . 
4 t ) S tud ien , N o . 48. A r c h . - e p i g r . Mit th . aus Č . -U . 27, 1907 . 338. A b b . 56. 
4 3 ) S tud ien , N o . 51 . N e o b j a v l j e n . 
" ) S tud ien , N o . 89. Star inar 1I /III , 1923 /25 . 160. 
*") C I L , III, 3851 . V i j u g o t ržaške o b l i k e n a h a j a m o razen tega še na s p r e d n j i strani 



nahaja še kateri drugi, ki nam ni poznan, vendar pa že našteti primeri 
zadostujejo za vprašanje, ki smo si ga zastavili. 

Na kratko zaključimo sedaj lahko sledeče: Sorodnost panonskih okvir-
jev z nedotaknjenimi sklepniki z okvirjeni tržaškega kamna je tolikšna, da 
na odvod prvoimenovanega vzorca iz noriških arkadnih vijug ni misliti. Motiv 
je brez dvoma prišel po ravni črti iz gornjejadranskih delavnic v Panonijo, 
vendar le v svoji ornamentabii obliki; izgubil pa je svoj v gornjejadranskih 
delavnicah še zadosti jasni značaj tabelskega okvirja in se že tu spremenil 
v navadno masivno-plastično dekorativno obliko. Pri tem pa vzorec ni obstal, 
nego se je razvil korak dalje v smislu lokalnega dela, volutni sklepnik je raz-
padel v sestavine, izgubivši svojo ravno obliko in spremenivši se v krivulja-
sto-plastične tvorbe, zelo slične motivu »tekočega psa«. 

Stilnokritično pomeni ta vzorec konec. Oblika se je tu ne le popolnoma 
zornainentalizirala in približala shemi neskončnega raporta, ki jo pred njo 
hrani edino simetrična razporedba, nego tudi izolirala, osamosvojila. 
Sarkofag iz Brigetia, kamen iz Ljubljane, krsta Aur. Asclepiodote predstav-
ljajo s svojo voluto še celotnejše in slikovitejše stilsko gledanje, ki stremi pred 
vsem za harmoničnim učinkom svetlobe in sence. Po tem slikovitem gledanju 
so ti sarkofagi brez dvoma sorodni s ptujskim kamnom (pr. I, 1) ki jih 
druži ž njim že vzorec ribjega mehurja. Toda zgodovinski stopnji stilnega 
izraza sta med seboj različni in če mislimo ob ptujskem kamnu na slikoviti 
stil rimske skulpture 1. stol. po Kr., nam panonski sarkofagi vrivajo v misel 
analogije kesnejših dob, recimo pohadrijanskega slikovitega stila. Sarkofag 
iz Sirmija si sicer še v okvirju teh ohranja posebno mesto. Končna stopnja 
pa je te principe popolnoma zapustila, vijuga se je s svojo metalično obliko 
popolnoma približala abstraktnosti ornamentalnega lika, vsi dotlej enotni 
deli so razpadli v svoje sestavine, od vzorca prevladuje jasno izraženo ogro-
dje, risba. Temu štadiju vijuge ustreza ostala izvedba sarkofagov, tako zla-
sti razmerje rizalitov do srednjega polja, ki zadevajo brez vsakega prehoda 
ob centralni del. Nadalje opažamo isto stilno tendenco tudi v gornjih zaključ-
kih stranskih vdolbin, kjer volute v obliki globoko obklesanih in izpodklesanih 
diskov vise v vdolbinske dupline. Naravno predstavlja ta proces že po-
polno barbarizacijo, toda harharizacija obsega več stopenj. Omenjeno stilno 
skladnost vijuge in izvedbe sarkofaga moti le lepi sarkofag iz Viminacija (Ko-
stolac) v Meziji4U), ki nosi tudi v stranskih vdolbinah lepe volute kot ptujski 
sarkofag F. Florentina. Razen tega govori vsa izvedba za boljši čas. To ni 
treba, da nas preseneča. Klasična panonska vijuga je lahko nastala razmeroma 

o l tar ja t. zv . dvana j s t e r ih b o ž a n s t e v v l a p i d a r j u l j u b l j a n s k e g a m u z e j a , dasi v z e l o g r o b i i z v e d b i . 
4») S tud ien , N o . 113. OJ I V , 1901 . Be i b l . 113. F ig . 9. 



zgodaj in je le dolgo v rabi ostala, ker tipske misli niso vselej in nujno vezane 
na neki določeni čas. Razen tega imamo posebno pri srbskih, mezijskih spo-
menikih pogosto kvalitativno višje stoječo izvedbo, ki je razumljiva iz bli-
žine klasičnih delavnic v Južni Srbiji. Ta okolnost povzroča kronologiji mar-
sikatero težavo. V podobnem primeru je Fr. Cumont zanimivi belgrajski sar-
kofag z reliefnim dekorjem plešočega satirja in menade pripisal eni izmed 
grških delavnic, dasi ne vidimo nikakega razloga za ta korak in se sarkofag 
kaj lepo uvršča v domačo produkcijo delavnic ob Donavi4 ' ) . 

4. Klasično, keltsko, skitsko? 

Dočim je Schober, kot smo to zgoraj omenili, skušal panonsko vijugo 
razložiti, upoštevajoč le navadno sedlasto vijugo, iz identičnih oblik nastavka 
nagrobnih oltarjev, tedaj nepoznavajoč poslednje obravnavane vijugaste 
okvirje sarkofagov, je Hekler ravno ob njih spregovoril o keltskem okusu. 
Ako je ta isto kot delo provincijalnega kamnoseka v smislu lokalne tradicije, 
izražene zdaj v spomenikih klasičnega značaja, a prej v predzgodovinskem 
umetniškem področju, ni nobenega dvoma, da je Heklerjeva smer iskanja 
nastavkov in začetkov tega dekorja pravilna, kajti tudi mi smo prepričani, 
da vse stilne posebnosti prihajajo iz inventarja prastarih avtohtonih navad in 
da niso odvisne od take slučajnosti, kakor je motiv volutnega nastavka na 
nagrobnem oltarju. Vendar potrebuje na drugi strani poglavje o »keltskem 
okusu« pravilne interpretacije in čeprav si niti oddaleč ne pripisujemo spo-
sobnosti, da bi o njem izrekli končnoveljavno sodbo, moramo kljub temu 
poskusoma naznačiti nekaj točk, ki bi utegnile biti za spoznanje in omenjeno 
končno podobo bistvenega pomena. »Keltstvo« je v nekaterih spomenikih 
obravnavanega tipa res na vso moč prisotno, toda poleg njega imamo še drug 
element, ki ni tako točno opredeljiv. Raziskavanje elementov, ki so v tem de-
korju po mnenju raziskovalca keltskega izvora, je odvisno od tega, ali je na 
razpolago jasna predstava o posebnostih keltskega stila, ki ga po glavnem 
najdišču La-Tene imenujemo tudi latenski stil, in od tega, katere so omenjene 
posebnosti. Tu pa vidimo, da keltski stil, ako govorimo umetnostno-zgodo-
vinsko, kljub temu, da sega prvo odkritje njegovih spomenikov že zelo daleč 
nazaj, v znanstvenem slovstvu še ni prejel one analitično-sintetične podobe, 
ki bi nam bila porok, da se bomo problematičnih nastavkov in zmot zanesljivo 
ubranili. Poglavitno in zaslužno delo o umetnosti predzgodovinske Evrope, ki 
ga je napisal Adama van Schelterna, in ki se prvič dotika analognih problemov, 
gre ravno mimo keltske umetnosti z začuda veliko ravnodušnostjo kot mimo 

" ) S tud ien , N o . 112. A r c h . - e p i g r . Mitt , aus O. -U. 17, 1894. 28 si. P r i m . V j e s n i k H r -
va tskoga A r l i e o l o š k o g a D r u s l v a V I I I , 1905, 156. 



epizode, ki se je odigrala pretežno oh antagonizmu severa in juga, priznava-
joč ji na ta način le neko sekundarno vlogo.48) Toda keltska umetnost s tem 
ni popolnoma označena, njena narava ne prihaja pravilno do izraza, zalo 
je razumljivo istovetenje keltskega stila s stili raznih drugih sorodnih kultur-
nih krogov predzgodovinske Evrope, ki ga v znanstvenem slovstvu često sre-
čamo. Če pomislimo, da tudi etnične podlage tega stilnega pokreta še niso 
utrjene v oni meri, ki hi dopuščala nedvomljive zaključke in da srečamo 
keltski element v vseh mogočih skupinah in združitvah, bo pač jasna nevar-
nost, ki našemu razmišljanju iz predmeta preti: ali je sploh kaj razlogov, go-
voriti o posebnem keltskem stilu? 

Take zaostritve problema nam gradivo kljub svoji vrzelnosti in razno-
likosti seveda ne dopušča. V množici keltske umetniške ostaline nastopajo ne-
katere poteze, ki so si v bistvu povsod slične, pa naj izvira gradivo s severa 
ali juga, vzhoda ali zahoda. Kot ena poglavitnih lastnosti latenskega stila, ki 
je v taki meri in obliki predidočim epoham neznana, velja izrazita težnja po 
dekorativnem učinku, težnja, ki se v nekaterih skupinah in izdelkih sprevrača 
v pravo kaligrafijo form. Ta dekorativizem stila izvira iz nekega prerojenja 
subjekta v umetnosti, kar moramo razumeti v tem smislu, da je nenadoma 
stopil v ospredje čuvstveni gestus človeške narave, ravno čuvstveni in noben 
drugi gib. Posledica tega je izrazit lirizem. Vsega tega v umetnosti hallstattske 
dobe ni bilo. S svojo mirno pripovedovalno tehniko vztraja ta umetnost Se 
globoko pri predmetu kot takem, pri njegovem negibnem uaturnem stanju, 
ki nam ga klasično predočujejo znameniti živalski frizi v umetninah onih časov. 
Hallstattskodohna umetnost je in ostane umetnost geometrične perijode, kul-
ture hoinerskih spevov in potem pripovedujočega stila. K temu bi ta ali oni 
utegnil pripomniti, da je prav prostor subjektivnega čuvstva dan že v kcsnih 
dobah neolitske in bronastodobne nordijske umetnosti, ki je enako kot la-
tenska zanikala vse objektivne nosilce stila in se osredotočila v njegovi sub-
jektivni interpretaciji; posebno poznobronastodohna keramika nam s svojo 
slikovito, dno posode zanikujočo dekoracijo prinaša pred oči pravo analogijo 
takega čuvstvenega preokreta. K temu je pripomniti, da četudi dva deJata 
isto, to vendar ni isto in kar je ob koncu bronaste dobe analognega laten-
skemu stilu, so le za površno gledanje identični pojavi. Absolutni dekorativi-
zem poznega nordijskega stila bronaste dobe se ustavlja pri dani stvarni 
obliki predmeta, pri njegovem smotrnem smislu, in če je kdo, ki stavi okrasu 
meje, je to pred vsem porabna, namembna oblika predmeta, ki nosi dekor. 

4N) D ie a l tnord i sehe K u n s t . Berl in 1923. G l e j l i t e ra turo o p r e d m e t u še pri Jul ius Baii in, 
Malere i und Plast ik des Mit te la l t c rs . Deutsc l i laml , F r a n k r c i c h und Br i tann ien . W i l d p a r k -
P o t s d a m . 1930. Str. 6. l i n / e n tega čl. Lateneat i l v. Kliert, K e a l l e x i k o n d e r Vorgese l i i e l i t e , 
B d . VI I , 245 . 



V latenskem času opazimo nenadoma preokret na tem polju; ornament ali 
dekor, ki prepreza predmet, je tudi smotrni obliki sami vsilil svoj zakon in 
jo po svoje spremenil. Nenadoma stojimo pred ornamentom kot dekorativno 
in smotrno obliko v enem, poslednja pa raste iz prve. Ker je ena izmed 
osnovnih potez latenskega stila razživljanje oblik v vitalnem, nagonsko-čuv-
stvenem smislu, postaja en predmet za drugim ali teromorfen ali antropomor-
fen. Sicer imamo že v visokem neolitiku primere vaz v obliki obraza ali ži-
vali i. t. d. in tudi ta pojav kot oblika tedaj ni nič novega: nov pa je smisel, 
ravnina, na kateri se vse vrši. In za to gre v prvi vrsti, 

0 teh lastnostih latenskega stila nas ne pouči le splošno evropsko keltsko 
gradivo, nego tudi vsak naš keltski spomenik, zato je razumljivo, da smo oh 
znamenitem keltskem materijalu iz Vinice z lahkoto načeli tudi te probleme.49) 
Kar smatramo za zanesljivo spoznano lastnost keltskega stila, je omenjeni 
dekorativizem čuvstveno poudarjenega značaja, ki vse forme iz njihove sta-
tike sprevaja v dinamično gibanje. To samo se zopet lahko vrši na raznih 
ravninah bitja in njegovih pojavov; o latenski umetnosti smemo trdili, da iz-
haja in da gradi iz gole abstraktno-ornainentalne oblike kot take. Ob analizi 
keltskih fibul in obeskov iz Vinice, deloma tudi ob analizi hallstattskodohnih 
ter latenskodohnih spon z Magdalenske gore i. t. d., smo ta pojav označili ta-
ko, da izhaja keltski umetnik iz preproste tvarne oblike predmeta, od-
nosno iz njegovega vzorčevja in da le to dvoje preoblikuje po dinamičnosti 
svojega doživljanja tako dolgo, da nehote iz vzorca pogleda zoomorfna po-
teza, bodisi človeka bodisi živali. Na začetku stoji tedaj abstraktna indife-
rentna oblika. Tekom razživljanja, ki se vrši v subjektu, pa prejema vzorec 
mnogo tega subjektivnega, a tudi skoro vse objektivne označbe, to se pravi, 
ni samo izraz, nego tudi pomen stvari, ki jo predstavlja. Prav enako izhajanje 
iz ahstraktno-nedoločenega vzorca je pa lastno tudi nordijski umetnosti, kar 
lahko zasledujemo posebno na znamenitem motivu ladje-zmaja (Scheltema, 
o. c. str. 135 in 185)50), ki je bil prvotno prazen shema, a se je kasneje napolnil 

*') G M D S X V , 1934. 
5 0 ) Stvar i , ki jili tu p r i p i s u j e m o k e l t s k e m u stilu, vidi A d a m a v. S c h e l t e m a rea l i z i rane 

šele v g e r m a n s k i umetnost i z g o d n j e g a s redn jega veka , tam pa tako , da n j e g o v e b e s e d e kar 
lahko a p l i c i r a m o na la tensko . G e r m a n s k a ž ivalska orna inent ika m u ni niti » T i e r o r n a m c n t « , 
niti P f l a n z e n o r n a m c n t « , n e g o z a n i m a l i č n i m ž i v l j e n j e m n a p o l n j e n a abstraktna ob l ika 
(o . e. 183). Na str. 220 m u je g e r m a n s k i o r n a m e n t s a m o p o d u š e v l j e n g e o m e t r i č n i o r n a m e n t . 
T o d a tu nastane v p r a š a n j e : A l i ni že obesek iz V i n i c e ( G M D S 1934, str. 66) , ali ni spona 
iz Hii lzc lsau ( ibd . pod . 21 ) , ali niso že rano la tenske f i b u l e z m a s k o in ž ivalmi tak z ani-
mat i čn im ž i v l j e n j e m n a p o l n j e n abstraktni l ik? K a j j e viniška f ibu la z m a s k o ( ibd. pod . 9 ) 
d r u g e g a kot z o o m o r f i z i r a n a abstraktna f o r m a , p o d u š e v l j e n a k o v i n a ? O ranolatenski l i ž ivalskih 
f ibu lah pa s m e l o t r d i m o , da so k o m p o z i c i j o i i a l n o in i d e j n o n a v a d n e sedlaste v i j u g e , t e d a j 
samo tnaskiran o r n a m e n t . Če vse to p r e m i s l i m o , se m o r a m o vprašat i , ka j j e p r a v za prav 
b i s tvo g e r m a n s k e ž iva lske o r n a m e n t i k e in k o l i k o j e ona g e r m a n s k a . 



s predmete označujočimi potezami. Ali dočim stremi staronordijski stil s tem 
za upodobitvijo v predmetno simbolnem smislu, se latenski obrača k lastni 
čuvstveni emociji, ki mu narekuje subjektivno formo kot izraz. Če pa je ome-
njeno izhodišče lastno tako latenski umetnosti kakor nordijski, je odvisnost 
prve od poslednje vsaj po tej strani zagotovljena; po tej strani je latenski stil 
ena izmed metamorfoz nordijskega stila in naj je tudi v ostalem odvisen od 
drugod. To spoznanje je posebno važno za razlikovanje latenske umetnosti 
od t. zv. skitske, s katero se kaj pogosto skoro istoveti. Svetovnozgodovinski 
trenutek njihovega nastopa, morda tudi smisel, je obema skupen, toda to je 
tudi vse. Ta smisel smemo nemara označiti tako, da se v obeh kaže 0110 podu-
ševljanje predmeta z dinamičnim čuvstvenim življenjem, ki si išče vidnega 

P o d . št. 8. Z lat i j e len iz T a p i o s - S z e n t - M a r t o n a . ( P o El iertu , 
K e a l l e x i k o n XII . 1. 66 /1 . ) P r i m e r sk i tskega ž iva lskega stila. 

izraza. Ravno po tem obstajajo med kulturnimi krogi one dobe globoke so-
rodnosti, saj nam je na pr. iz grških literarnih sporočil znano, kako se je 
tudi v grški umetnosti tega časa pojavil problem upodabljanja t. zv. duševnih 
lastnosti5'). Vendar mimo teh sličnosti, ki jih kažejo izdelki latenskega stila 
na eni, pa oni skitskega stila na drugi strani, ne smemo zaiti k istovetenju, ni-
kar še k deduciranju enega iz drugega, kajti globoke so tudi razlike. 
Na začetku nordijsko-latenske umetnostne tvorbe stoji abstraktna idealna 
predstava, takorekoč goli pojmovni okvir, ki je sposoben sprejeti vase vse 
kakovostne in realnostne oznake. Na začetku pristne umetnine skitskega stila 
stoji golo življenje na sebi, če smemo tako reči: gola realiteta, ne modaliteta. 
Ta materijalna nasičenost in izvirnost skitskega stila se simbolično javlja v 
absolutnem prvenstvu živalske figure v tej umetnosti, ki predstavlja takorekoč 
princip življenja v nasprotju s principom ideje. Skitska umetnost nikdar ne 
izhaja iz idealne, shematične predstave ali pojma (prim, omenjeni motiv ladje), 

" ) P r i m , znameni t i r a z g o v o r Sokrata s s l ikar j em P a r r a z i j e m o t em p r e d m e t u . K s e n o f o u . 
M e m o r . III 10, 4 . 



nego vselej iz polnega naturalističnega izkustva, kar je zelo dobro poudarila 
K. Malkina proti H. Sehniidtu, ki je ravno Skitom pripisal nordijskemu krogu 
lastno ornamentalno-shemsko gledanje52). Čuvstveni, naturalistični gestus la-
tenskega stila zato že jako rano srečamo na vzhodu, recimo v sibirsko-eura-
zijski kulturi, in sploh se dozdeva, da je naturalizem v najvišji meri last vzhoda. 
Ako bi se nekega dne izkazalo, da je ravno v tej točki stil zapadnega 
kcltstva šel v šolo na vzhod, ne bi bilo to nič čudnega, dasi po našem pojmo-
vanju dualizma v umetnosti to ni nujno. Kolikor je namreč zapadni stil dobil 
na vzhodu naturalizma in smisla za dinamični izraz čuvstva, toliko so naj-
bližji eksponenti vzhoda prejeli od zapada smisla za ornament in dekorativno 
obliko in neskončno zanimivo je videti, kako se recimo ob Pontu v dobi kelt-
skih selitev spreminja stari naturalizem organičnega življenja v dekorativni 
ornamentalizem na podlagi organičnih oblik53). To ni nerazumljivo, kajti et-
nično imamo tudi v skitskem kulturnem krogu opravka s keltskimi elementi54). 
Temu procesu stoji v poslednjih stoletjih hallstattske in prvih stoletjih keltske 
kulture nasproti naraščajoča zoomorfizacija oblik na zapadu, ki jasno razodeva 
prebujanje čuvstvenogonskega življenja kot podlage stilnega oblikovanja in 
ki je verjetno v prvotnih stopnjah prejelo pobude iz vzhoda. 

Ako se po tej digresiji o bistvu skitskega in latenskega stila ozremo po 
nepobitnih keltskih spomenikih v okvirju dekorja sarkofagov odnosno tudi 
nagrobnikov, bomo pač opazili relativnost svojega početja. Ali je okvir, ka-
terega je objavil Hekler iz lntercise, res dokaz keltskega okusa? In kaj ta do-
kazuje.' Če je že na sebi tako vprašanje umetniško-etnične karakterologije nad 
vse težavno, koliko težavnejše je še v dobi in spričo gradiva, ki ga obravnava-
mo. Kaj je prav za prav na tem okvirju keltskega in katere oblike keltske 
umetnosti imamo na umu, če ji prisojamo tudi ta vzorec? 

Vijuga, ki jo je H. objavil, ustreza striktno vijugi našega komarnskega sar-
kofaga (pr. V, 16), toda to ne po srednjem sklepnem členu, ki je na po-
slednjem še masiven, dočim je na onem iz lntercise že razdeljen, nego po tem, 
da so intervali med posameznimi »zobmi« odnosno diski podobni odprtim 
vrečicam, t. zv. motivu ribjega mehurja. Struktura forme, ki nastane pri tem 
iluktusu, ni krog, nego podolgovat in na enem koncu stisnjen oval. To obliko 
srečamo razen na imenovanih sarkofagih še na drugi kamniti krsti iz komarn-
skega muzeja (gl. opombo 43), na reliefu z genijem zime v Ptuju (pr. I, 1), 
dalje na že omenjenem nagrobniku iz Ljubljane (pr. V, 15) in končno na 

S ! ) Pr i ih is tor ische Z e i t s c h r i f t , Ber l in . X I X , 1928, 152. H. Schmidt ibd . X V I I I . 1927, 
1 si. (Zak lad iz C r a i o v e ) . 

M ) K . Malk ina , n. n. m. P o t e m Jalirliueli des D e u t s c h e n Arch i io l . Instituta. 1926, 176 si. 
<>. v. Mer l iart , B r o n z e z e i t ani/ Jenissei . W i e n 1926, 151 si. 

•,4) Pr i ih is tor ische Ze i t s chr i f t V , 1913 (Mar i c in . n e k r o p o l a ) . 



plošči iz tržaškega muzeja (podoba 7), ki o njej natančno ne vemo, ali je res 
prednja stran sarkofaga ali ni (tudi njej prirejene druge primere štejemo 
sem). Tisti člen, ki na vseh teh primerih povzroča tako obliko ribjega me-
hurja, je zob, odnosno, če je sklepnik nerazcepljen, premi rob sklepnika. 
Ako namreč ta rob poteka vsaj malo vzporedno z obodom sosednega diska, 
nastane prostor te podolgovatoovalne oblike, ki izgine, če se zob ali šilasti 
ogel sklepnika ukrivi prekomerno nad intervalom, kar se n. pr. godi na sar-
kofagu (pr. VII, 21) iz Aquincuma. V tem primeru namreč nastane interval 
virtuelno krožne oblike, ki ni nič drugega nego negativni pendant k pozitivni 
obliki, dani v sosedni okroglo-diskasti plošči. Ta razlika se zdi nemara za lase 
privlečena, a v spomenikih je očitna. 

Ako je kaka oblika keltska, potem je ta podolgovati in na enem koncu 
zoženi oval prav gotovo. Predaleč bi zavedlo, ko bi hoteli tu našteti vse one 
primere, ki prihajajo v poštev in s katerimi bi bilo treba podpreti našo tezo. 
V najdišču, ki je dalo ime celi kulturi, nahajamo vrsto telesito izvedenih pred-
metov v analognih ovaloidnih oblikah.55) V keramiki keltskega izvora nastopa 
ta motiv zdaj kot resničen mehur, zdaj kot tako iztegnjen in ovaloiden list 
ali ornamentalni vzorec,56) pri čemer je za nastanek oblike posebno važen 
potek silhuetnih linij. Nič manj pogost ni ta vzorec na izdelkih kovinske umet-
ne obrti, kjer nastopa v največji sličnosti z vegetabilnimi motivi kot nekaka 
gomoljikasto-mehurjasta oblika.57) V najdiščih čeških latenskih spomenikov 
je pogost na zapestnicah, kjer konvergentne linije vežejo t. zv. oči.58) V 
piastično-reliefni obliki je končno upodobljen na onem spomeniku, ki ne 
manjka nikjer, kjer je govora o keltski umetnosti, namreč na kamnu iz 
St. Goarja.59) Povsod tu se motiv ohranja v oni presenetljivo trdovratni obliki, 
ki jo poznamo potem posebno z oken poznogotskcga stavbnega stila, kjer je 
menda prvič prišel tudi do svojega imena, in nobenega razloga ne vidimo, za-
kaj ne bi tudi ovaloidni vzorci panonskih okvirjev smeli spadati k istemu, 
namreč keltskemu oblikovnemu krogu. Naravno, da ob času, ko so ti sarko-
fagi nastali, nimamo več opravka z etnično čisto maso keltstva, ki nje zgodo-
vina leži že nekaj stoletij v preteklosti, zato pa proseva to keltstvo liki tu in 
tam vzplamtevajoč plamen skozi plasti, ki so se tekom sledečih stoletij preko 
njega ulegle. Etnično-zgodovinsko je to naziranje možno; navedeni spomeniki 
izvirajo iz teritorijev, ki so keltska ljudstva videla, tako zlasti zgornjejadranski 
primeri, ki so za marsikoga morda najbolj problematični v smislu »nekelt-

••) V o n g a , La T e n e . L e i p z i g 1923. PI. X I X , X X X I I , X X X I I I , X X X I V . 
M ) D e c h e l e t t e , M a n u e l d ' a r ch eo l . p r e h i s t o r i q u c II /3 . Str. 1468 in d r u g o d . H o e r n e s -

Mengl i in , U r g e s c h . d e r b i l d e n d e n Kunst in E u r o p a , W i e n 1925. Str. 567 . 
" ) D e c h e l e t t e , n. n. in. Fig. 6 9 4 si. 
5 8 ) P i č , C e c h y na usv i t č de j in . P r a h a 1902. I, T a b . X X V I I in d r u g e . 
"•) B a u m , n. n. m . A b b . 5 (str . 7) . 



stva«; toda splošno je znano, kako zelo je bila zgornja Italija keltizirana59a). 
Nič manj ne velja to za okolico Brigetia in Aquincuma, zato je v tem smislu 
dvom skitske teorije o »keltskem okusu« neupravičen (gl. spodaj). Posebno 
važno je pa naravno to, da te žive ornamentalno-dekorativne oblike dobro 
ustrezajo predstavi latenskega stila, ki smo jo skušali zgoraj očrtati. 

Kaj je v bistvu vzorec »ribjega mehurja«? Pregledna sestava keltskega 
ornamenta iz vseh krajev in časov bi za spoznavanje njegove provenience ne 
zgrešila svojega cilja in to zlasti zaradi tega, ker bi razodela izredno sorodnost 
med »ribjim mehurjem« in krogom. Presenetljivo je dejstvo, da se pojavi 
ta oblika ovaloida takoj, kakor hitro razdelimo krog v asimetrične nekrožne 
elemente. Najnavadnejši vzorec take delitve kroga je t. zv. triquetrum (trolist) 
in ta motiv je posebno bogato zastopan na oknih poznogotskih stavb. Toda 
nič manj pogosta ni shema svastike, ki povzroča analogne ovalne oblike.00) 
0 vzorcih trolista in svastike ni naš namen tu razpravljati, zadostuje naj spo-
znanje. da je krog nekaka praohlika vseh teh navidez svobodnih dekorativnih 
in ornanientalnih vzorcev. V nordijski umetnosti pripada prav krogu (spirali) 
velika važnost. Ornament latenskega stila v svojem bistvu ni drugega nego 
horha s krogom in njegovo geometrično-mehanično negibnostjo. Ako velja 
gori orisano stremljenje po dinamičnem oblikovanju form za svojstvo keltske 
umetnosti, je v tem razživljanju kroga in njegovih geometrično-danih likov 
iskati analogno keltsko svojstvo, ki zapušča idealni shema in skuša že v fi-
guri sami izraziti vtis živega nastajanja teh geometričnih oblik s tem, da po-
ljubno oži ali širi obseg lika, kakor tudi da v njegovi plastični obliki čedalje 
bolj sili v ospredje značaj neke dinamične, lahko bi rekli pneumatične tvorbe. 

M a ) Omeni l i s in« že žare iz m u z e j a v C o m u . Za š tudi j n o r v e š k o - p a n o n s k i h sar-
k o f a g o v pa niso važni s a m o pr imer i z o r n a m e n t a l n i m i v z o r c i , n e g o tudi f igura ln i sar-
k o f a g i , ki se n a h a j a j o v K a v e n n i , v Fer rar i in p o s e h n o v M o d e n i (gl. o vsem 
tem m o j o d i se r tac i j o ) . N e k a t e r e m o d e n s k e f i g u r a l n e s a r k o f a g e o b r a v n a v a zda j v drugačn i 
zvez i C . R o d e n w a l d t ( A r c h i i o l o g i s c h e r A n z e i g e r 1934, 287 si.), ki se v p r a š u j e , ali ni n j ihov 
k abs t rakc i j i n a g n j e n i f i gura ln i stil o d s e v ke l t sk ih t rad i c i j v Z g o r n j i Ital i j i , kar j e v o s t a l e m 
trdi l že E. W e i g a n d , i m e n u j o č to s k u p i n o » k e l t o r i m s k o « (citat p o R o d e n u , o . c . 296, 1). T o 
v p r a š a n j e se mi zdi na VHO m o č s r e č n o p o s t a v l j e n o . 

0 0 ) S c h e l t e m a A d a m a van Eber t , R c a l l e x i k o n d e r V o r g e s c h . Ud. VII , T a f . 192. A d a m a 
van S c h e l t e m a izvaja r ib j i m e h u r iz grških in klas ičnih listnih m o t i v o v (o . c . 149) , ki da j ih 
j e ke l tska umetnos t le denatural i / . i ra la . T o d a to ne m o r e hiti t o č n o . Ni si m o g o č e misl it i , 
da hi se bi l ta t rdož iv i m o t i v rod i l v grški u m e t n o s t i , od lož i l v so v e g e t a b i l n o s t t e r se p o t e m 
iskozi s to le t ja nič ne i z p r e m e n i l . K a r n am n j e g o v o t r d o v r a t n o p o n a v l j a n j e v z g o d o v i n i na j -
b o l j e raz lož i , j e r a v n o n j e g o v i z v o r iz n e i z č r p n e l ikov i t o s t i k r o g a , ne pa n e p r e s t a n o remi -
n i s c i ran je na j u ž n o ali s r e d o z e m s k o u m e t n o s t . P r a v v k r o g u v i d i m o tudi d o m o v i n o drugega 
n o r d i j s k e g a t ipa, n a m r e č ž iva lske svast ike , ki j o A . v . Sch. razlaga iz ž iva lske o rna inent ike . 
K l jukast i kr iž sam ni nič d r u g e g a n e g o l inearna s in ihol izac i ja v r t e n j a , r o t a c i j e , s ta t i čno 
p o v e d a n o , j e o g r o d j e kroga . Ž iva lski m o t i v na n j e m j e s ekundarna plast. 



Dočim imamo priliko videti 0110 silhuetno naraščanje in pojemanje oblike na 
vzorcih naših sarkofagov, nam mehurjasti značaj posebno dobro kažejo pla-
stični izdelki umetne obrti ali na pr. kamen iz St. Goarja. Te mehurjaste tvor-
be pripisuje profesor Saria v omenjenem spisu pontsko-traški umetnosti; po 
povedanem so ti »Schvvellbander« domača last Evrope, odgovor keltske Evrope 
na vprašanje kroga in spirale v ornamentu. 

Število spomenikov v Panoniji, ki na njih ta tip okvirja nastopa, je raz-
meroma majhno, zato je prva ugotovitev, ki nam jo njih analiza nudi, ta, da 
Heklerjevega izraza o »keltskem okusu« ne sinemo uporabljati za panonsko 
vijugo v celoti, nego le za skupino, ki smo jo pravkar obravnavali. Če pomi-
slimo, da smo pri analizi tipov dognali vsaj tri med seboj različne vzorce, 
namreč sedlasto ali ulomljeno voluto noriških kamnov, dalje voluto tržaške 
plošče in končno klasično panonsko vijugo, nam bo ta previdnost razumljiva. 
Zato do te meje pač velja Sariev dvom o »keltstvu« panonske vijuge, če apli-
ciramo le tega na celoto. Toda na drugi strani skitska teorija sama ne loči do-
volj natančno posameznih vzorcev vijugastega okvirja, zato je dobro, če nje-
ne argumente o traško-skitski provenienci vijuge spoznamo. 

Odklanjajoč tako eno kot drugo tezo (tudi Schobrovo o provenienci iz 
volutne blazine z oltarjev) je profesor Saria v omenjenem članku ob priliki 
objave nekega nagrobnika iz Viminacija prišel do zaključka, da je ves ta 
vijugasti inventar prav za prav skitski. Kamen, ki mu je služil za povod te 
teze, nosi v zgornjem polju arkadni friz, ki ga že poznamo z noriških spome-
nikov, v spodnjem pa navadno valovnico in zdi se, da smatra avtor ravno njo 
za posebno važno. Vendar je treba o kamnu reči toliko, da je njegov arkadni 
friz absolutno rimski, v Meziji in Trakiji še celo ne nerazumljiv, valovnica 
pa tako indifirenten motiv, da je iz nje zelo težko napraviti kak sklep. 
Za traško-skitski izvor; vijuge navaja avtor sledeče razloge. Prvič pravi, 
da v Podonavju ni takih keltskih središč, ki bi dopuščala »keltsko tezo«, kraji 
so preveč oddaljeni od centrov keltske umetnosti. Pri tem sodi, naslanjajoč se 
na Schuchhardta, da je keltstvo samo popolnoma prepleteno s skitskim ele-
mentom, iz česar one sorodnosti med obema krogoma. 0 tem vplivu Iraškega 
kroga imamo tudi sicer v Panoniji dokaz v kultu t. zv. »traskega jezdeca« in 
zato tudi analogni vplivi v umetnosti niso izključeni. Sorodnost na tem polju 
bi bile zlasti neprestane s-linije in trakovi, vijuge, ki so značilne po njegovem 
mnenju za skitski stil, dalje one mehurjaste tvorbe in trakovi, ki jih v celoti 
pozna znanost pod imenom »Schvvellbiinder«. Vijuge panonskih sarkofagov 
niso po mnenju profesorja Sarie nič drugega nego taki mehurji. V svrho ilu-
stracije je v spisu objavil srebrno okrasno ploščo iz Brezova. Profesor Saria 
priznava, da neposredno sorodnih spomenikov v Trakiji ni, zato dopušča 
aproksimativne vplive. Kot važno moramo poudariti, da on v svojih traških 
študijah vidi težišče problema v predzgodovinskih osnovah iu tradicijah. 



Poleg problematične vrednosti valovnice na kostolačkein kamnu vsebuje 
teza o traško-skitskem izvoru vijuge še nekaj drugih točk, ki smo se jih deloma 
že doteknili; ena izmed teh je neupoštevanje vseh vijugastih vzorcev. Ker smo 
se stilnokritično doslej lotili šele vijuge tržaškega kamna, je umestno kori-
girati novo tezo najprej glede na naše zaključke o tem vzorcu. Tu smo dognali, 
da historična dejstva keltskih selitev in bivanja v Podonavju in njegovi bli-
žini dopuščajo možnost, govoriti o keltskem okusu v vijugi, vsaj tip komarn-
skega sarkofaga je zanesljivo »keltski«. Kraj, kjer je sarkofag nastal, je sicer 
oddaljen od središča te umetnosti, če smatramo Kelte za nepremično na za-
padu Evrope sedeča ljudstva, drugače pa je, če tudi kulturno upoštevamo njih 
selitve. Pota teh selitev niso popolnoma utrjena, toda ali je kaj bližjega glede 
na to, da je ravno Podonavje na Češkem in Bavarskem nekako zbirališče 
keltskih mas, od misli, da je bila Donava glavna prometna smer teh selitev? 
V ostalem ravno okolica Brigetia in Aquincuma ni mogla ostati brez vpliva 
od strani kulture keltskih Bojev. 

Na drugi strani moramo upoštevati dejstvo, da ob času, ko nastajajo sar-
kofagi, tudi Pontus in Bosporus sama nista več kulturno niti antropološko 
čista. Že grška tradicija nima o Skitih nikake jasne predstave81), prav za prav 
se krijejo pod tem imenom zanjo ljudstva, ki so se neprestano premikala in 
selila. Če nič drugega, sledi iz tega vsaj to, da je bila traška ravnina z vso 
vzhodno pokrajino od pamtiveka nekako prehodno ozemlje, ki je vedno me-
njalo svoje gospodarje. V Trakiji sami tedaj najbrž ne bo nikakih dokazov v 
prid Iraške teze, kar je ugotovil tudi profesor Saria. Ko sem zbiral gradivo za 
spis o sarkofagih, sem polagal posebno važnost baš na Trakijo, tu pa sploh 
nobenih takih spomenikov ni, nego vlada klasični repertorij. Zato je že sedaj 
verjetno, da je smer razvoja vijug obratna, kakor jo predstavlja skitska teo-
rija; ta motiv ni prodrl iz vzhoda v Mezijo ter se razširil na zapad, tako 
da bi imeli v Aquileji njegove zadnje odseve, nego je če le mogoče nastal, kot 
bomo še videli, deloma v donavski ravnini Ogrske in Severne Srbije, deloma 
pa (tržaški in komarnski primer) v severni Italiji in je odtod penetriral na 
vzhod. To zapadno soporeklo panonske vijuge je dvojno, prvič prihaja od-
ondod že sama napisna tabla kot motiv, ki je provinci neznan, drugič je pa 
vijuganje okvirja enako s takimi primeri dokazano v Sev. Italiji, da zapadnega 
keltstva ne moremo več izločiti (gl. op. 32) in 59a). Samo veseli nas še lahko, da 
se lepi primeri teh okvirjev nahajajo celo na slovenskih tleh. Če pomislimo, 
kako važna se nam je pokazala ravno tržaška vijuga za razvoj okvirja, bo um-
Ijiva borba za pravo izhodišče tega vzorca; v našem primeru gre smer od za-
pada na vzhod. V tej smeri je potovalo tudi historično keltstvo, ki ga že v 6. sto-
letju pr. Kr. nahajamo zastopanega v Pontu (Maricin), dokaz tedaj, da evrop 

' " ) Selil i /. v Prah . Ze i t s chr i f t V , 1913, 142 si. 



sko skitstvo že od tega časa dalje ni več nikaka enotna in preprosta kulturna 
forma, nego ležišče vseh mogočih elementov.62) Ako je tedaj že v tej globoki 
davnini skitska umetnost podvržena zapadnemu vplivu, koliko bolj je še v 
času, iz katerega izvira brezovska plošča iz srebra. In s tem prihajamo k 
poglavitni točki problema: Če imamo opravka z umetnostjo, mora stati na 
prvem mestu analiza forme, kajti kateri dokaz more nadomestiti neposredni 
izraz umetnine'/ »Traški jezdec« je morda res prišel v Panonijo iz Trakije, 
kjer imamo tudi mnogo skitske ostaline, toda to dejstvo za umetnost prvič 
še ni odločilno in drugič še ni končnoveljavno. Umetnost narodov hodi od 
drugih kulturnih udejstvovanj različna pota, kar vidimo prav v zgodovini 
krščanskih narodov, ki so prejeli vero iz Judeje, umetnosti pa ne. In ako 
gre za sploh kakšen vpliv med Panonijo in Trakijo, bo to verjetno samo vpliv 
tipološke vrste, tipi sami pa z umetniško formo nimajo še nič skupnega. 

Ako razberemo iz skitskega gradiva ono, kar je po našem mnenju zrel 
predstavnik skitskega stilnega izraza (pri čemer opozarjamo na gori omenjeno 
debato med H. Schmidtom in K. Malkino, dalje na svoja izvajanja v članku 
opomba 49 in v pričujočem), dobimo podobo umetnosti, ki misli dosledno 
naturalistično, v latenskem času sicer izredno dekorativno, a vendar po prin-
cipu upodobitve naturne resničnosti (pod. 8). Vsaka apriorna ornamentalna 
oblika — in taka oblika je s-vijuga, ki jo smatrajo za last skitske umetnosti — 
ji je tuja, enako motiv trakov, bodisi ornamentalno-ploskovitih, bodisi me-
hurjastih. Popolno nasprotje temu je latenska umetnost, ki izhaja iz abstrakt-
nega tipa in ji je vsak naturalizem tuj. Vse to najbolje lahko opazujemo na 
živalskem motivu v obeli krogih: dočim se v latenski umetnosti pojavi ta mo-
tiv po nekakem nesporazumu, ko je namreč ornamentalna oblika prejela to-
likšno množino subjektivnega izraza, je živalski motiv v skitski umetnosti v 
taki meri domač in primaren, da si navadno skitskega stila sploh ne pred-
stavljamo drugače kot »skitski živalski stil«. Ali je ta stil last Skitov ali ne, 
ne spada sem, verjetno je, da se napaja iz neusahljivih vrelcev centralnoazijske-
ga realizma. Sicer nahajamo potem tudi v teh umetninah nekake trakovite in 
»mehurjaete« tvorbe, toda če je kje kaj takega, predstavlja samo krake, 
okončine in fantastična telesa živali, kar lahko zasledujemo posebno tam, 
kjer ta stil podlega tujim vplivom, na pr. grškim, kot je ravno slučaj pri 
plošči iz Brezova. Vsaka »ornamentalna« oblika v skitskem stilu pomeni 
prvotno realistično obliko in ta osnovni realizem mora analitik forme za-
znati tudi pod plaščem dckorativizma in ornamentalizacije. To stopnjo pred-
stavlja omenjena plošča iz Brezova. Kaj je v bistvu ornament tega kosa/ 
K. Malkina po pravici vidi v tem ncrazvozljivem svitku osem degeneriranih ži-

" - ) Scli l iz , n. n. ni. 142 si. T u d i s i cer o p o z a r j a m na Scli l i / .ova d o g n a n j a r a v n o g l ede p o t o v a -
nja K e l t o v v 1 ' o d o n a v j u (gl. tudi i s to tam n a v e d e n o s l ovs tvo ) . 



valskih glav in vratov, ki se urejajo centralno v nekako quasi ornamentalno 
figuro (n. n. in. 153 si.); ako razdelimo ta stil v njegove komponente, vidimo 
na eni strani absolutno naturalistično, recimo skitsko sestavino, na drugi pa 
ornamentalno, recimo grško. S tem pridobi mnogo verjetnosti vpliv podo-
navske ornamentike na skitski stil, nobenega prehoda pa ni iz stila te plošče 
k dekorju panonskih sarkofagov v smislu vzorca in posnetka. 

To sprejmemo lahko še drugače z gotovostjo kot končnoveljavno sta-
lišče. Skitsko-sarmatski spomeniki so prav po tem svojem nezamenljivem zna-
čaju stila, ki si je prvenstveno utiral pot v umetno obrt, povsod tako jasno 
opredeljivi, da bi morali njihove vplive tudi konkretno zasledovati. Za pa-
nonske sarkofage prihaja v poštev kot primerjalno gradivo skitsko-sarmatska 
ostalimi na Ogrskem, ki jo je v obliki inventarja zelo lepo sestavil N. Fettieh 
za Rostovceva.03) Pregled teh spomenikov potrjuje isto, kar smo že povedali: 
materijalno polno življenje si v izdelkih izrazitega naturalizma postavlja ne-
pobiten dokaz stila, ki je kot noč od dneva različen od umetnosti, naslanja-
joče se na ornamentalno in abstraktno gledanje. To gledanje pa moramo 
podložiti kot osnovo dekorju panonskih sarkofagov, če smatramo, da sta re-
doviti raport vzorca in geometrična oblika za tako pojmovanje značilna. 
Oboje nahajamo v zadostni meri na panonskih ornamentih. Edino težavo l>i 
delali tu takozvani »mehurjasti trakovi«, ki jih smatra skitska teorija za svoj-
stvo skitske umetnosti. Mehurjasta tvorba je po svojem bistvu svobodna, sub-
jektivna oblika in navidez nasprotuje postavljenim normam. Toda zgoraj smo 
jo spravili v smiselno stilsko-psihološko zvezo s keltsko umetnostjo, ki ima 
ž njo več opravka kot s skitsko, kjer so »mehurji« dejansko istovetni s svitki 
in klopčiči teles. V svetlobi keltskega ornamentalnega stila, to se pravi, njegove-
ga dekorativnega pojmovanja, so se nani te pneumaticne tvorbe razodele kot 
odgovor keltske Evrope na prastaro tematiko evropskega ornamenta: na krog 
in spiralo. In to je po našem tudi prvo in poslednje vrelo ornamenta na pa-
nonskih sarkofagih. 

Dočini smo se v predidočem opirali zlasti na skupino tržaškega kamna 
in koniarnskega sarkofaga, moramo v naslednjem preiti še k ostalim oblikam 
ter k analizi njihovega razmerja do onih predzgodovinskih krogov, ki se nam 
zde važni. Izmed teh oblik prihajata v poštev zlasti dva vzorca, prvič noriška 
sedlasta vijuga (pr. I, 4) in drugič razviti vijugasti okvir (pr. VII, 19, 21), 
dočini valovnica kot okvirski motiv ni tako izrazita oblika, da bi zahtevala 
posebnega razglabljanja. Upoštevali pa jo bomo kljub temu. Od navedenih 
tipov smo noriško vijugo obravnavali še zgoraj. V tem navadnem vijugastem 
vzorcu smo pač upravičeno prepoznali sedlasto ali ulomljeno spiralo (pod. 9) 
neolitske trakastooriiamentalne keramike, enega prvih otipljivih kulturnih kro-

, ! l ) R o s t o w z c w , S k y t h i e n und d e r B o s p o r u s . B d . I. Ber l in 1931. Str. 491 . 



gov v Podonavju. Tega izsledka ni mogoče razumeti na ta način, ko da se 
nam je v dekorju sarkofagov in kamnov ohranil stari neolitski ornament v 
neposrednem izročilu, nego le tako, da vlada že od najstarejših časov v ome-

P o d . št. 9 a. P r i m e r i sed laste in u l o m l j e n e s p i r a l o - v i j u g e P o d . št. 9 1). Žara iz m o -
ter l e ž e č e s - č r te iz m o r a v s k o - č e š k e g a neo l i t ika ( P o P r a h . ravskega mla jšega n c o -

Z t s c h r . 1928 . ) l i t ika. ( P o Prah . Z t s c h r . 
1928. ) 

njenem prostoru vzorec na ta način spojenih krogov — spiral, ki prodre vse-
lej na površje, in naj pride v te zemlje katerokoli ljudstvo. Vzorec je seveda 
vedno nekoliko spremenjen, a kljub temu je osnova dobro spoznatna. Četudi 
je iz svojega neolitskega centra v Podonavju kesneje prešel na periferijo, ga 
vendar to dejstvo še ne odvaja od istega kroga, nego samo dokazuje, da so se 
motivi te stare ornamentike v posameznih deželah različno podajali. Razen 
na zgoraj naštetih primerih ga v posebno izraziti obliki srečujemo na hall-
stattskodobni toreutiki, kjer puncirane vijuge ali premice oklepajo tolčene 
glavice, motiv, ki nas spominja na metalurgično naravo identičnih glavic med 
vijugami okvirjev na sarkofagih64). Vzorec je zastopan tudi v kranjskem hall-

stattskodohnem inventarju, n. pr. v keramiki z Rovišč85) 
(pod. 10), dočim imamo v Podzemlju identične spiralne 
oblike, a bližje motivu prelomljene spirale66), ki so po-
goste v Gemeinleharnu. V poslednje imenovanem najdišču 
smo zasledili na keramiki vzorce med dvema spiralama 
visečega, I. j. obrnjenega in pokoncu stoječega (pod. 11) 
trikotnika (gl. zgoraj), ki ga nahajamo v identični izvedbi 
tudi na prednjih stranicah volutnih blazin oltarjev. Ni te-
daj noriška ulomljcna spirala odvisna od ornamenta vo-
lutnih blazin, nego nahajamo na poslednjih le prastar in 

P o d . št. 10. Zara s 
sed las to - u l o m l j e n o 
sp i ra lo . Iz R o v i š č . 
( L j u b l j a n a , N a r o d n i 

m u z e j . ) 

M ) Saeken , o . c . T . I X . si. 
0 5) Mi i l lner , T y p i s e h e F o r m e n aus den a r o h a o l o g i s c h e n S a m m l u n g e n des L a n d e s m u s e u i n s 

R u d o l f i n u m in L a i b a c h . 1900. T . X V I , 5. 
««) Mi i l lner , T a f . X V . 



tu domač ornamentalni vzorec, ki se je na nagrobnikih Norika polastil dege-
nerirane trikotne arhitekturne vdolbine (t. III, 10), kakor si je osvojil tudi 
arkado. 

Enako malo kavzalno neposredna kakor s keramiko neolitika je zveza 
tega volutnega okvirja sarkofagov s keltsko umetnostjo. Ako pretresemo stvar 
zelo natančno, ni ta voluta nikak eminentno keltski 
motiv, iz česar že nekoliko razvidimo, kako bogat 
je prav za prav vzorčni svet provincijalnega kam-
noseštva po svojih izvorih. V latenski umetni obrti 
in umetnosti srečamo sicer sedlasto spiralo za vsa-
kim oglom in v 'spisu o zbirki Mecklenburg (gl. 
zgoraj) ima bravec priliko videti, kje in kako ta 
voluta nastopa. Na fibulah bavarskega severno-
alpskega kroga jo imamo zelo pogosto v 1. stopnji, p o d g t n ~ 2 a r a s m o t i v o m 

v Stradonicah i na fibulah i na zapestnicah, v Vinici v i se čega t r i k o t n i k a m e d spi -

končno še na obeskih. Kljub vsemu temu je pa ralami. G e m e i n l e b a r n . ( P o 

keltska umetnost ne more smatrati za svojo pose- M i t t h - 1 > r a h - C o m - 1903. ) 

bno lastnost, kajti prišla je vanjo iz starejših inventarjev in latenski stil jo je 
edino privedel do novih, dotlej res popolnoma neznanih formalnih izrazov. 
Značilno je, da se je pojavila v času, ko so dekorativistične težnje tega stila 
polagoma zavrgle stari hallstattskogeometrični pripovedni način in porinile v 
ospredje čuvstveno-dinamično formo, kakor je na drugi strani za poznanje 
zapadne latenske umetnosti važno to, da je tudi živalski motiv, kombiniran 
s to voluto, rajši vselej podrejala njeni dekorativno-ornamentalni obliki, kakor 
pa da bi le-to žrtvovala naturalizmu (kot n. pr. skitska umetnost). Tako nas 
tedaj sedlasta vijuga že vede proč od skupine keltskih umetnostnih elementov 
v območje starejšega kulturnega in formalnega inventarja, nam zadosti zna-
nega prav po motivih kroga ter spirale in njihovih trakastih oblik, to je vijuge 
in meandra. In mislimo, da nas 
ta kažipot ne vara. 

Ako je bila baš za gori ob-
ravnavano skupino »keltskih < 
sarkofagov značilna ovaloidna 
oblika vzorca, ki jo je povzročala 
večja ali manjša vzporednost ro-
bov sklepnika in zob, izogiba-
joča se pravilnim oblikam kroga, 
je bilo to prav po volji »kelt-
skega okusa«, ki je take deloma p o d g t . 1 2 . K e l t s k e žare (St. P o l - d e - L e o n , leva; 
baročno nepravilne krivulje i l l te- P lon l i inee , desna) . F i n i s l č r e . ( P o Dec l i e l e t tn . ) 



iesnine, deloma pa ščite pneumatične tvorbe (pod. 12) ljubil. Drugače pa je 
pri sarkofagih, kot nam ga kaže pr. VII, 21 iz Aquincuina, z njegovo »kla-
sično« imenovano vijugo, ki so med okvirji v večini. Kar daje tem vijugam 
njihov popolnoma nepoznani značaj in kar jih tako približuje shemi vklesanega 
abstraktnega ornamenta, je zlasti imaginarni, virtuelni vzorec kroga, ki je pov-
sod pričujoč. Od katerekoli strani pristopimo k temu vijugastemu okvirju, 
povsod trčimo za vijugo, ki vzbuja vtis nad vse svobodne oblike, na neskončni 
sosled kroga, ki se ponavlja tudi tam, kjer ni tako izrazito ornamentalno pri-
čujoč, kot v rozeti, to se pravi, krog je pričujoč tako v intervalu med dvema 
diskoma (negativ), kakor v teh diskih samih (pozitiv). Oni člen, ki raport 
tega motiva posebno poudarja, je iztek zoba srednjega ali sklepnega člena 
volute, ki zapira zdaj tako daleč praznino med volutami, da ne nastane več 
ovaloidna oblika s sarkofaga iz Brigetia in ostalih kamnov, nego pravilna 
krožnina. Seveda imamo v bistvu še tudi tu opravka z onimi za Kelte zna-
čilnimi naraščajočimi in pojemajočimi pneumatičnimi oblikami ter krivu-
ljami, za kar je treba pogledati samo zobove sklepnika, ki od najtanjše 
ostrine na koncu polagoma narastejo do masivno-hiperbolične sredine. Tega 
važnega momenta na okvirskih vijugali ne smemo prezreti, v toliko so vse, 
kar jih je, keltske. Toda ornamentalna osnova in kompozicijski red, ki 

leži na dnu figure, je last sta-
rega krožnotrakastega ornamen-
ta. V bistvu imamo tedaj pred 
seboj stilno idejo kite (Flecht-
hand), spletene iz dveh trakov, 
pasov ali kodelj, toda spremenjen 
pod vplivom stilno-razvojnih ele-
mentov, kakor tudi radi funkcije, 
ki ji kita služi: ona ne sme biti 
gola prevleka ploskve, nego 
okvir, meja. In to nam v zado-
stni meri pojasnjuje razlike med 

našo »kito« pa med navadno klesano kito. 
Vzorec kite je prastara last podonavskih kultur, v njeni prvotni obliki 

to ni nič drugega nego paralaksa posameznih krogov. Da nastopa la ornament 
v vseh perijodah teh zemelj izza ncolitika, o tem ne bomo izgubljali besed. 
Važnejše je dejstvo, da ga srečamo pogosto tudi na sarkofagih, in sicer v 
njegovi pravilni ornamentalni obliki. Kakor nam kaže naša pod. 13, ki pred-
stavlja izhito krsto, nahajajočo se v Dohju pri Prevaljah, se tu klesana kita 
omejuje na spremljavo napisne table. To je njena običajna funkcija tudi na 
drugih spomenikih, kjer nastopa: ona zgolj ornamentalno obdaja in sprem-

i irc 11 •»- <" 

P o d . št. 13. S a r k o f a g s k i tas to o r n a i n e n t i k o . ( D o b j e 
pri P r c v a l j a h . ) 



lja.6 ') Ravno iz teh primerov bi pa kdo utegnil dokazovati nevzdržnost na-
šega naziranja, da je tudi vijugasti okvir taka kita, češ, kita, če jo kamnosek 
zares misli, izgleda tako kot na sarkofagu iz Dobjega, če pa je ne izdela tako. 
ni kita. K temu moramo pripomniti sledeče. Da bi se bile vijuge sarkofaških 
okvirjev razvile direktno iz kite ali da bi bile istovetne z njo, tega nikdo ne 
trdi, ker nam manjka dokazov. Zanimivo je vsekakor, da nahajamo pri obeh 
vzorcih eden in isti motiv, t. zv. glavico v krožnih prazninah. To glavico smo 
doslej interpretirali pri vijugah kot atavizem iz toreutične tehnike, za kar 
navajamo samo bronaste pasove iz Hallstatta (Sacken, n. n. m. Taf. IX si.), kjer 
imamo enake glavice med vijugastimi trakovi. Omenjamo pa enak motiv 
na našem ovratniku (podoba 14) 
z Vinjega vrha. Toda v kiti, kjer 
glavica istotako nastopa, to ni 
atavizem metalične tehnike, ne-
go t. zv. oči spirale ali pletenja, 
nekaj nad vse starega in običaj-
nega v predzgodovini Podonav-
ja in Balkana. Zato ostanimo 
pri tej dvodelbi, dasi je verje-
tno, da je motiv prišel v metal-
no delo iz starejšega keramič-
nega ornamenta08), da je tam postal takorekoč metaloiden in da ga je v tej 
obliki prevzel odnosno izoblikoval tudi kamnosek. 

Tega tedaj nikdo ne trdi, da bi se bile vijuge sarkofagov razvile iz kite 
ali bile ž njo istovetne. Eno pa kljub temu lahko trdimo: ko je imel kamnosek 
posla z okvirjem napisnega polja in tega okvirja ni izoblikoval kot dejanski 
rob plošče, table, nego kot involutirano maso kamna, ki obdaja napisno polje, 
in je bilo treba z voluto prekriti večjo ploskev, je v vzorcu, ki je pri tem 
nastal, nehote in sam od sebe ob drugih zvokih, recimo ob odločno keltskem 
motivu pneumatične krivuljaste oblike, zazvenel tudi prastari motiv kroga 
odnosno spirale, nanizane v pas ali trak, to je v kito. Kamnosek se v vsem 
tem ni mogel ogniti spominu in načinu davnega ornamentalnega gledanja, ki 
bi bilo napačno, če bi iz njegovega območja ta lik trgali ven. V vijugah 
okvirjev smo že ob noriškcm gradivu opazili zadosti dobro, da v njih propa-
dajo klasični motivi, v Noriku motiv vdolbine, za katero Noričan ob svojem 

° 7 ) / a k i l o na kamni t ih s p o m e n i k i h p r i m . S c h o h e r n n. m. 4 0 / 8 3 (Ce l j e ) , 7 3 / 1 5 8 ( B u d i m p e -
šta), O j 1899 l ie ihl . 6 2 / 3 ( A q u i n c u m ) . K i ta j e p o s e b n o pogos ta v r i m s k e m m o z a i č n e m t laku. 
I z m e d ostal ih s p o m e n i k o v s t em m o t i v o m o m e n j a m n a g r o b n i k iz ž u p n e c e r k v e v M e k i n j a h 
(Ste le , Po l i t i čn i o k r a j K a m n i k , str. 294 , si. 154) ter en rel ie f s f i gura ln im p r i z o r o m iz 
m u z e j a v Ce l ju . 

•») Gl . o p . 41. 

P o d . št. 14. Ovratn ik z V i n j e g a vrba . ( L j u b l j a n a . 
N a r o d n i m u z e j . ) 



času ni imel smisla, v Panoniji pa motiv napisne table, ki se je spremenila v 
navadno napisno polje. Na razvalinah klasičnega repertorija vstaja pro-
vincijalno ornamentalno bogastvo, ki ga moramo v primeru s prvim gotovo 
imenovati barbarizacijo. Toda v času, ki se v njem nahajamo, čedalje bolj 
prodira ornament v ospredje in zanikati ga kot umetniško vrednoto, bi bilo 
nesmiselno. Res je, da bi ta proces lahko zasledovali na kakem drugem spo-
meniškem področju v lepši luči nego na sarkofagih in njihovih okvirjih. Ali 
prav tako je nepobitna resnica, da nam ravno vijugasti dekor noriško-panon-
skega spomeniškega gradiva nudi ne samo od ostalih rimskih provicijalnih 
kamnoseških izdelkov zelo samostojno obliko, nego tudi tvarino, ki na njej 
posebno lahko zasledujemo metainorfoze klasičnega repertorija v provinci in 
nastajanje zelo individualnega primitivnega stila. Zlasti z oziroin na priha-
jajoči srednji vek pripada tem pojavom tudi lepo historično mesto. 

Ta krožno-, odnosno spiralno-trakasti genetični izvor noriško-panonske 
vijuge, klasično izoblikovane v poslednji skupini sarkofagov, prejme končno 
potrdilo v pojavu gori obravnavanih valovnic, ki nastopijo vselej takrat, 
kadar odpove čut za smisel klasičnega motiva, a domača avtohtona forma še 
ni izdelana. Preprosto valovnico, to tipično panonsko ornamentalno obliko, 
živečo še danes med inventarjem panonskih lončarjev, lahko smatramo za 
najnavadnejšo obliko trakasto-vijugastega dekorja. Kakor kita, je tudi valov-
nica čista ornamentalna oblika, ploskovit vzorec, trak, »Band«, a nikak 
»Schwellband«. Za stilno kritiko forme je to zelo važno. Ce napravimo pre-
izkus naših ugotovitev na oni skupini spomenikov, ki smo jih najprej pri-
pisali Keltom, recimo na sarkofagu iz Komama, vidimo, da odločno keltska 
pncumatična oblika pozitiva in negativa predstavlja samo eno komponento, 
(ločim nahajamo v trakasti izvedbi motiva sploh drugo sestavino, namreč 
prav odmev stare podonavske trakastokeramične kulture. Te vijuge niso nič 
drugega kot iz kamna izklesani trakovi, ploskovita ornamentalna masa. In to 
je 0110, na kar želimo opozoriti za sklep: Predstava povsod enovite keltske 
umetnosti ni popolnoma pravilna, saj četudi so njeni z a k o 11 i p o v s o d 
i s t i , so ravnine in plasti, 11a katere je legla, povsod drugačne. Starejše pro-
seva skozi mlajše, prvotno se pojavlja v drugotnem. Skozi odločno keltsko 
plast je v podonavskih sarkofagih in kamnih prodrla stara svojina trakasto-
keramične kulture, ki edina vodi k pravilnemu razumevanju te preproste, a 
vendar zanimive kamnoseške ornamentike. 

Zaključujemo. Naš članek obravnava vijugaste okvirje v rimski kamno-
seški industriji Norika in Panonije. Kot osnovni vzorec vijugastega okvirja 
nam velja t. zv. sedlasta spirala ali voluta. Gradivo, na katerem nahajamo te 
okvirje, so nagrobniki, oltarji in sarkofagi. Osnovno vodilo študije je: imamo 
dvoje porekel, eno klasično, eno provincijalno. Klasično poreklo so motivi, 



rcpertorij sploh (napisna tahla, vdolbina i. t. d.), provincijalno je stil. Analiza 
oblik je pokazala sledeče. Pri obravnavanju volutnih okvirjev je treba obe pro-
vinci ined seboj ločiti, kajti v Noriku nastopajo ti okvirji pretežno na oltarjih 
in nagrobnikih, v Panoniji na sarkofagih. Ako so že te razlike utemeljene v 
posebnih individualnih podlagah vsake izmed provincijalnih kultur, imamo 
tudi pri volutnem dekorju različna izhodišča. Ločimo zato sledeče tipe viju-
gastih okvirjev: 

1. N o r i š k a v i j u g a . Je identična s sedlasto vijugo. Ta tip ima brez 
dvoma za podlago degenerirano arhitekturno vdolbino odnosno okvir. Okvirji 
se barocizirajo, uvijajo. To se godi ob naslanjanju na prastare ornamentalne 
vzorce kot sta lok in trikot (sedlasta in ulomljena spirala), prvi ostalina tra-
kastoornamentalne, drugi ubadanoornamentalne keramike. Provenienca iz 
arhitekturnega okvirja ostane v Noriku do konca jasna, zato težnja, izdelati 
okvir kot obrobljajoči dekorativni trak, tu ne najde ustrezne rešitve. Izhodi 
iz zadrege so volute. Noriška vijuga pa preide med zaključke stranskih vdol-
bin panonskih sarkofagov. 

2. P a n o n s k a v i j u g a . Klasična oblika nastopa vselej na stranskih 
robovih srednjega polja. To polje je napis. Iskati je treba njenega izvora v 
motiviki napisnih talil. Vzorce vijugastega okvirjenja nudi skupina oglejskega 
sarkofaga. Rano njegovo izhodišče predstavlja skupino tržaškega kamna, ki 
je reminiscenca na kovniško tehniko. Po spomenikih je pot od tržaškega kam-
na v Panoniji dokaj dobro dokumentirana, (ločim za nastanek panonske vi-
juge iz noriške nimamo takih oporišč. Panonija je tržaško vijugo preoblikovala 
po svoje, do skrajnih možnosti; odvzela ji je njeno tektonsko in jo spreme-
nila v čisto ornamentalno tvorbo, trak. To se je zgodilo pod vplivi trakaste 
ornamentike, ki v Panoniji niso nikdar izumrli. 

Glede porekla vijug zavzema spis novo stališče, vrača se k tolmačenju 
avtohtonih umetnih oblik. Zato opredeli svoje mnenje napram trem doslej 
znanim interpretacijam porekla vijugastih okvirjev, ki so jih objavili A. Scho-
ber (vijuge izvirajo iz volutnih blazin nagrobnih oltarjev), A. Hekler (vijuge 
so izraz keltskega okusa) in B. Saria (vijuge so dokaz traško-skitskih vplivov). 

V svrho jasnejšega pregleda prinaša spis analitičen poizkus o bistvu in 
osnovali keltskega in skitskega stila; tozadevno si je med drugim avtor po-
stavil v prvi vrsti za cilj, da načne v domačem slovstvu to za nas tolikanj 
važno vprašanje. 

Zusammenfassung. 

D i e O r n u m e n t c d e r r o m i s e h e n S le in ind i i s t r i e in N o r i c i u n u n d P a n n o n i e n . 

I. 

D e r vors te l i ende A r t i k e l hehande l t das M o t i v d e r Vo lntenra l in ien in d e r n o r i s e h - p a n n o -
nisehen S t e i n i n c l z i n d u s t r i c d e r r omisehen Ka i serz c i t . D iese Ra lnnen sinil uns b e s o n d e r s v o o 



Sarkop l iagen , G r a b s t e i n e n u n d A l t a r e n h e r hekannt . A h e r w a h r e n d auf den S a r k o p h a g e n 
spatere F o r m e n d e r R a h m e n v e r t r e t e n sind, t r e f t e n wir f r i ihere F o r m e n auf G r a b s t e i n e n 
und A l t a r e n , w e s h a l b es angeze ig t ist, das Mater ia l a) in G r a b s t e i n e u n d Alt i i re , b ) in Sarkn-
p h a g e e inzute i l en . D i e E inte i lung nach G r a b s t e i n e n u. A l t a r e n auf d e r e inen, nach Sarko -
phagen auf d e r a n d e r e n Se i te u m f a s s t d ie w e i t e r e E inte i lung des Mater ia l s in e ine nor i sehe 
u. e ine p a n n o n i s c h e G r u p p e . D i e nor i sehe G r u p p e weist V o l u t e n r a h r a e n v o r h e r r s c h e n d auf 
G r a b s t e i n e n , d ie p a n n o n i s c h e v o r h e r r s c h e n d auf S a r k o p h a g e n auf . D a m i t s t i m m t die dr i t te 
E inte i lung u b e r e i n : a u c h die M u s t e r des V o l u t e n s c h m u c k s zer fa l l en im a l l g e m e i n e n in 
d iese z w e i G r u p p e n . 

1. D i e n o r i s e h e V o l u t e . Ihre F o r m ist ident iseh mit d e r Satte lsp ira le ( T a f . I., 4) . D i e 
f r i ihesten Be i sp i e l e d i e ser V o l u t e in N o r i c u m i iber ragen d ie Nische u. h a b e n a u f s t e i g e n d e 
T e n d e n z (T . I, 2) . D a h e r lšisst sich an den U r s p r u n g d ieser F o r m aus d e r A r c h i t e k t u r n i s c h e 
mit B o g e n - o d e r D r e i e c k g i e b e l d e n k e n . D o e h d i i r f en d ie G i e b e l s c h e n k e l n i cht mit i h r e m 
g r n z e n K o r p e r auf den T r a g e r n ruhen , s o n d e r n nur te i lwe ise , mit te ls e iner K o n s o l e o d e r 
e ines K a m p f e r s (T . III, 8) . N i s c h e n in d e g e n e r i e r t e r F o r m dieses Musters sind in N o r i c u m 
hi iuf ig (T. III, 10). D e r u n b e w e g l i c h e a r e h i t e k t o n i s e h e R a h m e n hegann sich j e d o c h sehr fr i ih 
zu i n v o l u t i e r e n , was den b a r o k e n T e n d e n z e n d e r nor i sehen Ste in industr ie entspr i cht . H i e 
und da b e s c h l e u n i g t e die den a r e h i t e k t o n i s e h e n A b s c h l u s s b e g l e i t e n d e K u r v e das Ents tehen 
d e r V o l u t e n . D i e s e r P r o z e s s l ehnte sich auf die uralte u. in N o r i c u m e inhe imisehe M u s t e r d e r 
Satte lsp ira le u. d e r g e k n i c k t e n Spira le an ( A b b . 1, 2 ) , d i e ivir auch in den R a h m e n d e r 
r o m e r z e i t l i c h e n G r a b s t e i n e sehen ki innen. D iese M u s t e r se lber sind F r a g m e n t e nocl i i i lterer 
o r n a m e n t a l e r S y s t e m e , v o n d e n e n sie in d ie j i ingeren pr i ihistor isehen K u l t u r e n ( b e s o n d e r s 
d e r Hal l s tat tze i t ) i i b e r g e g a n g e n sind. 

D e n B e w e i s f i ir den a r c h i t e k t u r a l e n U r s p r u n g d e r nor i s chen V o l u t e (d ie F o r m e n d e r 
G r a b s t e i n e sind s e n k r e c h t , n i cht l i inglich) l i ieten fast al le n o r i s c h e n Be i sp i e l e mit d iesen 
R a h m e n . D i e H a u p t h i n d e r n i s s e f i ir ilire rein d e k o r a t i v e L o s u n g sind f o l g e n d e : 1) die L a g c 
d e r V o l u t e n mit R i i cks i cht auf das e ingerah inte F e l d ; 2) das O b e r b r i i c k e n gri isserer Spann-
we i ten . D i e n o r i s c h e n Be i sp i e l e b e f r i e d i g e n in k e i n e m d ieser b e i d e n Fal le . Bei d e r V e r b i n d u n g 
/ .weier V o l u t e n (T . II, 7) fiillt zuerst ein gauzes Dr i t te l d e r V o l u t e w e g , o h n e dass sie d a d u r c h 
g e s c h m e i d i g e r w i i r d e ; danach ersche int z w i s c h e n b e i d e n Spira len ein p s e u d o a r c h i t e k t o n i s c h e s 
B indeg l i ed . Dieses e n t s t a m m t d e m A r k a d e n - M o t i v , das den nor i s chen S te inmetzen k e i u e 
R u b e giht (T . V I I I , 23) . In d e r Mehrzah l d e r Be isp ie le v e r h i n d e r t das B i n d c g l i e d d ie rein d e k o -
rat ive L o s u n g des R a h m e n s , u. z w a r d u r c h den D u a l i s m u s d e r V o l u t e e inerseits , d e r A r k a i l e 
anderse i ts ( A b b . 4 ) . Bei gri isseren S p a n n w e i t e n h e d i e n e n sich daher d ie S te inhauer e n t w e d e r 
d e r v e r d o p p e l t e n Satte lsp ira le ( T a f . V I I I , 24 ) o d e r e iner A r t W e l l e n l i n i e ( T a f . II, 5 . 6 ) , 
was unge f i ihr d ie endgi i l t ige L o s u n g des V o l u t e n r a h m e n s in N o r i c u m vorstc l l t . D i e nor i sehe 
Satte lsp ira le ist dann auf d ie S a r k o p h a g e als o b e r e r A b s c h l u s s d e r Se i teunischen i iber -
g e g a n g e n (T . I, 4 ) . 

2. D i e p a n n o n i s c h e V o l u t e . Hire klassisehe F o r m stel len A b b . T a f . VI I , 19, 21 dar . 
D ie V o l u t e n r a h m e n sind auf den S a r k o p h a g e n ver t re ten a) als S e i t e n r a h m c n des Mi t t e l f e ld es , 
h) als o h e r e Absch l i i s se d e r Se i teunischen . Be i den l e t z teren wird d ie , d e r s e u k r e c h t e n F o r m 
e n t s p r e c h c n d c nor i sehe V o l u t e v e r w e n d e t . D e r S a r k o p h a g hat sowoh l V o l u t e n als a u c h 
N i s c h e n auf den G r a b s t e i n e n v o r g e f u i i d c n u. sie in d ie K o i n p o s i t i o n d e r V o r d c r s c i t c 
i i h e r n o m m e n . 

D i e se i t l i chen V o l u t e n im M i t t e l f e l d e des p a n u o n i s c h e n S a r k o p h a g s e n t s t a m m e n d e m 
M o t i v d e r I n s c h r i f t t a f e l . D i e T a f e l w u r d e iu d e r P r o v i n z d e f o r m i e r t , a b c r man muss ihre 
urspr i ing l i che F o r m a u f s u c h e n . E in ige s o l c h e Be i sp i e l e b ie te t uns d ie S t e i n m e t z i n d u s t r i e 
an d e r o b e r c n A d r i a . D e r S a r k o p h a g von A q u i l e i a ( T a f . I V , 11) »telit den invo lu t i e r ten 
R a n d e iner I n s c h r i f t t a f e l dar , aher schon in s ckuml i i re r F o r m , d e n n in d e r M i t t e d e r V o l u -



t e n r a h m e n b e f i n d e t sich ein v i e r e c k i g e s I n s c h r i f t f e l d . Ze i t l i ch u. stil istisch stellt d ieser T y p u s 
nicht den A u s g a n g s p u n k t d e r p a n n o n i s c h e n V o l u t e dar . D e r S a r k o p h a g v o n A q u i l e i a fusst 
auf e iner a l teren F o r m , d ie uns w a h r s c h e i n l i c h d ie P l a t t e von Tr ies t vors te l l t ( A b b . 7) . 
D iese P la t te ahmt ein M e t a l l m u s t e r in Stein nach . Fi ir d ie p a n n o n i s c b e V o l u t e ist sie w i c b t i g 
w e g e n d e r Ident i tat in d e r A u f e i n a n d e r f o l g e d e r K o m p l e m e n t a r m u s t e r . D e r R a h m e n b ie te t 
die M o g l i c h k e i t , aueh a u s g e d e h n t e r e Faehen zu i i b e r d e c k e n . D i e p a n n o n i s c h e n S a r k o p h a g e 
hahen sich wahrsche in l i ch n icht d iese P l a t t e als V o r b i l d g e n o m m e n , sondern i rgend e inen 
S a r k o p h a g in d e r P r o v i n z , z. B . den S. v o n B r i g e t i o ( T a f . V , 16), was aher nicht n o t w e n d i g 
ist. A l l e i n d iese F o r m ist d u r c h D e n k m a l e r a u c h in a n d e r e n Orten P a n n o n i e n s be legt . D i e 
klass ische p a n n o n i s c h e V o l u t e setzt f ak t i s ch das T r i e s t e r M u s t e r f o r t ; d e r Mitte l te i l o d o r 
das B i n d e g l i e d , das h ier nicht v o m nor i s chen A r k a d e n b o g e n a b s t a m m t , andert sich spater 
dahin , dass es d ie g e r a d e aussere Seite ver l ier t und e i n e m Bl i i t enke l ch o d e r den Zi ihnen 
des sog. » l a u f e n d e n H u n d e s « ( T a f . V I ) i ihnlich wird . Sti l ist isch ist zu b e t o n e n , dass in P a n -
non ien d ie T e k t o n i k d e r T a f e l v e r l o r e n gelit , das g cwi ihn l i che I n s c h r i f t f e l d u. dessen mass ive 
E i n r a h m u n g zur I l e r r s c h a f t ge langt . Dieses M o t i v ist als Te i l des k lass ischen R e p e r t o i r e s 
aus d e m W e s t e n nach P a n n o n i e n ge langt . In se iner B e a r b e i t u n g ge langte bald d e r 
a u t o c h t o n e G e s c h m a c k zur V o r h e r r s c h a f t , der den D u a l i s m u s d e r nor i s chen V o l u t e a b s c h a f f t e 
u. aus d e m V o l u t e n r a h m e n ein rein d e k o r a t i v e s E i n f a s s u n g s b a n d schuf . V o n a n d e r s w o als 
A q u i l e i a k o n n t e das M o t i v d e r I n s c h r i f t t a f e l und d ie G r u n d f o r i n d e r V o l u t e nicht k o m m e n . 

II. 

D e r V o l u t e n s c h m u c k w u r d e bis j e tz t , ausser v o m V e r f a s s e r , n o c h v o n A . S c h o b e r 
( A n m . 6) , A . H e k l e r ( A n m . 5 ) u. B. Saria ( A n m . 8) hehande l t . K u r z g e f a s s t nennen wir die 
T h e o r i e S c b o b e r s d ie k lass i s che« , die H e k l e r s die » k e l t i s c h e « u. d ie Sarias d i e » t h r a k i s c h -
» k y t h i s c l u v . S c h o b e r sieht den U r s p r u n g d e r V o l u t e n r a h m e n in den V o l u t e n p o l s t e r n d e r 
Graba l tare , a lso in e i n e m klass ischen M o t i v . G e g e n diese T h e o r i e f i ihren wir f o l g e n d c A r -
g u m e n t e an : 1) den G r a b a l t a r e n wird zu grosse W i c h t i g k e i t z u g e s c b r i e b e n ; 2) d ie V o l u t e n 
d e r Ste ine v o n Z a b n i c a u. T r b i ž h e f i n d e n sich auf den Se i ten u. nicht v o r n e , w o wir sie 
e i w a r t e n wi i rden , w e n n das M o t i v w i r k l i c h von den V o l u t e n p o l s t e r n a b s t a m m e n w u r d e ; 
3) die U n t e r s c h i e d e in d e r st i l ist ischen A u s f i i h r u n g d e r Spira len auf den P o l s t e r n u. d e r 
V o l u t e n auf den R a h m e n lassen den U r s p r u n g d e r l e tz teren aus den ers teren nicht zu, weil 
j e n e P f l a n z e n g e h i l d e s ind, d iese a b e r ahs t raktc d e k o r a t i v e F o r m e n j 4 ) es g ibt e in ige D e n k -
maler , w o wir e h e r an e ine O b e r t r a g u n g d e r V o l u t e n p o l s t e r auf d ie G r a b s t e i n e d e n k e n 
k o n n e n ( T a f . 1, 1, 11, 7 ) ; 5 ) auch auf r u m i s c h - g e r m a n i s c h e n G rahs te ineu u. Alt i iren f i n d e t 
sich sehr o f t in der Mi t te zwis chen den E n d r o s e t t e n o d e r Kre i sen ein D r e i e c k o d e r ein 
B o g e n , was ura l tes Gut d e r Orna inent ik in den Donaul i indern ist. W e n n wir dies alles in 
Betracht Ziehen, d i i r f en wir a n u e h m e n , dass s o w o l d d ie O r n a m e n t e o d e r V o l u t e n p o l s t e r 
als auch d ie V o l u t e n r a h m e n dense lhen ura l t cn v o l k s k u n s t o r n a i n e n t l i c h e n T r a d i t i o n e n ent-
s t a m m e n . 

H e k l e r vertr i t t den S t a n d p u n k t , dass das p a n n o n i s c h e V o l u t e n m o t i v ke l t i s chen U r -
sprungs ist. Das kann f i i r E inze lhe i t en z u t r e f f e n d sein, a b e r n icht f i i r das G a n z e . D i e s e 
G e l e g e n h e i t beniitzt unser A r t i k e l , u m auf G r u n d l a g e verl i iss l icher D e n k m a l e r die G r u n d -
f o r m e n u. -z i ige des ke l t i s chen Stils zu b e s t i m m c n . Diese wi i rcn : 1) rein d e k o r a t i v e A u f f a s 
sung d e r F o r m , auf d e r G r u n d l a g e d e r abs t rakten o r n a m e n t a l e n A n s c h a u u n g u. e b e n s o l c h e r 
M u s t e r ; 2 ) d y n a m i s c h c , g e f i i h l h a f t e B e w e g u n g u. U m f o r m u n g d e r g e g e b e n e n E l e m e n t e , 
w.oraus d ie grosse M c n g c d e r p n e u m a t i s c h e n u. a. S c h w e l l f o r m e n in den ke l t i schen P r o d u k t c n 
zu e r k l a r c n ist ; 3) V e r n e i n u n g d e r G e h r a u c h s f o r i n des G e g e n s t a n d e s , d ie d e k o r a t i v e F o r m 
f i ihrt e inen n e u e n T y p u s v o n Z w e c k m i i s s i g k e i t e in. 

D e r ke l t i s che Stil hedient sieh zum A u s g a n g s p u n k t de l F o r m g e b u n g a b s t r a k t e r o r n a -



m e n t a l e r Muster , w ie K r e i s , Sp ira le etc . , v e r w e n d e t sie a b e r u n g e o m e t r i s c h , in f r e i e n F o r -
m e n . A u s d e m u n s y m e t r i s c h ge te i l t en K r e i s e entsteht d i e t y p i s c b ' ke l t i s che F o r m des 
F i s c h b l a s e n m u s t e r s , e ine d y n a m i s c h d e k o r a t i v e F o r m . A u f d e m G e b i e t e d e r f i g u r a l e n D a r -
ste l lung ist w i cht ig , dass d ie natural is t i sche Dars te l lung d e m K e l t e n f r e m d is t ; erst 
w i e d e r h o l t e M e t a m o r p h o s e n des G e g e n s t a n d e s f i ihren ihn zur Z o o m o r p h i s i e r u n g u. spiiter zu 
f i g u r a l e n bzw . T i e r d a r s t e l l u n g e n . A u c h v o n d ieser Se i te ist d e r ke l t i s che Stil n o r d i s c h e n 
Ursprungs , w a h r e n d d e r Natura l i smus E i g e n t u m a n d e r e r K u l t u r k r e i s e ist. 

In d e r S t i l e n t w i c k l u n g stellt d ie H a l l s t a t t p e r i o d e d ie Z e i t d e r T i e r - o d e r s innenger i ch -
teten Sti le dar , w a h r e n d wir den La -Tene -St i l m e n s c h l i c h o d e r ge f i ih l sger i ch te t n e n n e n 
ki innen. D a h e r d ie Dars te l lung v o n G e f i i h l s r e g u n g e n u. ihre O h e r t r a g u n g in d ie K o m p o s i t i o n 
u. F o r m , z. B . in den typ i s chen la teneze i t l i chen M a s k e n - und T i e r f i b e l n . 

Das V o r d r i n g e n des psych i s chen E l e m e n t e s in das O r n a m e n t , s i chtbar in d e r dynarni-
schen F o r m d e r Muster , im Ver lassen d e r rein g e o m e t r i s c h e n F o r m e n , u. in den p n e u m a t i -
schen G e b i l d e n , ist s i cher n i cht o h n e Z u s a m m e n h a n g mit v e r w a n d t e n E r s c h e i n u n g e n in d e r 
k lass ischen Kunst des S i idens ; hat doc l i a u c h d iese in d e r s e l b e n Z e i t das P r o b l e m d e r 
Dars te l lung p s y c h i s c h e r R e a k t i o n e n d e r M a t e r i e angeschn i t t en . 

V o m S t a n d p u n k t des A n g e f i i h r t e n aus schre iht unser A u f s a t z d ie G r u p p e des T r i e s t e r 
( A b b . 7 ) u. A q u i l e i e n s e r Ste ines (T . I V , 11) , das R e l i e f des W i n t e r g e n i u s in Ptuj , (T . I, 1), 
den S a r k o p h a g von B r i g e t i o (T . V , 16) u. n o c h e in ige a n d e r e D e n k m i i l e r (T . V , 15) d e m 
ke l t i s chen St i lge f i ih l u. - g e s c h m a c k zu. d e r s ich in ihnen o f f e n b a r t , verhi i l l t v o n j i ingeren 
Sch i chten . D i e h i s tor i s chen T a t s a c h e n w i d e r s p r e c h e n d e m k e i n e s w e g s ; s o w o h l an d e r o b e r e n 
A d r i a als auch in d e r U m g e h u n g von B r i g e t i o u. im g a n z e n D o n a u g e b i e t hahen wir in d e r 
v o r r o m i s c h e n Ze i t mit K e l t e n zu tun. 

N a c h d e r M e i n u n g B . Sarias ist d e r V o l u t e n s c h i n u c k j e d o c h auch nicht ke l t i s chen , 
s o n d e r n t h r a k i s c h - s k y t h i s c h e n Ursprungs . In U n g a r n u. im D o n a u g e b i e t hahen wir thrakt i s ch -
sky th i s che E i n f l u s s e b e s o n d e r s in d e r R e l i g i o n ( d e r thrak i s che R e i t e r ) . Fi ir d ie skyth i s che 
K u n s t f i ihrt Saria als H a u p t c h a r a k t e r i s t i k d ie S - L i n i e u. d ie S c h w e l l g e b i l d e an, d ie zwar 
a u c h f i i r d ie K e l t e n charakter i s t i s ch sind, a b e r nur desha lh , we i l das K c l t e n t u m stark von 
thrak i s ch - skyth i s chen E l e m e n t e n d u r c h s e t z t ist. In d e r O r n a m e n t i k d e r S a r k o p h a g e sieht 
Saria d iese lhen S -L in i en u. S c h w e l l g e b i l d e . D i e L a g e bzw . d ie F u n d o r t c d e r S a r k o p h a g e • 
lassen d ie ke l t i s che T h e o r i e nicht zu, d a h e r ist auch d ie R i c h t u n g d e r H e r k u n f t d e r M o t i v e 
nach P r o f . Sarias Ans i cht e ine a n d e r e als n a c h u n s e r e r ; d ie V o l u t e n sind nach ihm v o n 
Osten g c k o m m e n , in A q u i l e i a hahen wir ihre Aus l i iu fer . Z u r thrak i s ch - skyth i s chen T h e o r i e 
b e m e r k t unser A r t i k e l f o l g e n d e s : 1) Das M u s t e r d e r W e l l e n l i n i e , auf das sich P r o f . Sarin 
h e r u f t , hietet f u r d ie M o g l i c h k c i t t h r a k i s c h - s k y t h i s c h e r H e r k u n f t d e r V o l u t e n zu wenig 
S t i i t zpunkte , wei l es im Inventar d e r S p i r a l f o r m e n e ine u n t e r g c o r d n e t c Stel le e i n n i m m t , 
in d e r t h r a k i s c h - s k y t h i s c h e n K u n s t aher n i cht ge l i iuf ig ist. 2 ) Fi ir d ie ke l t i s che T h e o r i e 
s p r e c h e n d ie h i s tor i s chen T a t s a c h e n . Bei e iner W a n d e r u n g gegen Osten hahen sich d iese 
V i i lker g c r a d e d e r D o n a u h e d i e n t ; dessen u u g e a c h t e t h e f i n d e n sich d i e W e r k s t a t t e n d e r 
o b e r e n A d r i a u. des n o r d l i c h c n U n g a r n auf den T e r r i t o r i e n e h e m a l i g e r k e l t i s c h e r K u l t u r e n . 
Se lhstverst i indl i ch w a r e es aher unr i ch t ig , al le V o l i i t e n r a h m e n den K e l t e n z u z u s c h r c i h e n . 

3 ) W a s das Verhi i l tnis z w i s c h e n K e l t e n u. S k y t h e n h e t r i f f t , ist zu b e m e r k e n , dass auch das 
S k y t h e n t u m nicht rein i s t ; in T h r a k i e n hahen wir i iherhaupt nicht mi t re inen S k y t h e n 
zu tun, u . in U n g a r n unter l i egt v o m 5. Jli. an das S k y t h e n t u m d e r Invas ion d e r K e l t e n , so 
dass d ie S k y t h e n hauptsach l i ch auf das T e r r i t o r i u m ost l i ch d e r D o n a u b e s c h r a n k t b l i e b e n . 
4 ) Zuin U n t e r s c h i e d von d e r L a - T e n e - K u n s t ist f i ir d ie skyth i s che Kunst natural is t i sche D a r -
ste l lung c h a r a k t e r i s t i s c h ; d i e ser Stil strebt nach natura l i s t i s cher Dars te l lung des G e g e n -
standes , j e d e s St i l i s iercn l iegt ihm f e rn , also a u c h das O r n a m e n t als so l ches , gCF.ehweige 
d e n n die S -L in ie . Erst in spateren P e r i o d e n , u m das 4 . Jh. v. Chr. e n t w i c k e l n s ich in ihm 



T e n d e n z e n z u m Sti l is ieren als F o l g e f o r t s c h r e i t e n d e r He l l en i s i e rung . D ieser P e r i o d e gehtirt 
d i e b e k a n n t e P lat te v o n B r e z o v o in B u l g a r i e n an, d ie daher nicht d ie re inste A u s p r a g u n g 
sky th i s cher Kunst ze igt . D e n V o l u t e n d e r p a n n o n i s c h e n S a r k o p h a g e v e r w a n d t e o r n a m e n t a l e 
M u s t e r f i n d e n wir in T h r a k i e n n icht , da h ier v o l l k o m m e n klass isches R e p e r t o i r e v o r h e r r s c h t . 
5 ) D e m thrak i s ch - skyth i s chen U r s p r u n g w i d e r s p r i c h t auch d e r s t i l i s t i s ch - typo log i sche Cha-
r a k t e r d e r G e h i l d e d e r e inen u. a n d e r e n K u n s t . In d e n skyth i s chen P r o d u k t e n hahen wir 
nicht mi t S c h w e l l f o r m e n zu tun, s ondern mit auf so l che A r t d e g e n e r i e r t e n T i e r g l i e d e r n 
( B r e z o v o ) . In den S c h w e l l f o r m e n und in den S -L in ien iniissen wir e ine E igent i iml i chkc i t 
d e s L a - T e n e - S t i l e s sehen. A l s ke l t i s ch aber h a b e n wir nur e ine d e r n o r i s c h - p a n n o n i s c h e u 
G r u p p e n b e z e i c h n e t . D i e k lass ische p a n n o n i s c h e V o l u t e (T . V I I , 19, 21) ist k e i n e S c h w e l l f o r m , 
somi t auch nichts K e l t i s c h e s , s ondern wesent l i ch das aus e iner R e i h e v o n K r e i s e n z u s a m m e n -
g e s e t z t e E i i i fassungsband . O b w o h l dieses nicht v o m F l e c h t b a n d abhangt , ist d o c h d ie r e i f e 
p a n n o n i s c h e V o l u t e mi t ihm v e r w a n d t u. b e w e i s t n ichts anderes , als dass sie den unersch i ip f -
l i chen Q u e l l e n d e r b a n d k e r a m i s c h e n O r n a m e n t i k e n t s t a m m t . Ilir h i s tor i scher B o d e n ist 
a b e r P a n n o n i e n . 

Nicht nur, dass d ieser uralte ku l ture l l e N i e d e r s c h l a g d u r c h d ie ke l t i s chen G r u p p e n 
d u r c h s c h i m m e r t , was wir auf den S a r k o p h a g e n b e o b a c h t e n k o n n e n u. was s o w o h l in den 
La -Tene -St i l als auch in spi i lere Sti le v ie le in teressante Z w e i g f o r m e n h ine inbr ingt , er stellt 
auch das System v o r , d e m d ie sogen . T r i p o l j e k u l t u r a n g e h o r t , e ine d e r V o r g i i n g e r i n n e n d e r 
pont i s ch - sky th i s chen K u l t u r . W i e weit auch d ie Ents tehungsze i t d e r S a r k o p h a g e v o n den 
neo l i th i s chen K u l t u r e n e n t f e r n t u. f i ir d i r e k t e Einf l i i sse ungee ignet sein m a g , sind wir 
d o c h zu u n s e r e m V o r g e h e n h e r e c h t i g t , d e n n in d e r Ste in industr ie N o r i c u m s u. P a n n o n i e n s 
sehen wir n i chts a n d e r e s als ein G e b i l d e d e r V o l k s k u n s t , in d e r sich ke ine n o c h so alte 
i k o n o g r a p h i s c h e u. t y p o l o g i s c h e T r a d i t i o n ver l i e r t . 

Izvestja. 
Začasno poročilo o odkritju rimske vile v Grobelcah 

pri Šmarju pri Jelšah. 
V č a s u o d 1 0 . d o 2 4 . s e p t e m b r a 1 9 3 4 s e m i z v e d e l i z k o p a v a n j e r i m s k e v i l e , 

k i s e m j o i z s l e d i l ž e 1 9 0 7 n a p o s e s t v u A n t o n a G r o b e l š k a v G r o b e l c a h . I z s l e d k e 
t e d a n j e p r e i s k a v e s e m o b j a v i l i s t e g a l e t a v 1. z v e z k u J a h r b u c h a f i i r A l t e r t u m s -
k u n d e d e r Z e n t r a l k o m m i s s i o n f i i r K u n s t - u n d h i s t o r i s e b e D e n k m a l e r p o d n a s l o v o m : 
» R e s t e r o m i s e h e r B a u t c n in d e r U m g e b u n g v o n S t . M a r e i n b e i E r l a c h s t e i n in 
S t e i e r n i a r k « . V 3 . z v e z k u l e t n i k a 1 9 0 9 p a s e m o z n a č i l z r i s b a m i t o n a j d i š č e i n 
s t i č n e p r o s t o r e v s v o j e m p o r o č i l u » N e u e r o m i s e h e F u n d e n i i c h s t S t . M a r e i n b e i 
E r l a c h s t e i n « . Ž e t a k r a t s e m d o m n e v a l v G r o b e l c a h r a z k o š n o r i m s k o v i l o . T o 
n a z i r a n j e j e p o t r d i l o s e d a n j e i z k o p a v a n j e . N a j d e n i o s t a n k i o k r a s k o v n a m r e č d o -
k a z u j e j o , d a j e s t a l o n a t e m s a m o t n e m k r a j u p o s l o p j e k l a s i č n e l e p o t e in u m e t n o s t i . 
T l o r i s s t a v b e k a ž e p o d o b a 1 , o s r e d n j e g a d e l a p a p o d o b a 2 . 

R i m s k a v i l a se j e n a h a j a l a n a t e r e n u , k i s e n a g i b a p o l a g o m a o d s e v e r o v z h o d a 
p r o t i j u g o z a p a d u . N a g n j e n o s t s t a v b i š č a j e d o l o č i l a t u d i r a z v r s t i t e v p r o s t o r o v v 
v i l i . N a p r v i p o g l e d s p o z n a m o v s r e d i š č u d v e v r s t i p r o s t o r o v , l o č e n i h p o e n o t n e m 
z i d u : v i š j e l e ž e č e s o b e I — V in n i ž j e l e ž e č e p r o s t o r e V I — I X . Z o z i r o m n a n a g n j e n 
t e r e n bi b i l o p r i č a k o v a t i , d a s o b i l a t la s p o d n j i h p r o s t o r o v n i ž j a o d z g o r n j i h . P r o -

to« 



štora VII in VII I pa sta bila opreml jena s hipokausti , ki so dvignili njuna tla do 
višine zgornj ih de lov . Hipokaust ični značaj ima tudi prostor I X , ki je služil o č iv idno 
za kuri lnico . Iz ognjišča b je prihajal v r o č zrak skozi odprt ini c in d v prostor VII . 
Sobici VI i in VIs nista imeli centralne kur jave . Bili ste napolnjeni z m o č n o po-
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P o d . i t . 1. G r o b e l e e : t l o čr t 1934 o d k r i t e r imske z g r a d b e . 

t lačenim mater i ja lom, ki je obstajal iz gramoza, i lovice in malte, tako, da so bila 
tla enako visoka kakor v ostalih prostor ih , razen v kuri lnici , k j er se je nahajal tlak 
seveda v višini ognj išča. Slednji prostor je služil obenem za kuhin jo , kar d o k a z u j e j o 
številni ostanki kosti , ki so se tu našli. Tla pros torov VII in VIII so slonela na 
pr i l i čno 40 cm visokih stebričkih iz peščenca in o p e k e . Kadi več j e vroč ine so 
obstajala tla v pros toru VIII iz masivnih pe i čenčev ih p lošč , v prostoru VII pa iz 
trde malte , obs to j e če iz dveh skladov. Prvi tanjši sklad je bil napravl jen iz o p e k e , 
zdrob l j ene v prah, drugi pa iz debele jše bele snovi. Ostali prostori imajo tla iz 



slične malte, na katero so bile pr i lepl jene de loma še ohranjene marmornate plošče . 
Iz tega m o r e m o sklepati, da je imelo središče v večini prostorov marmornat tlak. Glavni 
v h o d se je nahajal d o m n e v n o v severno -zahodnem delu obme jnega zidu pos lop ja I, 
k j er je videti prag, obs to j e č iz dveh peščenih skladov. Prostor IV je bil prot i se-
v e r o v z h o d u odprt . Beli ostanki moza ikov , ki sem j ih našel izven pos lop ja nad pro-
s torom II, pr i ča jo , da je visela streha prot i severovzhodu znatno p r e k o zidu in 
tvorila tako verandi sličen hodnik . Severozapadni zid prostora V se nadal ju je prot i 
severovzhodu . Zasledoval sem ga v ok tobru proti severu v dolžini 20 m, nakar 
se okrene z debel ino 0.70 m proti vzhodu , k jer konča po po teku 6 m ter se na-
dal ju je vzporedno s pravkar imenovanim severnim z idom z debel ino 1 m prot i 
jugu. Na jug sega v dolž ino 50 m, k j e r zaokrene pravoko tno proti vzhodu. Notra-
njosti za temi zidovi p o d r o b n o še nisem raziskoval. 

P o d . st. 2. G r o b e l c e : t e m e l j i o s r e d n j e g a p o s l o p j a . 

Zlasti važna je najdba rimske vile radi številnih izvrstno ohranjenih in klasično 
lepih umetniških ostankov, kakor štukatur, slik, marmornat ih okrasov i. dr. P o d o b e 
na pri logi kaže jo nekatere f ragmente , ki sem jih našel zlasti v prostor ih IV in V. 
Ostanki slik izražajo klasično po l ihromi jo , ki po kolor i tu nalikuje pompejanski . 
Iz izkopanih delov ometa izhaja, da je napravil neznani umetnik-sl ikar na isti steni 
č rno , rožnato -c inohrasto , rumeno (oker ) ozadje . K o t obrobn i okraski ozadja služijo 
bele , m o d r e in zelene proge . Proti sredini vise girlande cvetl ic v raznih barvah. 
V sredini pa se nahajajo listni, kakor pahl jače razvrščeni ornament i , ki izvirajo 
de loma iz pisanih čaš. T e f reske 6o obdane s š tukaluro , o b s t o j e č o iz spiralam stičnih 
polstehričev , ki se razširijo proti stropu v kapitele. Oh stropu so bile stene z 
l jubkimi štukaturaini okra jn ikov , od katerih sem našel več lepih vzorcev . Vrh tega 
«o bile stene pokr i te z marmornat imi ploščami in okrajniki . Stenski okraski v 



pros to i ih I — V I I I so bili znatno svetlejši in enakomerne jš i . V prostoru VII I sem 
našel le bel omet z ostanki štukatur. V ostalih sobah so se nahajali na beli pod log i 
cvet l ični okraski v rdeči in zeleni barvi. Zunanje strani vile so bile pokr i te vsaj 
de loma z m r a m o r j e m , kar bi dokazoval i okol i z idov najdeni kosi. Med temi ostanki 
je bil zelo lep marmornat okrasek, sličen okra jn iku , ki sem ga našel in opisal že 
1907, dasi se p o obl iki ne kri jeta. 

P o d r o b n e j e b o m o pos lop ju poroča l po končanih izkopavanj ih . 

D r . F r a n L o r g e r . 

Začasno poročilo o raziskavanju rimskega tabora pri Ločici 
v Savinjski dolini 1918. 

O izkopavanj ih 1 9 1 6 — 1 7 , ki so odkri la pri Loč i c i v Savinjski dolini tabor 
II. italske legi je s taborskim o b z i d j e m , v obz id ju če tvero s to lpov in v notranjost i 
če tvero obširnih pos lopi j , je izšlo poroč i l o v Jal ireshefte d. osterr. archaol . Instituts 
1919, Bd . X I X — X X , Sp. 1 0 7 — 1 3 4 . 

1918 sem za nadaljnja arheološka proučevanja tabora uporabil vse poč i tn i ce 
in pouka proste dneve do poi it ičnegu preobrata . K a k o r kaže načrt taborišča (gl. 
pod . št. 1), so dognane v obz id ju lega in mere 3 vrat in 15 vmesnih sto lpov ter 
so odkrit i v notranjost i vsi ostanki bivališč. Na temel ju ugotov l jen ih mer je danes 
m o g o č e mehanično odkrit i četrta vrata in nadal jnje vmesne sto lpe ; prazne pros tore 



v notranjost i tabora so zavzemale lesene vojašnice . B o d o č a proučavanja pa b o d o 
imela nalogo , v podrobnost i odkrit i doseda j v bistvenih merah ugotov l j ene stavbe. 

Z de l om sem začel v semestralnih poč i tn icah na točki , k j er sem predpostavl jal 
porta principalis dextra , in dognal naslednje bistvene m e r e : dolžina 30.5 m, širina 
11 m ; vrata izstopajo 2 m pred p r o č e l j e taborskega obzid ja ter so ohranjena v 1.40 m 
do 2 m g l o b o k o v p r o d segajočih temel j ih , ki sestoj i jo iz enotne betonske snovi. 
Pri teh vratih se je obz id je razširilo do širine 11 m in v temel j ih so se našli obdelani 
peščenjaki ter vdo lb ine za p i l o te ; ker je temel je pokrivala p o v p r e č n o 0.50 m debela 
plast ruševin in peščenca , je jasno, da je stala nad vratmi stavba iz kamenja . 

P o d . št. 2. P r e r e z j u ž n e g a kanala v južn ih P o d . št. 3. P r e r e z severnega kanala v južnii i 
vrat ih . vrat ih . 

Od južnih vrat sem nato viziral v z p o r e d n o z zahodnim obz id j em k domnevani in 
severnim v r a t o m ; tu sem našel v ostanku kanala enako obdelane peščen jake . Kanal 
sam se je ohranil samo v enotnih ploščatih tleh (gl. pod . št. 4) , m e d t e m k o so 
bili obok in gornj i deli sten porušeni . Ostanki sten so bili visoki še 0.70 m, kanalski 
hodnik pa je imel širino 1.10 m. Ves kanal se nahaja v materi jalu, ki je po svoji se-
stavini enak materi jalu pri južnih vratih. P o tej ugotovitvi sem natančneje prouči l 
kainenite č o k e pri južnih vratih ter ugotovi l v njih obokani kanal, ki je bil zgrajen 
iz m o g o č n i h , 3 — 1 0 kvintalov težkih peščen jakov , med katerimi je bil fin omet . 
Prerez severnega dela pri južnih vratih ohranjenega oboka ne odgovar ja v po-
drobnost i prerezu južnega dela oboka , vendar se oba v splošnosti skladata (gl. pod . 
št. 2 in 3). Severni del ohranjenega oboka je v splošnem nižji, šibkejši in manj 
pravilen (pod . št. 3, pr. št. 2). V južnem (pod. št. 2, pr. št. 3) kažeta obe steni kanala 
do podrobnost i i zvedeno simetri jo in to k l jub temu, da je velikost kamnov različna, 
radi česar ni mogla navedena simetri ja nastati mehanično . Nadal je niso horicontalni 
robovi plasti kamnov to čno vzporedni , t emveč divergirajo in radi d ivergence hori-
contalnih r o b o v so tudi kamni v posameznih plasteh po višini m e d sebo j različni. 
Pri povprečn i višini kamnov 0.57 m do 0.62 m znaša pri isti višini stene razlika v 
višini kamnov do 0.04. Proti t emu južnemu ohranjenemu delu kanala man jka j o 
severnemu pravilnosti , pa tudi arhitektonski izraz, ki ga ima južni , tako, da imamo 
v kanalu d v o j e de lov , ki sta nastala na ta način, da sta se začela oba dela graditi 
od enega stikališča samosto jno v dve nasprotni strani. Tla kanala so dolga 8.5 m 
ter sestoj i jo iz 0.30 m debelih plošč. Na jugu je kanal visok 1.70 m, na severu 



1.67 m ; širok je na jugu 1.10 in, na severu 1.05 m , tako, da znaša širina ce lo tne 
konstrukc i je 2.50. Kamni , iz katerih je kanal zgrajen, m e r i j o v dolž ino do 2 m. 

Iz kanala, odkr i tega pri južnih vratih, izhaja, da sestoji iz dveh de lov : iz 
južnega k o n č n o v e l j a v n o in iz severnega prov izor i čno zgrajenega. Glede zadnjega 
je morala obstajati namera, podaljšati ga do severnih vrat, kar so dokazala tudi 
ponovna kopanja , ki so odkri la ostanke prov izornega kanala. Pač pa so izginili 
ostanki kanala v notranjost i , kar so pokazala poizkusna kopanja zlasti pred pre-
tor i jem. V našem kanalu imamo opravka z namero , zgraditi za tabor k loako , ki bi 
bila o d severnih vrat zvezana z 1 km odda l j eno L o ž n i c o , na jugu pa z b l i žn jo Sa-
vinjo , za kar govor i tudi provizorni značaj zakl jučka južnega konca kanala. 

V zvezi z iskanjem kanala pri se-
vernih vratih sem dognal nj ih m e r e : 
dolžina 31.80 m, širina 12.30 m. P o se-
stavi temel jev so severna vrata enaka 
južnim. P r e v o z skozi južna in severna 
vrata se je vršil nad kanalom, nad ka-
terim je potekala tudi taborska via prin-
cipalis. Za to govor i v prvi vrsti vzpo-
rednost s p re to r i j em in pos l op jem A ter 
simetrična razpolovitev obeh vrat po 
kanalu in cest i ; kajti v nasprotnem slu-
čaju imamo ali severna ali južna vrata 
razdel jena po cesti v dve neenaki po lo -
vici , kar je pa v rimski gradbeni teh-
niki i zredno redek pr imer . 

Zapadna vrata, porta decumana, 
odgovar ja j o v merah južn im: dolžina 

29.90 m. širina 11.70 m ; izstopajo 1.60 m pred proče l j e obz id ja . V sestavini teme-
l jev nal ikuje jo zopet južnim in severnim vratom, loč i j o se pa od njih po dveh krilih, 
ki se v obl iki sto lpov razprostirata eno od drugega oddal jeni 13.20 in v notranjost 
tabora za g lobino 8.30. Tudi pri teh vratih sem našel v temel j ih vdolb ine za piloti ' . 
Po simetri j i vrat izgleda, da je bil prevoz točno v sredini. 

V notranjost i tabora sem ugotovi l pe to zidano pos lop je E, od katerega sem 
odkr i l vzhodni , južni in severni ogel (pod . št. 1, pr. št. 1) in zasledoval temel je z idov 
v presledkih. Stavba leži 38.50 m južno od pretor i ja ter ima presenet l j ivo do lž ino 
120 m in širino 63.40 m. Nad temel j i se mestoma še nahajajo ostanki zidu, ki je 
bil iz peščenca. Temel j i so v bistvu enaki temel jem hiše C, katere vzhodna f ronta 
se kr i je z v z h o d n o f r o n t o naše nove stavbe E. Če p r i m e r j a m o med sebo j stavbe v 
taboru, v i d i m o : A ima širino z idov 0.65 m in nekaj dec imetrov g l oboke temel je iz 
peščen jakov , tupatam tudi iz k r e m e n o v , katere veže malta v k o m p a k t n e enote . 
Pre tor i j (D) ima 1.50 m široke temel je , z idove 1.10 m in izredno trdne betonske 
temel je , ki segajo v zeml jo do 1.20 m. Pri pos lop ju E temelj i še niso raziskani 
do konca ali ker dosega širina obzid ja ua nekaterih mestih 3.10 m , ne bo v dimen-
zijah zaostajalo za pre tor i j em. Poslopj i B in C imata 0.75 cm debele z idove in 
samo nekaj cm g l o b o k e temel je . Za do loč i tev pomena in vlog posameznih pos lopi j 
so potrebna — razen pretor i ja — še nadaljnja p o d r o b n a raziskovanja stavb samih. 

V obz id ju sem raziskoval nato vmesne stolpe in ugotovi l 41.80 m severno od 
vrat porta decumana stolp, širok 8.50 m, s 7 vdolbinami za pi lote , ki so g l o b o k e po-
v p r e č n o 1.40 m in se uahajo v medsebo jn i razdalji proti zahodu 1 — 1 . 1 0 — 1 . 1 0 

P o d . št. 4. P r e r e z kanala v severn ih vrat ih . 



1 - 0 0 — 1 . 6 0 — 0 . 6 0 m, tore j v povprečn i oddal jenost i 1.10 m. P r e m e r vdolbin za 
pi lote pa znaša p o v p r e č n o 0.10 m. Pri p roučavan ju obzid ja od vrat porta principalis 
sinistra do vzhodnega ogla tabora sem našel 44.50 m od severnih vrat zahodno 
obz id j e 9.30 m širokega stolpa, z 1 .50—1.60 m debel im o b z i d j e m in s sedmimi 
1.40 m g lobokimi vdolb inami za pi lote s p o v p r e č n i m p r e m e r o m 0.10 m. 55 m o d 
zapadnega ogla pravkar navedenega stolpa sem odkri l zapadni zid novega stolpa 
s stičnimi dimenzi jami in s 6 vdolbinami za pilote. Pri proučavanju prostora med 
porta principalis sinistra ter severnim og lom tabora sem našel 51 m zahodno od 
imenovanih vrat vmesni stolp z že poznanimi značilnostmi ostalih sto lpov in po -
zne je še tro je sto lpov, tako, da ima obz id je m e d severnim og lom (tabora) in porta 
principalis sinistra če tvero vmesnih stolpov. V z p o r e d n o po teka joča južna fronta 
j ih je mogla imeti prav t o l iko ; našel pa sem samo enega, ker so bili ostali tr i je 
z obz id j em vred denudirani . 

Stolpi s takimi d imenzi jami , kakor se nahajajo v Loč i c i , so v rimskih taborih 
redki. Upoš teva jo č d imenzi je vrat in stavb v notranjost i tabora, ga m o r a m o šteti 
med več j e do danes znane rimske tabore. Obz id je tabora je na jmočne j še in naj-
trdnejše na severni f ront i , iz česar m o r a m o posneti , da je bila ta na jbo l j eksponi-
rana. Južna fronta je potekala po 10 m visoki diluvijalni terasi, pod katero je v 
rimski dobi tekla Savinja, ki je tako čuvala tabor od juga. 

Z dosedanj imi izkopavanj i je obz id j e tabora po obsegu in stavbni konstrukci j i 
v bistvu raziskano. Preostaja pa še p o d r o b n o raziskovanje notranjost i , ki obeta 
biti po izredni velikosti in dispozici j i stavb še posebno zanimivo. 

D r . F r a n L o r g e r. 

Neznan prekmurski tisk. 

Med prekmurskimi posvetnimi knj igami je znan opis ženitovanjskih ob i ča jev 
» S t a r i š i n s t v o i z v a č i n s t v o « . De lo je bilo na jdeno kot rokopis v za-
puščini pisatelja Janoša Kardoša in je b i lo anonimno trikrat izdano v Monoštru 
(1898, 1909, 1911 ; gl. SBL I, str. 428 ) ; četrt ič je izšlo v M. Sobot i 1. 1929 z označbo 
>:1II. uatiszk«. 

Toda že J. Csaplovics je med knjigami prekmurskih protestantov omenil » H o c h -
zeitsbi icher« (Croaten und Wenden in Ungern, str. 83). G o t o v o je bila to knj iga, 
ki dosle j ni bila v ev idenc i : »Sztarisinsztvo, / i / zvacsinsztvo, / szem szpodobnimi pri-
likami / za vo lo , / szvadheni inladenczov, / S. L. D. / V - Sopron i / Szpiszkmi : Sziesz 
Antona vu leti ' 1807.« Avtors tvo bo ostalo najhrže nerazjasnjeno. 

Kardošu pr iso jene izdaje se l oč i j o od tega izvirnika le neko l iko v jez iku, vse-
binsko pa manjka jo v njih »Zgovar janya pri vecser j i , po tre j deacski Oszoba j « 
(str. 4 3 — 5 4 ) ; dal je vsebuje prva izdaja v dodatku le pel pesmi, ostale jih imajo več . 

Za pisatel jevo o b z o r j e je znači lno m e s t o : »Zaženi j i : vse Trške gore ino Lu-
blanske do le« (str. 29). 

L i terarnozgodov insko je zanimiva usoda pesmi » O d pet piani Bab« (str. 6 1 — 6 2 ) . 
Ko t » p r e k m u r s k o - g o r i č k o « narodno j o je objavil J. Meško v Kresu 1882, str. 522. 
Od tu natisnjene se razlikuje neko l iko glede jezika in nima tretje kit ice. J. Glaser 
je ugotovi l (SBL II, 144) , da je ta pesem M o d r i n j a k o v a ; njenih pet začetnih kit ic 
se namreč nahaja v rokop isnem zvezku Modr in jakov ih pesini (last Zgod . dr. v Mari-
boru) , nadal jevanje se je nahajalo na iztrganih listih. Besedili se razlikujeta v tem, 
da je M o d r i n j a k o v zapis kajkavski , oni v knjigi pa čisto p r e k m u r s k i ; razlike se 



nahaja jo tudi v stilizaciji , včasih prav m o č n e , toda osnovna misel kit ice je vselej 
ista in nekateri stavki so si docela enaki. 

Vprašanje odvisnosti obeh zapisov lahko rešimo z možnos t j o , da so Modr in ja -
kov i rokopis i prišli tudi p r e k o M u r e ; toda ostane vprašanje , na kak način je bese-
dilo, t iskano 1. 1807, dob i lo svo jo o b l i k o : ali ga je pr iredi l avtor svatovske knj ige , 
ali pa je prišlo že v te j obl iki do njega. 

V i l k o N o v a k . 

Iz Vrazove slovenske literarne zapuščine. 
(Gl . Č Z N X X I I , X X I I I , X X V , X X V I I . ) 

Vraz in Poljska v letih okoli 1833, 1834 . . . 

1. 

V Vrazov i slovenski literarni zapuščini , ki sem j o imel od g. pro f . Kidr iča , ki 
pa sem jo letos, nekako juni ja meseca , v sporazumu z nj im (razen par l ističev) iz-
ročil l jubl janski Študijski knj ižnic i , se nahaja tudi ta-le 

• 
M o l i t v a ro inara p o l f k e g a . 

G o l p o d B o g v r e g a m o g o z h n i ! Deza n a r o d a v o j n e g a z d i g a v l e j o k T e b i r o k e bezorus l ine 
s raslizhnili k r a j o v f v e t a . S o v e j o k T e b i s g l o b o k i h k o p a l e n S y b e r f k i h in se f n c g o v K a m -
z h a t f k i h in se p u f h z h a v A l g i r l k i h in s F r a n c o T k e g a se inl je p tu je . A l u v la f t i n a f h o j Pol l 'ki 
v e r n o j T e b i ni d o v o l j e n o svati k T e b i ! in f t a r f h i , shene in deza m o l e f e k T e b i f k r i v f h i 
z mi l la in i in f o l z a m i . O B o g J a g e l o n o v , o B o g S o b e l k i b , o B o g K o r h z h i u F k o v Imil i f e 
nad v l a f t j o na l l i o in nad nami . D o v o l n am m o l i t l e pali k T e b i p o oh izha j i o z h a k o v na po l j i 
b i t k e s o r u s h j e m v r o k i pred o l t a r j e m s e f t a v l e n o m s b o b n o v in f h t u k o v , p o d I t r e h o j s e f t a v -
l j e n o j s o r l o v in s a f t a v nxl 'hih, in r o d b i n i na l l i o j d o s v o l j mo l i t i Te v z e r k v a h m e It na-
rhih in v e f i naf l i ih , a dezi na g r o b i h na lh ih al v o n d e r na j f e ne sgodi v o l j a 
nal i la , a m p a k T v o j a . A m e n . 

T o je prevod » R o m a r j e v e mol i tve« iz knj ige A d a m a Mickiewicza : »Ksk'gi Na-
rodu Polsk iego i P ie lgrzymstwa Po l sk iego« . (W Paryzu 1832), t. j. » K n j i g e Pol jskega 
Naroda in Pol jskega romanja« . Ta knjiga je nastala neposredno po pol jsko-ruski 
vo jni , ki je bila nadal jevanje po l j ske tako zvane n o v e m b e r s k e vstaje (1830 /31 ) ; zna-
ten del po l jskega naroda, n jegove intel igenci je , je takrat emigriral ; posebno močna 
in važna je bila pariška emigraci ja . Zače lo se je t ežko » r o m a n j e « patr i j o tov , ki so 
vrženi iz d o m o v i n e in hrepene za n jo , za svo jo » sveto z e m l j o « , a se nade ja jo , da se 
zopet v rne jo v njo . 

Mick iewicz je avgusta mesecu 1832 iz Draždan prišel v Pariz. Videl j e , da so 
v emigraci j i nastali prepir i , da so duše emigrantov izgubile ravnotež je . T o inu je 
bi lo p o v o d , da je napisal » K n j i g e Naroda Pol jskega in R o m a n j a Po l j skega« (začel 
j ih je pisati morda že v Draždanah) . Z a č e t k o m decembra 1832 je izšla knj iž ica , že 
po majhnem formatu pravi mol i tvenik . Je to spis, pisan v cvange l j skcm tonu in 
b ib l i j skem slogu. V e r o i ti upanje je Mick iewicz hotel zbuditi v emigrant ih : naj 
vedo , da so sinovi naroda, ki je edini v zgodovini izvrševal krščanska etična načela 
( » K n j i g e Pol jskega N a r o d a « , prvi del spisa), da tak narod m o r e sicer začasno hiti 
p o k o p a n , a da vstane, k a k o r Kristus, ki je bil p o k o p a n , a je p o treh dneh vstal, 
da je pol jski narod , »Kristus n a r o d o v « , sedaj obso jen na romanje , a da se vrne v 
svo jo o b l j u b l j e n o deže lo p o veliki »vo jn i n a r o d o v « . 



Česa vsega se je emigrantom-romar jem ogibati , a česa vsega se j im j e držati , 
da doseže jo svoj c i l j , to je vsebina drugega dela » K n j i g « ( » R o m a n j e P o l j s k o « ) . 
Mick iewicz pr ipovedu je na svetopisemski način alegori je , ki naj bi kazale, ka j je 
za » r o m a r j e « d o b r o in kaj je zlo. 

Na k o n c u knj iž ice je »Romarska Litani ja« (Litania p ie lgrzymska) : » K y r i e ley-
son. Christe eleyson. Bog oče , ki si svo j narod izvedel iz egiptovskega suženjstva 
in ga vrnil Sveti zemlj i , vrni nas naši d o m o v i n i « i. t. d., a pred to l itanijo je » M o d -
litwa pie lgrzyma« (Romar jeva mol i tev) in to mol i tev je prevede l Vraz. 

P r e d vsem mi nastaje vprašanje : kda j je nastal ta prevod . Časovne m e j e so 
nam dane z leti 1833—1835 . Prva meja je naravna, saj je original spisa prv ič izšel 
v Parizu zače tkom decembra 1832; to p rvo izdanje je bi lo za dobr ih 10 dni raz-
grab l j eno ; še istega meseca se je začelo tiskati drugo izdanje , ki ima tudi letnico 
1832, a t e k o m leta 1833. je izšlo še neko l iko pol jskih i zdanj ; tajno se j e knj iž ica 
odtiskovala tega leta tudi v L v o v u (trikrat) in ti tajni lvovski tiski so igrali v logo 
v onem lvovskem po l i t i čnem procesu (poče tek v aprilu 1834) , v katerega je bil 
vpleten tudi Emil K o r y t k o . 

K a t e r o izmed izdanj » K n j i g « je rabil Vraz , tega ne m o r e m o reč i ; vsekakor 
ni misliti na oni prvi dve pariški izdaji . V L v o v u se je knjižica začela tiskati za-
če tkom marca 1833, t. j., tiskarna je takrat dobi la naroč i lo tiska. Terminus ante 
quem non b o za Vrazov p r e v o d pač druga po lov ica 1833. 

Ali nam Vrazov rokopis sam daje v tem oziru kakšen kaž ipot? 
Pisan je s sv inčnikom na enem delu po l -po le , pre loml jene na osmerko . Na dru-

gih delih te tako pre l oml j ene pol -pole je Vraz zapisal, nekaj s t into, nekaj s svinč-
n ikom, razne reči, več inoma stihe, vse s lovenske in vse pisane z bohor i č i co . Če bi 
tudi pri katerem izmed teh zapiskov mogli ugotovit i čas nastanka, bi nam to pri 
našem vprašanju ne pomagalo m n o g o , ker je Vraz imel navado, da je v raznih 
časih na isti papir pisal zapiske. Eno stvar pa vendarle tukaj naglašam: na enem 
delu pre l oml j ene pole se je Vraz večkrat po vrsti podpisal : »I S t a n. V r a s Z e -
r o v z h a n« . T a k o se je Vras podpisoval v svoji korespondenc i j i , Dčla V , pag. 
1 3 7 — 1 4 1 , v letu 1835: 4. januarja 1835 Muršcu ( » I Stan Vras Z e r o v z h a n « ) , 6. ja-
nuarja 1835 Knupležu (I Stan Fras, logizhan). P o d p i s p o d p i s m o m M u r š c u 
z dne 4. j a n u a r j a 1835 j e č i s t o e n a k n a š e m u . Seveda se je lahko tako 
podpisoval tudi že I. 1834.. vsaj v drugi po lov ic i leta ; »na den svet. Tita škofa 1834« , 
t. j., 4. januarja 1834 se je podpisal »Slednin Stanisl. Fras -Cerovčan« , kakor leta 
1833., 5. decembra in 31. decembra ( » G r a d j a « III, tukaj brez »Cerovčana« ) . 

P o v s e m t e m s m e m o u g i b a t i , d a j e V r a z o v r o k o p i s » R o m a r -
j e v e m o l i t v e « i z I. 1834. 

Seveda rokopis » M o l i t v e « , ki se nam je ohranil , je pač že č i s t i p r e p i s 
prevoda . Pisan je brez vseli j ez ikovnih ali stilističnih popravkov ; 1 ) i zk l jučeno j c , 
da bi bil Vraz mogel takrat tako gladko prevajat i , zakaj težave je imel tudi z je-
z ikom, v k a t e r e g a j e preva ja l ; zato mislim, da je to že »č istopis« prvotnega 
prevoda , a prvotni n jegov prevod se nam ni ohranil . 

Zde l o bi se, da v tej zvezi pomeni kaj tudi beseda »v last« . ki j o Vraz v svo jem 
prevodu za » o j c z y z n o « rahi mesto » d o m o v i n e « . V pismu Muršcu z dne 3. novembra 
1833 rabi Vraz » d o m o v i n o « , ali v n j egovem s lovenskem sonetu Koll i ir ju, pesniku 
»Slavine h č e r i « , t o re j v sonetu, ki ne more biti starejši od 1. 1834. (ker je Vraz 

' ) P r v o t n o o b l i k o ( p a r ) » o l t a r o m « j e p o t e m zamen ja l z o b l i k o : » o l t a r j e m « . K a r se t i č e 
o r t o g r a f i j e , se zdi , da j c pri pisavi p r e d l o g a » z « o m a h o v a l m e d p i savo » s « in » z « . 



»Slavino h č e r « pre je l zače tkom tega leta),2) i m a m o »V las t « . »V last « je v našem 
p r e v o d u znak češkega č t iva ; morda baš vpliv čitanja »Slavine h č e r i « ? Če bi bilo 
temu tako, bi bil to nadal jnj i dokaz za trditev , da naš p r e v o d v te j obl iki , kakor se 
nam je ohranil , ni iz časa pred 1. 1834.3) 

Še nekaj tukaj doda jem. Slovenski jezik Vrazovega prevoda je dosti d o b r o 
(vzhodno) s lovenski , a 1. 1833. piše Vraz v svoj ih pismih rad n e k o staros lovensko 
c e r k v e n o s lovenščino. 

P r e v o d je točen. 4 ) Pol jski izvirnik je neko l iko vplival na postavl janje pr idev-
nikov , posebno svoji lnih za imkov za samostalnike: naroda vo jnega , roke bezoruž-
ne, zeml je ptu je , v vlasti našoj , zastav naših, mest naših, na grobih naših . . . 
Morda je f o rma imperat iva : » d o v o l « in » d o z v o l j « radi po l j skega : » p o z w o l « ; tudi 
razpostavo besed : »starši , žene in deca mo le se« ( » se « za g lagolom) b o treba tol-
mačiti s po l j sk im »modla si?« , na jbrž tudi rabo povratnega glagola »mol i t i se« 
mesto navadnega »mo l i t i « . Beseda »kopa lna« je pol jska (kopalnia) . Pisava »Syber -
ski« ho vpliv originala. 

K a j je Vraza nagnilo, da je prevede l » M o l i t v o romara p o l s k e g a « ? Bil je to za 
njega pač nekak » P o l e n l i e d « , izraz sočustva z nesrečno Po l j sko , ki je bila takrat 
ideal vsakega svobodo l jub ja . Šlo je za nesrečo s l o v a n s k e g a naroda, a Vraz je 
pri te j slovanski nesreči mislil pač tudi na s v o j o d o m o v i n o , na svo jo »v last« . 

T e m u razpo loženju odgovar ja tudi V r a z o v tekst, ki ga h o č e m sedaj opisati. 

2. 

» I la Polska še ne zginula . . . « 

Na enem delu v o s m e r k o pre loml jene pole nahajam ta-le tekst (pisan, kakor da 
so e lementi st ihov) : 

lia P o l s k a še ne zg inula , a k o i 
u g r o z n o z a k o v a n a n e v o l o sad ! 
pr ist ignul zbav i t e l n i m t o k o m 
g o d hude , duše s e v e r n e zmagal , 
p o m o č i zpros tna d ir ja la j u g o m a 
i b r a t o m stare k e r v i o t j e la hu 
o k o v o v , k r e p o s t te j K u s č i u s k v o 
t v o j o , j u n a k o v i ( s i rom sveta) 
p e n a t o v ki o d a l j c n i mil ini i 
r o d b i n e z i h v a j o serca muzevnega'"1) 

s ) D r e c h s l e r - V o d n i k , S t a n k o V r a z . Študi ja (Zagre l i . 1909) , pag. 31, 32. 
3 ) V k o n c e p t u n e k e g a p isma, ki ga j e Vru / . pisal p o z n o j esen i 1833 ali z a č e t k o m 1834. 

se nahaja tudi v las t « . T o j e oni k o n c e p t , ki ga D r e c h s l e r - V o d n i k v svo j i š tudi j i » S t a n k o 
V r a z « c i t ira na str. 2 0 0 - -201. S o n e t , ki ga j e V r a z spesnil na čast Jana Kol l i i r ja , se k o n -
č u j e z » o l t a r k o m V l a s t i « . ( D r e c h s l e r , op . c i t . , 32) . 

4 ) Beseda » s t e p « je p r e v e d e n a s » p u š č a v o « , pač zato , k e r je » p u š č a v a « bo l j d o m a č a 
in r a z u m i j i v e j š a ; » s t a r c i « so pač n a m e n o m a z a m e n j a n i s » s tarš i « . »Myš l i j i Izami« j e d o b r o 
d a n o z » m i s l a m i in s o l z a m i « ( o b e besed i v m n o ž i n i ) . 

*) D o t o d j e vse p i sano s t into , ali j e p o d t into p r v o t n o isto b i l o p i sano s s v i n č n i k o m . 
O d t o d da l j e j e tekst pisan s a m o s s v i n č n i k o m . M o r d a treba zadnj i verz , ki j e s t into pisan, 
č itati n e k a k o t a k o - l e : » . . . z d i h v a j o z serca t n u ž e v n e g a « . 



( i s k r e n o j s o l z o j v o k u — j u n a č k i m ) " ) 
v j u n a c k i m o k o so lze iskra. 
V e k o m a hrumi la b u s i n om z g o d b a 
nasto jn i in ( tak brne l bu na eden dan 
t r o b e n t i n z v o n k r i v c o m na pre -
p r e d a n j e ) zapisal L e l e w e l n j o stalno 
b l i š čn imi č e r k a m i v ' j asne v e k a rudne . 

T o je prvi koncept nečesa, kar naj bi se po tem prel i lo v stihe. Smisel besed 
b o nekako ta-le: Ha, Pol jska še ni propadla , tudi če je sedaj v o k o v e vkovana ! Pr ide 
rešilni čas, k o se duše na severu okrepe in reši jo o k o v o v brate na jugu. junake , ki 
sedaj daleč od svojih rodbin vzd ihuje jo . V e k o m a j bo pr ihodn j im r o d o v o m donela 
ta zgodba, » k r i v c e m trobentin zvon« . T a k o je zapisal Lelewel v zgodov ino v e k o v . 

Začetek spominja »mazurka D q b r o w s k e g a « , pozne jše po l j ske himne. Bil bi to 
— po leg Ga jeve »Još Hrvatska« -— drugi n je re f leks pri nas. Po l j ska je v okov ih 
(besede so napisane po 1. 1831.) , ali pr ide rešitev; oni junaki na jugu in sploh po 
svetu, ki vzd ihu je jo za d o m o v i n o , to so pač emigranti pol jski . Vraz je imel pr i l iko , 
v Gradcu čuti o njih in jih v idet i ; pred vsem bi tu mislili na Vladislava Ostrowskega, 
ki je bil v Gradcu konf in i ran , in na n jegovega sina, ki je bil , kakor se nam p o r o č a , 
tako tužen radi usode svoje domov ine . 

Jezik ima slovenski karakter (mešanico kaže j o : zginula, bu(de) , muževni ) . Or-
tograf i ja ima svoje posebnost i ; ni bohor i č i ca , pa tudi ni poznejša gaj ica: se ( = še), 
s i rom, muževni ( = muževn i ) ; bl iščni, čerka, junačk i ; v »duše« in » K o š c i u s k o « 
šumnost glasu sploh ni označena. T o k a ž e , d a t r e b a t a t e k s t d e t i v prve 
č a s e V r a z o v e g a p i s a t e l j e v a n j a . 

V s e k a k o r se je Vraz že bavil s po l j š č ino ; besede : nevola (niewola) = suženjstvo , 
zbavitel j (zhawiciel ) sta pol jski besed i : » o t j e la « je najbrž po po l j skem: o t j t č . Vraz 
pozna že Lelevvela, pro fesor ja -histor ika v Vi lnu, ki je v vstaji 1830/31 igral znatno 
v logo . V s e k a k o r je Vraz 1. 1833. že imel neko po l j sko anto log i jo in d ikc i jonar . 
( » D e l a « V , 135). Ali so oni pol jski izrazi znak slovanskega mešanja jezika ali pa 
so znak, da je to p revod kakšnega pol jskega teksta? 

Na ostalih sedmih ulomkih po le so pisane razne reči, ne iz istega časa, g t into 
in s sv inčnikom. Je na pr. neka šolska vaja prevajanja iz nemščine v lat inščino; ta 
vaja kaže na čas, ko je bil Vraz še na f i l ozo f i j i , tore j na jpozne je na šolsko leto 
1834/35. Najs igurneje m o r e m o datirati koncep t pisma o narodnem navdušenju na 
Hrvatskem, katerega del citira Drechs le r -Vodn ik , op. cit., 2 0 0 — 2 0 1 ; ta je pisan 
pozno jeseni 1833 ali morda v začetku 1834. V tem konceptu piše Vraz pač že 
tudi » ž « in » s « , ali pogosto ina še »s« ' in tudi » ž « . K e r u lomek »Ha Po lska« pozna 
samo »s« in » ž « , s m e m o sklepati , da je starejši od omenjenega pisma o navduše-
nju na Hrvatskem, d a j e t o r e j v s a j iz I. 1833.7) Samo »š« » ž « pozna izmed 
reči , zabeleženih na te j pol i , samo še p revod nekih l jubezenskih stihov iz kakšne 
latinske ali grške anto log i je ; že spakedrani jezik tega prevoda kaže, da ga je po-
staviti v bo l j rana leta Vrazovih študij . 

Sigurneje b o m o mogli vse to datirati , ko b o m o poznali natančno razvo j Vra-
zovega jezika in pravopisa. 

N e p o s r e d n o pod tekst »Ha Polska . . .« je s tinto in (po roki se pozna) v dru-
gem času napisano še to- le : 

T o j e d a n o v o k l e p a j pač k o l n e k a j , kar treba črtat i . 
7 ) č e ne iz I. 1832 . ; p isma j e V r a z 1. 1833. pisal v ga j i c i ali b o h o r i č i c i ; » š « in » ž < 

slu m o r d a znak n j e g o v i h osebn ih , pr ivatn ih č r k o p i s n i h v e ž h , oz ir . razmiš l jan j . 



K r e p o f t p o d i g n e let m i l l o o k r i l j e n i 
j u n a k o m temna h v a l o d o s t o j n e in 
o p l e t u j e h v a l e s h n i m v e n z m i . 
V n e f e pa dersni m e let d o Vis le . 8 ) 

K e r beseda » t e m n a « menda tukaj pomeni » t e m e n a « , bi jaz ta tekst to lmači l 
tako- le : Sila daje misl im krila in venča j u n a k o m glave. Zopet mi domišl j i ja leti 
nad Vislo. 

V »hvaleshni« imamo še bohor i č i co . Ta tekst je poznejš i od » H a Polska . . .« 

3. 
»Polska jadna mati.. .« 

K a k o je usoda Po l j ske v tistih letih prevzemala Vrazu srce, se vidi tudi še 
iz teh-le n jegovih stihov, ki so se nam očuval i v n jegovi literarni zapuščini : 

1. P o l s k a jadna mat i b r a t j e s v o j e 
s to T e v e n c e m vrag s r a m o t e s v o j e 

2. k i t i , k a d T i r a n o staro t e l o 
i k e r v a v i suz im l i ce b e l o 

3. I jut im n o ž e m ž i l i ce T i p o r i 
s k r a d n j u k a p l u k a r v c e da u m o r i : 

4. ludu d e c u od d o j a k a h tarže 
u sve šitri s t ranke sveta varže , 

5. da u pušč i , t u d j e g d e sunašce — 
dvarha ( ? ) s T v o j i m k i p o m j e j sardašce — 

6. v e h n e k a n o riba s to v e t r a c i 
i s lap j u parž in i sul io j bac i — 

7. V r a g te m u č i ( ! ) — ipak T i ne tužiš 
s a m o spete r u k e k n e b u pružiš" ) . 

8. smatra T e svet u s r e d t v o j e v u z e 
v r u č i m 1 r e č i m d e c a roni suze ; 1 0 ) 

9. pak T e m u č i t v e l i " ) mi los t iv i 
? 1 ! ) P a k i m a d e k o m t e divi . 

Vsebina teh stihov ho nekako ta-le: O Po l j ska , jadna mati moj ih slovanskih 
bratov , sami sebe so osramoti l i T v o j i nepri jatel j i , ko so te kruto mučil i . Svet plače, 
ko gleda, k a k o zvezane roke k nebu moliš. 

Stihi so zapisani na pol-pol i papir ja po eni strani ; na drugi strani je koncept 
nemške prošn je za oprost i tev plačauja šo ln ine ; to svo j o prošn jo Vraz utemel ju je 
med drugim s tem, da je dobi l » in den zweien Semestern des letzt vorher gegun-
genen Jahres die Erste Fortgangsklasse und im letzten Semester aus der Moral-
phi losophie die Vorzugsk lasse« , nadalje s tem, da se mu je dediščina po umr lem 
oče tu intabuliraia na posestvu, ki ga upravl ja brat , da tore j nima denarja . O č e 

8 ) P r v o t n o : » V n e l e d o Vis le m e pa dersni m e l e t « . — Pr i t r e t j e m in č e t r t e m stihu so 
še n e k i znaki , ki j ih ne m o r e m to lmač i t i . 

*) T a k i t i ca j e tudi t a k o zap i sana : svet te m u č i — ipak T i tnžiS, s a m o spete r u k e 
k n e b u pruž iš . 

" ' ) T a beseda ni s igurna. 
1 1 ) V a r i j a n t a : pusti . 
I ! ) N e č i t n o . 



V r a z o v je umrl okol i Novega leta 1835 ( » D e l a « V , 137) ; ono šolsko leto, ki ga ome-
nja v prošnj i , b o pač šolsko leto 1834/35.1 3 ) 

Al i zopet p o u d a r j a m : iz dejstva, da so stihi napisani na papir , ki ima na drugi 
strani V r a z o v o prošn jo iz jeseni 1835, še ne sledi, da je nj ih nastanek v časovni 
zvezi s prošn jo . Lahko so nastali p r e j ali pozne je . V s e k a k o r treba uvaževati , da je 
jez ik ilirščina, ali z druge strani tudi to, da imamo vsaj enkrat še » š « mesto » š « . 

T e tri tekste, ki jih tukaj p r i o b č u j e m in op isu jem, bi jaz krono lošk i razvrstil 
t a k o : Najstarejši je rokopis suh 2 ( » H a Po l ska« ) , pač iz 1. 1833. ali ce lo iz 1. 1832. 
Iz 1. 1833. ali 1834. utegne biti p r v i k o n c e p t »Mol i tve r o m a r o v e « , sub 1 ; ohranil 
se nam je samo poznejš i čistopis (iz 1. 1834.) . Najmlajši b o tekst sub 3 : »Po l ska 
jadna mat i « . 

Skromni so ti papirj i Vrazove zapuščine. En p r e v o d in dva surova, neobde -
lana koncepta imamo pred seboj . Ali odkr iva se nam v vsem tem velika istina: 
težki pol jski dogodki so odmeval i tudi pri nas; o tem dos le j prav za prav nismo 
imeli nobenih dokazov . D o k a z u j e j o nam to sedaj Vrazovi papir j i . 

V r a z o v nastroj je bil takrat po lono f i l sk i . 
Pokazal se je ne samo v prevodu , ki bi moge l pomenit i bo l j samo pasivno 

spreml jan je d o g o d k o v , nego ce lo v lastnem ustvarjanju, ki pomeni m o čn e j še no-
tranje sode lovanje , po lno aktivnost. p I l e š i č 

Kraji pri Trbižu v sliki Stanka Vraza iz 1. 1841. 
Stanko Vraz se je spomladi 1. 1841. odpravi l iz Zagreba na pot » v gorn je strani« , 

t. j. na Slovensko. P r e k o Kar lovca , Metl ike , Novega Mesta in L jub l jane je prišel 
na K o r o š k o , poseti l Jarnika v Blatnem gradu, po tem pa preko Roža krenil v Z i l j sko 
do l ino , k o n č n o pa prišel tudi v Rez i j o . 

Del svojega pota je opisal v dopisih, ki so izšli v zagrebški »Dan i c i « (odtisnjeni 
v njegovih » D e l i h « V , Zagreb 1877, str. 2 7 — 5 8 ) , z vsega potovanja pa je dopisoval 
posestrimi Dragoj l i Štauduarjevi v Mariji Bistrici (ti dopisi so natisnjeni v »De l ih« 
V, 213^—267, en dopis Dragoj l i je izšel I. 1844. v Havl i čkov i » I skr i « , str. 127 si., 
pod nas lovom »Put u gorn je strane. Izvadak iz listovah na gospod ju Drag. Št. 
rodj . Kr . . . . č e v u « , odtisnjen tudi v »Del i l i « V , 58 si . ) ' ) 

V Zil jski Bistrici je bil Vraz vsaj že 31. maja 1841 in je ostal tam tudi še 1. ju-
nija ( » D č l a « V , str. 238, 241). O d t o d je krenil v Trb iž (on piše: Trebiš) . 

V svoji potopisni korespondenc i j i , ki sem j o pravkar navedel , nam Trbiža po -
d r o b n e j e ne opisuje , ali našel sem njegov dopis iz Trbiža v zagrebških »Il irskih 
Narodnih Nov inah« 1841, št. 48 (z dne 15. juni ja) . Dopis se glasi: 

D o p i s iz T r č b i š n (Tarv i s , u K o r u š k o j ) . 8. L i p n j a (Junia) . Ja sam tako r e k u č za-
t v o r e n u k u č u . V e t a r udara na p r o z o r m o j e s o b e , a na d v o r i š t u p l juska s l ožno kiša i sneg 
v e č od j u č e r a . H o t i o sam v e č s inoč stiči u Z a h n i c u (Se i fn i t z ) , nad k o j o i n se uzd i že na 
v i s o k o m b č r d u slavna c e r k v a L u š a r s k a , sv im p o b o ž n i m S l o v e n c e m Š t a j e r s k e , K r a j n s k e 
i K o r o š k e , G o r i č k e i M l e t a č k e p o d i m e n o m S v e t e g o r e poznata . I oh l i žn j i i da ln j i ino -
p l e m e n i c i d o l a z e o v a m o — (tja i/, i i da l j enc L u g o v e L u n g a u im S a l z b u r g i s c h e n ) ; — h o t i o 
sani, r e k o h , p o d Sve tu g o r u ined ju hrat ju S l o v e n c e , nu kolina m e kiša obustav i o v d i m e d j u 
i n o p l e m e n i c i . — Istina j e , da T r e b i š nosi s l o v e n s k o ime , nu d a v n o se v e č b r o j i m e d j u ne -

1 S ) I leš ič , S t a n k o V r a z u š k o l a m a ( G r a d j a V [1907 ] , pag . 93) . 

' ) P o teh vir ih j e p r o f . dr . Ivan P r i j a t e l j v Č Z N V i l (1910) opisal V r a z o v o p o t o v a n j e . 



m a č k a m e s t a K o r u š k e . — B i s k u p i to jest B r č z i n s k i (Fra i s inger B i s c h o f e ) p o d k o j i h j e v l a d o 
i: s taro v r e m e ve l ik i d i o K r a j n s k e i K o r u š k e s p a d a o , p o h l e p o m onih v r e m e n a h nadahnut i 
p o n e m č i t i S lav jane , m n o g a sit mesta K r a j n s k e i K o r u š k e nasel i l i s n e m a č k i m i p o d l o ž n i c i iz 
Š v a b s k e , t a k o da j o š dan danas W e i s s e n f e l s , K a r n o v a ( K r o n a u ) , Sar ice (Zarz ) , T r e b i š , K o -
k r o v a , M o b r j a t ( M a l b o r g h e t ) , P o n t a b o i z m e d j u svo j ih s t a n o v n i k a h samo s k o r o N e m c e b r o j e . 
K u d a su S l o v e n c i iz r e čen ih k r a j e v a i zčez l i . za s t a n o v i t o se n e ž n a ; ili su ih razinesti l i p o 
ostal ih selih. ili ih o d v e l i sa s o b o m , o d k u d a se ni oni ni n j i h o v a d č c a više n e p o v r a t i š e u za-
v i č a j svo j , u o d v č t n u ž u d j e n u z e m l j u o t a c a h i p r a o t a c a s v o j i h ! T o m u ima v e č o k o šest sta 
g o d i n a h , o d p o s l e k a k o su se B a v a r c i nasel i l i o v d i ; nu S l o v e n c i o k o l n i h selah j o š ni danas 
p o n e m č e n i nisu. P r i h o d n i c i im s a m o služiše, t a k o r e k u č , k a o m a i t r e s d e l a n g u e . 
zašto svaki S l o v e n a c o v i h k r a j e v a h r a z u m i e i g o v o r i uz narodn i s v o j j e z i k i nemšt inu , k o j e 
se s v a g d a n j i m o b c e n j e m nauč i . — K o l i k o mogtt k r o z m a g l u i m e č a v u opaz i t i , to su v e č 
p lanine B o g i n s k e ( W o c h e i n e r ) i B u č a n s k e (F l i t s ch ) i d o n a j n i ž j e g a p o d g o r j a sve p o k r i v e n e 
b e l i m s n e g o m ; a pri toni v e č vazdan l i je k a o iz r u k a v a . A k o na nag lo udar i jug , te se raz-
top i snčg , t o č e iinat naša j a d n a hrat ja P o d r a v c i i P o s a v c i l epe p o v o d n j e . — R a ž , n a j -
g lavn ie ž i to K o r u š k o , k a ž e se, da č e o b i l n o o b r o d i t i . V i n a u K o r u š k o j neras te , n e g o se 
d o v o z i iz Š t a j e r s k e i G o r i č k e . S l o v e n c i G o r i č a n i ( G o r z e r ) kažu , da k o d n j ih l č t o s v inska 
loža v e o m a l č p o sto j i . Imat č e v ina, a t o d o b r a v ina p u n o , k a k o v a v e č o d a v n a neb iaše , 
a k o se nebu b l a g o l i ce n e p r o m e n i . — S l o v e n c i G o r i č a n i n a r o d su v e o m a m a r l j i v . B u d u č i 
t r č š n j e k o d nj ih v e č m č s e c a sv ihnja d o z r i u , raznose ih p o s v o j K o r u š k o j na p r o d a j u , d a p a č e 
tja p o g o r n j o j Š t a j c r s k o j . T a k o isto p o s t u p a j u i s g r o z d j e m . N a j v i š e ga do laz i iz B e r d a , 
K o č i n j a i K e r m i n j a . V . . z. 

Iz tega, kar nam Vraz tukaj o Gor ičanih p r i p o v e d u j e , se vidi, da se j e on /. 
nj imi razgovarjal , a to nam zopet kaže, kako je Vraz opazoval vse ž ivl jenje l judstva, 
tore j tudi gospodarsko . K d o je bil izmed slovenskih p o s v e t n j a k o v v onih časih enak 
Vrazu, ki je pes prepotova l ves slovenski svet, da bi čul n jegove pesmi in govore , 
videl n j egove plese in nošnje in ob i ča je , pa se tudi zanimal za n j egove gospodarske 
pr i l ike? 

Kar se tiče slovenstva v Trb ižu , doda jam tukaj , kar A. Beg pravi v svoji 
»S lovensko-nemški mej i na K o r o š k e m « (Ljubl jana, 1908) , str. 1 0 0 — 1 0 1 . Beg nam 
predstavl ja Trb i ž t a k o : » T r b i ž je m o č n o p o n e m č e n trg. L. 1880, je bilo v Trb ižu 
samem 120 S lovencev in 1521 N e m c e v . Cerkev je nemška, dasi duhovniki m o r a j o 
znati tudi s lovensko. Istotako je seveda šola p o p o l n o m a nemška.« Pol stoletja pre j , 
tore j takrat, ko je Vraz tain potova l , je bilo slovenstva v Trb ižu pač neko l iko več . 

F r. I 1 e š i č. 

Košič in Slomšek. 
Prvi prekmurski pisatelj , ki je množi l skoro zgol j posvetno knj iževnost , j e 

J o ž e f K o š i č . O n j e g o v e m jez iku je vedel že K . Glaser, da » j e vmešaval . . . be-
sede iz štajerske s lovenšč ine« (Zgod . I., str. 195), J. Šlebinger pa je splošno ugotovi l 
K o š i č e v o poznan je »naše nabožne knj iževnost i « (SBL I., str. 536) . Ni pa bi lo dos le j 
znano, da je n j e g o v o delo »Zohrisani Sloven i Slovenka med Miirov i R a b o v « , izšlo 
anonimno v K o r m e n d u m e d I. 1845. in 1848. v g lavnem pr i re jeno p o knjigi A. M. 
Slomšeka »Blaže in Nežica v nedel jski sol i« (Cel je 1842). 

Prva tri poglav ja K.-—eve knj ige razpravl ja jo o šoli. Med primeri z logovanja 
(s. 1 1 — 1 2 ) se nahaja jo prve navedbe iz S l omšekove knj ige , n. pr . » B o b v ste jno 
metati . Z d r a v j e po ciirki p r e j d e . , . « (Slomšek s. 11). D u h o v n i k o v o vzgo jno posto -
panje v soli je m e d drugim označil tudi tako- le : » P o k e d o b bi na pose jano semen 



p o t r e j b n o b i lou sunce, zato so (Duhovni ) v šouli dobre voule b o d o u č i vnouga pri-
povedoval i vučen ikom za smej. — Seadbo , naj hitro zeleni, m o r e dešč p o m o č i t i ; 
zato so tak pri jazno i z srca gučali, da so z gingavih src tiidi skuze — rodovi ta 
vlaga vmes posi l i le« (s. 1 3 — 1 4 ) . T o so razširjene besede iz S lomšekovega uvoda 
(s. V — V I ) : » P e r setvi mora sonce s j a t i . . . Naj tudi setvo poh leven dežek p o m o č i , 
se b o hitro ozelenila. R o d o v i t e n dež na razložen nauk so solze iz ginjeniga serca.« 

Pog lav je »Šolska Poskušba« (s. 1 5 — 2 0 ) je p o d o b n o S lomšekovemu » G o s p o d 
dehant p r i d e j o « (s. 2 4 6 — 2 5 2 ) . Razlika je v tem, da učenčev nagovor ne vel ja »de -
hantu« , marveč »v is iko pošti ivanim g o s p o u d o m « , mesto dekana pa izprašuje » d o -
mači d u h o v n i k « . 

Skoro p o p o l n o m a so povzeta po Slomšeku naslednja poglavja o lepem v e d e n j u : 
» N i k e obč inske i posebne navade i šege« (s. 21 ss.). P o d nas lovom » K a k d a se m o r e 
držati vu i okoli C e r k v i ? « ( 2 2 — 2 4 ) se nahaja jo ista pravila, ki jih ima Slomšek p o d 
»Zaderžan je v 'pr i čo Boga« (s. 2 9 — 3 0 ) , le vrstni red je neko l iko drugačen in iz-
puščen je kak stavek ali je kako pravi lo okrajšano. Sledi nauk » K a k d a se držiš 
nazouči G o s p o u d a ? « (s. 2 4 — 2 8 ) , pr i re jen po S. » V ' pr ičo gosposke« (s. 3 0 — 3 2 ) . 
Pozornos t vzbuja mesto : » . . . gda vel i jo po n e m š k o m »here in« — (lih notri ) —-
teda dveri po ma lom o d p r i . . .« (s. 25) — v knj igi , ki ima na naslovnem listu mad-
žarski od lok o l judski vzgo j i , bi pr ičakoval i tu madžarsko besedo . — O veden ju 
» V p r i č o l judi svojiga stanu« (Slomšek 3 2 — 3 3 ) je povedal Koš i č isto v odstavku : 

Kakda se držiš med ednak imi? « ( 2 8 — 3 0 ) . Pr imere Koš ičev ih samostojnih vr inkov 
n a j d e m o v točkah » K a k d a se držiš v družbi v n o g o f e l e l i idih?« (s. 3 1 — 3 3 , Slomšek 
g. 3 3 — 3 5 ) z z a k l j u č k o m : » R a v n a j se po navadi čednih, zbrisanih liidih, ne j pa, kak 
opica, po naopačnost i vsakšega nezaroblenca , ki je k grobjančivanj i že tak priva-
jam kak somar ( = osel) k ščetalj i , da ga že niti ne boda . « — Sestavek » K a k d a se 
držiš na kakšem gostšen je j ? « (s. 33-—37) vsebuje S lomšekove točke p o d »Nauki za 
d o b r o v o l j o « in »Al i se sme rajat i?« (s. 4 3 — 4 6 ) . Samosto jen je Koš i čev uvod o 
svatbi, k j er je zabeležil prekmurske nazive svatov : moški je » s v a t k o « , ženska pa 
»svater ja« (s. 34). 

Slo inšekov sestavek »Snaga, lepa draga reč« (s. 4 9 — 5 5 ) je K . razdelil v dve 
pog lav j i : » O d d o m a č e snajžnosti« (s. 3 7 — 4 1 ) in »Moška snajžnost« (s. 4 2 — 4 4 ) . 
Samosto jen je n j egov uvod , ki slika vzorno d o m a č i j o in slabe stanovanjske ter 
zdravstvene razmere »Na g o r i č k o m « . Pri moški obleki pravi : »Vogrsk i razbojnički 
ci frasti gabanje i kranščaki ( = : k lobuki ) so dragi ino se poniznomi sloveni ne 
v d a j o « (s. 44) . 

T o skupino zakl jučujeta »Navuk za Sli ižbenice« (s. 4 4 — 4 9 ) in » N a v u k za 
hlapce« (s. 5 0 — 5 3 ) , povzeta po S. pog lav ju » D v o j e šolarjev gre služit« (s. 2 1 — 2 6 ) . 
D o k a j samosto jen je nauk za hlapce , zlasti uvod , v katerem učitel j p r ipovedu je o 
vaškem fantu, ki je služil v nekem kra ju in ga radi n jegov ih pregreh išče jo »pan-
dur j e « ( ~ hiriči) . Nato pove učitel j v svarilo vrsto naukov. 

Koš i č je napisal sestavek »L i l i om m e d trnjo in« (s. 8 4 — 9 5 ) , k jer slede po nje-
g o v e m uvodu (6 str.) pravila »Ange l ske bratovšč ine« po Slomšeku s. 1 3 9 — 1 4 2 . 

O ravnanju v hudi uri govor i K . v pog lav ju »Bliska i gromi , samo naj ne vdar i« 
(s. 1 0 2 — 1 0 6 ) , za katero je povzel misli p o Slomšeku s. 1 7 8 — 9 . Prot i vražam je 
napisal K . »Copern i ja čalerija — sama cigani ja« (s. 1 0 6 — 1 1 6 ) , k jer je zabeleženih 
nekaj vraž ; nekatere iste misli ima Slomšek ( » O d čare ali c o p e r n i j e « ) na s. 1 8 3 — 1 8 7 . 
Pravtako se v glavnem naslanja na S lomšekov pouk »Nastavl janje o s e p e n c « (stran 
166—16 ( ) ) Koš i čev nauk »Vcep lavan je hohink (osipnic) je velika dobrouta za deco 
i rodite le« (s. 117—120 ) . 



Vzgo jn i del »Zobr isanega Slovena . . . « je tedaj pr ire jen po Slomšekovi knjigi . 
Samosto jne so nekatere strani o šolstvu, pog lav je o verskih razmerah med prek-
murskimi Slovenci in o Luthru ter »Pesemski pr is tavek« . 

M n o g o p r i m e r o v govor i o j e z i k o v n e m vplivu S lomšekove knj ige na Koš iča . 
Prevze l je n. pr. besede : p ismenka, slova (S. 9 — K . 11), pasuha (S. 2 9 — K . 23) , 
mo lek (S. 3 0 — K . 23), m l e v c o v (S. 3 4 — K . 31) itd. Iz s lovenske knj ige je dobil tudi 
besedo »vezo ln i « ( ! ) s. 24. Priredi l si je n. pr. izraz » p o soseski« (S. 141) — » p o 
sousedskom« (K. 95) in še kaj . 

Da je rabil Koš i č še razne druge vire, dokazu je pr imer »Čič ne da nič« (Koš i č , 
str. 12), ki ga navaja delo Petra Musija, učitel ja v Šoštanju: Navod v branje za 
mladost nedelskih šol (str. 17). Morda se je naslanjal tudi na kak madžarski vir. 

Koš i čevo delo je ena najzgovornejš ih pr ič o slovstvenih vezeh m e d prekmur-
skimi in ostalimi Slovenci . >T , 

V i l k o N o v a k . 

Mikavna slovanska novoletna šega. 

A l e k s a n d r a R a h m a n o v a opisuje v svo jem dnevniku »Di jak i , l jubezen, 
čeka in smrt« (v nemškem p r e v o d u »Studenten , L iebe , Tscheka und T o d « , Salzburg, 
str. 108) pod d a t u m o m 1. januarja 1917 novo le tno šego prerokovan ja z zdel icami , 
d o m a č o nek je v U r a l u : »Povezni l i smo na mizo pet zdelic in deli p o d n j e košček 
ogl ja , ki pomeni s iromaštvo , košček kruha — bogastvo , poročn i prstan — zakon, 
nekaj prsti — smrt in novec — uspeh. T o j e bilo smeha, ko je Barbara Vavi-
l jevna, ki je vendar p o r o č e n a , vzdignila prstan, sobarica Sima kruh itd.« 

O podobn i šegi p o r o č a d r. O. E r i c h v božični številki 1933 berl inskega lista 
»Leses tunde« (Deutsche Buch-Gemeinscha f t ) , in sicer iz V z h o d n e P r u s k e . 
Za novo le tno p r e r o k o v a n j e , ki ga imenu je j o »Gl i i cksgre i f en« , pr ipravi jo devet iz 
krušnega ali s ladkornega testa upodob l j en ih in spečenih p o d o b (v nove jšem času 
jih de la jo tudi kar iz malca) , vsako p o d o b o v več p r i m e r k i h ; te p o d o b e predstav-
l ja jo moža (moži tev) , ženo (ženitev) , do j enčka ( ro js tvo ) , mrtvaško glavo (smrt) , k l juč 
(skrivnost ) , h lebček (obi lnost ) , prstan (znak zaroke) , lestvo (uspeh) in » s r e č o « , to 
j e nekak četverooglat kruhek s pr iveskom, ki naj bi bil po dr. Erichu p o d o b a kmeta , 
pa bo menda le posnetek mošn je za denar. Vsi ti predmet i se p o k r i j e j o s povezn je -
nimi zdel icami. » N a t o pok l i č e j o o t r o k e in družino, vsakdo sme vzdigniti večkrat 
in dovo l j je krika in smeha med deklet i , če se pr ikaže na dan d o j e n č e k ali mrtvaška 
glava. Če odkr i j eš dvakrat isto, se p r e r o k o v a n j e malodanc go tovo izvrši, saj pro-
rokba ne laže. Ta stari ob i ča j še danes živi in se b o ob rastočem zanimanju za na-
rodne stvari morda ohranil tudi še v pr ihodnjost i . « (Str. I X . — X . ) 

Da tu ne gre za prvo tno nemško , ampak za s lovansko navado, nam spričuje še 
tretj i skrajni kot slovanskega ozeml ja , Zi l jska dolina na K o r o š k e m . V moj i domači 
župnij i na Brdu pri Š m o h o r j u — naša družina je ostala šegi tudi še v Bel jaku 
zvesta — smo pripravili na Si lvestrovo deset p r e d m e t o v : b r i n o (t. j . s m r e k o v o 
ve j i c o ) kot znamenje sreče, c u 1 i c o iz povezanega robca , znamenje selitve, zakonski 
p r s t a n — zakon, k l j u č — svoje gospodin js tvo , p u n č k o — ro js tvo , kos 
o g l j a — smrt, g l a v n i k — vdovs tvo , d e n a r n i c o — bogas tvo , kos k r e d e — 
znak za do lgove , r o ž n i v e n e c , znak duhovniškega ali redovniškega pokl ica. Vse 
te predmete smo skrili pod k lobuke , k u č m e in p o d o b n o . Vsak je trikrat vzdignil 
(ko so se predmet i premešal i , je moral čakati pred vrati) . Če je k d o odkri l vse 
trikrat isti p redmet , je bil to znak, da se p r e r o k o v a n j e go tovo izvrši. Vendar pa 



nihče ni mislil, da bi bi lo to res. Tudi se ob mo j i prisotnosti še ni zgodi lo , da bi 
k d o trikrat isto zadel. T o nekdanje p r e r o k o v a n j e je postalo danes tore j nekaka 
pri l jubl jena družinska igra, da bi hitreje minil čas do po lnoč i . Šega pa še danes živi. 

D r . I v a n G r a f e n a u e r . 

Deset primerov ohranjevanja narodopisnega blaga. 
T e ž k o je zlasti v začetku, dok ler ne pr idobi vpogleda v kmetske pri l ike, proučavat i 

naše narodopisno gradivo na licu mesta n jemu, ki ne izhaja iz kmetske hiše. T e ž k o 
je tudi č l oveku , ki nima bl ižnjega krajevnega znanja, zlasti kar se tiče svojevrstnih 
krajevnih lastnosti in prilik. Na j tež je pa je vsakomur najti pravi lno smer, v kateri 
je m o g o č e z uspehom slediti narodopisno kulturo . V in f o rmac i j o proučeva l cem na-
rodnega blaga, predvsem pa v i zpodbudo drugim, da iznesejo tudi lastne ugotov i tve , 
navajam nekatere pr imere ohranjevanja našega narodopisnega gradiva. 

D v o j e je glavnih možnost i , s katerimi se vzdržu je jo narodopisni p redmet i : 
gospodarsko in kultno. 

Nekateri primeri gospodarskega ohranjevanja so : 
1. Dimnica , ki je p rvo tno kuhinja, jedi lnica, delavnica in spalnica, se spremeni 

z modern izac i j o kuhinje in hiše v svinjsko kuhin jo , shrambo za o r o d j e , živila ali 
v drvarnico . (Slivniško P o h o r j e , Remšnik . ) 

2. Črna kuhinja se po uvedbi štedilniške kuhinje uporabl ja dalje kot peč za 
razgrevanje velike hiše in za sušenje mesa. (Št. Andraž pri Ve len ju . ) 

3. Splošno uporab l jano tradic i jonalno o r o d j e dobi posebno na logo : Leseni 
plug se je po uvedbi železnega vzdržal za obs ipavanje krompir ja , kar so vršili p re j 
na roko z motikami. (Braslovče . ) 

4. Ž rml j e , katere je za krušno in k u h n o m o k o izpodrinil mlin, oz iroma zame-
njava, ostanejo v rabi za svinjsko met . (Velka. ) 

5. Bir ali jez planinskega hišnega mlina, katerega je nadomesti l mlin v dolini 
ali pri i zpremenjenem gospodarstvu nakupovanje m o k e , zbira v o d o , ki danes žene 
inlatilnico in s lamoreznico . (Pernice . ) 

6. Nekdanja mlaka, cisterna za v o d o , je z nov im navrtanim v o d n j a k o m postala 
hišni ribnik. (Sv. Benedikt v Slov. goricah. ) 

P o s e b n o poglav je pa tvori kontinuiteta č l ovekovega ude jstvovanja na istem 
mestu v izpremenjenih kulturnih pri l ikah, kakor ga kaže jo n. pr. nadal jevanje nek-
danje kovačn i ce na v o d o v modern i vaški elektrarni , i zprememba nekdanje žage 
v d o m a č i j o današnjega voznika za les iz hr ibov in dol in, ali pa pr ikro jevan je pesmi 
na novo uvedena kmetska opravila. Sem spada tudi vprašanje ledinskih imen, ki 
vzdržu je jo tradic i jo starih kultur. 

Drugi način ohranjevanja narodopisnega blaga pa nastopi, k jer postane naro-
dopisno blago sestavni del domačega kultnega živl jenja. 

7. T o z a d e v n o pogosti pr imer so neol itske sekire in mot ike . N a j d e m o jih obe -
šene kot uteži na vrvicah stenskih ur, k j er pa n imajo samo naloge, da žene jo uro , 
ampak so nameščeni tudi kot čuvarj i hiše pred strelo in užigom. (Pavlovei . ) 

8. Tkan i čen je in vezenje slame zlasti v k lobuke je bilo v alpskem Podrav ju 
splošno do pred dobr imi 80 leti. I )o danes se je ohrani lo v pr ire jevanju takozvanega 
hož i čn j cka . V kraj ih s prev ladu joč im gozdarstvom ( T r b o n j e , Ojstr ica) , k jer upo-
rablja kmet smreč je , da si na n jem o b vstopu v hišo obriše obuvalo , ne uporabl ja 

f t i . 



smreke za bož i čno drevo . Na mesto tega pa pripravi iz ovsene slame, vezane v obliki 
osi in r o b o v dvo jne p iramide , bož i čn j ek , ga okrasi s suhim c v e t j e m in sad jem ter 
obesi v hiši nad mizo , na kateri leži m o č e n kruh. 

9. P e č e kot narodna noša so pri nas že izginile. Ohrani le pa so se kot » h a d r e « 
skoro v sleherni hiši na južnem P o h o r j u , k jer j ih čuva jo gospod in je ob i ča jno v dveh 
pr imer ih ; uporab l ja j o jih kot pokr iva lo za gospodar ja ali gospod in jo , ko umre , ter 
kot pokr iva lo za gospodar jevega o troka , ko ga ponese j o h krstu. Sicer se pa nikdar 
ne rabi jo . (Tinje . ) 

10. Baročne narodopisne omare in skrinje so izginile zlasti iz vzhodne Sloveni je . 
Dob i l e pa so svojevrstni p o m e n v pr ikro j i tv i d o m a č e omare za hišni oltar, pred 
kater im se vrše majniške domače mol i tve . (Ščavnica.) 

Navedene pr imere bi mogli dopolnit i s f reskami , ki se nahajajo na podstrešnih 
stenah naših hribovskih cerkev , s pesmimi , ki so izpremeni le vsebino iz erot i čne v 
nabožno , a ohranile pri tem isti napev, in z romarskimi tradici jami. T o pa so pr imeri , 
ki zahtevajo p o d r o b n e j š e s t rokovne analize. 

F r a n j o B a š . 

Nekrologi. 
f Monsignore dr. Fran Bulic. 

Dne 23. novembra 1. 1923. je občn i zibor Zgodov inskega društva v Mariboru ime-
noval F r. B u 1 i č a za svojega častnega člana in naslednje po le t je , 18. avgusta 1. 1924. 
inu je društveno odpos lanstvo v Rogaški Slatini izroč i lo d ip l omo častnega članstva. 
V zahvalnem o d g o v o r u je s lavl jenec izrekel za n j e g o v o ž ivl jenje kaj pomen l j i ve 
Tac i tove besede : » inter abruptam contumac iam et de f o r ine obsequium liceat mihi 
iter peragere labore p lenum, ambit ione vacuum.« 1 ) 

S temi besedami je d o b r o označil samega sebe : Ne samo večer n jegovega živ-
l jenja, ce lo n j e g o v o ž iv l jenje je bilo po lno dela brez častihlepne ambic i je . Bil j e 
velik in plemenit po svo j em značaju , vel ik in bogat po svoj ih delih. 

Narodi l se je Fran Bulic 4. ok tobra 1. 1846. v Vran j i cu tik Splita. L judsko šolo 
in niž jo g imnazi jo je pohajal v g lagol jaškem semenišču v Preku , višjo g imnazi jo pa 
v Splitu, k jer j o je dokonča l 1. 1865. V poznejš ih letih je rad pr ipovedova l , kake 

' ) TaritUH, Annates , I V . 20. T u piše Tac i t o Mani ju A e m i l i j u L c p i d u , ki j e l>il najbrž, 
vnuk t r iumvi ra M a r c a Ae in i l i j a L e p i d a (1 .43 . pr. Kr . ) . O M a n . A e m . L e p i d u pravi , da je bil 
za časa cesar ju T i b e r i j a r e s n o b e n in m o d e r m o ž ( g r a v e m et sap icnte in v i r u m fu isse c o m p c r i o r ) 
in je p o k a z a l , da j e tudi v takih n e v a r n i h časih, k a k o r so bili zu T i b e r i j a , m o ž n o hod i t i 
r a v n o po t m e d t rmast im o d t c g o v a n j e n i in k l j u b o v a n j e m pa sužen j sk im d o h r i k a n j c m b r e z 
s l a v o h l c p j a in nevarnos t i (za ž i v l j e n j e ) : » — l i c e a t i p i e inter a b r u p t a m c o n t u m a c i a m et d e f o r i n e 
obse(|iiium p e r g e r e i ter a m b i t i o n e ac per i cu l i s v a c u m . « — l iu l i č je citat s v o j i m r a z m e r a m 
t o l i k o pr i lagod i l , da j e m e s t o » i t e r p e r g e r e « reke l » i t e r p e r a g e r e « , b e s e d o » p e r i c u l i s « j e 
izpusti l in d o d a l » l a b o r e p l e n u m « . — Isti c i tat p o smislu — b r e z T a c i t o v e g a imena — j e 
porab i l v p i smu, s k a t e r i m j e naznani l s v o j i m v o l i v c e m , du odlaga s v o j pos lanski m a n d a t , 
in ga j e p o n o v i l v o d g o v o r u na o d p r t o p i s m o svo j ih bivš ih u č e n c e v 4. okt . 1896. ( I l r v . 
R e v i j a 1934, str. 555 . ) 



sitnosti je imel radi mature . Splitska ško f i ja takrat ni imela š k o f a ; začasni upravite l j 
je bil doka j malenkosten in o m e j e n č l ovek ter osmošo l cem, ki so mislili stopiti v 
bogos lovn ico , ni dovol i l delati mature . T a k o je Bul ic v jeseni 1. 1865. brez mature sto-
pil v bogos l ovn i co v Zadru , končal 1. 1869. bogos lovne študi je ter bil posvečen za 
duhovnika . Ni pa nastopil dušnopastirske službe, ker je bil preš ibkega zdravja , 
t e m v e č je še isto jesen odšel na D u n a j ter se, k e r ni imel mature , vpisal k o t izreden 
slušatelj. Moral se je t o re j kot privatist podvreč i matur i te tnemu izpitu v Zadru. 
P r v o t n o se je mislil posvetit i s 1 a v i s t i k i ter je posečal Mikloš ičeva predava-
nja. L. 1870. so pa na dunajski univerzi ustanovili stol ico za arheo log i jo v zvezi s 
klasično f i lo log i jo . Hanoveranec A leksander C o n z e , ki j e prvi zasedel arheo loško 
stol ico , je na svo jem p o u č n e m po tovan ju došel tudi v Salono in se oglasil pri župniku 
v Vran j i cu , ki ga je opozor i l na »dunajskega študenta« Bulica. Na Conzevo prigo-
var janje je Bul ic pustil slavistiko ter se od loč i l za klasično f i l o l og i j o in arheolog i jo . 
V klasični f i lo logi j i mu je bil p r o f e s o r poznejš i minister V i l j e m A u g . H a r t e l , 
ki je bil p o t e m Bul iču oseben pri jatel j . 

L. 1873. je končal svo je študi je na D u n a j u ter nastopil kot srednješolski pro-
fesor s lužbo na gimnazij i v D u b r o v n i k u in Splitu. L. 1877. j e radi bolezni v grlu 
dobil bolezenski dopust ter se vrnil na Duna j , k j e r j e na kliniki iskal zdravja , ob 
enem pa 6popolnjeval svo je arheološke študije. N j e g o v pre jšnj i p r o f e s o r Conze je 
baš takrat zapustil Dunaj , Bul ic je imel sedaj za p ro f e sor ja v arheologi j i n jegovega 
naslednika O. B e n n d o r f a , v epigraf i j i pa Gustava H i r s c h f e l d a . Oba sta 
mu bila p o z n e j e iskrena pri jatel ja . 

Čez leto dni se j e vrnil k svoji pro fesorsk i službi. K e r mu je m n o g o g o v o r j e n j e 
v šoli škodova lo na grlu, je prosil za službo šolskega nadzornika v zaderskem okra ju 
in j o tudi dobi l . K o t nadzornik je m n o g o storil , da so se pomnož i l e na deželi osnov-
ne šole. 

L. 1883. je postal ravnatelj splitske g imnazi je , kmalu nato konservator umet-
niških spomen ikov in kustos arheološkega muzeja v Splitu. Neka j let pozne je se je 
spustil tudi na po l i t i čno po l je . Po Pavl inovičevi smrti 1. 1877. so voli lc i ponudil i man-
dat Buliču, ki se je tega do lgo branil , k o n č n o pa se vdal prošn jam svojih ožj ih pri-
jate l jev . V k l j u b nasprotnim intrigam je bil izvol jen v državni zbor in kmalu p o t e m 
je dcbi l tudi deže lnozborski mandat. K o je pa spoznal , da igra v pol it iki (vsaj takrat 
v Dalmaci j i ) glavno ulogo osebno kor is to lovstvo , je v septembru 1. 1889. odloži l oba 
mandata, ker ni maral , da bi k d o mislil, da tudi on radi osebnih koristi izrablja 
mandate . 

Vrnil se je k svo j im pos lom na gimnazi j i . Hval i jo ga, da je bil kot p r o f e s o r in 
ravnatel j nasproti di jaštvu zelo d o b r o s r č e n in pravičen. T o se p o p o l n o m a ujema z 
n jegov im znača jem. Dobrosr čnos t , mi lobo in prav ično sodbo mu mora priznati vsak, 
k d o r je imel pr i l iko , poznati ga od blizu. Čitanje klasikov je znal d i j akom osladiti 
z izbori lo razlago. K o t ravnatel j ni pustil , da bi se n jegov zavod izrabljal za potuj -
čevanje mladine. S tem se je m o č n o zameril » a v t o n o m a š k i m « k r o g o m , ki so k o n č n o 
dosegl i , da je bil Bulic 1. 1896. upoko j en . Osebno je bil zanj to hud udarec , bil je 
v najlepši moški dob i , star 50 let, a za znanost je bilo to dobro . K o t p r o f e s o r j t 
poučeval grški in latinski jez ik , sedaj se j e posveti l p o p o l n o m a arheolog i j i ; klasična 
f i lo loška izšolanost mu je pri tem izvrstno služila, zlasti pri epigraf iki . 

Že 1. 1888. je prevzel uredništvo 1. 1878. ustanovl jenega časopisa »Bul le t t ino di 
archeologia e storia dahnuta« in je p o t e m sam izvrševal uredniške in upravniske 
posle do 1920, ko je listu dal nov naslov » V j e s n i k za arheologi ju i histori ju dalma 



t insku« ter je stopil v uredništvo tudi sedanji ravnatel j splitskega muze ja M. A b r a-
m i č. Tor i š če n jegovega znanstvenega ude js tvovanja j e bil p r e d vsem »ager Salo-
nitanus« , s kater im se dajo pr imer jat i le rimska Campagna, stara Tro ja in Atene . 
N j e g o v o arheo loško raz iskovanje se je razvijalo v t r e h smereh : Na podlagi svoj ih 
študij na dunajski univerzi je obračal na jpre j pozornost na klasične paganske spo-
menike in napise stare Salone, ki je bila pol i t i čno in kulturno središče cve to če 
r imske prov ince Dalmac i je . S smotrenim in sistematskim raziskovanjem je Bul ič 
dosegel nepr i čakovane uspehe ; svoje izsledke je sproti objavl jal v »Bul le t t inu« , od 
k o d e r je na stotine napisov šlo v M o m m s e n o v CIL. Ti napisi, novc i in ostanki stavb 
so nam odkri l i m n o g o t e r e tajne zasebnega in javnega živl jenja v stari Saloni in 
analogno v drugih mestih rimskega imperi ja . Osrednja točka Bul ičevih staroklasičnih 
študi j pa je bila D i o k l e c i j a n o v a p a l a č a v Splitu. K o t konservator j o je 
varoval pred razsulom, ker so j o nekaj časa hoteli proglasiti za državni k a m e n o l o m , 
kot arheolog j o je natančno preiskal in opisal, o z i roma pomagal drugim u č e n j a k o m , 
da so j o v najrazl ičnejš ih jezikih do podrobnost i prouči l i in opisali. Izsledke lastnih in 
tujih študi j je povezal Bul ič v obsežni knj igi , ki jo je izdala Matica Hrvatska I. 1927. 
ter je o n je j poroča l tudi naš ČZN 1. 1928. (str. 2 7 9 — 2 8 2 ) . 

Solinske i zkopine same so Bulica kmalu napoti le v p o d r o č j e s t a r o k r š č a n -
s k e a r h e o l o g i j e , ki si je m e d tem, največ po zaslugi slavnega Giovanni Battista 
de Rossi-a, pribori la o b č e priznanje kot posebna znanstvena panoga o b č e arheologi je . 
Badi množ ine starokrščanskih spomen ikov so arheologi po pravici dali Saloni ime 
»starokrščanski P o m p e j i « . S smotren im izkopavanjem je odkri l Bulič na jpre j (1883 do 
1898) starokrščansko pokopa l i š če in b a z i l i k o m u č e n i k o v pri Manaslir inah, 
po tem pokopal i šče sv. Anastazi je v Marusincu, k o n č n o 1 9 0 1 — 1 9 0 6 poleg od Carrare 
v 401etih 19. stol. odkritega baptisteri ja še sol insko ško f i j sko stolnico Simfer i ja in He-
sihija, ki je nastala na starejših stavbenih podlagah v prvi četrti 5. stol. Svo je izsledke 
je Bul ič tudi sedaj sproti objavl jal v »Bul let t inu« in pa v »Jahrbuchu der Zentral -
kominission f. Kunst- und historisehe D e n k m a l e « . Najvažnejše najdbe pa je ugotovi l 
Bul ič na grob l ju v Manastirinah, tako, da se ne m o r e z Manastirinami meriti n o b e n o 
starokrščansko grob l j e na zapadu. 

O vseh teh najdbah je pa trebalo še zaokrožene s trokovnjaške študije. V ta 
namen je Bul ič kot arheolog potreboval p o m o č n i k a , s t rokovno izobraženega a r h i -
t e k t a in pa znatnih gmotnih sredstev. Slednje j e prevzel avstrijski arheološki 
institut na Dunaju . K o t arhitekt se j e pa stavil na razpolago W . G e r b e r iz Draž-
dan. Bulič mu je dal ve l ikodušno na razpolago svoje mnogoštev i lne be ležke . T a k o 
je G e r b e r priredil 1. zvezek »Forschungen in Salona« , ki ga je izdal avstrijski arheo-
loški institut 1. 1917. Ta zvezek se peča s stavbami v severozapadnem kotu novega 
dela nekdan je Salone. Krit ika ni bila posebno zadovo l jna z G e r b e r j e v i m deloin, 
zlasti se mu niso obnesle tiste part i je , k j er je G e r b e r mislil, da mora odstopit i 
od Bul ičevih domnev . Avstri jski arheološki institut je p o t e m pridobi l za to 
delo prvovrstnega s trokovnjaka v starokrščanskih starinah R u d o l f a 
E g g e r j a , p r o f e s o r j a na dunajski univerzi , ki je priredi l s p o m o č j o Buli-
č evo 1.1926. II. zvezek » F o r s c h u n g e u — « (ČZN 1926, str. 1 4 0 — 1 4 2 ) . K e r so 
v p o v o j n e m času p o p o l n o m a odpoveda la gmotna sredstva, je Bulič dovol i l d a 11 s k i m 
u č e n j a k o m , da so po n jegovih navodil ih nadal jevali izkopavanja v presledkih 
1922—1924 . Izsledki n j ihovega dela so podani v krasno o p r e m l j e n e m delu » R e c h e r -
ches a Salone« . Obsega splošen opis stare Salone in p o s e b e j bazil ike mučen ikov . 
(ČZN 1929, str. 2 1 4 — 2 1 5 . ) Razen Rima imamo malo kra jev , katerih zgodovina bi 
bila tako natančno preiskana, kakor paganske in starokrščanske Salone. Staro-



krščanska izkopavanja v Saloni m o r e m o vsaj v glavnih potezah smatrati ko t za-
kl jučena. 

V zvezi s starokrščanskimi raziskavami sta v zvezi dva prob lema, ki sta Bulica 
stala ve l iko truda. T o je prv ič vrsta solinsko-splitskih š k o f o v , drugič pa vprašanje , 
k j e je iskati S t r i d o n , rojstni kraj sv. Jeronima. P r v o vprašanje je Bul ic do-
k o n č n o razčistil, dasi mu je to naprti lo hude borbe . Od srednjega veka se je v tra-
dici j i splitske ško f i j e zasidralo prepr i čan je , da je prvi škof solinski bil sv. D u j m o , 
neposredni učenec sv. Petra. Bul ic je to trditev ovrgel in dokazal , da je D u j m o 
bil res solinski škof in m u č e n e c , toda šele iz časa cesarja Dioklec i jana. V n e k e m 
starem seznamu solinsko-splitskih š k o f o v je stalo: Domnio -Pr imus episcopus Salo-
nitanus; besedo »Pr i inus« so smatrali za redno število, t o re j : D o m n i o , prvi škof 
solinski. L. 1901. se je pa našel sarkofag D u j m o v e g a naslednika, ki se je zval Primus. 
Z druge strani je Bul ic bo l j ali manj dognal , da je prvi škof solinski bil sv. V e n a n -
c i j , ki pa seveda ni ibil sodobnik sv. Petra. Radi te »novo tar i j e « so konservativni 
pristaši stare tradic i je Bulica tožili ce lo v R imu in osuinničili n j egovo pravovernost . 
T o d a v R imu so Buliču dali prav. Manj sreče je imel pri drugem vprašanju, s 
katerim se je zadnjih 30 let opetovano pečal . Obetat si je , da bo to » sekularno« 
vprašanje d o k o n č n o rešil in dokazal , da je Jeron imov Stridon bil v G r a h o v e m po l ju , 
na t romej i Hrvatske , Bosne in Dalmaci je . Svoji teori j i je skušal priborit i zmago s 
številnimi spisi v nemškem, ital i janskem in hrvatskem jeziku. 

Za slavnostni spis v čast svo jemu nekdan jemu p r o f e s o r j u O. B e n n d o r f u je 
obdelal vprašanje : » W o lag Str idon, die Heimat des hI. H i e r o n y m u s ? « (Festschri f t 
fiir Otto B e n n d o r f , Wien 1899.) Glavne inisli, svojega članka je objavi l i. 1. (1899) 
v 6. št. » V r h b o s n e « (str. 8 7 — 9 0 ) . — O b 1500 letnici smrti sv. Jeronima j e pa v ita-
l i janskem jez iku spisal o tem vprašanju č lanek za »Miscel lanea Geronimiana« (Roma 
1920, p. 253 ss.). K o n č n o je zbral še enkrat vse svoje dokaze in jih objavil v I. zv. 
»V jesn ika za arheologi j i ! i histori ju dalmatinsku« . N jegova velika avtoriteta 
je res nagnila razne, zlasti nemške učen jake , da so se opri je l i n j egove p o d m e n e . 
T a k o n. pr. stavi Bardenhewer v 3. zv. svo je »Gesch i chte der altkirchl ichen 
Literatur« (str. 605) Jeron imov Stridon v Dalmac i jo . Naravnost v G r a h o v o po l je 
stavi Stridon preva ja lec Jeroni inovih spisov L u d. S c h a d e v nemški izdaji 
Jeronimovih spisov (Kempten-Mi inchen 1914, str. X ) . 

Vendar so sa oglasili tudi kritiki že po ob javi n jegovega nemškega in italijan-
skega spisa. Zadnja leta je Bulic z nekako resignaci jo priznaval , da mu dokaz za 
n j egovo pr i l jub l jeno p o d m e n o ni uspel. Za glavno o p o r o mu je služil neki napis, ki 
ga je rajni Alačev ič bil spopoluil in objavi l v »Bul let t inu« že 1. 1882., po katerem 
hi bil Str idon na G r a h o v e m pol ju jasno izpričan. K nesreči pa istega kamna ni videl 
ne Alačev ič , ne Bul i č ; izginil je brez sledu, ce lo prvotni prepis ni ohranjen. Zato 
sta že M o m m s e n in Hirsch fe ld proglasila A lačev i čev napis za falz i f ikat . Enako so 
novejš i arheologi in zgodovinar j i odrekl i napisu vsako dokazno moč . Vsi drugi 
dokazi , ki jih je Bulič nanizal za svo jo p o d m e n o , so pa zgol j negativnega značaja. 
Z njimi je Bul ič zavračal nasprotnike ; a se isti dokazi dado obrnit i prav tako tudi 
proti n jegovi podmeni . Piscu teh vrstic j e rajni učenjak zadnja leta priznal, da so 
ostali brez uspeha vsi poskusi izkopavanja na G r a h o v e m pol ju , s katerimi bi se 
mogla ugotovit i eksistenca kakega r imskega naselja — Slr idona — na G r a h o v e m 
pol ju . 

T e m več uspeha je imel Bulič v p o d r o č j u s t a r o h r v a t s k e a r h e o l o g i j e , 
Za raziskavo starohrvatskih spomenikov je b i lo 1. 1894. ustanovl jeno posebno društvo 
» B i h a č « , kateremu je bil Bul ič predsednik do sinrti. Odkri l j e c e r k v e n e zadušbine 



starohrvatskih v ladar jev in njih grobnice z mnogimi napisi, ki se nanašajo na kneze 
Trp imira , Držislava, Svetoslava. K r o n a teh na jdb je odkr i t j e sarkofaga kral j i ce 
Jelene (1. 976.) in c e rkve , v kateri je bil kronan kra l j Zvonimir . G o t o v i m k r o g o m 
v Budimpešt i in na Duna ju ter pretenz i jam onstran Jadrana so bile te ugotov i tve 
ka j ne l jube . Iz nj ih se je pa ugotov i l o za našo umetnostno zgodov ino važno de jstvo , 
da so si Hrvati že zelo zgoda j prisvoj i l i umetnostne ob l ike zapadne evropske kul-
ture, pa j im podal i zlasti v ornament ik i e lemente staroslovanske kulture. 

Bul i čevo ž iv l jen jsko delo j e m o g o č e n sklop p o d r o b n e analize in ve l ikopotezne 
konstrukc i j e . P o n j e m je ager Salonitanus postal pozor i š če svetovne zgodov inske 
pozornos t i ; z n j im j e pa nerazdružl j ivo spo j eno i m e Frana Bulica in p o n j e m hrvat-
skega in sploh jugos lovanskega naroda. Po leg Strossmajer ja ni n ihče bo l j osvetlil 
hrvatskega imena p r e d š irokim svetom kakor Bulič . 

P o v začetku navedenem izreku T a c i t o v e m je bi lo ž iv l jenje Bul i čevo res pot , 
po ln dela — iter labore p l enum — , a Bul ič je vzor učen jaka ne samo p o tem, kar 
je dejanski ustvaril , t e m v e č tudi po tem, k a k o je delal, po svoji idealni vnemi 
za znanost , brez umazane sebičnosti , čast i lakomnosti in bahatosti . Pri današnji ma-
terializaci j i , ki se kakor kuga v e d n o bo l j zajeda ce lo v znanstvene kroge , je Bul ič 
visok svetilnik, ki kaže vsem znanstvenikom pravo pot — ambit ione vacuum, brez 
sebičnosti in s lavohlepnost i , in le ta pot vodi do prave in trajne vel ič ine. 

Na potu v n j e m u toli pr i l jub l j eno Rogaško Slatino ga je v Zagrebu , k jer je iskal 
sveta in p o m o č i proti svoji bolezni — k a m e n u , ki ga je mučila zadnja leta, dne 29. 
juli ja ponoč i zadela kap. Tri dni pozne je , 2. avgusta so na so l inskem po l ju dvignili 
p o k r o v na prostem sto ječega sarkofaga in vanj položi l i smrtne ostanke Bul ičeve . 
Sam si je izbral in pripravil to počival išče . In tako b o tukaj se v b o d o č e v e k o v e 
kot custos čuval g r o b o v e m u č e n i k o v , starodavne bazi l ike in grobl je nekdanje slave 
in kulture klasične Salone. i? ir s • » 

-J- Matija Ljubša. 

Imena : Simon P o v o d e n (+ 1811), Mate j S lekovec (+ 1903) in Matija Ljubša 
predstav l ja jo v zgodov inop is ju m e d Muro in, Savo tr iumvirat , ki je z izredno marl j i -
vost jo zbiral k a m e n č k e za našo d o m a č o zgodov ino . Vsi tri je so sinovi Slovenskih 
goric . Prvi iz V r h o v e c , drugi iz Negove , tretj i od Sv. Antona , ki je pa začetne nauke 
dobil pri Negovi . P o v o d e n je začel in osredotoč i l svo je delo v s tarodavnem Ptuju 
ter z zb iranjem starin polož i l t emel j današnjemu ptu j skemu muze ju , o b e n e m pa 
zJu-al dragoceno kronikalno gradivo za razne župni je o k r o g Ptuja in Maribora . Sle-
kovca je napoti lo na zgodov insko p o l j e Središče o b Dravi , k j e r je služil kot kapelan. 
Po leg v tisku ob jav l jen ih spisov je nabral o g r o m n o gradiva iz raznih matr ik , ki 
se sedaj hrani v arhivu Zgodov inskega društva mariborskega . — P o delu je S lekovcu 
zelo soroden M a t i j a L j u b š a , ki je dejanski od Slekovca dobil mars ikako po -
budo in temu tudi pomagal pri zb iranju gradiva. 

Narodi l se je Mati ja Ljubša dne 24. f ebruar ja 1862 v Vanetini župni je sv. An-
tona v Slov. gor. Umrl je v Celju 11. n o v e m b r a 1934. P o d r o b n e ž iv l jenjepisne po-
datke in seznam njegovih spisov nahajamo v SBL ter v n j e g o v e m spisu v »S lovencu« 
27. januarja 1934. 

Z zb iranjem zgodov inskega gradiva je začel L jubša kot kapelan v Arvežu , ga 
nadaljeval kot kaznilniški kurat v Gradcu , p o t e m v Mar iboru in dokonča l v Cel ju , 
k j er se je p o s e b n o zanimal za zgodov ino mučenika sv. Maksimil i jana; po leg tega je 
zbiral gradivo za ce l j sko župni jsko kron iko , ki je pa žal ni moge l dokončat i . 



Z g o d o v i n s k e m u društvu v Mar iboru je pred leti izroči l za A Z N rokopis »L ikovn i 
delavci iz cel jskih matičnih k n j i g « , ki se pa dos le j radi ob jave S lomšekovih pisem 
še ni moge l objavit i . K o t nekak dodatek k temu je zapustil seznam cel jskih orga-
nistov, m e d katerimi je b i lo tudi več glasbenih umetn ikov . 

Zadnja n jegova , v tisku izdana spisa (ki v SBL še nista omen jena ) sta: v Č Z N 
1934 (str. 7 9 — 8 1 ) recenzi ja historičnega romana "j" A n e W a m b r e c h t s a m e r »Heut 
Gra fen von Cilly und n i m m e r m e h r « in v » S l o v e n c u « 12. ok tobra 1934 spis o sv. 
Maksimil i janu. 

Svo je rokop isne zb irke in več ino svo je knj ižnice j e že pred selitvi jo iz Maribora 
v Cel je pok lon i l Z g o d o v i n s k e m u društvu v Mar iboru . O m e m b e je vredno , da je 
L jubša bil m e d prvimi člani Zgodov inskega društva v Mar iboru in v prvi per iodi 
njega odborn ik . V naslednjih per iodah se ni dal več voliti , ker radi svoje službe 
in znatnih s troškov ni moge l iz Gradca redno prihajati k sejam. K o se je po prevratu 
preselil v Mar ibor , je o b prvih volitvah prišel zopet v odbor . K o se je preselil v 
Cel je , je iz istih razlogov, kakor pre j , odloži l odborniš tvo . Ostal pa je društvu ved-
no zvest sodelavec . 

N j e g o v e m u imenu bodi v naši zgodovin i časten spomin ! 

D r . F r. K o v a č i č. 

•j* General Rudolf Maister. 
Med tvorc i nove mar iborske zgodov ine zavzema prvo mesto general Rudo l f 

Maister. 
Rod i l se je v K a m n i k u 30. marca 1874. P o naravi ž ivl jenjski optimist , razgiban 

in inici jat iven, je stopil v ospred je že v srednješolskih organizaci jah v Kran ju in 
v Ljubl jani . Rastel je iz Prešerna, Jurčiča in Gregorč i ča , po l i t i čno pa so ga usmerili 
taborjani Vošn jak , Razlag in Zarnik. P o vstopu v d o m o b r a n s k o kadetnico je tra jno 
vzdrževal zveze z narodnim gibanjem, ali ide jno je bil že vs idran; v n jegovi roman-
tični in taborjanski miselnosti ga je pozne j e še utrdil J. Sket. Maistrovo ž ivl jenje 
označuje g loboka narodnopol i t i čna zavest, ki vidi predvsem ide je in ki pri p o p o l n e m 
zapostavl janju lastne osebe ne izbira nikdar sredstev, da jih uvel javi . Takega člo-
veka nam je v od loč i lnem trenutku 1. 1918. postavila usoda tja, kjer je bila dana 
možnost , da se uvel javimo. 

Ob z lomu Avstro -Ogrske so se naši interesi na P r i m o r s k e m križali z velesilo 
Itali jo , prot i kateri smo radi njenega mednarodnega polož.aja moral i podleč i . Na 
K o r o š k e m so postajali proti pomladi 1.1919. italijanski interesi enaki avstri jskim, 
tako, da je bil naš poraz tudi tu že v napre j siguren. P o d r a v j e je bi lo k o n c e m 1. 1918. 
sporno saino m e d Nemci in Slovenci , katerih medsebo jn i po loža j pa je bil neod ločen . 
Nemci so bili z lomljeni vo jaško , notranje pa tudi prehran jeva lno ; Slovenci pod vod-
stvom K . V e r s t o v š k a in F. Ros ine pa so v narodnem poletu zamogli reševati svo jo 
bodočnos t samo s pol i t i čnim de lom. V ta po l oža j je od loč i lno posegel 1. novembra 
191.8 Maister, ko je s t renutno o d l o č n o s t j o iztrgal avstri jskemu častniku pove l j s tvo 
nad M a r i b o r o m in ga prevzel sam. V nadal jevanju akci je Narodnega sveta je Maister 
zopet na lastno odgovornos t izvedel mobi l i zac i j o na Štajerskem, razorožil ze leno 
gardo in tako likvidiral nemško-s lovcnski vojaški k o n d o m i n i j v Mariboru. S tem 
je tudi zavrl avstrijski napad na Maribor , katerega sta h k o n c u 1. 1918. pripravl jala 
Renner in Seitz. Da zavaruje Mar ibor pred grozečo o f e n z i v o iz Gradca , je zasedel 
v d e c e m b r u R a d g o n o , Cmurek in Špil je ter pripravil današnjo avstr i jsko- jugoslo-
vansko m e j o za mi rovno k o n f e r e n c o v Parizu. Maistrovo vo jaško delo je tako od-
loči lno p o d p r l o s lovensko po l i t i čno akc i jo v Mariboru . 



Namen izvesti p o d o b n o de janje tudi na K o r o š k e m je Maistru prepreč i la deželna 
vlada v L jubl jani , ki je predpostavl ja la po l i t i čno rešitev koroškega vprašanja vojaški . 
Pri tem j e K o r o š k o postalo diplomatska interesna sfera Itali je in tako tvori Mai-
strovo plebisc i tno delo samo epi log zgodovinskega dejanja iz mariborskih pre-
vratnih dni. 

Nad pozne jš im organizac i jskim de lom stoji n jegova pesem, ki realistično od-
kriva vrhove in dole Slovenskih gor ic , ter n jegov i spomini , ki be lež i jo prevratne 
d o g o d k e v Mariboru . 

S to pesmi jo v srcu in s spomini v duhu je umrl 26. juli ja 1934 na Uncu . 

F r a n j o B a š . 

•J* Dr. Fran Jankovič. 
Z g o d o v i n s k o društvo v Mar iboru se spominja 2. marca 1934 v Mariboru pre-

minulega pol it ika, da se mu oddolž i za p o k l o n j e n o lepo knj ižnico in dragoceno 
po l i t i čno k o r e s p o n d e n c o in da ga b iogra fsko ohrani naši h istor iograf i j i , ko je 
izostal iz SBL. 

Rod i l se je 14. juli ja 1871 kot sin k lobučarskega mojstra v Vitanju , k j e r je 
obiskoval dvorazredno l judsko šolo. Začetki n jegovega narodnega dela segajo v 
študi jsko d o b o na cel jski gimnaziji ( 1 8 8 2 / 3 — 8 / 9 ) , k j er je v s treml jenju , da si dijaki 
p r idob i j o znanje , katerega j e zlasti v slovstvu in v zgodovini od nj ih terjal razvi jajoči 
se narodni duh, ustanovil in vodi l narodnoprosvetn i dijaški krožek . Radi tega je bil 
z zavoda odstranjen , nakar je ob iskoval V i l i . razred v N o v e m mestu, k jer j e ma-
turiral 1890. Med i c ino je študiral na Dunaju in promov ira l 1898. V akademski dobi 
je začel delovati na pol i t ičnih shodili , k jer ga je uvajal v po l i t iko Jož. Ž ičkar . Ob-
enem pa je rastel v novi dobi z njenimi nazori o higi jeni , športu itd. ter nastopal v 
»S loven i j i « prot i takrat ob i ča jn im burševskim razvadam; v borb i proti tem je 
ustanovi l » D a n i c o « . 1898 (1. V . — 1 . X. ) je bil sekundari j v deželni bolnici v L jub-
ljani, stopil v ozke stike z A . K a l a n o m , kot namestnik asistenčnega zdravnika v 
garuizijski bolnic i 2 na Duna ju ( 1 8 9 8 — 9 ) pa je študiral zdravstvene organizaci je m 
nove p o t r e b e prakt i čne m e d i c i n e ; izsledke je pozne j e uvel javl jal kot deželni in 
državni poslanec ter kot pr i ložnostni so lrudnik Našega doina. 

1 8 9 9 — 1 9 0 0 je služboval v Kon j i cah in se smotrno udejstvoval v borb i prot i 
šta jerskemu regional izmu, ki se je istovetil z n e m š t v o m ter pri delu v Poso j i ln ic i , 
katere odborn ik je bil 1 9 0 0 — 5 ; v K o n j i c a h je začel tudi s pisanjem uvodnikov v 
SGp in S, kater im so sledili p o z n e j e redkejši v Straži. 1900 je postal okrožni zdrav-
nik v K o z j e m , k jer se z narodnostnim b o j e m prot i regional izmu združi kulturuo-
pol it ična d i f erenc i jac i ja štajerskega slovenstva. V smeri prvega je bil Jankovič tisti, 
ki je l ikvidiral štajerc i janstvo v koz janskem okra ju , v smeri d i f erenc i jac i j e pu j c okra j 
organiziral po l i t i čno , gospodarsko in prosvetno v okv iru Slovenske k m e č k e zveze, 
katere soustanovite l j je bil. Na n jenem programu je bil izvol jen 1907 za poslanca 
svojega delovnega torišča v deželni , 1911 pa v državni zbor . Na obeli mestih je 
deloval v smislu narodnega programa (osamosvo j i tev Slov. Štajerskega od Gradca , 
slov. vseuči l išče, gospodarska zakonoda ja ) in nastopal akt ivno tudi v zdravstveni 
zakonodaj i . V času, ko doseže slovenska obstrukc i ja v Gradcu Bvoj višek, ko ogro -
žajo pol i t i čne strasti doma splošne narodne interese in ko stoji dunajski državni 
zbor pred agoni jo , je bil Jankovič kot skromna, družabno razgibana, po l i t i čno širo-
kopotezna , konsekventna , a konci l i jantna osebnost mož , ki j c tvoril doma most ined 



obema slovenskima strankama, ki je moge l radi svojega osebnega po loža ja zavzeti 
v Gradcu mesto namestnika deželnega glavarja in postati na Duna ju član parla-
mentarne komis i j e za državne dolgove . V obeh poslanstvih je moge l ublažiti nemški 
pritisk na S lovence v začetku svetovne vo jne , pozne j e pa rekviz ic i je . Prot i k o n c u 
svetovne vo jne , ko je postal jugoslovanski pokret naše vsenarodno gibanje , je bil 
tajnik Jugoslovanskega kluba in tako eden vod i te l j ev dela za majniško deklarac i jo , 
ob prevratu pa tudi predsednik koz janskega Narodnega sveta. 

P r e d v o j n e stike z Z a g r e b o m in z Da lmac i j o je razširil v Jugoslavi j i , k j e r je bil 
podpredsedn ik Narodnega predstavništva, spomladi (19. III 17. V. ) 1919 pa 
minister za vere. 

Po vol itvah 1920 se je umaknil iz pol i t ičnega živl jenja in nastopil mesto zdrav-
nika v drž. moški kaznilnici v Mar iboru ter deloval v zdravstvenih ustanovah, zlasti 
v Slov. zdravniškem društvu, katerega je kot predsednik vodi l od ustanovitve 1920 
do smrti. 

Jankov ič je bil s svo j im pol i t i čnim de lom eden vodilnih predstavnikov šta-
jerskega slovenstva in n jegovega napredka v X X . stoletju. N j e g o v o kul turno sožit je 
s časom kaže knj ižnica , katero je razen Z g o d o v i n s k e m u društvu v Mariboru pokloni l 
Državni bibl ioteki v L jubl jani , klasični gimnazij i in L judski univerzi v Mar iboru , 
realni gimnazij i v Murski Soboti in Javni bolnici v Mariboru . S svoj im da-
ri lom Z g o d o v i n s k e m u društvu pa se je Jankovič uvrstil m e d redke tvor ce znanstve-
nega Maribora . 

F r a n j o B a š . 

Slovenska zgodovinska in narodopisna 
bibliografija za leto 1932. 

Sestavil F r a n j o B a š . 

Adamič Emi l : Šest narodnih pesmi za moški zbor . Ljubl jana 1932. 4°. 11 str. ; Šest 
narodnih pesmi za mešan zbor . L jubl jana 1932. 4". 11 6tr.; Šest narodnih 
pesmi za ženski zbor . L jubl jana 1932. 4". 7 str. 

( A d a m i č Louis . ) Mrzel L . : Srečanje z Lou i som A d a m i č e m . Jutro XII I , št. 118. — 
Uspehi s lovenskega pisatelja v Amer ik i . S lovenec L X , št. 44. — Oton Žu-
panč i č : A d a m i č in s lovenstvo. L Z L i l , 5 1 3 — 5 2 0 . 
Gle j tudi : A lbrecht Fran, Kriza L jubl janskega zvona. 

A d a m i č Louis : A m e r i č a n v svoji stari domov in i . L Z L i l , 4 4 4 — 4 6 6 . 
A lbrecht F r a n : Kriza Ljubl janskega zvona. Uredil Fr. A lbrecht . Ljubl jana 1932. 

8°. 64 str. 
V s e b i n a : Fran A lbrecht , U v o d — Fran A lbrecht , Uredniško poroč i l o — 
F e r d o Kozak , Glosa k Županč ičev i besedi — Stanko Leben , Izkrivl jena po-
doba — Josip V idmar , Županč i č in s lovenstvo — L o j z e Ude, Josip V i d m a r : 
Kulturni prob lemi slovenstva — Fran Albrecht , Oh zidu — Izjava. 

P r i m . : T i s k o v n a z a d r u g a in » L j u b l j a n s k i z v o n « . J u t r o X I I I , št. 295 . 
Andrejku Rudolf: G le j : K r e k J. E., L jubl jana , Po lhov gradeč , Selška dolina. 
(Arheološku najdišča.) Fr. Jantsch: Archao log i s cher Fundber i cht 1931 (Duel , See-

b o d e n o b Millstattskein jezeru , J u d e n d o r f pri Bel jaku, Ribnica o b V r b s k e m 



j ezeru , Gosposvetsko po l j e , Greb in j , Bistrica pri P l iberku) . Car I 
C X X I I , 2 0 — 3 6 . 

(Arheo lošk i zeml jev id i . ) Saria Balduin : Arheo lošk i zeml jevid i . G M D S XI I I , 5 — 1 6 . 
( A š k e r c A n t o n . ) B o r k o B . : A n t o n Aškerc . O b 20 letnici smrti. Jutro XII I , št. 134. — 

Glaser Janko : Odkr i t j e spominske p lošče na A š k e r č e v e m d o m u v Rimskih 
Topl i cah . ČZN X X V I I , 1 1 5 — 1 1 8 . _ Lah I . : Dvajset letnica A š k e r č e v e smrti 
je pred nami. O d m e v i I I I / 4 — 6 , 1 1 3 — 1 1 4 . — Pesniku balad in romanc (od-
kr i t je spominske p lošče 12. VI . 1932) . Jutro XII I , št. 136 a, 137. — Ple-
stenjak Jan: A š k e r c kot urednik L jubl janskega zvona. O d m e v i I I I / 4 — 6 , 
7 2 — 7 8 ; K osebnost i Antona Aškerca (na podlagi neob jav l jen ih pisem). 
Čas X X V I I , 7 7 — 9 1 , 1 6 4 — 1 6 9 . — V spomin pesnika Antona Aškerca . M V V , 
št. 129, 132. — Stein Serge j : Spomini na Antona Aškerca . Jutro XII I , št. 94. 
— Strmšek P . : Pesnik A š k e r c in p ro f . Štrekel j . L Z LII , 6 3 5 — 6 3 6 ; Urednik 
A š k e r c in p r o f e s o r Štrekel j . L Z LII , 5 0 8 — 5 0 9 . — V r h o v n i k Ivan: Gregor č i č 
in A š k e r c (ob 20 letnici A š k e r č e v e smrti) . ŽiS X I , 5 9 0 — 5 9 5 . 

Bad jura R u d o l f : Izleti po Karavankah. L jubl jana 1932. 8°. 32 str. + 1 zeml jev id . 
R e f . : ( F i n ž g a ) r ( F r a n ) c , M X I I I , 466 . — M e l i k A . , G V V I I I , 1 5 2 — 1 5 3 . 

Smuška terminolog i ja . L jubl jana 1932. 8°. 18 str. 
R e f . : T o m i n e c Iv . , S l o v e n e c L X , št. 70 . — T ( o i n i n š e k ) J., P V X X X I I , 62 . 

(Balkanska vo jna . ) K u m a n o v o in Slovenci pred dvajset imi leti. Jutro XI I I , št. 247. — 
Slovenski zdravniki v balkanski vo jn i . Jutro XI I I , št. 246. 

(Bankarstvo . ) Žontar Jos. : Banke in bankir j i v mestih srednjeveške Sloveni je . 
G M D S XII I , 2 1 — 3 5 . 

(Baraga Fr ider ik . ) G le j : Slomšek. 
Baerent H. G le j : Negova . 
Barto lova Manica. G l e j : Jerajeva Vida. 
Baš Fran jo -Ga jšek Bož idar : V o d n i k po Mariboru . L jubl jana 1932. 8". 383 str. 
R e f . : B o h i n e c V . , G V I X , 2 0 4 — 2 0 5 . — S a m e c J a n k o , M a r i b o r s k e l i terarne sk ice . L Z 

L i l , 5 1 0 — 5 1 1 ; 6 3 8 — 6 4 0 . 

P r i m . : L Z L I I 6 3 6 — 6 3 8 . — S e d i v y Jan , M X I I I , 3 5 0 — 3 5 1 . 

Gle j tudi : Mar ibor , Vurnik Stanko. 
(Baško j ezero . ) Mišič Franc : Baško jezero . S lovenec L X , št. 232. 
Baumgart i i cr Egon . G le j : Mar ibor . 
Bednarik R a d o : Goriška in Tržaška pokraj ina v besedi in podob i . Izdala »S ig ina ; 

v Gor ic i 1932. 8°. 216 str. 
R e f . : C ( a p u d e r ) , Čas X X V I I , 3 5 — 3 6 . — C r a l . o r 1., L Z L I I I , 2 4 3 — 2 4 4 . — l l eš i č S v e l o -

zar , C V I X , 208 . 
(Bela Kraj ina . ) Francoz i v Beli Kraj ini v letu 1813. S lovenec L X , št. 28. — Obupen 

klic g ladujoč ih v Beli Kraj ini . Jutro XI I I , št. 26. — Onkra j Gor jancev . Ju-
tro XIII , št. 169. — Znamenita odkri t ja arheologa dr. Schmida (Kučar ) . 
Jutro XII I , št. 216. 

(Bel jak . ) Gor l i ch Wal te r : Vorgesch i cb t l i cbe Grabungen bei He idenloch bei W a r m -
bad - Vil lach. Car I C X X I I , 1 5 1 — 1 5 2 . 

( B e r n e k e r Fran.) Berneker Fran umrl . Jutro XII I , št. 114. — Človek Franc Berneker . 
Zadnja pot Franccta Berneker ja . S lovenec L X , št. 113. — Kipar Fran 
B e r n e k e r umrl. T e d e n s k e slike VIII , št. 21. — G(aber ) A ( n t e ) : Fran Ber-
neker + . SN L X V , št. 110. — L(ožar ) R ( a j k o ) : t K ipar Franc Berneker . 
DS X X X X I V , 343. — Petru ika-Peter l in R . : Fran Berneker . Odmev i I I I / 4 — 6, 



114. — Škerl j Si lvester: t Franc Berneker . S lovenec L X , št. 112. — Z o r m a n 
Ivan : O b B e r n e k e r j e v e m grobu. Odmev i I I I / 4 — 6 , 9 8 — 9 9 . 

(Besede in rečenice . ) Š(ašelj) I. : Besede in rečenice . M XII I , 395 ; Besedni paberki . 
M XI I I , 349. 

Besedn jak Ivan. G le j : Manjšine. 
(Bib l iograf i ja . ) Baš F r a n j o : Slovenska narodopisna b ib l iograf i ja za leto 1931. ČZN 

X X V I I , 2 0 5 — 2 2 0 . — Šlebinger J. : Bib l iograf i ja umetnost i na S lovenskem za 
1. 1932. Z U Z XI I , 1 0 0 — 1 0 4 . 

(Binkošt i ) pri Slovanih. S lovenec L X , št. 111. 
(Boč . ) Divni B o č — d o m divj ih svinj. S lovenec L X , št. 26. 
Boh inec V . : Zeml j ev id Dravske banovine . 1 : 150.000. L jubl jana 1932. 

Gle j tudi : Tujski p romet . 
(Bohin j . ) Jutro XII I , št. 185. — Piber J. : Neka j spominov na zgradbo bohin jskega 

predora 1901—1905 . Slovenec L X , št. 2 3 — 2 5 . — Tominšek J. : O d k o d ime 
» B o h i n j « ? P V X X X I I , 1 0 3 — 1 0 4 . 

B o j e Ethin. Gle j : Klun , Slomšek. 
B o r k o B. G l e j : Aškerc , Mar ibor , P r e k m u r j e , Slomšek. 
Boršn ikova Marja . G le j : Jerajeva Vida. 
(Božič . ) Bož i č naj b o s lovenski ! S lovenec L X , št. 291. — Das Weihnachts fest im 

Gottscheer land. D Z L V I I , št. 103. 
(Brezposelnost . ) Brezpose lnost v mar iborskem okrož ju . S lovenec L X , št. 31. — 

D e l o in brezpose lnost na Slovenskem. S lovenec L X , št. 15. — Die Arbeits -
losigkeit im Draubanat . M Z L X X I I , št. 109. — 50.000 brezposelnih v Dravski 
banovini . D o m o v i n a X V , št. 15. — Statistika brezposelnih Dravske banovine . 
Jutro XII I , št. 85, 86. — 100.000 lačnih slovenskih revežev. S lovenec L X , 
št. 259. — Zeml j ev id brezposelnih v Dravski banovini . S lovenec L X , št. 84. 

(Brežice . ) Kregar R a d o : Regulac i ja Brežic . Arhi tektura I, 1 2 0 — 1 2 2 . 
(Cankar Ivan.) Pre l ovec Z o r k o : Ivan Cankar in naša pesem. Odmev i I I ' 1 — 3 , 60. — 

Smrckar H. : » V e s n a « in m o j pr i jate l j Ivan Cankar. ŽiS XI I , 6 1 4 — 6 1 6 . — 
Social izem in kato l ic izem Ivana Cankarja. S lovenec L X , št. 1 5 6 — 1 5 8 . — 
V i d m a r Jos ip : Vprašanje Cankar jevega nazora. L Z L i l , 5 3 3 — 5 4 4 . 

Cankar I z i d o r — L i i k m a n Franc Ksaver : Slovenski b iografski leksikon. Prva knj iga. 
A b r a h a m — L u ž a r . Uredila Iz idor Cankar in Franc Ksaver Lukman s sode-
l ovan jem uredniškega odbora . L jubl jana 1925—1932 . 8°. 688 str. 

R e f . : Baš F r a n j o , Č Z N X X V I I , 2 2 1 — 2 2 3 . — S l o v e n e c L X , št. 167. 

Cankar Iz idor : Ivan Cankar, Zbrani spisi. U v o d in o p o m b e napisal Iz idor Cankar. 
XIII . zv. L jubl jana 1932. 8". X X + 359 str. ; X l t f zv. L jubl jana 1932. 8°. 
X V I + 316 str. 

R e f . : D ( e b c v e c ) J., Cas X X V I I , 2 4 7 — 2 4 8 . — L u ž a r F . , SU X X X I I I , 116. — V o d n i k Fr. , 
D S X X X X V 1 , 2 0 7 — 2 1 0 . — J u t r o X I I I , št. 276. — M X I I I , 1 9 1 — 1 9 2 . — S l o v e n e c 
L X , št. 78, 1 5 6 — 1 5 8 . 

(Caucig. ) Regali J. : O nekaterih slikah Franceta Kavč i ča (Caucig) in nekaj o n jegovi 
rodbini . Z U Z XI I , 115—119 . 

(Cel je . ) Cel je a v t o n o m n o mesto dravske banovine . Bibl ioteka »Mesta v Dravski ba-
nov in i « , zvezek I. N o v o mesto 1932. 8°. 70 + X X V I I . str. 
I z v s e b i n e : J. O(rožen) , Cel je v preteklost i , 1 — 7 . — M. M(aro l t ) , Kultur-
no ž iv l jenje v Celju po prevratu, 7 — I I ; Javni umetnostni spomeniki v Celju 
in oko l i c i , 1 5 — 2 2 . — Franc Stele, Strop v Stari grof i j i v Cel ju, 2 2 — 2 5 : 
D e r bemalte P la fond in der »A l t en G r a f e i « in Cel je , 2 5 — 2 6 ; Le p l a f o n d peint 



dans l 'aneien palais des c c m t e s a Cel je , 2 6 — 2 7 . — Gavro Gomišček , Cel je , 
njega industri ja, trgovina, obrt in tujski p r o m e t , 1 2 — 1 5 . — Janko Dol inar , 
Celjski kmet in n j egovo kmet i j s tvo , 3 6 — 3 8 . 
Jubile j L judske poso j i ln ice v Celju. S lovenec L X , št. 221. — Negri 
Waltraut : Aus Urgrossvaters Zeiten. D Z L V I I , št. 22, 25 ; Johann 
Gabriel Seidl in unserer Heimatstadt . D Z L V I I , št. 48, 5 0 — 5 2 , 54, 56. — 
N e k o l i k o zgodov ine cel jskih pokopal išč . S lovenec L X , št. 251. — A. Stu-
p ica : Cel je v zrcalu umetnostne zgodov ine . Jutro XII I , št. 224. — Fritz 
Zangger : D e r Cillier Musikverein. D Z L V I I , št. 58, 60, 62, 64. — Zwit ter Fr . : 
Bratko K r e f t , Celjski g r o f j e . Sodobnost I, 1 3 4 — 1 3 7 . 
Gle j tudi : Maro l t , Orožen J. 

(Cerknica. ) Sezona v Cerknic i . S lovenec L X , št. 185. 
(Cerovi log.) V . P( i rnat ) : Prastari grobov i . SN L X V , št. 150. 
(Cigani.) V . P( i rnat ) : K o č e v s k i cigani v krizi. Jutro XII I , št. 96. — K a m z do lenj -

skimi cigani. SN L X V , št. 177. — V c iganskem taborišču (Hudorov i č i ) . Ju-
tro XII I , št. 170. 

(Cvetna nedel ja . ) TheiB V i k t o r : D e r » P a l m b u s c h e n « im steirischen Vo lksbrauch und 
Volksg lauben. B f H k X , 5 3 — 5 9 ; V o m steirischen » P a l m b u s c h e n « . B f H k K, 
2 3 — 2 8 . 

(Cviček. ) Ž m a v c A n d r e j : P o m e n in nastanek besede cv iček . Jutro XII I , št. 124. 
Čiček Fran jo . G le j : Poštela. 
(Črnobog . ) Koštial I. : Črnobog in Walter Scott . ŽiS XI I , 317. 
(Črnomel j . ) (Rus Jože ) : Črnomel j in Metl ika po legi in zgodovini . Jutro XII I , št. 113. 
Čuček J. G le j : Žegnanje . 
Debe l j ak A . G le j : Letak , Z o r e č . 
Dekan i č A n t o n . G le j : Izsel jenci . 
Demus Otto . G le j : Gospa Sveta, Žil ica. 
Derganc F r a n c : Borba zapada in vzhoda. Oh stoletnici Tyrševega rojstva spisal 

dr. France Derganc . L jubl jana 1932. 8". 75 str. — Gle j tudi : K r e k J. E. 
(Dev Oskar. ) Oskar Dev f - M Z LXXI1 , št. 206 ; S lovenec L X , št. 176; Zbor i VIII , 

2 1 — 2 2 ; ŽiS X I I , 155. — Lotr i č L . : V igred se povrne . M V V , št. 175. — Skla-
datel j Oskar Dev . SN L X V , št. 174 ; M V V , št. 174. — O b smrti skladatelja 
Oskarja Deva . Jutro XII I , št. 180 ; T e d e n s k e slike VIII , št. 32. — Skalar 
Jos ip : Spomin na skladatelja Oskarja Deva. Jutro XII I , št. 181 ; Zbor i VIII , 32. 

(Div ja mačka. ) Kapus Vlad imir : Div ja mačka v dravski banovini . Jutro XIII , št. 50 
— Josip Pa j t ler : Div ja mačka v naših kraj ih. S lovenec L X , št. 43. 

(Dobr i la Juri j . ) O b 50 letnici smrti Jurija Dohri le . Jutro XII I , št. 11. — 50 letnica 
smrti škofa dr. Jurija Dohri le . S lovenec L X , št. 13. — Petdeset letnica škofa 
dr. Jurija Dohr i le . SGp L X V I , št. 4. 

D o l e n c M e t o d : Sorodni odmevi črnogorskih pravnih zgodb ic in s lovenskega ob iča j -
nega prava. Č Z N X X V I I , 1 3 7 — 1 7 1 . — V ponatisu Mar ibor 1932. 

D o l e n e c Ivan. G le j : Izsel jenci , Levičnik Jernej . 
(Dok lece . ) SGp L X V I , št. 2. 
(Do len j sko . ) Do len jska pred 50 leti. SN L X V , št. 291. — Na Šentjurski T a b o r pri 

Grosup l j em. S lovenec L X , št. 196. — Od Stične do Žužemberka . S lovenec L X , 
št. 202. — Od Žužemberka do Novega mesta. S lovenec L X , št. 214. — (Rus 
Jože ) : O tipu dolenjskih mest. Jutro XII I , št. 95. — Spoznavaj D o l e n j s k o . 
Društvo Krka , članska knj iž ica. L jubl jana 1932. 8". 57 str. 

(Dovže . ) G(r i lc ) B(o ian) : Starinske zanimivosti pri Dovžah. Jutro XIII , št. 279. 



(Dravograd . ) Dravograd I. ( 1161—1261 ) . Sestavil Jos. Mravl jak. Založi lo Tu jsko -
p r o m e t n o društvo v Dravogradu 1932. 8°. 32 str. 

R e f . : F r a n j o Baš, C Z N X X V I I , 5 1 — 5 2 . — M . L j u b š a , M X I I I , 193. 

(Dravska dolina.) Josip Mravl jak : Doneski k zgodovini kmeti jstva v Dravski dolini 
v X V I I . stoletju. ČZN X X V I I , 1 7 1 — 1 9 0 . 

(Dražgoše . ) K a m pa v nede l j o ? S lovenec L X , št. 116. 
D r e k o n j a Ciril : To lminske narodne pravl j ice . Zapisali : Jožef Kenda , Ciril Drekon ja 

in A n d r e j Savli. Uredil in uvod napisal Ciril D r e k o n j a . Trst 1932. 8°. 85 str. 
R e f . : L ( u ž a r ) F. , SU X X X I I I , 1 1 6 — 1 1 7 . — Silvin A . F. , P L I V , 128. 

(Drnovo . ) Zanimive na jdbe denarja iz rimskih časov. Tedenske slike VIII , št. 10. 
Druzov i č H inko . G le j : Maribor . 
(Drvar j i . ) Z drvarj i v Bosno . Jutro XII I , št. 153. 
(Einspieler. ) Einspieler-Maternik. S lovenec L X , št. 236. 
Er javec Fran. Gle j : Hr ibar Ivan. 
Fer janč i č Fran. Gle j : Leban, Missia, Sedej . 
Finžgar F. S. G le j : Sedej F. B. 
(Finžgar.) Rodbinska imena v planinah. P V X X X I I , 104. 
(Fram.) Vedri lni križi. SGp L X V I , št. 4. 
(Funtek Anton . ) Anton Funtek t . Jutro XIII , št. 247 ; S lovenec L X , št. 243 ; SN 

L X V , št. 241 ; Tedenske slike VIII , št. 43 ; ŽiS XI I , 454. _ Gspan A l f o n z : 
t A n t o n Funtek. L Z LII , 718. 

Furlan Janko . Gle j : Izsel jenci . 
Gaber A n t e . G le j : Berneker Fran, L jubl jana, Obrt , Š k o f j a Loka , Tomš i č Anton . 
Gabršček A n d r e j : Goriški Slovenci . Narodne , kulturne, pol i t ične in gospodarske 

črt ice . 1830—1900 . I. knjiga. L jubl jana 1932. 8°. 591 str. 
(Geogra f ska imena.) M. Groše l j : O naših geografskih imenih. ČZN X X V I I , 1 9 2 — 1 9 4 . 
G e r a m b V i k t o r : Steirisches T r a c h t e n b u c h : Erste L ie ferung . Urtrachtl iches Gut in 

Steierinark. Graz 1932. 8°. 118 str. + 52 p o d o b . 
(Glasba.) Iz s lovenske glasbene zgodovine . IS VIII , št. 20. — Koz ina P. : Slovenska 

glasba v letu 1932. SN L X V , št. 296. — Ljubl janska Glasbena Matica. Zbor i 
VI I I , 2 1 — 2 2 . — Muzika pri Slovencih. SN L X V , št. 118. — Premrl St.: 
60 letnica Glasbene Matice v L jubl jani . Cerkveni glasbenik L V , 8 6 — 8 9 . — 
Razvo j glasbe v našem narodu. SN L X V , št. 98. 

Glaser Janko . G le j : Aškerc , Maribor , Prešeren , Ruše, Slomšek. 
(Gnezda Milko. ) Kresov i in žrtveniki našega osvobo jen ja (po dnevniku Milka Gnezde ) . 

Jutro XII I , št. 147, 148, 150, 153, 159. 
(G ni rs A n t o n . ) Stele Fr . : Dr . Anton Gnirs. Z U Z XI I , 9 8 — 9 9 . 
( G o e t h e Wol fgang . ) P i r j evec Avg . : Goethe in Slovenci . S lovenec L X , št. 68. Steska 

Henr ik : Goethe in Slovenci . S lovenec L X , št. 68. 
(Gobar j i . ) Gobar j i gobe nabirajo in se je jo . SN L X V , št. 248. 
G o l o b i č Lo j ze . G le j : Običaj i . 
(Gora Ol jka. ) Cerkev na Gori Oljki pogore la . SGp L X V I , št. 29 ; Cerkev na Gori 

Oljki žrtev p lamenov . Jutro XII I , št. 155; Usoden kres na Gori Ol jki . Te -
denske slike VIII , št. 28. 

Gorenšak Josip. G le j : Običaj i . 
(Gor janc i . ) Pirnat V i k t o r : Gor janski hajduki . Z v o n č e k X X X I V , 2 3 — 2 4 ; Gor janski 

Sv. Miklavž. SN L X V , št. 143. 
Gor l i ch Wal ter . G le j : Bel jak. 
G o v e k a r Fran. G le j : Grasselli Peter . 



(Gospa Sveta.) D e m u s O t t o : Zur Restaurierung des Maria-Saaler Domes . Car I 
C X X I I , 1 2 9 — 1 3 4 . 

(Gol i . ) J. K e l e m i n a : Got i na Balkanu. Č Z N X X V I I . 1 2 1 — 1 3 6 . 
Grabe l j šek Kari . G le j : Zgodov insk i pouk . 
(Grasselli Peter . ) G (ovekar ) Fr . : P. Grasselli in jubi le j bele L jub l jane . SN L X V , 

št. 129. 
( G r e g o r č i č S imon. ) Ob 25 letnici G r e g o r č i č e v e smrti. IS VIII , št. 1. — Vrhovnik I . : 

O b 50 letnici G r e g o r č i č e v e Zlate knj ige . ŽiS X I , 4 5 3 — 4 5 5 ; 5 0 1 — 5 0 3 ; S imon 
Gregor č i č pr i jate l ju Josipu Ivančiču. ŽiS X I , 1 1 — 1 2 . — Gregorč i čeva pro -
slava v Splitu. S lovenec L X , št. 49. 

Gr i l c Bo jan . Gle j : D o v ž e , Mar ibor . 
Groše l j M. G l e j : Geogra fska imena. 
Gspan A l f o n z . G le j : Funtek A n t o n , Milčinski Fran, Murnik Rado . 
(Guštanj . ) Mravl jak Jos ip : Guštanjski rokodelski cehi . ČZN X X V I I , 1 9 4 — 1 9 7 . 

Ž iv l j en je obme jnega trga. Jutro XI I I , št. 26. 
H a f n e r Krist ina. G le j : Zgodov insk i pouk . 
(Haloze . ) Sokl ič J a k o b : Umetnost v Halozah (L. Kasimir , O. Trub l , J. Oe l t jen , 

L. Del i tz , K . Jirak). S lovenec L X , št. 272. 
l lauptniann L j u d m i l : Uloga V e l i k o m o r a v s k e države u s lavensko -n jemačko j borbi za 

Podunav l j e . Rad C C X X X X I I I , 1 9 7 — 2 4 8 . 
(Hermann Miha.) Ein deutscher Erwecker der Slowenen. D Z L V I I , št. 84. 
(Hladnik Ignaci j . ) P ( re l ovec ) Z ( o r k o ) : Ignaci j Hladnik umrl. SN L X V , št. 65. — 

Premrl Stanko : + Ignaci j Hladnik. Cerkveni glasbenik L V , 7 5 — 8 0 , 1 0 6 — 1 0 9 , 
1 4 5 — 1 4 9 . — P e v e c XI I , 23. 

(Hmel jarstvo . ) Mišič Fran : H m e l j ob ira jo . Jutro XII I , št. 200. 
(Hrastnik.) Beda starih in mladih. Jutro XII I , št. 298. — Krasnik Filip. S lovenec L X , 

št. 94. O g o r č e n nastop hrastniskih steklar jev. S lovenec L X , št. 55. — 
75 letnica hrastniške steklarne. T e d e n s k e slike VIII , št. 1. — 70 jiihriges 
Alters jubi laum. (Fi l ip KraUnig.) D Z L V I I , št. 32. •— Steklarji v b o j u za svo j 
obsto j . S lovenec L X , št. 6. — Steklarna v Hrastniku je pogasila peči . Ju-
tro XII I , št. 14. 

(Hren T o m a ž . ) Mantuani Jos. : Ostanek stare l iturgi je iz d o b e škofa Hrena. Cerkveni 
glasbenik L V , 9 7 — 1 0 1 , 1 3 6 — 1 4 1 . 

Hribar Ivan: Moj i spomini . III. , od 1929 dalje. L jubl jana 1932. 8". 210 str. 
R e f . : F r a n E r j a v e c , S l o v e n e c L X , št. 2 7 9 — 2 8 1 . — Prepe lu l i A l b i n , L Z L I I , 3 7 4 — 3 7 6 , 

4 8 7 — 4 9 0 . — J u t r o X I I I , St. 275 . 

Hribernik F r a n c : Mesto Šoštanj . Šoštanj 1932. 8°. 86 str. 
R e f . : Baš F r a n j o , Č Z N X X V I I , 115. — M ( r a v l j a k J. ) , M X I I I , 193. 

Ilešič Fran. G le j : S lomšek, Vraz. 
Ilešič Sveto/ .ar. G le j : L jubl jana. 
(Iliri ja.) Fr. Zwi t t e r : Socialni in gospodarski p r o b l e m i ilirskih prov inc . G M D S XI I I , 

5 4 — 7 0 . 
(Istra.) Udina R a m i r o : II Placito del Risano. Istituzioni giuridiche e sociali del i ' 

Istria durante il domin io bizantino. A r c h e o g r a f o Triest ino. V . X V I I , S. 111, 
R. X L V , 1 — 8 4 . 

( Ivanoczy Fran.) Ivanoci j i v spomin. Kalcmlar Srca Jezusovega za 1933, 22 - 2 6 . 
( Izsel jenci . ) D o m o v i n a izse l jencem. Jutro XI I I , št. 278. — F i n k : Neka j o našem 

izsel jevanju. K o l e d a r D C M za 1933, 4 4 — 5 3 . — Izsel jenci so se začeli vračati . 
D o m o v i n a X V , št. 13. — Izsel jeniško vprašanje — narodno vprašanje (sta-



tistični podatki o izsel jencih) . S lovenec L X , št. 16. — M o č n o nazadovanje 
izsel jevanja iz naše države. D o m o v i n a X V , št. 21. — Obupen po loža j naših 
izsel jencev v inozemstvu. Jutro XII I , št. 3. — Pota slov. delavca za kruhom. 
Jutro XII I , št. 171. — Skrb za brate v tujini. Jutro XIII , št. 95. Stiske 
naših izsel jencev in vprašanje povratka. D o m o v i n a X V , št. 3. — Slovenci 
po vsem svetu ena duhovna celota. S lovenec L X , št. 273. Trn jeva pot 
izsel jencev. Jutro XII I , št. 72. — Vprašan je naših izsel jencev. SN L X V , št. 221. 
A m e r i k a : Amer iška slovenska mladina. S lovenec L X , št. 172. — Ameriški 
Slovenci za Barago. S lovenec L X , št. 12. — Dogod ivšč ine Slovenca 
m e d Indijanci in Eskimi. S lovenec L X , št. 19. — Iz A m e r i k e se vrača jo . Slove-
nec L X , št. 111. — V Amer ik i in Kanadi ni več zaslužka. SN L X V , št. 127. — 
Iz ž ivl jenja naših ro jakov v Amer ik i . Jutro XII I . št. 30. — Jugoslovanska 
koloni ja v Brazil i j i . M V V , št. 24. — Jugoslovanski dan v Clevelandu. Jutro 
XII I , št. 298. — Jugoslovenski A lmanah iz Brazil i je (Sao Paolo ) . Jutro XII I , 
št. 30. — K a k o umira jo naši Amer ikanc i . Jutro XII I , št. 293. — Kriza 
A m e r i k e in naši rojaki . Jutro XI I I , št. 194. — Kriza in s lovenske orga-
nizaci je . S lovenec L X , št. 211. — Marlj iva jugoslovanska organizaci ja v 
Brazili j i . Jutro XII I , št. 44. — Naši ameriški rojaki na begu od industri je do 
farme. Jutro XII I , št. 259. — Naši l jud je v Amer ik i (USA) . Jutro XI I I , 
št. 177. — Nevarna zgodba Slovenca v Kanadi . S lovenec L X , št. 71. — Ne-
sreča jugos lovanske naselbine Binghan Canyon. Jutro XI I I , št. 232. — Pismo 
slov. izsel jencev iz Argent ine . SGp L X V I , št. 37. _ P i smo slovenskega 
rudarja iz A m e r i k e (USA) . Jutro XII I , št. 183. — P r e k m u r s k o s lovensko 
društvo (v Buenos Airesu) . Nov ine X I X , št. 17. — »Proklet i j a rem« v Kanadi . 
S lovenec L X , št. 40. — R(avl jen) D ( a v o r i n ) : K a j sta doživela pred 100 leti 
dva Slovenca v Amer ik i . Jutro XI I I , št. 218. — Slovenci v Amer ik i . SN L X V , 
št. 154. — Slovenci v zahodni Kanadi . S lovenec L X , št. 60. —• Slovenska 
naselbina v ameriškem Sheboyganu. S lovenec L X , št. 285. — Slovenska 
p o d p o r n a društva v Amer ik i . S lovenec L X , št. 35. — Slovenski občinski od-
bor v Amer ik i . S lovenec L X , št. 3. — Strašen po loža j slovenskih delavcev 
v Amer ik i . S lovenec L X , št. 203. — Stroj A l o j z i j : Ob 40 letnem jubi le ju 
»Amer ikanskega S lovenca« . S lovenec L X , št. 1. — Zanimivosti o naših ame-
riških ro jakih. S lovenec L X , št. 116. — Zrca lo bede naših ameriških ro jakov 
(Prosveta) . Jutro XII I , št. 261. — Ž iv l j en je in t rp l jen je Slovencev v Kanadi . 
S lovenec L X , št. 59. 
A v s t r i j a : Iz Slovenskega krožka na Dunaju. Jutro XIII , št. 269. — Sty-
riacus: Pri graških Slovencih. M V V , št. 292. 
Č e š k o s l o v a š k a : Majce Jos ip : Jugoslovanska koloni ja na Češkoslova-
škem. Slovenec L X , št. 119. 
F r a n c i j a : Binkošti naših izse l jencev v Franci j i . S lovenec L X , št. 116. — 
Dekanič A n t o n : Naši delavci v Franci j i . Jutro XII I , št. 8. — Eden izmed 
tisočerih. Jutro XII I , št. 148. — Izgnanci iz Franci je . S lovenec L X , št. 54, 
83, 85. — Izsel jenci so se začeli vračati . SN L X V , št. 66. — Izseljenski praz-
nik v Franci j i . S lovenec L X , št. 278. — K a k o živi jo naši delavci v Franci j i . 
S lovenec L X , št. 27. — M e d našimi izsel jenci v Franci j i . S lovenec L X , št. 202. 
— Naši rojaki v Lensu. Jutro XII I , št. 206. — Prosve tno delo ro jakov v 
Franci j i . Jutro XII I , št. 68. — Skebe Silvester: Da se ne p o t u j č i j o . Slove-
nec L X , št. 56. — Slovenci iz Franc i je se vrača jo . S lovenec L X , št. 54. — 
Slovenci v Franci j i se postavi jo (Tucquegn ieux ) . S lovenec L X , št. 43. — 



Slovenska kri v Franci j i . S lovenec L X , št. 100. — Slovenska premi jera v 
Franci j i . S lovenec L X , št. 130. — Slovenski spominček v Franci j i . Slove-
nec , št. 273. 
J u g o s l a v i j a : Belgrajski Slovenci . S lovenec L X , št. 3, 275. — D o l e n e c 
Ivan: Slovenci v Mostar ju . S lovenec L X , št. 244. — Furlan Janko : Naši ob 
Vardar ju . Jutro XII I , št. 2 9 8 ; Pri stočarj ih. Jutro XII I , št. 72 ; Slovenska 
naselbina v Južni Srbij i . Jutro XI I , št. 20. — Iz s lovenskih naselbin v Srbij i 
(Rogov ina) . S lovenec L X , št. 50. — Iz ž iv l jenja S lovencev ob Vardar ju . Slo-
venec L X , št. 230. — Med slovenskimi društvi v Belgradu. S lovenec L X , 
št. 293. — Med zagrebškimi Slovenci . S lovenec L X , št. 111, 149, 260. — 
Narodna knj ižnica in čitalnica v Zagrebu . Jutro XII I , št. 68. — Naša kri 
v Srbiji . S lovenec L X , št. 116, 120, 125. — Naša kri v Srbij i in naša 
naloga. S lovenec L X , št. 125. — Praznik na Vardar ju , Jutro XII I , 
št. 3. — Slovenci v Splitu. Jutro XI I I , št. 21 , 296. — Slovenci v 
Zagrebu. S lovenec L X , št. 21, 78, 261, 273. — Slovenski delavci v Srbij i . 
K D M za 1933, 8 9 — 9 0 . — Slovenski šolniki p ionir j i jugos lovenstva (Pančevo ) . 
Jutro XI I I , št. 101. — Slovensko pevsko društvo v Zagrebu. S lovenec L X , 
št. 92. — Usoda 60 slovenskih rudarjev iz Vlaškega pol ja . S lovenec L X , 
št. 283. — Vzorna slovenska naselbina v Bosni (Banja Luka) . S lovenec L X , 
št. 111. Zabava beogra jsk ih Slovencev . Jutro XII I , št. 36. — Živ l j en je 
naših rudar jev na jugu (Rtanj ) . Jutro XII I , št. 38. — Žvan B. : Slovenci v 
Beogradu. Socialno kulturna slika. Beograd 1932. 8°. 72 str. 
N e m č i j a : Glas naših v Nemči j i . S lovenec L X , št. 273. — K razpustu ju-
goslovanske akademske zadruge v Dresdenu. SN L X V , št. 132. — Kresal 
R u d o l f : Izse l jenčeva beda. Jutro XI I I , št. 171; Naša kri v tujini (West fa l i ja ) . 
Jutro XI I I , št. 2 7 7 ; Naši l jud je na n e m š k e m zapadu. Jutro XII I , št. 2 5 4 ; 
1. d e c e m b r a v Gladbecku . Jutro XI I I , št. 2 8 7 ; Slovenska šola v Westfal i j i . 
Jutro XII I , št. 148 ; West fa lski Slovenci . K o l e d a r D C M za 1933, 3 6 — 4 1 ; 
Vprašanje s lovenskega izsel jenca (West fa l i ja ) . Jutro XII I , št. 142. — Iz živ-
l jenja westfalskih Slovencev . Jutro XII I , št. 253. — Naši l jud je v Nemči j i 
(Berislav D j u r o Deže l i č , Naša emigraci ja u N j e m a č k o j ) . S lovenec L X , št. 102. — 
Plačani izdajalci v tuji službi ( »Avstr i j sk i S lovenec« ) . Domov ina X V , št. 42. 

Pre inrov Jože : Med Slovenci v Nemči j i . S lovenec L X , št. 269. — Slowe-
nische Schulen im deutschen Reiche . D Z L V I I , št. 55. — Slovenski praznik 
v Marlu na West fa l skem. Jutro XII I , št. 165. — Slovenski senat v Westfal i j i . 
Jutro XII I , št. 265. Stiske naših r o jako v v Nemči j i . Jutro XII I , št. 3. 
1500 slovenskih brezposelnih obdar jenih v Nemči j i . S lovenec L X , št. 14. 
Vel ik zbor westfalskih ro jakov . D o m o v i n a X V , št. 47. 

(Ižanci . ) Janežič P e t e r : Ižanci. Jutro XII I , št. 183. 
Jahne Ludwig . G l e j : Rudarstvo . 
(Janek Franc Kr iš to f . ) Š( i janec) F ( r a n j o ) : Iz naše umetnostne zgodov ine . Štajerski 

slikar Franc Kr iš to f Janek ( 1 7 0 3 — 1 7 6 1 ) . M V V , št. 291. 
Janežič Josip . G le j : Pesem. 
Janežič Peter . G le j : Ižanci . 
Jantsch Frunc. G le j : Arheo loška najdišča. 
Janžek Kari . G le j : Slatina Radenc i . 
(Jenko Josip.) P r o f . dr. Josip Jenko +• Slovenec L X , št. 11. 
Jeraj Jože. G le j : S lomšek. 
(Jerajeva Vida. ) Marica Barto lova : t Vida Jerajeva. Modra ptica III, 2 0 6 — 2 0 8 . — 



Marja Boršn ikova : Vida Jerajeva. Ženski svet X , 166, 1 9 3 — 2 0 1 , 2 4 5 — 2 4 7 , 
2 7 7 — 2 8 3 . — Milena M o h o r i č e v a : N e k d o je umrl. L Z LII , 3 0 4 — 3 0 6 . — 
Jutro XII I , št. 102. — Slovenec L X , št. 101. 

(Jerovšek Anton . ) Msgr dr. A n t o n Jerovšek t - M Z L X X I I , 294, 295 ; SGp L X V I . 
št. 4 5 ; S lovenec L X , št. 251, 252. 

(Jesenice. ) Groza na Jesenicah in Korošk i Beli pred 15 leti. S lovenec L X , št. 189. — 
Jesenice nekda j in sedaj. Svoboda I V , 1 2 7 — 1 3 1 . 

Jesih J. J. G le j : L jubl jana. 
Justin E. G le j : L jubl jana. 
K a č Janko . Priletel je l ipov go lob ( P o g o v o r z narodnim umetn ikom) . Jutro XIII , 

št. 32. 
K a f k a Kari . G le j : K o r o š k o . 
(Kamnik . ) K a m n i k naglo in lepo napreduje . SN L X V , št. 170. -— Iz zgodov ine kam-

niške osnovne šole. SN L X V , št. 258. — O b zlatem jubi le ju kamniške » L i r e « . 
Jutro XII I , št. 241, 242. — Petdeset let pet ja kamniške » L i r e « . SN L X V , 
št. 235. — 50 letnica kamniške » L i r e » . SN L X V , št. 228. — 50 letnica kam-
niških gasilcev. S lovenec L X , št. 158. — Po loža j v kamniški smodnišnici . 
S lovenec L X , št. 63. — Velik gasilski praznik v Kamniku (50 letnica) . SN 
L X V , št. 159. — Zgodov ina » L i r e « . Zbor i VIII , 2 9 — 3 0 . 

Kapus Vladimir . G le j : Div ja mačka. 
Kc lemina Jakob . G le j : Goti . 
P r i m , tudi r e f . : P o l i v k a J . : K e l e m i n a J., B a j k e in p r i p o v e d k e . . . G e r m a n o s l a v i c a I, 

6 1 9 — 6 2 8 ; Slavia X I , 6 3 8 — 6 5 9 . — T o m i n š e k J., C Z N X X V I I , 2 3 2 — 2 3 5 . 
( K e m p e n J.) Mal J. : Iz d o b e Bachovih huzarjev . S lovenec L X , št. 87. 
K idr i č France : Zgodov ina slovenskega slovstva od začetkov do marčne revoluci je . 

Razvo j , obseg in cena pismenstva, knj iževnost i in l iterature. 3. snopič . L jub-
ljana 1932. 8°. Str. 2 7 3 — 4 0 8 . 

R e f . : B ( o r k o ) , J u t r o XI I I , št. 100, 300. — S l o d n j a k A . , DS X X X X V I , 2 6 4 — 2 6 6 . — 
F r ( a n c e ) St (e le ) , Cas X X V I I , 1 7 1 — 1 7 2 . 

K i m o v e c Frančišek. G l e j : Pesem. 
Klekl Jože f . G le j : Kiihar, Prekmur je . 
K l o p č a r F. G le j : L jubl jana. 
( K l o p o l e c ) na Bazlagovini . Jutro XIII , št. 193. 
(Klun Kari . ) Bo j e V i l k o : Na domu ustanovitel ja »S l ovenca« . S lovenec L X , št. 238. 
(Kmet i j ska družba. ) Iz zgodov ine Kmet i j ske družbe. Jutro XIII , št. 298. 
(Knj ižnice . ) Pivec-Stele Melita: Naše knj ižnice . G M D S XIII , 7 1 — 9 2 . — Tudi ponatis. 
( K o č e v s k o . ) K o č e v s k a zemlja je trda. S lovenec L X , št. 210. — Kočevsk i delavci 

za svoje pravice . S lovenec L X , št. 294. — Žalostna pomlad na K o č e v s k e m . 
Jutro XIII , št. 90. 
Gle j tudi : Rothe l , Tschinkel . 

Kodernian Kari . G le j : S lomšek. 
K o k o l j Miroslav. G le j : Prekmur je . 
( K o k o š a r J.) Pahor B . : Podrobn i seznam pesmi, nahajajoč ih se v rokopisih K o k o -

šarjeve zbirke p o d zap. št. 84, 85, 86, 87, 88, 89 in 90. Cerkveni glasbenik 
L V , 1 1 6 — 1 1 7 , 1 5 4 — 1 5 6 , 1 8 3 — 1 8 5 . 

K o l t c r e r Franc . G le j : Rogaška Slatina. 
K o r d i n A n t o n . Gle j : Slomšek. 
( K o r o š k o . ) K a f k a Kar l : Kiirntner W e h r k i r c h e n (Kneža) . Car I CXX1I , 6 1 — 6 5 . — 

K o r o š k a pota. S lovenec L X , št. 232. — K o s Mi lko : Slovenska naselitev na 



K o r o š k e m . G V VII I , 1 0 1 — 1 4 2 . — K o t n i k Fr . : O slovenskih koroških pevcih . 
S lovenec L X V , št. 281. 

K o s Mi lko . G le j : K o r o š k o . 
(Kosove l Srečko . ) Mrzel L . : Srečko K o s o v e l in mlada generaci ja . L Z LII , 1 7 8 — 1 8 1 . 
(Kostanjevica . ) Pirnat V i k t o r : Šopek cvet ja sredi K r k e . SN L X V , št. 171. — Za 

napredek Kostan jev i ce . Jutro XI I I , št. 78. 
(Koste l . ) O b Ko lp i je doma beda. Jutro XI I I , št. 127. — Siromaštvo kostelskega 

kmeta. S lovenec L X , št. 95. — V tu j ino odha ja jo (kostelski krošnjar j i ) . Ju-
tro XII I , št. 218. — Skubic Jos . : Sadjarstvo o b Ko lp i . S lovenec L X , št. 223. 

Koštial I. G l e j : Črnobog . 
K o t n i k Fran. G le j : K o r o š k o . 
K o t n i k Janko . G le j : Mar ibor . 
K o v a č i č Fran. G le j : Planina, Slomšek. 
Koz ina P . G le j : Glasba. 
(Kra jevna imena.) O nov ih obl ikah naših krajevnih imen. SGp L X V I , št. 50. 
Kra l j France . G le j : Krit ika. 
K r a m b e r g e r Fran jo . G le j : Maribor . 
K r a m e r Fr . G l e j : Pesem. 
(Kranj . ) Iz zgodov ine našega društvenega živl jenja. Jutro XII I , št. 171; T e d e n s k e 

slike VIII , št. 30. — K r a n j n e k o č in danes. SN L X V , št. 296. — Kranjski 
požari v X I X . stolet ju. S lovenec L X , št. 230. — O b 100 letnici vel ikega požara 
v K r a n j u (23. IX . 1932). S lovenec L X , št. 223. 

K r a n j e c Miško . G le j : P r e k m u r j e . 
K r a n j e c Si lvo : Preg led zgodov ine Jugos lovanov . L jubl jana 1932. 8°. 132 str. 
(Kranjska gora.) Središče tujskega prometa v Dol ini . Jutro XII I , št. 89. 
Kregar Kudo. G l e j : Brež ice , N o v o Mesto . 
( K r e k Jan. E.) A n d r e j k a R u d o l f : Selški predniki dr. J. E. Kreka . L jubl jana 1932. 8" . 

III + 81 str. 
R e f . : Baš F r a n j o , Č Z N X X V I I , 4 8 — 4 9 . — B l a z n i k P . , G M D S X I I I , 1 5 2 — 1 5 3 . — C ( a p u -

d e r K . ) , Čas X X V I I , 297 . — Z w i t t e r Fr . , G V I X , 205. 
Derganc Fr . : Spomini na Kreka . Odmev i I I I ' 4 — 6 , 1 1 — 2 1 . — Dr ja Janeza 
Kreka soci jalni nazori . Svoboda IV , 2 3 0 — 2 3 3 . — Spomini na našega 
nepozabnega vodite l ja . S lovenec L X , št. 231. 

Kresal R u d o l f . G le j : Izsel jenci . 
(Kresovan je . ) K r e s o v a n j e v Beli Kraj ini . S lovenec L X , št. 142. 
(Krit ika. ) Kra l j Fr . : O p o m b e k slovenski l ikovno umetnostni krit iki . L Z LII , 8 — 1 3 . 
(Kropa . ) Kroparsk i de lavec nekda j in sedaj . S lovenec L X , št. 77. — Obupen po loža j 

kroparskih žeb l jar jev . Jutro XII I , št. 77. — Vel ika beda v Krop i . S lovenec 
L X , št. 64. 

( K r š k o po l je . ) Naši arheologi o starinah na K r š k e m pol ju . Jutro XII I , št. 63. — 
O krških starinah. Jutro XII I , št. 61. — Starine na K r š k e m po l ju . Jutro 
XI I I , št. 56. 

(Kuga. ) Zalaznik A l b i n : Črna smrt. M XII I , 1 8 9 — 1 9 1 ; 2 2 8 — 2 2 9 . 
(Kiihar Štefan.) Častimo zaslužne m o ž e ! Nov ine X I X , št. 33. — Deset let . . . Nov ine 

X I X , št. 4. — Klek l J o ž e f : Kuhar Štefan. Nov ine X I X , št. 5. — Novak V i l k o . 
Štefan Kiihar. L jubl jana 1932. 16". 16 str. — Praznik Slovenske kraj ine. Slo-
venec L X , št. 173, 174. — V spomin Stevana Kiihara. Nov ine X I X , št. 3 1 ; 
Kalendar Srca Jezusovoga za 1933, 71. 

(Ki i zmič Mikloš . ) Naš Mikloš Kiizinič. Nov ine X I X , št. 42. 



Lah I. G le j : Aškerc . 
La jov i c A n t o n . G le j : Manjšine. 
(Laško . ) Mišič Franc : Pokra j insko lice Laškega. Jutro XII I , št. 159. — Odkrit ja 

praškega publicista v Laškem (Thorwaldsen) . S lovenec L X , št. 287. 
(Layer Leopo ld . ) S(tesk)a: Sveti kr ižev pot . IS VIII , št. 13. 
(Leban Janko . ) Fer janč i č Fr . : "f Janko Leban kot glasbenik. Cerkveni glasbenik 

L V , 8 0 — 8 2 . 
(Ledar j i . ) Ledar j i . Jutro XII I , št. 26. — Ledar j i pri delu. T e d e n s k e slike VIII , št. 5. 
(Lemberg . ) Strmšek P . : Trg Lemberg . ŽiS XI I , 4 9 6 — 4 9 7 . 
(Leskovec . ) Ž u n k o v i č D . : » L e s k o v e c « ali » L e š k o v e c « ? SGp L X I I , št. 1. 
L1 Estocq Hermann . G le j : Običa j i , Ve l ikovec . 
(Letak. ) Debe l jak A . : Najstarejši slovenski letak (iz 1755). ŽiS XI I , 6 8 8 — 6 8 9 . 
(Lev i čn ik Jernej . ) D o l e n e c I . : O pesniku dr. Jerne ju Levičniku. Mentor X I X , 

1 6 0 — 1 6 3 . 
(Levst ik Fran.) Levst ikovo izroči lo . M XII I , 2 0 — 2 2 . — Plestenjak Jan: Fran Lev-

stik. Odmev i I I I / 4 — 6 , 6 9 — 7 2 . — Slodnjak Ant . : Levstik in » V r t e c « . V r t e c 
L X I I , 155—159 . — Zbašnik Fr . : Fran Levstik. Vr te c L X I I , 6 0 — 6 2 . — Zigon 
Avgust : Er javec in Levstik. DS X X X X V , 1 3 8 — 1 4 9 , 2 3 1 — 2 4 0 ; Levstik o 
Vodn iku . D S X X X X V , 2 9 8 — 3 0 7 . 

(Liinbuš.) S(er )pp A . : S t e i n e m e Urkuuden in Limbuš . D Z LVII . št. 94. 
Lipah Fr . G le j : Pugel j . 
(Liti ja.) O b jubi le ju najstarejšega mostu v Zasavju. Jutro XII I , št. 124. — P o d krivo 

palico litijskega patrona (spomini na brodarske čase). Jutro XII I , št. 282. 
(L jub l jana . ) Andre jka R u d o l f : Zo isova palača v Ljubl jani . S lovenec L X , št. 249. — 

Cvetni teden v Ljubl jani . Jutro XI I I , št. 67. — Človeške kosti na V o d n i k o -
vem trgu. SN L X V , št. 276. — 250 letnica Marij inega spomenika. S lovenec 
L X , št. 70. — G(aber ) A ( n t e ) : Naš najzanimivejši muze j (na starini na Gal-
lusovem nabrežju) . SN L X V , št. 171; Prede lave o b Flor janski cesti. SN L X V , 
št. 252. — Iz zgodov ine l jubl janske opeke . Jutro XII I , št. 32. — Jesih J. J. : 
Spomenica Sokolskega društva L jub l jana—Šiška . Ljubl jana 1932. 8°. 130 str. 
I z v s e b i n e : Ilešič Svetozar, R a z v o j Spodn je Šiške, 11—15 . — Jesih J., 
Kul turno in društveno ž ivl jenje v Šiški, 1 7 — 2 5 . 
Justin E.: Med l jubl janskimi umetninami. Jutro XII I , št. 254, 259, 265. — 
K a k o smo se v letu 1932 rodili , ženili in umirali . SN L X V , št. 296. — K a k o 
živi tobačno delavstvo. S lovenec L X , št. 52. — K l o p č a r F . : Premost i tev reke 
L jub l jan ice v Ljubl jani . SN L X V , št. 64, 75. _ Le to 1848. IS VIII , št. 4, 11. 
— Ljubl jana išče svo j obraz. (Varstvo starih spomenikov in zgradb.) Jutro 
XII I , št. 149. — Ljubl jana se gibl je , raste in lepša. SN L X V , št. 247. — 
Ljubl jana—Spl i t . Ob dvojni obletnic i narodne zmage 1882. Jutro XIII , št. 101. 

L jubl jana šteje že blizu 4000 hiš. Jutro XIII , št. 14. — Narodna čitalnica 
oživl jena. SN L X V , št. 84. — Naš prvi glasbeni festival. Jutro XIII , št. 113. 
— Nova pr idob i tev L jub l jane (Vegova ulica). SN L X V , št. 109. — O imenih 
l jubl janskih cest, ulic, trgov itd. SN L X V , št. 101. — Ob 50 letnici Cirilskega 
društva. S lovenec L X , št. 26. — O b srebrnem jubi le ju Prosvetnega društva v 
T r n o v e m . S lovenec L X , št. 139. — Osnova vel ike Ljubl jane . SN L X V , št. 3. — 
Pestotnik P . : 25 letnica Sokola 1 v L jubl jani . SN L X V , št. 262, 264. — Pet-
deset let slovengke Ljubl jane . Jutro XII I , št. 135. — 50 let s lovenskega 
županovanja v Ljubl jani . SN L X V , št. 125, 127. — Prese l jevanje barak na 
K o d e l j e v e m . Jutro XIII , št. 165. — Razpored i tev trgovine v Ljubl jani . 



SN L X V , št. 173. — Razš ir jen je in modernizac i ja tramvajskega omrež ja . Slo-
venec L X , št. 3 4 ; SN L X V , št. 32. -— Regulac i ja L jubl janice . Jutro XII I , št. 8. 
— Regulac i ja Mari j inega trga. SN L X V , št. 177. — Rus Jože : Š k o f j a ulica 
naj tudi ostane. Jutro XII I , št. 162. — Saria Balduin : Na jdba rimskih bro-
nastih novcev v Igriški ulici v Ljubl jani . G M D S XII I , 1 7 — 2 0 . 70 let 
Slovenskega zdravniškega društva. Jutro XI I I , št. 293. — Skrita revščina 
v Mestnem logu. S lovenec L X , št. 8. — Som, Ribničan in butare. SN 
L X V , št. 64. — Stara hiša na vogalu Ga jeve in Dunajske ceste. Jutro XII I , 
št. 187. — Starikava Ljubl jana izginja, nova nastaja. Jutro XII I , št. 189. — 
Stavbni prirastek v letu 1931. S lovenec L X , št. 14. — Stele France : L jub-
ljanski Grad. M XII I , 8 9 — 9 3 , 1 2 9 — 1 3 1 ; Slovenska A k r o p o l a . M XIII , 4 8 — 5 1 ; 
Spomenik kralja Petra v L jubl jani . Arhi tektura I, 2 1 0 — 2 1 7 . — Še o rim-
skem zidu. SN L X V , št. 153. — Štirideset let opernega poslopja v L jub-
ljani. Jutro XII I , št. 227. —• T a k o se preraja Ljubl jana. SN L X V , št. 192. 
— Tivol i z R o ž n i k o m — narodni park. Jutro XII I , št. 171. — Tyrševa cesta. 
SN L X V , št. 157, 158, 160, 161. — Uredi tev Gerber j evega stopnišča. SN 
L X V , št. 244. — V Ljubl jani leži zaklad. SN L X V , št. 158 V 25 letih nad 
1200 novih hiš v L jubl jani . S lovenec L X , št. 257. — V p r e n o v l j e n e m delu 
stare L jub l jane (Trnovo ) . Jutro XII I , št. 148. — Velen jska elektrika v L jub -
ljani. SN L X V , št. 5. — Vladika Strossmajer in šišenski Sokol . Jutro XII I , 
št. 200. — Vrhovn ik Ivan: Cerkvena ulica naj ostane. SN L X V , št. 164. Za 
ohranitev stare L jub l jane . SN L X V , št 145. — Zaščita zgodovinskih spome-
nikov v Ljubl jani . SN L X V , št. 146. — Zdravstveno stanje L jub l jane v 1. 
1931. SN L X V , št. 43. — Znižanje plač pred 200 leti (na Kran jskem) . SN 
L X V , št. 74. — Ž iv l j en je in smrt v Ljubl jani . S lovenec L X , št. 1. 

(L ju tomer . ) K a k o b o d o regulirali m e t r o p o l o Pr leki je . Jutro XII I , št. 8. 
(Logatec . ) Jamarj i vab i j o v Kališe. Jutro XIII , št. 197. — Odkri t ja v logaških jamah. 

SN L X V , št. 164. — Odkri t ja v novi kraški jami. Jutro XII I , št. 176. -
Prvi » jamski « nosorog (v logaški Logar jev i jami) . Jutro XII I , št. 172. 
— Raz iskovanje v kaliških jamah se b o nadal jevalo . Jutro XIII . št. 177. — 
V Kal iško j a m o nad L o g a t c e m ! Slovenec L X V , št. 193. — Vesel ica v noso-
rogovi jami (Kališe) . S lovenec L X , št. 201. — Živ l j en je logaških tesačev na 
P o h o r j u . D o m o v i n a X V , št. 13. 

(Liischnig Josip.) Sloves našega rojaka v avstrijski republ iki . Jutro XIII . št. 89. 
Lotr i č L. G le j : D e v Oskar. 
Lovšin Franc . G le j : Ribnica . 
(Lož . ) Mesto Lož in okol ica . Jutro XIII , št. 159. — Iz zgodov ine p o v o d n j i v Ložki 

dolini. S lovenec L X , št. 193. 
Ložar Hajko . G le j : Berneker , Vače , Vurnik , Županč ič Oton. 
Lukman Fr . Ks . : Slovenski b iografski leksikon. 4. zvezek ( K o c e n — L u ž a r ) . L jubl ja -

na 1932. 8". 4 8 1 — 6 8 8 str. 
R e f . : (Finžga)r (Fran)c, M XIII, 465. — Slodnjak A., DS XXXXVI, 164—167. — 

St(ele) Fr., Čas XXV11I, 167—171. 
(Luschin Ebengreutl i Arno ld . ) Schmid Wal te r : In m e m o r i a m Arno ld Luschin— 

Ebengreuth . G M D S XII I , 9 3 — 9 5 . — Travner Vlad . : Osebnost Arno lda Lu-
scliina. MV V, št. 291. — Vrane E.: Arno ld Luschin in naša severna meja . 
M V V, št. 2 8 2 ; Še enkrat Arno ld Luschin in naša severna meja. 
M V V, št. 293. — Zwit ter Fr . : Arno ld L u s c h i n — E b e n g r e u t h . Jutro XII I , 
št. 287. 



Mačkovšek Janko . Gle j : Manjšine. 
Maister R u d o l f . G le j : Mar ibor . 
(Majšperg. ) M a j š p e r g — L e š j e . SGp L X V , št. 49. 
Mal Jos ip : Zgodov ina slovenskega naroda. 11. zvezek. Celje 1932. 8". 4 9 7 — 6 3 2 str. 
R e f . : Slovenec LX, št. 258. 

Gle j tudi : K e m p e n . 
(Maleš Miha.) Stele France : Stenska slika Mihe Maleša v Cirkveni . Arhitektura I, 

2 7 0 — 2 7 3 . 
Maleš Miha. G le j : Obrt . 
(Malovrh Miroslav.) Zor Ivo : 10 letnica smrti Miroslava Malovrha. SN L X V , št. 55. 
(Manjšine.) Dr . Besedn jak : Fiir gleichen Minoritatenschutz . M Z L X X I I , št. 174. — 

Die Ergebnisse des europaischen Nationalitatenkongresses. M Z L X X I I , 
št. 185. — Mačkovšek Janko : Ta jn iško poroč i l o D C M . K o l e d a r D C M za 1933, 
7 6 — 8 4 . — Manjšinski kongres na Dunaju. K S XII , št. 27. — O dunajskem 
kongresu narodnih manjšin. Jutro XII I , št. 158. — Pred kongresom. K S XI I , 
št. 25. — Der Schutz der Minderheiten. M Z L X X I I , št. 269. — T o m š i č Ivan: 
P r o b l e m narodnostnih manjšin v luči krščanske f i l ozo f i j e . Čas X X V I I , 5 4 — 6 3 . 
Gle j tudi : Wi l fan Josip. 
A v s t r i j a : B(eg) A . : 25 letnica prero jen ja CMD. Ko ledar D C M za 1933, 
1 9 — 2 4 . — Blažena Hema — slovenska kneginja. K S XII , št. 27. — Do -
stojna zahteva slovenskih občin. K S XII , št. 4. — Izid obč inskih vol itev dne 
24. aprila 1932. K S XII , št. 18. K o n č n i izid vol itev na K o r o š k e m . (Slo-
venci nazadovali za 2133 glasov in 14 mandatov . ) Jutro XII I . št. 99. — K o -
roški Slovenci in vol itve. SGp L X V I , št. 19. — Korošk i Slovenci so napre-
dovali . S lovenec L X , št. 99 a. — Korošk i Slovenci v vo l i lnem bo ju . S lovenec 
L X , št. 73. — K o r o š k o pismo. Jutro XIII , št. 14, 28, 102. — Mačkovšek J. : 
Manjš insko vprašanje v Avstri j i in pri nas. MV V , št. 207 ; Šolske razmere na 
s lovenskem ozeml ju K o r o š k e . Ko ledar D C M za 1933, 2 5 — 3 3 . — Nasel jevanje 
ra jhovcev na K o r o š k e m . KS XII , št. 28. — Nasel jevanje rajhovskih protestan-
tov. K S XII , št. 6. — Naša pesein v Pod juni . K S XII , št. 24. — Nemška ko -
lonizaci ja v slovenski Korošk i . Jutro XII I , št. 207. — Nevzdržen po loža j na 
K o r o š k e m . Slovenec L X , št. 90, 91, 92. — Obč inske vol itve na K o r o š k e m in 
Slovenci . Jutro XIII , št. 84. — P o s lovenskem Koro tanu . Slovenec L X , št. 71. 
— Razmotr ivan je k obč inskim vol i tvam v naših krajih. KS XII , št. 14. — 
Renegat je strup za večinski narod. KS XII , št. 5. — Schulverein Sudmark. 
K S XI I , št. 42. — Slovenec p o poko len ju in jeziku. KS XII , št. 3. — Sloven-
ska krščanska prosveta na K o r o š k e m . Slovenec L X , št. 290. — Styriacus: 
Pri graških Slovencih. M V V, št. 292. — Sudmarka 1931. Jutro XIII , št. 180. 
— Svoboda kulturnega razvoja koroških Slovencev . Jutro XIII , št. 176. — 
Šnuderl M. : Korošk i Slovenci v dunajskem radiu. M V V , št. 119. Taka 
p o j m u j e j o manjš insko pravo . K S XI I , št. 50. — Trdni kakor skala. KS XII , 
št. 17. — Tudi dunajski radio v službi germanizac i j c . K S XII , št. 23. — 
Verouk v maternem jeziku. K S XI I , št. 49. — Višek nasilja (Št. Lipš) . K S 
XII , št. 22, 26. — V o j v o d a Bernhard. KS XI I , št. 35. — Vol i tve v koroška 
kmctska zastopstva. Jutro XII I , št. 271 a. — Za staro pravdo . KS XII , 
št. 15. 
I t a l i j a : Amer ikanec (R. H. Markham) o Jugoslovanih pod Itali jo. M V V, 
št. 291. — Asimilaci ja v Julijski kraj ini . Jutro XII I , št. 16. — D o g o d k i za 
inejo. Jutro XIII , št. 194. — 12 let po požigu tržaškega Narodnega doma. 



Jutro XII I , št. 161. — Golgota naših soro jakov p o d Itali jo. Jutro XII I , 
št. 124. — Italia Redenta v tržaški pokraj ini . Jutro XII I , št. 183. — Kata-
strofa istrskega kmeti jstva. Jutro XII I , št. 118. — K o n e c s lovenskega mlekar-
skega zadružništva na To lminskem. Jutro XII I , št. 293. —- M e d beneškimi Slo-
venci . IS VIII , št. 17. — Naša in nemška manjšina v Italiji . Jutro XI I I , št. 1. — 
Nova fašistična kampanja prot i slovenski cerkvi . Jutro XII I , št. 159. — 
Nova jez ikovna o d r e d b a fašističnega Rima. Jutro XI I I , št. 11. — Ob pet-
indva jset le tn ih a f i rmac i j e s lovanske misli v Istri. M V V , št. 140. — P o l o ž a j 
naših bratov na Pr imorskem. M V V , št. 208. — Pravica slovanskih vernikov . 
S lovenec L X , št. 78. — Raznarodovan je . Jutro XII I , št. 171 a. — Slike o d 
Soče. S lovenec L X , št. 220. — Stiska v Pr imor ju . Jutro XII I , št. 57. — 600 
goriških slovenskih posestev na dražbi. Jutro XII I , št. 14 a. — Vel ik zbor 
emigrantov v Laškem. Jutro XII I , št. 183 a. — Za pravice narodnih manjšin. 
S lovenec L X , št. 148. — Žalostne razmere v Trstu. Jutro XI I I , št. 24. 
J u g o s l a v i j a : A b g . Dr . K r a f t redete iiber die Minderheitsschul frage . 
D Z L V I I , št. 20. — Če mački na rep stopiš. SGp L X V I , št. 21. — La jov i c 
A n t o n : Slovenska ideja o enakopravnost i naših Nemcev . Jutro XII I , št. 230. 
— Das Minderhei tenschulwesen vor dem Senat. D Z L V I I , št. 23. — Nemci 
in manjš insko šolstvo. SGp L X V I , št. 38. — Nemška akcija v o b m e j n e m 
Št. U ju. M V V , št. 212. — Varstvo narodnih manjšin. SGp L X V I , št. 29. — 
Vprašanje nemške manjšine v Slovenij i . M V V , št. 67. — V z p o r e d n o s t m e d 
Nemci in Slovenci . SGp L X V I , št. 28. — Zur Einschreibung in die deutsclie 
Schulabtei lung. D Z L V I I , št. 50. 
M a d ž a r s k a . Rabski Slovenci . Nov ine X I X , št. 17. — Uničevanje zadnjih 
pravic porabskih Slovencev. M V V , št. 124. 

(Mantuani Josip.) Stele Fr . : Dr . Josip Mantuani. Z U Z XII , 9 9 — 1 0 0 . 
Mantuani Josip . G le j : Hren. 
(Marenberg . ) Marenberg . IS VI I I , št. 22. 
(Maribor . ) Baš F r a n j o : Gradbena slika Maribora v začetku X I X . stoletja. Mariborski 

ko ledar za 1933, 4 1 — 6 3 . — Baumgartner E g o n : Važna numizmatična najdba 
v Mar iboru (Glavni trg). ČZN X X V I I , 3 3 — 3 7 . — B ( o r k o ) : O b desetletnici 
L judske univerze v Mariboru . Jutro XII I , št. 13. — 10 let L judske uni-
verze v Mariboru . S lovenec L X , št. 12. — Druzov i č H i n k o : Prva 
»Ve l ika beseda« mar iborske Čitalnice. M V V , št. 2 5 6 — 2 5 8 ; Prvi slovenski 
koncer t v p r e d v o j n e m Mariboru. M V V , št. 183. — 85 Jahre Mannergesang-
verein. M Z L X X I I , št. 141. — 25 Jahre Backergenossenschaf t . M Z L X X I I , 
št. 176. — 25 Jahre Sokol in Maribor . M Z L X X 1 I , št. 318. — Glaser J a n k o : 
Prvi slovenski koncer t v Mariboru in n jegove pos led ice . M V V , št. 2 4 9 — 2 5 1 ; 
Zgodov ina mariborskih tiskarn. 2. Tiskarna sv. Cirila. Slovenski tisk II, 
6 5 — 6 9 , 8 1 — 8 5 . — Gri lc B o j a n : Hallstattsko grobišče v Mariboru. M V V , 
št. 266, 2 6 7 ; Starodavna gradišča pri Razvanju . M V V , št. 285. — Ilirska 
naselbina v Mariboru . S lovenec L X , št. 267. — Eine Il lyrer Siedlung ain Full 
des Kalvar ienberges . M Z L X X I I , št. 313. — Jezuit je v Mariboru. SGp L X V I , 
št. 44. — K a j b o z brezpose lnimi v predmestnih obč inah. S lovenec L X , št. 29. 

Ko lon i j a vagonar jev . S lovenec L X , št. 288. — K o p r i v e A leksander : Wesen 
u. Entwicklung unserer Volksuniversitat . M Z L X X I I , št. 22. — K o t n i k J a n k o : 
Sprotuletna Vi jo l i ca , dijaški list mar iborske gimnazi je iz 1. 1846. ČZN X X V I I , 
38 45. — Kra jevna imena v mariborski oko l i c i ( Z r k o v c e , Dolgose ) . SGp 
L X V I , št. 47. — K r a m b e r g e r F r a n j o : Neka j številk o Mariboru. Mariborski 



koledar za 1933, 9 3 — 1 0 9 . — Maister R u d o l f : Marburger Schutzwehr . . . Mari-
borski ko ledar za 1933, 6 5 — 9 1 . — Maribor pred sedemdeset imi leti (70 let-
nica čitalniške prve besede) . Jutro XII I , št. 254. — Mariborska tekstil-
na industrija. S lovenec L X , št. 49. — Neka j kron ike ob trideset-
letnici studenške šole. M V V , št. 289. — Ob srebrnem jubi le ju sokolskega 
dela v Mariboru. M V V , št. 2 7 0 — 2 7 2 . — P ivko L judev i t : O b 25 letnici So-
kolskega društva Maribor-matica . M V V , št. 278, 279. — P o 156 letih (oo . 
j ezui t je v Mariboru) . S lovenec L X , št. 264. — P r o b l e m i mar iborske okol i ce . 
M V V , št. 296. — P r e d 400 letnico turškega vpada v Sloveni jo . S lovenec L X , 
št. 206. — Prvo deset let je L judske univerze. M V V , št. 17. — Radvanjski jubi-
lej (delo radvanjskih gasilcev v dobi 40 let). M V V , št. 171. — RoBkastanie 
o d e r . . . M Z L X X I I , št. 228. — R u n d um den Bau der o r t h o d o x e n Kirche . 
M Z L X X I I , št. 324. — S(er )pp A : V o m alten Stadt f r iedhof in Maribor . D Z 
L V I I , št. 4, 18. — Slovanska čitalnica v 8. desetlet ju. Jutro XII I , 
št. 152. — Steinerne Urkunden in Maribor . D Z L V I I , št. 12, 30. — 
St(rmšek) P : Slika iz medvo jnega šolstva. M V V , št. 59. — Styriacus: Oči-
v idec o koncer tu Čitalnice pred 70imi leti. M V V , št. 253 ; Za Dravo j . 
M V V, št. 217. — Š(i janec) F . : Hallstattske na jdbe v Mariboru. M V V , št. 270 ; 
Weissenkircher jev i sliki v mar iborskem muze ju . M V V , št. 275. — 400 letnica 
ob lege Maribora. Jutro XII I , št. 216. — 400 letnica turških napadov na 
Mar ibor . Tedenske slike VIII , št. 38. — Študijska knjižnica v Mariboru . 
Č Z N X X V I I , 6 2 — 6 4 . — Travner VI. : Desetletnica L judske univerze v Ma-
riboru. ŽiS XI , 6 7 — 6 8 ; Mar ibor pred 400 leti. ŽiS XI I , 2 6 — 2 8 , 5 0 — 5 1 ; 
W i e Wi ldenrainer zum Ret ter Maribors wurde . M Z L X X I I , št. 249. — Die 
Ti i rken vor Maribor . M Z L X X I I , št. 227. — Važna ugotov i tev nacionalnega 
nemškega lista (B i i l a ch—Die l sdor f e r Wochenb la t t ) . M V V, št. 68. — Vierz ig 
Jahre »Frohs inn« . M Z L X X I I , št. 326. — Wenger t H e r m a n n : Stiidtebauli-
ches aus Steiermark. B f H k X , 7 3 — 7 9 . — Zdrav je Maribora. S lovenec L X , 
št. 14. — Zgodov insko društvo v Mariboru. Č Z N X X V I I , 5 9 — 6 1 . — Die Zir-
kuswiese wird verbaut. M Z L X X I I , št. 195. — Zlati jubi le j mar iborske Poso -
j i lnice. Jutro XIII , št. 71. 

(Marn Josip.) Ob stoletnici rojstva knj iževnika Josipa Marna. Slovenec L X , št. 148, 
150. — Počast itev Josipa Marna o b 100 letnici n jegovega rojstva. Ju-
tro XII I , št. 153 a. 

Marolt Marijan: Dekani ja Celje. II. zv. Cerkvene umetnine izven ce l jske župni je . 
Mar ibor 1932. 8°. 1 1 7 — 2 7 0 str. 

R e f . : L j u b š a M. , B V X I I , 1 9 1 — 1 9 4 . — M ( r a v l j a k J. ) , M X I I I , 430 . — S l o v e n e c L X , st. 122. 
Gle j tudi : Metzinger . 

Maučec Jožko. G le j : P r e k m u r j e . 
(Medija—Izluke.) O kra jevnem nazivu. SGp L X V I , št. 51. 
Mcnhardl 11. G le j : Ve l ikovec . 
(Metod sv.) Skrivnost groba sv. Metoda . SN L X V , št. 150. 
(Metzinger J. V.) Dr . Stanko V u r n i k — M a r i j a n Maro l t : K razvoju in stilu Metzin-

ger j evc umetnosti . Z U Z XII , 1 6 — 6 3 . 
(Milčinski Fran.) Fran Milčinski t . Jutro XII I , št. 249 ; S lovenec L X , št. 245 ; SN 

L X V , št. 243 ; ŽiS XII , 454. — Gspan A l f o n z : + Fran Milčinski. L Z L i l , 718. 
(Missia Jakob.) Fer janč i č Fr . : Nekaj glasbenih spominov na "j" kardinala dr. Jakoba 

Missia. Cerkveni glasbenik L V , 1 4 9 — 1 5 2 . 
Mišic Franc. G le j : Baško j ezero , Hmel jars tvo , Laško , Mozir je , Pesem, Polhar j i , 



Obir , Peca , Ribnica na P o h o r j u , Sv. Križ nad Belimi vodami , Sv. Pankrac i j , 
V o d o v n i k J., Zadreta . 

(Mlekarstvo) na Vel iki planini. Jutro XII I , št. 168. — Slovenski pridelki ob mor ju . 
S lovenec L X , št. 204. 

(Mlin na veter . ) »Ščeget l j i vec « — mlin na veter (Rucmanc i , Rakovski vrh) . SN L X V , 
št. 223. 

M o h o r i č e v a Milena. G le j : Jerajeva Vida , Pugel j M., Ženski listi. 
( M o k r o n o g . ) Z g o d o v i n s k e zanimivosti . SN L X V , št. 243. 
Mole Vo jes lav . G le j : Umetnostna zgodovina . 
M o r p u r g o Enr ico . G le j : Trst . 
(Mozir je . ) Iz kron ike mozirskega Sokola o b 50 letnici. Jutro XII I , št. 142. — Mišic 

Fr . : Štruc l jevo gradišče. Jutro XII I , št. 212. 
Mravl jak Josip. G le j : Dravograd , Dravska dol ina, Guštanj , Vuzenica. 
Mrzel L. Gle j : A d a m i č , Umetnost , Županč i č Oton. 
(Murn-Aleksandrov Josip. ) Peter l in -Petruška: Josip Murn-Aleksandrov . Odmevi 

11/1—3, 9 5 — 9 6 . — Polak Janko : Spomini . O d m e v i 11/1—3, 1 — 9 ; Iz Josip 
M u r n o v e korespondence . I. Josip Murn — Janku Polaku. 11. Josip Murn — 
Alo j z i ju Novaku . Odmev i I I / l — 3 , 7 9 — 8 3 . 

(Murnik Rado . ) f R a d o Murnik . Jutro XII I , št. 259 a, 260 ; ŽiS XII , 509 ; Gspan 
A l f o n z : t R a d o Murnik . L Z LII , 719. _ Stnnšek P. : Tri pisma Rada Mur-
nika. ŽiS XI I , 553. 

(Narodni muzej . ) Nove pr idob i tve v našem narodnem muze ju . S lovenec L X , št. 243. 
70 zabo jev dragocenih starin . . . Jutro XII I , št. 99. — Ureditev naših mu-
ze jev in varstvo starin. Jutro XII I , št. 77. — Varstvo naše domač i j e . Slo-
venec L X , št. 87. — Začetki našega umetno -obrtnega muzeja . IS VIII . št. 2. 

(Narodopisni pouk . ) Vauda M i r k o : Možnost narodopis ja v podeželski šoli. P L I V , 
3 0 6 — 3 0 9 . 

(Nazarje . ) Styriacus: V Nazarj ih. M V V , št. 188. 
(Ncgova . ) Baerent H . : Das aelteste germanisehe Sprachdenkmal . ČZN X X V I I , 

2 3 7 — 2 3 8 . 
Negri Waltraut . G le j : Celje. 
(Nerat Miha.) Odkr i t j e spominske p lošče Mihaelu Neratu. MV V , št. 250. 
(Noše . ) Fo lk lora slovanstva. K o l e d a r revi je Žena in d o m za 1933, 7 5 — 7 7 . — K o -

roški Slovenci na kongresu narodnih noš. S lovenec L X , št. 202. — P o m e n 
in namen kongresa narodnih noš v Ljubl jani . S lovenec L X , št. 197. 

N o v a k V i lko . G le j : Ki ihar, P r e k m u r j e . 
( N o v o Mesto . ) Kregar B a d o : Načrt za regulaci jo Novega mesta. Arhitektura I, 

3 0 — 3 2 . — Najstarejše gasilsko društvo Do len j ske . SN L X V , št. 177. 
(Običaj i . ) L ' Estocq H e r m a n n : Unterkarntner Brai ichtum. Brauche des Famil ienle-

bens ( ro js tvo , p o r o k a , gosti ja, dota , godovan je , smrt) . Car I C X X I I , 6 5 — 7 5 ; 
Geineinschaftsbruuehe des bauer l i chen Wirtschafts lebens (kol ine, košnja sena, 
žetev , metev , spravl janje atelje, teritev, b inkošt i , se jmovanje v Ve l ikovcu in 
Pl iherku) . Car 1 CXX1I , 7 5 - 8 0 . — Goloh i č L o j z e : P o r o d , svadba, smrt (Se-
mič , Bela Kraj ina) . Zborn ik za narodni život i ob i ča je Južnih Slovena. X X V I I I , 
sv. 2, 1 9 3 — 2 1 5 . — Gorenšak Jos ip : O navadah in posebnost ih beneških Slo-
vencev . L u č VIII , 3 — 1 0 . — Naši narodni ob iča j i ( » s tehvanje« v Zil jski dolini) . 
IS VIII , št. 9. — Od kda j zvoni po ldne . S lovenec L X , št. 88. 

(Obir . ) Mišič Franc : Obir . S lovenec L X , št. 273. 



(Obrt . ) Čevl jar j i v bo ju za svo j obstanek. Jutro XIII , št. 50 a. — Gaber A n t e : 
Keramika . Arhitektura I, 260 ; Pipe . Arhi tektura I, 1 9 6 — 1 9 7 ; Umetna obrt . 
Arhi tektura I, 1 8 3 — 1 8 4 . — Hausindustrie am Bachern. M Z L X X I I , št. 327. 
— Maleš Miha: Razstava »narodn ih« vezenin in » n a r o d n e « umetnost i v Ja-
k o p i č e v e m pavi l jonu. S lovenec L X , št. 239. — N o v e panoge naše ženske 
d o m a č e obrti . IS VIII , št. 3. — Obrambni kongres čev l jar jev in usnjar jev . 
Jutro XIII , št. 62 a. — Ogl jar j i na delu. S lovenec L X , št. 267. — Razvo j obrt i 
v naši banovini . SN L X V , št. 172. — Žalosten k o n e c kočevsk ih og l jar jev 
(Mozel j ) . S lovenec L X , št. 214. 

(Omerza Mihael.) Steska V i k t o r : Župnik Mihael Omerza, skladatelj ( 1 6 7 9 — 1 7 4 2 ) . 
Cerkveni glasbenik L V , 1 7 — 2 1 . 

Orožen J a n k o : Zgodov ina Celja. III. 1 4 5 6 — 1 8 4 8 . Celje 1930 (1932). 8". 160 str. 
R e f : Mravljak J., CZN XXVII, 50—51. — St(ele) Fr., DS XXXXV, št. 5—6, platnice. 
(Ošlaj Franc. ) Dr. Franc Ošlav. S lovenec L X , št. 153. — Dr. Ošlaj Ferenc . No-

vine X I X , št. 28. 
Oven A n t o n . G le j : Prešeren. 
Pajt ler Josip. G le j : Div ja mačka. 
Pavlin D o l f e . G le j : Trebn je . 
(Peca. ) Janez Krstnik in kral j Matjaž. SN L X V , št. 140. — Kra l j Matjaž in Slo-

venci . Jutro XII I , št. 191. — Kra l j Matjaž na Peci . SN L X , št. 188. — Mišič 
Franc : Peca . S lovenec L X , št. 255. 

(Pengov Ivan.) t Ivan Pengov . S lovenec L X , št. 124. 
(Pernat Marko . ) Znamenit i slikar Marko Pernat ( ro jen v Tinjah) . KS XII , št. 7. 
(Pesem.) Beneškos lovenske narodne pesmi. Luč VIII , 1 1 — 2 8 . — Ive bere glive. 

D o m o v i n a X V , št. 52. — Janežič Jos ip : Cerkveno l judsko pet je . Cerkveni 
glasbenik L V , 3 3 — 3 9 . — K i m o v e c Franč i šek : L judsko pet je pri božj i službi. 
Cerkveni glasbenik L V , 6 5 — 7 5 . — Korošk i pevc i v Slovenij i . P e v e c XII , 
2 5 — 2 6 . — K r a m e r Fr . : Kakšne pesmi z napevi sem zapisal med slovenskim 
narodom. P e v e c XII , 14—15 , 3 0 — 3 1 . 44. — Mišič Franc : Narodna pesem 
kulturni zaklad iu brambni ščit koroških Slovencev. S lovenec L X , št. 280. — 
Na K r a n j s k o m , K o r o š k o m . . . Nov ine X I X , št. 4. — Narodna (Slomšekova iz 
Medž imur ja ) . Nov ine X I X , št. 44. — P o j d a m o v Š k o f c e . P e v e c XII , 2 5 — 2 6 . 
— Praznik slovenske pesmi na K o r o š k e m . Jutro XII I , št. 39. — Praznik 
s lovenske pesmi v Dobr l i vasi. Jutro XIII , št. 153. — Pre l ovec Z o r k o : Par 
besed o slovenski narodni pesmi. Zbor i VIII , 2 8 — 2 9 . — Puš L u d o v i k : Naša 
pesem in g ramofonske plošče . Zbor i VIII , 2 2 — 2 3 . — Slavec Slavko : Sve-
tovna vojna v l judski domišl j i j i . Luč VI I I , 2 9 — 5 2 . — Tri kamčiče v r ž e m . . . 
Jutro XII I , št. 285. — Vigretl. KS XI I , št. 23. 

Pestotnik P . Gle j : L jubl jana. 
Pe le jan J. G le j : Pul j . 
Peterlin—Petrušku R. G le j : Berneker , M u r n — A l e k s a n d r o v . 
Piber J. G le j : Bohinj . 
Pirjcvcc Avg. G le j : Goethe . 
Pirnal Makso. G le j : Tavčar Ivan. 
Pirnat Viktor. G le j : Cerovi log, Cigani, Gor janc i , Kostanjev ica , Šmarješke Top l i ce . 
(Piruh.) K S XI I , št. 12. 
(Piščanec Elda.) Slovenska l ikovna umetnost : Elda Piščanec . IS VIII , št. 21. 
Piškur Drago . G le j : Kresovanje . 
P i v e c — S t e l e Meli la. G le j : Knj i žn ice . 



P i v k o L judev i t . G le j : Mar ibor . 
(Planina pri Sevnici . ) K o v a č i č F r . — W a m b r e c h t s a m e r A . : Planina in njeni prvi 

gospodar j i . C Z N X X V I I , 6 5 — 8 0 . 
(Planšarstvo. ) K a j b o z našimi p laninami? (Zgoše in Korošca ) . S lovenec L X , št. 137. 

—1 K o n e c planšarstva v zgornj i Savski dolini. Jutro XIII , št. 148. — Plan-
šarstvo v kamniškem okra ju (Menina) . S lovenec L X . št. 148. 

P lestenjak Jan. G le j : A š k e r c , Levstik Fran. 
( P o d k o r e n . ) Iz pozabl jenega letoviškega kraja. Jutro XII I , št. 124. 
Podlesnik Ivan. Spomini iz L jub l jane . L Ljubl jana 1932. 8°. 134 str. 
R e f . : P V X X X I I , 272 . _ S v o b o d a I V , 3 6 0 — 3 6 1 . 

(Pogačn ik Josip. ) Josip Pogačn ik f - Jutro XII I , št. 192 ; S lovenec L X , št. 188; 
SN L X V , št. 186 ; T e d e n s k e slike VIII , št. 34. 

Po lak Janko . Gle j : M u r n — A l e k s a n d r o v . 
Po lak J. : Zgodov ina za III. razred. L jubl jana 1932. 8°. 70 str. 
R e f . : Ž e r j a v A . , P L I V , 191. 

(Po lharstvo . ) Mišič F r a n c : Savinjski polhi in polhar j i . Jutro XII I , št. 218. 
(Po lhov gradeč . ) A n d r e j k a R . : Po lhov gradeč. S lovenec L X , št. 100. — Igale. 

Jutro XII I , št. 113. 
(Po lšnik . ) K o d e r črni voli prestavl ja jo cerkv ice . Jutro XII I , št. 148. 
(Poštela. ) Čiček F r a n j o : Poštela na P o h o r j u . M XII I , 2 8 — 2 9 , 7 0 — 7 2 , 1 1 1 — 1 1 2 . 
( P o t o č k a zi jalka.) Letošnja odkr i t ja v P o t o č k i zijalki. S lovenec L X , št. 258. — 

Novi izsledki iz P o t o č k e zi jalke na Olševi. Jutro XII I , št. 65 ; S lovenec L X , 
št. 64. 

P o t o k a r T o n e . G l e j : Prešeren. 
(Potpeschnigg Heinr ich . ) Dr . Heinr ich Potpeschnigg (ein Freund Hugo W o l f s ) i". 

D Z L V I I , št. 71. 
(Prašnikar Jakob . ) Spominski cvet na Prašnikar jev grob . S lovenec L X , št. 235. 
(Prav l j i ce in pr ipovedke . ) Bencsec Geza : Tr i j e sz inovje . D o b e r Pajdaš Kalendarii i in 

za 1933, 4 9 — 5 0 . — Čudovita dela. D o m o v i n a X V , št. 22. — Horvat F r a n j o : 
Od pastira. Nov ine X I X , št. 3 8 — 4 1 . — Jakisa V i l j e m : Dobromi l caszarov 
kiihar. D o b e r Pajdaš Kalendiir ium za 1933, 2 7 — 2 9 . — K a k o je Bog ustva-
ril Kran j ca in Hrvata. D o m o v i n a X V , št. 13. — i" Kiihar Števan: Narodno 
blago. Novine X I X , št. 31, 33. — Neumna žena in m o d e r mož . D o m o v i n a 
X V , št. 17. —- Oček Eduard : M o ž i žena. D o b e r Pajdaš Kalendiir ium za 
1933, 3 1 — 3 2 . — Poncsic8 Ludv ig : Tr i j e brat je . D o b e r Pajdaš Kalendar ium 
za 1933, 74-—75. — Pbrs R u d o l f : Zakunyeni mlin. D o b e r Pajdaš Kalen-
darium za 1933, 7 2 — 7 3 . — Šebjanič K a r o l : Pr ipovest od Vragu i cigana. 
D o b e r Pajdaš Kalendar ium za 1933, 2 9 — 3 0 . — Vegr in Šte fan : Potnik brez 
karte. D o b e r Pajdaš Kalendar ium za 1933, 32. — Zdolanj i J o ž e : Katarina 
in Pesog lavc i ; Kaznovana deklica (iz Dclača) . M XIII , 191. 

( P r e k m u r j e . ) B ( o r k o B . ) : Prek inur je v naši knj iževnost i ( K r a n j e c M., Težaki ) . Ju-
tro XIII , št. 37. — D o b r o v o l c i so dobil i zemlo . Nov ine X I X , št. 45. — Grda 
navada (Sobota) . Nov ine X I X , št. 6. — Izjava misi jonarja J. G o d i n e o prek-
murskih legi jonarj ih . S lovenec L X , št. 148. — K(ran je c ) M( iško ) : Pogore l c i , 
snehe, pa gosti ivanje. Nov ine X I X , št. 3. — Klekl J o ž e f : Kak dugo b o m o 
pisali ešče v našem jez ik i ? Nov ine X I X , št. 7. — K o k o l j Miros lav : Znaki 
prekmurskega tkaničenja . Č Z N X X V I I , 1 9 7 — 2 0 5 . — Martinje . Nov ine X I X , 
št. 17. — Maučec J o š k o : Zgodov ina Slovenske Kra j ine . Nov ine X I X , št. 9 — 4 6 . 
— Na severni mej i . S lovenec L X , št. 261. — Naj vse liidstvo popeva v 



cerkvi . Nov ine X I X , št. 25. — Naš o d g o v o r ( P r e k m u r j e — S l o v e n s k a kraj ina) . 
Nov ine X I X , št. 6. — Naša potop l j ena p lodna zemlja. Jutro XIII , 
št. 62. — Naše starine. Nov ine X I X , št. 8. — Naši dobrovo l c i . Nov ine 
X I X , št. 28. — Naši duševni delavci . Kalendar Srca Jezusovoga za 
1933, 6 5 — 6 8 . — Naši znameniti mož je . Nov ine X I X , št. 20. — Novak V i l k o : 
D o m o v i n a . Meszecsne novine za szlovenzki narod. ČZN X X V I I , 5 6 — 5 7 ; 
Mikola Sandor : A vendseg mult ja es je lene. ČZN X X V I I , 57 ; Prekmurc i v 
Slov. biogr . leksikonu. S lovenec L X , št. 209 ; Pr ipovest naše kra j ine (Kran jec 
M., Težaki ) . Nov ine X I X , št. 28. _ Prekmurska knj iga. Nov ine X I X , št. 44. 
— Prvi spomenik f Baša Ivani. Nov ine X I X , št. 47. — Rač i č B o ž o : Kakšno 
b o d o č n o s t imajo d o m a č e obrti Slovenske kraj ine. P o m o č I, št. 1. — Razstava 
tiska v Slovenski kraj ini . S lovenec L X , št. 187. — Rust icanus: Nazaj . Nov ine 
X I X , št. 10. — Sezonsko delo važen gospodarski in socialni č initel j Slovenske 
kraj ine. S lovenec L X , št. 101. — Slaba zaposlitev prekmurskega delavstva. 
Jutro XIII , št. 95 a. — Slabe nade prekmurskih sezonskih delavcev . D o m o -
vina X V , št. 17. — Spoznavajo nas. Nov ine X I X , št. 4. Ve l ike skrbi naših 

sezonskih delavcev . Jutro XII I , št. 87. — V o l j č Šte fan : S sprehoda. S lovenec 
L X , št. 185. — Zaslužek prekmursk ih sezonskih delavcev. Jutro XII I , št. 10. 

P r e l o v e c Z o r k o . G le j : Cankar Ivan, Hladnik, Pesem. 
P r e m r o v Jože . G le j : Izsel jenci . 
( » P r e p o r o d « . ) 20 let P r e p o r o d a 1912—1932 . L jubl jana 1932. 8°. 71 str. 

I z v s e b i n e : Lah Ivan, Predhodnik i P r e p o r o d o v c e v , 9 — 1 7 . — Ko lar 
Ivan, August Jenko , 1 8 — 2 2 . — K o z a k Juš, Pr i jate l ju Jenku, 2 3 — 2 4 . — Ko lar 
Ivan, O Ivanu Endl i cher ju , 2 5 — 2 8 . — Sartory Marjan, P r e d v o j n a in med-
vo jna doba P r e p o r o d a 1 9 1 2 — 1 9 1 8 . 2 9 — 3 3 . — Lovšin Evgen, Pred sodiščem, 
3 4 — 3 9 . — Turk Ernest, P r e p o r o d o v c i in pokret jugoslovanskih dobro -
vo l j cev , 4 0 — 4 6 . 

Prešeren France . Glaser Janko : Dos le j neznan zapis Prešernovega soneta o Apelu . 
ČZN X X V I I , 1 0 2 — 1 0 3 . — Josef Penižek in češki p revod Prešerna. Jutro 
XI I I , št. 183. -— Oven A n t o n : Z a k a j pač muhe m o j lovi Kaste l i c? L Z L i l , 
7 1 9 — 7 2 3 . — P o t o k a r T o n e : Prešeren in Dukič . S lovenec L X , št. 5. — 
Zupan T o m o : K a k o Lenka Prešernova svojega brata, pesnika popisu je . 
M XII I , 2 7 0 — 2 7 3 , 3 0 9 — 3 1 2 , 3 4 7 — 3 4 9 , 3 9 0 — 3 9 2 , 4 2 7 — 4 2 9 ; tudi v 
ponat isu : Celje 1933. 8". 65 str. 

R e f . : P r e g e l j I., D S X X X X V I , 4 3 1 — 4 3 2 . 

Pri jate l j Ivan : Dr . Ivana Tavčar ja Zbrani spisi. I. zv. Uredil dr. Iv. Pri jatel j . L jub-
ljana 1932. 8". X I I + 506 str. 

R e f . : J a n e ž S t a n k o , L Z L i l , 3 0 3 — 3 0 5 . — K o b l a r Fr . , D S X X X X V I , 5 3 3 — 5 3 5 . — 
M X I I I , 393 . — J u t r o X I I I , št. 193, 218 . — S l o v e n e c L X , št. 141. 

(Pr i t rkovanje . ) Še o tekmi slovenskih pr i t rkovalcev . S lovenec L X , št. 118. 
(Pr leki ja . ) Iz dežele k l opo t cev . SN L X V , št. 217. — O prleških pogačah , gibanicah 

in krapcih. Jutro XIII , št. 218. — Po Prleki j i . S lovenec L X , št. 226. — 
Požari in dimniki v Prleki j i . SN L X V , št. 248. — Styriacus: Okol i Desnjaka. 
M V V , št. 205. 

(Prot i re furmac i ja . ) Vrhovn ik I. : Paberk i iz p ro t i r e f o rmac i j ske dobe . (1. O nek-
dan jem evangel j skem pokopal i šču v Ljubl jani . 2. Predstavnik protestantstva 
na k o n c u X V I I I . stoletja. ) G M D S XII I , 3 6 — 4 3 . 

(Ptuj . ) Borba Ptuja za ohranitev železniških zvez. Jutro XIII , št. 13. — Got ische 
Meis terwcrke in Ptuj . M Z L X X I I , št. 1. — Muze jsko društvo v Ptuju . ČZN 



X X V I I , 1 1 8 — 1 2 0 . _ Napredek ptujskega muzeja . Jutro XIII , št. 100. — 
N o v e zgodov inske na jdbe v Ptuju . Jutro XII I , št. 258. — Rimske izkopine 
v Ptu ju (L ibero et L i b e r a e . . .). S lovenec L X , št. 246. — Saria B . : Glavne 
kultne p o d o b e mitre jev v Poetov ion i . Z U Z XI I , 6 3 — 8 6 . — Styriacus: Po 
Dravskem pol ju . M V V , št. 229. — 400 letnica turškega vpada v Ptuj . Slo-
venec L X , št. 206, 226. — V s tarodavnem Ptu ju . S lovenec L X , št. 180. 

(Puge l j Milan.) Lipah Fr . : V spomin Milana Pugl ja. SN L X V , št. 223. — Milan 
Puge l j kot urednik. Odmev i I I / l — 3 , 9 9 — 1 0 0 . — M o h o r i č e v a Milena: Pi-
satelj Milan Pugel j . Modra ptica III. 3 6 1 — 3 6 5 . — Pugl jeva proslava v No-
vem mestu. SN L X V , št. 230. — Spominu Milana Pugl ja. Jutro XIII , 
št. 235 , 236 a. 

(Puhenštajn . ) Die A u k t i o n auf SchloB Puchenste in . D Z L V I I , št. 71. — Grad Pu-
chenstein in usoda n jegovih umetnin. Jutro XII I , št. 261. — Grad Puchen-
stein nad D r a v o g r a d o m . S lovenec L X , št. 226. — Die Schatze von Puchen-
stein. M Z L X X I I , št. 291. — Zbirka orož ja na gradu Puchenstein . Jutro XII I , 
št. 268. 

(Pul j . ) Pete jan J. : Pred 25 leti v Pul ju (ustanovitev Delavskega izobraževalnega 
društva). K o l e d a r Cankar jeve družbe za 1933, 1 0 1 — 1 0 3 . 

Puš L u d o v i k . G le j : Pesem. 
(Quaglio J.) Steska V i k t o r : Dve pesmi slikarja Julija Quaglia. Z U Z XII , 120. 
Rač i č B o ž o . G le j : P r e k m u r j e . 
Rav l j en Davor in : Anglež v naših krajih leta 1715. Jutro XIII , št. 160. — Gle j 

tudi : Izsel jenci . 
Ravnik R u d o l f . G le j : Rimski vre lec . 
Regal i J. S lovensko izroč i lo . K D M za 1933, 5 9 — 6 6 . — Gle j tudi : Caucig. 
Reliar R a d i v o j : Pesmi o kral jeviču Marku. Prevede l — . Ljubl jana 1932. 8". 240 str. 
(Ribarstvo . ) Rib j i lov na Krk i . Jutro XI I I , št. 189. 
(Ribnica . ) Iz d o b e domačega platna. S lovenec L X , št. 73. — Lovšin Franc : Počast i tev 

ribniškega narodnega pesnika. S lovenec L X , št. 31. — Z b o r ribniških re-
šetar jev. S lovenec L X , št. 3. 

(Ribnica na P o h o r j u . ) Mišič Franc : V cvetoč ih vrtovih pohorske Ribnice . M V V, 
št. 143 ; Vas Ribnica na P o h o r j u . M V V , št. 153. 

(Rimski vre lec . ) Ravnik R u d o l f : Rimski vre lec . Jutro XIII , št. 8, 31. 
(Rogaška Slatina.) 200 letnica v Rogaški Slatini. S lovenec L X , št. 113. — Ko l te rer 

Fr . : D e r Kuror t Rogaška Slatina und seine Hei lmitte l . M Z L X X I I , št. 219 ; 
Letovišča in zdravilišča. Jutro XII I , št. 153 ; Od Sv. T r o j i c e do Sv. Mohor ja . 
Jutro XII I , št. 161, 171 ; Rogaška Slatina. M Z L X X I I , št. 219 ; Zgodov ina 
Rogaške Slatine. MV V, št. 183; Pr iprave za ve l iko slavje v Rogaški Slatini 
(200 letnica zajetja mineralnih vre lcev in postavitev kipa sv. Janezu Nepo-
muku) . Jutro XII I , št. 184. — Proslava sv. N e p o m u k a . S lovenec L X , št. 181. 
— Rogaška Slatina in njena 200 letnica. Jutro XII I , št. 187. — Rogaška 
Slatina nekda j in sedaj. S lovenec L X , št. 127. — Slatinske slike. S lovenec 
L X , št. 173, 184, 196. — Slavje Rogaške Slatine. Jutro XII I , št. 189. 

Rothe l Jol iann: D e r Entwicklungsgang des Got tscheer Vo lkes . I. K o č e v j e 1932. 
8°. 85 str. 

R o z m a n Ivan. G le j : Županč i č Oton . 
(Rudarstvo . ) Jahne Ludvvig: Zur Gesch ichte der Erzhergbauten itn Petzen-Mieli -

gebiet . Berg- und hi i t tenmannischcs Jahrhuch. Bd L X X X , 8 — 1 9 ; Zur Ge-
schichte des K o h l e n v o r k o m m e n s im Lobniggraben . Car I C X X I I , 8 5 — 8 6 . — 



Križev pot naših rudarjev . SN L X V , št. 296. — Sv. Barbara — patrona 
rudarjev . S lovenec L X , št. 279. — W e n g e r Marian. Der Ver fa l l des Edel-
metal l -Bergbaues in Karnten gegen Ende des X V I . Jahrhunderts und seine 
Ursachen. Car I C X X I I , 101. — Zares je obraj tan ta knapovski stan. Jutro 
XII I , št. 298. 

(Rudež Anton . ) Graščak Anton Rudež f . Jutro XIII , št. 284. 
Rus J o ž e : Krst prvih Hrvatov in Srbov . Nova poglavja o zgodovini kral jev Sve-

vladičev 6 1 4 — 6 5 4 . L jubl jana 1932. 8". 87 str. 
R e f . : Baš Fr . , C Z N X X V I I I , 2 3 0 — 2 3 1 . — T u r k J., G M D S X I I I , 1 0 0 — 1 0 1 . — P r i m . : 

B lažen i Mart in š k o f in o p a t , apos to l H r v a t o v in S r b o v ( 6 3 8 — 6 5 5 ) . S l o v e n e c L X , 
št. 1 9 1 ; J u t r o X I I I , št. 188. 
G l e j t u d i : Č r n o m e l j , D o l e n j s k o , L j u b l j a n a . 

(Ruše. ) Glaser Janko : Verske igre v Rušah ( 1 6 8 0 — 1 7 2 2 ) . Jutro XII I , št. 187. 
(Sachs Aloz i j . ) A lo j z i j Sachs +• Zbor i VI I I , 1 7 — 1 8 . 
(Sakovič Jože f . ) Sakovič Jožef (Poko jn i tor janski plebanoš. 1874—1930 . ) K a l e n d i r 

Srca Jezusovoga za 1933, 4 0 — 5 5 . 
(Salezi janci . ) O b 30 letnici pr ihoda Salezi jancev v Sloveni jo . IS VIII , št. 8. 
(Salzburg.) Torg ler Kar l : Zur Geschichte der Salzburger Besitzungen in Oberkarn-

ten. Car I CXXI1 , 9 0 — 9 1 . 
Saria Balduin. G le j : Arheo lošk i zeml jev id i , L jubl jana, Ptuj . 
(Savinjska dolina.) 40 letni jubi le j savinjske železnice. Jutro XII I , št. 8. — Ustano-

vitev vodnih zadrug za savinjsko regulaci jo . Jutro XII I , št. 221. 
Schmid Wal te r : Norisches Eisen. Beitrage zur Geschichte d. osterr . Eisenwesens. 

I, 2. H. Wien 1932. VI I I + 60 str. 
R e f . : R u s J., J u t r o XI I I , št. 14. — Saria B. , G M D S XII I , 162 163. 

G l e j t u d i : L u s c h i n . 
(Sede j F. B.) Fer janč i č Fran : "j" Goriški metropol i t dr. Frančišek Sedej — vnet 

cec i l i janec in pospeševatel j c e rkvene glasbe. Cerkveni glasbenik L V , 1 — 4 , 
3 9 — 4 2 . — F(inžgar) F(ran) S.: Dr . Frančišek Borgia Sedej . M XII I , 9. -
Goriški nadškof dr. Frančišek B. Sedej . K M D za 1933, 6 6 — 6 7 . 

(Selška dolina.) Andre jka B u d o l f : Zeml j i ške razmere v Selški dolini v začetku 
18. stoletja. G M D S XIII , 4 4 ^ 5 3 . 

Scrpp A . G le j : Limbuš, Maribor . 
Skalar Josip. G le j : Dev . 
Skebe Silvester. G le j : Izsel jenci . 
(Skoda Alo jz i j . ) L Šašelj : Nepoznan dolenjski l judski pisatel j in pesnik (A lo j z i j 

Skoda = Vekoslav Zaplaški) . S lovenec L X , št. 155. 
(Slatina Radenci . ) Janžek Kare l : Spomini ob zlatem jubi le ju zdravilišča Slatina 

Radencev . Jutro XII I , št. 113. — K a k o je nastalo in se razvijalo zdravilišče 
Slatina-Radenci . S lovenec L X , št. 133. — 50 letnica zdravilišča v Slatini 
Radenc ih . Jutro XII I , št. 95. — Šlebinger Ciril : Top l i ce in slatine. Izvest je 
Muzejskega društva v Mariboru. I, 3 5 — 4 0 . 

(Sl ikarstvo. ) Stele France : Slikarstvo kod Slovenaca. Hrvatska Revi ja V, 4 9 7 — 5 0 2 , 
5 3 7 — 5 4 3 . 

S lodnjak A n i o n : Frana Levstika Zbrano delo . L jubl jana 1932. IV. zv. 8". 471 str. 
R e f . : K o b l a r Fr . , DS X X X X V I , 1 6 2 — 1 6 4 . — P l c s t e n j a k 1. Cas X X V I , 3 3 9 — 3 4 0 . — V o d n i k 

Fr. , S l o v c n e c L X , št. 81 . — M X I I I , 2 3 1 — Ž 3 2 . 
Pisma o slovenski knj iževni zgodovini . S lovenec L X , št. 173, 179, 190, 202, 
208, 214, 220, 250, 261, 273, 283. 



Gle j tudi : Levst ik Fran. 
(S lomšek A . M. ) A n t o n Martin Slomšek. Nov ine X I X , št. 2 9 — 3 3 . — B o j e Etb in : 

K a j nam je Slomšek. SU X X X I I I , 1 6 1 — 1 6 9 ; Narodnovzgo jna smer pri 
S lomšku (kratka označi tev o b 70 letnici n j egove smrti). Čas X X V I I , 1 3 7 — 1 4 3 ; 
Slomšek naš duhovni vrtnar. SU X X X I I I , 1 — 7 , 4 1 — 4 7 , 8 1 — 9 6 , 1 2 1 — 1 3 3 ; 
ponatis : L jubl jana 1932. 8". 62 str. 

R e f . : G o g a l a St., Čas X X V I I , 3 5 ; K o v a č i č Fr . , Č Z N X X V I I , 2 2 6 — 2 2 8 . 

( B o r k ) o : A . M. Slomšek. Jutro XII I , št. 223. — Slomšek naš vzgoj i te l j . Slo-
venec L X , št. 222. — Glaser Janko : Li terarne pred loge in paralele. XI . 
M a i e r — S l o m š e k . Č Z N X X V I I , 1 0 4 ^ 1 0 6 . — G(r ivec ) F r : Jezikovna drob -
tina. S lovenec L X , št. 275. — Iz S lomšekovih mladih dni. S lovenec L X , 
št. 226. — Ilešič Fran : O d k o d ime S lomšekov ih » D r o b t i n i c « ? ČZN X X V I I , 
4 6 — 4 7 . — Jeraj J o ž e : Slomšek slovenski narodni budite l j . S lovenec L X , 
št. 220. — K o sem Slomšku nogavice podpletala . S lovenec L X , št. 179. — 
( K o d e r m a n K a r l ) : In m e m o r i a m Slomšek. Jutro XII I , št. 224 ; Slomšek in 
Maribor . Jutro XII I , št. 225 ; S lomškov državniški akt. Jutro XII I , št. 223. — 
K o r d i n A n t o n : A . M. Slomšek — narodni in verski vzgoj i te l j . Pedagoški 
zbornik X X V I I I . 3 5 — 5 0 . — K o v a č i č Fran : Baraga—Slomšek . B V XI I , 
2 6 8 — 2 8 0 ; Slomšek — naš vodite l j . S lovenec L X , št. 220 ; S lomšekov naj-
starejši rokopis . ČZN X X V I I , 1 9 0 — 1 9 2 ; S lomšek — v duhu svetosti. Kra-
l jestvo bož j e VI , 2 3 — 2 4 . — Merhar A l o j z : Apos to l S lovencev A n t o n Martin 
Slomšek. L jubl jana 1932. 8". 130 str. — Praznik Jos ip : Slomšek in mladina. 
Prosvetna knj ižnica. 12. zv. Mar ibor 1932. 16°. 16 str. — Sedemdeset letnica 
smrti škofa A. M. Slomška. K S XI I , št. 38. — D i e S lomšek-Feier in Maribor . M Z 
L X X 1 I , št. 258. —• Slomšek in duhovniki . S lovenec L X , št. 223. Slomšek 
in ini. K S XI I , št. 41. — Slomšek o narodnost i in s lovenskem jeziku. Slove-
nec L X , št. 147. — Tri zadnje S lomškove poti . S lovenec L X , št. 210, 211, 212. 

( » S l o v e n e c « . ) Biserni jub i le j » S l o v e n c a « . S lovenec L X , št. 238. 
(Slovenska Bistrica.) O b 40 letnici s lovenjebistr iske CMD. Jutro XII I , št. 211. — 

60 letnica s lovenjcbistr iškib gasilcev. S lovenec L X , št. 139. 
Smrekar II. G l e j : Cankar Ivan. 
Sokl ič J a k o b . G le j : Haloze . 
(Solčava.) 80 let p o so lčavskem puutu. Jutro XIII , št. 67. 
Sovre A n t o n : Aurel i i Augustini Confess iones . I zpoved i Aurel i ja Augustina. Pos lo -

venil A n t o n Sovre . Cel je 1932. 4". 284 str. 
R e f . : Šo lar J., V e k o v i t a k n j i g a . S l o v e n e c L X , št. 62 . _ U ( š c n i č n i k ) A . , Čas X X V I I , 

2 9 2 — 2 9 7 . — S l o v e n e c L X , št. 266. 

Spektorsk i j E . : Zgodov ina socialne f i l ozo f i j e . I. Od starega veka do X I X . stolet ja. 
Prevede l J. V idmar . L jubl jana 1932. 306 + VIII str. 

R e f . : S tupan U „ Č Z N X X V I I I , 4 7 - ^ 4 8 . — Z w i t t e r Fr . , L Z LII , 4 9 9 — 5 0 2 . — U ( J e n i č -
n ik ) A . , Čas X X V I , 4 0 7 — 4 0 8 . 

(Stamitz J.) Janez Stamitz — slovenskega poko l j en ja . Jutro XII I , št. 18. 
(Stegnar Srečko . ) S rečko Stegnar f . Zbor i VIII , 17. — Stegnar V i n k o : Slovenski 

skladatel j Srečko Stegnar. Cerkveni glasbenik L V , 5 3 — 5 6 . 
Stein Sergej . G l e j : Aškerc . 
Stele France : G l e j : Gnirs , L jubl jana , Maleš, Mantuani , Slikarstvo. 
Steska Henr ik . G l e j : Goe the . 
Steska Viktor . G le j : Layer , Omerza , Quaglia, V o d n i k . 



(StrauB Janez Andre j . ) Ši janec Fran jo : Slikar Janez A n d r e j StrauB (stilna analiza). 
ČZN X X V I I , 8 1 — 9 3 , 9 6 — 1 0 2 . 

(StrauB Franc Mihael.) Ši janec Fran jo : Slikar Franc Mihael StrauB (stilna analiza). 
ČZN X X V I I , 1 — 1 3 , 9 4 — 9 5 . 

(Stražišče.) 30 letnica gasilskega društva v Stražišču. SN L X V , št. 177. 
Strmšek Pavel . G le j : Aškerc , L e m b e r g , Mar ibor , Murnik R a d o , Štrekel j . 
Stro j A l o j z i j . G le j : Izsel jenci . 
Stupica A . Gle j : Celje. 
(Svečnica. ) Svečnico po j o . Jutro XII I , št. 27. 
(Sv. gore . ) R o m a n j e na Sv. gore. SGp L X V I , št. 35. 
(Sv. D u h na Ostrem vrhu.) P ismo z obme jn ih planin. M V V, št. 170. 
(Sv. Kr iž nad Bel imi vodami . ) Mišic Franc : Sv. Kr iž nad Belimi vodami . SGp L X V I , 

št. 44. 
(Sv. Pankrac i j na K c b a n s k c m . ) Mišič Franc : Sv. Pankrac i j , naš severni stražar. 

S lovenec L X , št. 283. 
(Sv. V id pri Ptuju . ) Zanimiva obletnica (Turki pri Sv. V idu) . SGp L X V I , št. 37. 
Šalamon Ivan. Gle j : Z b e l o v o . 
Šantel Saša. Gle j : Umetnost . 
Šašelj Ivan: Marij ina božja pot Zaplaz na Do len j skem. N o v o mesto 1932. 16°. 23 str. 

Trška gora. Ponatis iz » K r i ž a « , N o v o mesto 1932. 16". 15 str. 
Živali v slovenskih pregovor ih in rekih. N o v o mesto 1932. 8". 46 str. 
Gle j tudi : Besede in rečenice , Skoda Alo jz i j . 

Ši janec F r a n j o . G le j : Janek, Mar ibor , StrauB Janez Andre j , StrauB Franc Mihael. 
Škerl j Silvester. G le j : Berneker Franc. 
( Š k o f j a Loka . ) Gaber A n t e : O tulipanih, hi jacintah in sorodnih cvetl icah. SN L X V , 

št. 103. — Oh 30 letnici ško f j e l oškega vodovoda . SN L X V , št. 252. — 
150 letnica loških uršulink. S lovenec L X , št. 234. — Županč i č Jože : L jubn ik 
stražar Š k o f j e L o k e . Jutro XII I , št. 118. 

(Skorpi jnnarstvo . ) Škorpi jonar j i (kobanska l judska medic ina) . Jutro XII I , št. 165. — 
Zadnj i ostanki stare vere. T e d e n s k e slike VIII , št. 30. 

Šlebinger Ciril. G le j : Slatina Radenc i . 
Šlcbinger Janko . G le j : Bib l iograf i ja . 
(Šmarješke Top l i ce . ) Pirnat V i k t o r : Lepe in zdrave so Šmarješke Top l i ce . SN L X V , 

št. 153. — Za Šmarješkimi Top l i cami (Klevevž) . S lovenec L X , št. 13. 
(Šmihe l—Stop i če . ) Naša največ ja k m e č k a obč ina. SN L X V , št. 296. 
Šnuderl M. G le j : Manjšine. 
Šolar J a k o b : Detela Franc , Zbrani spisi. I. zv. Uredil Jakob Šolar. Cel je 1932. 

X L + 452 str. 
K e f.: Debeljak Tine, DS XXXXVI , 91—93. — Pregelj Iv., Cas XXVI, 277—278. — Jutro 

XIII, št. 71. — M XIII, 150—151. — Slovence. LX, št. 64. 
(Št. Uj v Slovenskih gor icah. ) Wanderraten (mus decumanus Pall) bei Št. Ilj. 

M Z L X X I I , št. 26. 
(Št. Pe ter pri N o v e m mestu. ) Nad 300 let stara zidanica. S lovenec L X , št. 121. 
(Štrekel j Karel . ) Strmšek P. : P r o f . Štrekel j — pesnik in prevaja lec ruskih povest i . 

L Z L i l , 4 8 7 - - 4 9 0 . — Dvajset letnica emrti dr. Karla Štreklja. Jutro XI I I , 
št. 156. 

Šukl je F r a n : Sodobniki mali in veliki. L jubl jana 1932. 8°. 344 + VII I str. 
R e f . : Koblar Fr., I)S XXXXVI, 541—543. — L(okar), LZ Li l 688 -691. — Jutro XIII, 

št. 298. — Slovcncc LX, št. 292. — SN LXV, št. 285. 



Cesar Franc Jože f I. S lovenec L X , št. 3 0 — 4 7 . — Našim zgodov inar j em 
(Matija Kavč i č ) . S lovenec L X , št. 188. 

(Tamar) . Vandot Jos ip : Mot iv iz Tamarja . Jutro XI I I , št. 120. 
T a m a r o Att i l io . G le j : Trst . 
(Tavčar Ivan.) Pirnat Makso : Pri Ivanu Tavčar ju na V i sokem. Odmev i III/4— 6, 

6 6 — 6 8 . 
Terseglav Fr . G le j : Trubar P., Županč i č Oton. 
TheiB V iktor . G le j : Cvetna nedel ja . 
(Toča . ) K a k o so se boril i prot i toči . D o m o v i n a X V , št. 44. 
T o m i n š e k J. G le j : Bohin j . 
(Tomš i č Anton . ) (Gabe ) r : Spominu Antona Tomši ča , prvega urednika »Slovenskega 

naroda« . SN L X V , št. 117. — Ob devetdeset letnic i rojstva urednika Antona 
Tomšiča . M V V , št. 117. 

T o m š i č Ivan. G l e j : Manjšine. 
T o r g l e r Kari . G le j : Salzburg. 
T r a v n e r Vladimir . G le j : Luschin, Mar ibor . 
(Trbov l j e . ) Beda trbovel jskih rudarjev . S lovenec L X , št. 179. — Borba T r b o v e l j za 

kruh in zdrav je . Jutro XII I , št. 200. — Brezpose lnost v Trbov l jah . Slove-
nec L X , št. 85. — Hudi dnevi v rudniških revir j ih. Jutro XII I , št. 177 a. — 
Pr imer usodnih pos ledic rudarske krize. Jutro XII I , št. 149. — Razočarana 
in strta živl jeuja. S lovenec L X , št. 161. — Stara pravda za most ( č rcz Savo 
pri Trbov l jah ) . Jutro XI I I , št. 153. — Uratnik Fi l ip : Trbov l j e , Jutro XII I , 
št. 94. 

(Trebn je . ) Pavlin D o l f e : Četrt stoletja trebanjskega Sokola . SN L X V , št. 296. 
(Trst . ) Cusin F a b i o : Le condiz ioni giuridiche di Tr ieste e le r i f o rme del l 'ammi-

nistrazione comunale nella prima meta del seco lo X V I I I . A r c h e o g r a f o Triesti-
no V . X V I I , S. I l l , R. X L V , 1 0 1 — 2 3 9 . — Gasparini Lina: Miramare 
e paraggi nelle m e m o r i e inedite di P ietro Kandler . A r c h e o g r a f o Triest ino 
V. X V I I , S. I l l , R . X L V, 2 7 3 — 3 0 0 . — M o r p u r g o Enr i co : 11 Castello di Trieste 
e le sue v icende . A r c h e o g r a f o Triest ino V. X V I I , S. I l l , R. X L V, 8 5 - 100. -
T a m a r o Att i l i o : La »Saliera« del 1609. A r c h e o g r a f o Triest ino V. X V I I , S. I l l , 
R. X L V , 2 4 1 — 2 7 2 . — 12 let po požigu tržaškega Narodnega doma. Ju l ro 
XI I I , št. 161. 

(Trubar P . ) T(erseglav) F. : Štiristoletnica. S lovenec L X , št. 25. 
(Trž ič . ) Trž i ško delavstvo kl iče na p o m o č . S lovenec L X , št. 100. 
Tsch inke l W i l h e l m : G o t t s c b e e r Vo lks tum in Sitte, Brauch. Marchen , Sagen, Legen* 

den und anderen volkst i imlichen Uber l i c f e rungcn . K o č e v j e 1932. 8 ' . 256 str. 
(Tujski promet . ) Boh inec V . : O našem tujskem prometu . K D M za 1933. 86 88 
Turna H. : Alpinska terminologi ja . P V X X X I I , 7 5 — 8 1 , 9 7 — 9 8 , 1 3 3 — 1 3 6 , 160 163. 
Udina Ramiro . G le j : Istra. 
(Umetnost . ) Mrzel L . : Naša umetnost in njen trg. Jutro XII I , 5t. 182. — Šantel Saša: 

Beseda o naši umetnost i . SN L X V , št. 210, 211. 
(Umetnos tna zgodov ina . ) Mole Vo jes lav : O soc io loškem prob lemu v umetnostni 

zgodovini . Z U Z XII , 1 — 1 6 . 
(Univerza . ) Na trnjevi poti za svo jo univerzo . S lovenec L X , št. 50, 51, 52 53. 
Unter lechner Michae l : In der Einschicht. Das L e b e n cines Kiiriitner Berghauern-

hurschen. Mit e inem Gelc i twort von P r o f . Oswin Moro . St. Ruprecht bei 
Vil lach 1932. 8°. 256 str. 

R e f . : C r a b c r G. , Car I C C X X 1 1 , 97. 



Uratnik Fi l ip . G l e j : T r b o v l j e . 
(Uršl ja gora . ) V a r u j m o d o m a č a imena ! S lovenec L X , št. 33. 
(Vače . ) L o ž a r R a j k o : P r e d z g o d o v i n s k a naselbina na Vačah odkrita . S lovenec L X , 

št. 199. — Vače , krave in keltska grobišča. Jutro XI I I , št. 293. 
V a n d o t Jos ip : M e d planinskimi pomladn imi svetniki . Jutro XI I I , št. 67. — Gle j tudi : 

P o d k o r e n , Tamar . 
(Vas.) Naša vas. Jutro XI I I , št. 20. 
Vauda M i r k o . G l e j : Narodop isn i pouk . 
(Ve l ika noč . ) S lovenske v i izemske navade. Nov ine X I X , št. 13. 
(Vel ik i če t r tek . ) Z g o d o v i n s k i razvo j o b r e d o v ve l ikega četrtka . S lovenec L X , št. 13. 
( V e l i k o v e c . ) L ' E s t o c q H e r m a n n : F u n d b e r i c h t e aus V o l k e r m a r k t . Car I C X X I I , 

9 2 — 9 3 ; Z u r Gesch i chte des Gutes Wal l e rsberg bei V o l k e r m a r k t . Car I 
C X X I I , 8 4 — 8 5 ; Z u r Gesch i chte des K o l l h o f e s und R a u b e r h o f e s bei V o l k e r -
markt . Car I C X X I I , 8 2 — 8 4 . — Menhardt H. : Zu Ulricli v o n V o l k e r m a r k t . 
Car I C X X I I , 144. 

(V ič . ) O b 60 letnici viških gasilcev. S lovenec L X , št. 154. 
V i d m a r Jos ip : Kul turni p rob l emi s lovenstva. L jub l jana 1932. 8". 93 str. 
R e f . : Gogala, Čas XXVII, 103—105. — G(rahor) I., LZ Lil , 723—730. — Svoboda IV, 

2 4 3 — 2 4 4 . 

P r i in. : B r o d a r T o n e , N a c i o n a l n o v p r a š a n j e k o t z n a n s t v e n o vprašan je . K n j i ž e v n o s t I, (1933) , 
5 — 9 , 4 8 — 5 4 , 7 3 — 7 9 , 1 3 2 — 1 3 7 , 1 6 3 — 1 6 8 , 2 3 6 — 2 4 3 . — S l o v e n s t v o in j u g o s l o v e n -
stvo . J u t r o X I I I , št. 149. 
Gle j tudi : Cankar Ivan. 

(V i žmar j e . ) O b obletnic i v ižmarskega tabora . S lovenec L X , št. 116. 
( V o d n i k Valent in . ) Steska V i k t o r : V o d n i k o v o p ismo iz 1. 1797. G M D S XI I I , 9 5 — 9 7 . 
( V o d o v n i k Juri j . ) Mišič F r a n c : S k o m a r j e in nj ih pesnik . M V V , št. 252. 
V o l j č Ste fan . G l e j : P r e k m u r j e . 

(Vošn jak Jože . ) Sv. Barbara v Slovenskih gor icah. SGp L X V I , št. 18. 
Vrane E. G l e j : Luschin. 
( V r a z Stanko. ) Ilešič Fr . : Iz V r a z o v e s lovenske l i terarne zapušč ine (I. Maloruske 

» K o l o i n i j k e « , II. » S l o v e n s k e « , III. Zope t k o l o m i j k e , IV . Slovenska lirika in 
i l irske težnje) . Č Z N X X V I I , 1 4 ^ - 3 2 . 

Vr l iovnik I. G l e j : A š k e r c , G r e g o r č i č , L jub l jana , p r o t i r e f o r m a c i j a . 
( V u r n i k Stanko. ) Baš F r a n j o : Stanko Vurn ik . Č Z N X X V I I , 4 7 — 4 9 . — L o ž a r R a j k o : 

Stanko Vurn ik f . DS X X X X I V , 2 5 4 — 2 5 6 . — N o v a k V i l k o : Stanko Vurn ik . 
Nov ine X I X , št. 14. — f Stanko Vurn ik . Cerkveni glasbenik L V , 9 5 — 9 6 ; 
Jutro XI I I , št. 7 0 ; P e v e c XI I , 2 3 — 2 4 ; S lovenec L X , št. 6 9 ; SN L X V , št. 6 7 ; 
T e d e n s k e slike VII I , št. 13. 

(Vuzcn i ca . ) Mravl jak Jos ip : Iz vuzeniške z g o d o v i n e (ceh usn jar jev , neka j o vuze-

niškem šolstvu). ČZN X X V I I , 1 0 7 — 1 0 9 . 
W a m b r e c h U a m e r A n n a : Aus d e m Manuskr ipt . » D i e Handschr i f t des Bertho ld v 

A p r e c h e r « . D Z L V I I , št. 6 6 - 68. — V o m roten Male f i tz (Wendtsc i sen ) . 
D Z L V I I , št, 32, 34, 36, 38, 40 , 42 , 44 , 46 , 48. 

W e n g c r Marian. G le j : Budarstvo . 
W e n g e r t H e r m a n n : Die Stadtanlagcn in Ste iermark . Graz 1932. 4". 84 str. 
R e f . : Baš F r a n j o , C Z N X X V I I , 5 5 — 5 7 . — Ilešič S v e t o z a r , G V I X , 206 - 2 0 7 . 

G l e j tudi : Mar ibor . 
Wilfan Josip: D ie Organis icrung der V o l k s g e m e i n s c h a f t . W i e n 1932. 8°. 32 str. 
R e f . : Furlan Boris, LZ Li l , 377—380, 502—504. 



W i n k l e r W i l h e l m : Die Nationalitaten in den Staaten Europas. Ergiinzungen 1932. 
W i e n 1932, 8°. 104 str. 

(Zadreta. ) Mišič F r a n c : Od V r h o v c a do Gorn jega grada. Jutro XI I I , št. 183. 
(Zadružništvo . ) Jubi le jno in letno poroč i l o Z v e z e slov. zadrug. L jubl jana 1932. 4 . 

47 str. 
Občni zbor Z v e z e slov. zadrug. SN L X V , št. 115. — Slovensko zadružno 
gibanje 1931. S lovenec L X , št. 64. — V Dravski banovini imamo 1487 zadrug. 
Jutro XII I , št. 175. — Zadružnega p i jonir ja 70 let (Janez Stanovnik) . Slove-
nec L X , št. 196. — Zadružništvo v 1. 1931. S lovenec L X , št. 2 a, 33, 64. 

Zalaznik Alb in . G le j : Kuga . 
Zangger Fritz . G le j : Cel je . 
(Zaplaz.) S lovenec L X , št. 179. 
(Zbe lovo . ) Obnov i tev rudnika v Zbelovski gori . Jutro XI I I , št. 42. — Šalamon Ivan: 

V skritem zgodov inskem kraju. Jutro XI I I , št. 72. 
(Zgodov inski pouk . ) Grabe l j šek K a r e l : Zgodov insk i pouk na naših šolah. P L I V , 

7 6 — 8 0 . — H a f n e r Krist ina: K a k o ponav l jamo zgodov ino . P L I V , 2 6 5 — 2 6 8 . 
P r i m . : J ( u r č e c ) A . , Z r i n j s k i in F r a n k o p a n —• i z d a j a l c a ! P L I V , 1 4 1 — 1 4 3 . 

(Žil ica.) D e m u s O t t o : D ie Mar ienkronung in Gailitz und die Malerei des » spatcn 
we i chen Stils« in Karnten . Car I C X X I I , 5 7 — 6 1 . 

Z o r Ivo . G le j : Malovrh . 
( Z o r e č Ivan.) D (ebe l jak ) A . : Jezik v Zor čev ih »Be l ih menih ih« . ŽiS XI I , 5 9 6 — 5 9 7 ; 

Osemdeset letnica stiškega samostana. ŽiS XI I , 5 6 8 — 5 6 9 . 
Zupan T o m o . G le j : Prešeren France . 
Zupane L o j z e : Bili so tri je v e l i k a n i . . . Be lokra j inske pr ipovedke . L jubl jana 1932. 

8°. 48 str. 
Zwi t ter Fr . G le j : Il iri ja, Luschin. 
Žagar J a k o b : Prazgodov ina sveta. Ročna knj ižnica 1 0 — 1 2 . Domža le 1932, 8". 
R e f . : L o ž a r R. , D S X X X X V , 344 , 422 . — L ( u ž a r ) F. , SU X X X I I I , 76. — Šker l j B. . J u t r o 

X I I I , 72 , 262 . — S l o v e n e c L X , št . 54 . 
Ž e b o l F r a n j o : K a k o m e je dr. K o r o š e c učil časnikarstva. S lovenec L X , št. 108. 
(Žegnanje . ) Čuček J. : Žegnan je na Brnci v Zi l jski dolini. Jutro XI I I , št. 242. 
(Ženski listi.) M o h o r i č e v a Milena: Sodobni slovenski ženski listi. L Z L i l , 4 1 — 4 7 , 

6 0 6 — 6 1 5 , 7 1 0 — 7 1 7 . 
(Žetev . ) Prazniki žetve na Murskem pol ju . Jutro XII I , št. 175. 
Ž igon A lo j z . G le j : Žniderš ič . 
Žige n Avgust . G le j : Levst ik Fran. 
Žniavc A n d r e j . G le j : Cviček . 
(Žniderš ič Anton . ) Ž igon A l o j z i j : A n t o n Žniderš ič , naš veliki čebelar . Jutro XI I I , 

št. 95. 
(Žiri . ) Med Ž i rovc i in ž irovskimi lepotami. Jutro XII I , št. 1. — Žirovski spomini 

(vol i tve 1897). Jutro XI I I , št. 181. 
Žontar Josip. G l e j : Bankarstvo . 
Ž u n k o v i č D . G l e j : Leskovec . 
Županč i č Jože . G l e j : Š k o f j a Loka . 
(Županč i č Oton . ) Ložar R a j k o : K a j bi bi lo , če bi bilo. DS X X X X V , 3 2 0 — 3 2 8 , — 

Mrzel L . : Oton Zupanč i č , A d a m i č in s lovenstvo . Jutro XI I I , št. 256. 
R o z m a n Ivan: Neka j p r i p o m b k Tesn ierc jev i knjigi o Otonu Zupanč iču . 
L Z LII , 4 8 — 5 0 . — Terseglav Fran : Zupanč i čev p o j e m slovenstva. Beseda 



o sodobnih vprašanjih I, 1 6 1 — 1 6 5 . — Jutro XI I I , št. 222. — Slove-
nec L X , št. 221. 

Županč i č Oton . G le j : A d a m i č Louis . 
Županič N i k o : K f iz io -etnološki m e t a m o r f o z i narodov s posebnim oz i rom na Jugo-

slovene. Ponatis iz Etnologa V . L jubl jana 1932. 
(Žužemberk . ) O k r o g starega dolenjskega gradu. Jutro XII I , št. 224. — V Žužem-

berku. S lovenec L X , št. 208. — Zgodov insk i grad v Ž u ž e m b e r k u . Slove-
nec L X , št. 155. 

Žvan B. G le j : Izsel jenci . 

Slovstvo. 
C u n k a r I z i d o r . Z g o d o v i n a l i k o v n e u m e t n o s t i v z a h o d n i E v r o p i . 1. R a z v o j stila v s taro -

krščansk i d o b i in z g o d n j e m s r e d n j e m v e k u . L j u b l j a n a 1930. 8° , 3 1 4 str., 141 slik. II. R a z v o j 
stila v v i s o k e m in p o z n e m s r e d n j e m v e k u . L j u b l j a n a 1931 in 1933 . 8° , 335 str., 172 slik. 

V času, k o s k u š a j o Srbi in Hrvat i s p r i r e j a n j e m p r e v o d o v f r a n c o s k i h in n e m š k i h 
u č b e n i k o v zadost i t i p o t r e b i p o z g o d o v i n i l i k o v n e u m e t n o s t i , se j e o d l o č i l a S l ovenska mat i ca 
izdat i v e l i k o i z v i r n o Z g o d o v i n o u m e t n o s t i v zahodn i E v r o p i , k i j o piše I z i d o r Cankar . Ž e 
to d e j s t v o n a m m o r a b i t i z a d o š č e n j e , k e r z o p e t kaže , da s m o se S l o v e n c i n a j r e s n e j š e lot i l i 
r e ševan ja o b č n i h s o d o b n i h vprašan j . V s a k a d o b a ima s v o j e vrs te u m e t n o s t n o z g o d o v i n o : 
eksaktn i 19. v e k j e ime l v e č smisla za t a k o r e k o č z n a n s t v e n o f u n d i r a n o u m e t n o s t renesanse , 
r o m a n t i k a j e skušala r a z u m e t i o d d a l j e n i in s k o r a j neznani s redn j i v e k . S o d o b n i č l o v e k , 
ki p r a v k a r zapušča renesansi p o d o b n o , na č l o v e š k e m s p o z n a n j u z g r a j e n o d o b o n e o m e j e n e g a 
ind iv idua l i s t i čnega razmaha , h o č e z o b j e k t i v n i m m e r i l o m n a n o v o oprede l i t i vse d o b e l i k o v n e 
umetnos t i . T a t e ž n j a ni č i s to n o v a , ne or ig ina lna . G o t o v o j e vsak z g o d o v i n a r tež i l za o b j e k -
t i v n o s t j o , v e n d a r j e v s a k d o ostal n u j n o enos t ransk i , k a k o r j e pač n a r e k o v a l o o b č e m i š l j e n j e 
d o b e in pa znača j lastne osebnos t i . T e ž k o č a j e bi la v i skan ju pravega mer i la , ki hi v enak i 
mer i u s t r e z a l o natura l i s t i čn im in sp ir i tua l i s t i čn im d o b a m v r a z v o j u l i k o v n e umetnos t i . 
K a k o zape l j i va in k a k o težka naloga za z g o d o v i n a r j a ! 

P r e d n o se j e I z i d o r C a n k a r loti l p isanja o b š i r n e z g o d o v i n e u m e t n o s t i , si j e ho te l ustva-
riti j a s n o in n a t a n č n o t e r m i n o l o g i j o . Iz te ž e l j e j e nastala p o s e b n a kn j iga — » U v o d v u m e -
v a n j e l i k o v n e u m e t n o s t i « — , ki j e d a l e č preseg la s v o j p r v o t n i o k v i r in postala nič v e č in 
nič m a n j , k o t s i s temat ika stila in s t e m p o d l a g a za p isan je Z g o d o v i n e . D e l o , ki so ga p r e d 
C a n k a r j e m oprav i l i p o s e b n o R i e g l , W i i l f f l i n in D v o r a k , j e u g o t o v i l o n e k a t e r e o s n o v n e 
lastnost i u m e t n o s t n e g a u s t v a r j a n j a , ki se p o j a v l j a j o b r e z ozira na raz l i čnost o sebn ih t v o r b , 
d e ž e l e in d o b e . I z i d o r C a n k a r j e šel da l j e in našel , da se l ikovna u m e t n o s t izraža na tri 
n a č i n e : idea l i s t i čno , rea l i s t i čno in natura l i s t i čno . D c f i n i c i j e teh p o j m o v so na jvažne j ša pr i -
d o b i t e v m o d e r n e u m e t n o s t n e znanost i . P o s e b n o g l ede rea l i zma j e vladala ve l ika s a m o v o l j n o s t 
in c e l o G. D e l n o se ni m o g e l prav o d l o č i t i za n j e g o v o vseb ino . O k o l i treh o s n o v n i h n a č i n o v 
l i k o v n e g a i z ražan ja j e C a n k a r nanizal p o s a m e z n e f o r m a l n e p o s e b n o s t i u m e t n i n e , pri t em 
i z h a j a j o č od de j s tva , da se vsaka l ikovna s tvar i tev j a v l j a le p o t o m s v o j e o b l i k e , ki j e izraz 
d o c e l a d o l o č e n e g a miš l j en ja in p o j m o v a n j a sveta , n j en stil. Z a k o n i v e č n o s p r e m e n l j i v e o b l i k e 
k o t izraza p o s e b n e d u h o v n o s t i so p r e d m e t C a n k a r j e v e s i s temat ike stila, d u h o v n i raz log i 
za r a z v o j stila pa n j e g o v o » o b j e k t i v n o « m e r i l o za n o v o u m e t n o s t n o z g o d o v i n o . Iz loč i l j c 
g e o g r a f s k i p o l o ž a j in o ž j o e t n o g r a f i č n o p r i p a d n o s t k o t f o r m a l n i raz log za stilski r a z v o j , 
p r i s o j a j o č j i m a m o č nianse. S p r e m a g o stališča o s e b n o s t n e es te t ike in z n j o z v e z a n e g a 



e k l e k t i c i s t i č n e g a p o v z d i g o v a n j a p o s a m e z n i h d o b na r a č u n o s t a l i h t e r p r e t i r a n e e t n o g r a f i č n e 

p o m e m b n o s t i s o p a d l i n a j z n a č i l n e j š i p r e d s o d k i : u m e t n i n a se j a v l j a p o s l e j v s v o j i z n a č i l n i 

s t i l sk i o b l i k i v e d n o k o t i z r a z s v o j e v r s t n e g a ž i v l j e n j s k e g a č u v s t v a , k i ga j e s tara z g o d o v i n a 

r e d n o p r e z r l a in k i g r e p r e k o k o n v e n c i o n a l n i h m e j a , u s t v a r j a j o č v i š j o d u h o v n o e n o t n o s t . 

» U v o d « k o t z a k o n i k u m e t n o s t n e g a u s t v a r j a n j a j e s a m p o seb i z e l o v a ž n o d e l o , k e r 

p r v i č z d r u ž u j e v s e d e l n e i z s l e d k e v o r i g i n a l e n s t i l sk i s i s t e m , o b e n e m pa j e t e m e l j » Z g o d o -

v i n e l i k o v n e u m e t n o s t i « . R a z u m l j i v o j e t e d a j , da C a n k a r j e v a » Z g o d o v i n a « ni le o b i č a j n a 

o p i s o v a l n a z g o d o v i n a , k o t j i h j e m n o g o v r a z n i h j e z i k i h , a m p a k č i s t o s v o j e v r s t e n n a č i n 

t o l m a č e n j a r a z v o j a u m e t n o s t n e g a st i la . Iz n e p r e g l e d n e m n o ž i n e u m e t n o s t n i h s p o m e n i k o v 

j e p i s a t e l j v e d n o i z b r a l t i s t e , k i so za n j e g o v o r a z l a g o n a j z n a č i l n e j š i t e r j i h j e s p o m o č j o 

s v o j i h s u g e s t i v n i h i d e j z d r u ž i l v c e l o t o z g o d o v i n s k e g a r a z v o j a . 

V p r v e m d e l u » Z g o d o v i n e « , k i o b s e g a r a z v o j st i la v p r v e m t i s o č l e t j u n a š e d o b e , j e 

v p o s e b n i h o d d e l k i h o b d e l a n o s l i k a r s t v o , s k u l p t u r a in a r h i t e k t u r a . V s i t r i j e o d d e l k i i m a j o 

s k o r a j i s t o r a z d e l i t e v p o s t i l sk ih d o b a h : p r a k r š č a n s k i s p i r i t u a l i z e m ( p r v a tr i s to l . ) , r e a l i z e m 

(4 . s to l . ) , m o n u m e n t a l n i stil 5 . in 6 . s to l . , p l o s k o v i t o - i d e a l i s t i č n i stil 7 . in 8. s to l . t e r p r v a 

r e n e s a n s a ( r e a l i s t i č n a r e a k c i j a ) . I z j e m o t v o r i a r h i t e k t u r a z a r a d i s v o j i h k a s n i h z a č e t k o v ; 

n j e n a s n o v j e r a z d e l j e n a p o a r h i t e k t u r n i h t i p i h . V s m i s l u n a č e l , k i s o r a z l o ž e n a v » U v o d u « , 

se C a n k a r s k o r a j n i č n e z a d r ž u j e p r i v p r a š a n j u , o d k o d j e z e m l j e p i s n o izš la s t a r o k r š č a n s k a 

u m e t n o s t , a z a t o p o s v e č a t e m v e č s v o j e g a b i s t r e g a d e l a n a s t a j a n j u o n e g a d u h o v n e g a o z r a č j a , 

k i j e t o u m e t n o s t r o d i l o . K o n s t a t i r a s o r o d n o s t s p i r i t u a l i s t i č n i h t e ž e n j m e d k a s n o a n t i k o 

in z g o d n j i m k r š č a n s t v o m t e r v b l e s t e č e o b d e l a n e m p o g l a v j u , k i j e p l o d o b š i r n i h š t u d i j , 

o p i s u j e p r e p o r o d k r š č a n s t v a o d z a č e t n e g a k u l t u r n e g a n ih i l i z ina d o p o z i t i v n e g a t v o r c a . T a k 

n a č i n o b d e l a v e l i k o v n e u m e t n o s t i t a k o j o s v o j i s o d o b n e g a č l o v e k a , k i si že l i i z h o d a iz z m e d e 

v e č n o s p r e m e n l j i v i h g e s e l S t r z y g o w s k e g a in n j e g o v i h n a s l e d n i k o v . N e g r e za g l a s n o p o v d a r -

j a n j e g e o g r a f s k e g a i z v o r a — C a n k a r se s p l o h ne p e č a z n j i m — t e m v e č za d u h o v n o d i s p o -

z i c i j o , k i j e n o v i n o r o d i l a in v a n j o s p r e j e m a l a r a z n e s e s t a v i n e . R i m j e C a n k a r j u o n o m e s t o , 

k j e r j e m o g o č e z a s l e d o v a t i v s e s p r e m e m b e s t a r o k r š č a n s k e g a st i la o d p r v i h z a č e t k o v d a l j e , 

in o n o k u l t u r n o s r e d i š č e , k i ga j e n o v a u m e t n o s t n e o b h o d n o p o t r e b o v a l a za s v o j z a č e t e k 

in r a z v o j . R a z u m l j i v o j e t o r e j , da s t a r o k r š č a n s k a u m e t n o s t ni o h r a v n a n a k o t p r o p a d k l a s i č n e 

a n t i k e , a m p a k k o t n o v s l o g z d u h o v n o m o t i v i r a n o s p r e m e m b o f o r m e . Č e s p r e j e m a ta u m e t -

n o s t s e s t a v i n e , k i s o p o m n e n j u n e k a t e r i h z g o d o v i n a r j e v t i p i č n o v z h o d n j a š k e , j i h s p r e j e m a 

z a t o , k e r u s t r e z a j o v d o t i č n i d o h i n j e n e m u s t i l s k e m u h o t e n j u . C a n k a r j c v t e m v p r a š a n j u 

d o s l e d e n n a s p r o t n i k p o s e b n i h rasn ih o b l i k l i k o v n e u m e t n o s t i , k a r m o t i v i r a t u d i k a s n e j e 

na pr . pr i v p r a š a n j u p l o s k o v i t e f o r m e s e v e r n o - g e r m a n s k e ( t o n g o h a r d s k e ) u m e t n o s t i , k i j o 

n e k a t e r i s m a t r a j o k o t r a s n o p o s e b n o s t . C a n k a r j a s n o r a z l a g a o b n j e n i h s p o m e n i k i h s p l o š n o 

p l o s k o v i t o - i d c a l i s t i č n o s t i l s k o t e ž n j o 7. in 8. s to l . , i z v o r n j e n i h m o t i v o v pa d e l o m a iz k l a -

s i č n e a n t i k e . 

P o k a t a k o m h i i i h s l ikah j e o p i s a n r e a l i s t i č n i stil 4 . s t o l . v r i m s k i h in i z v e n r i m s k i h m o -

z a i k i h , m e d k a t e r i m i s o o b š i r n o o b d e l a n i z las t i m o z a i k i v S l a . M a r i a M a g g i o r e . Z a n a s l e d n j e , 

m o n u m e n t a l i i o r a z d o b j e s o p o s e b n o v a ž n i m o z a i k i r a v e n n s k i h c e r k v a p o l e g r i m s k i h in m i -

l a n s k i h . M i n i j a t u r n o s l i k a r s t v o j e le m i m o g r e d e o m e n j e n o . C a n k a r se s p l o h ne d o t a k n e 

v p r a š a n j a o b i z a i i t i n s t v i i r a v e n n s k i h m o z a i k o v , k a j t i p r v i č s l i k a r s k i s p o m e n i k i na p r a v i h 

b i z a n t i n s k i h t l eh i z t e g a č a s a niBO o h r a n j e n i , d r u g i č pa t e d a j še ni m o g o č e g o v o r i t i o s t i l s k o 

r a z l i č n i b i z a n t i n s k i u m e t n o s t i . D i f e r e n c i j a c i j a se z g o d i k a s n e j e in t e d a j p o s l a n e b i z a n t i n s k a 

u m e t n o s t s v o j e v r s t n a s t i l ska e n o t a . C a n k a r j e v o i s k a n j e d u h o v n i h g i b a l t u d i t u k a j e l i m i n i r a 

n a p a č n o p o s t a v l j e n a v p r a š a n j a m a n j š e g a p o m e n a . E n a k o p r e p r i č e v a l n o , k o t j e p o g l a v j e o 

p l o s k o v i t o - i d e a l i s t i č n e m s l i k a r s t v u , j e n a p i s a n o u s t r e z a j o č e p o g l a v j e o k i p a r s t v u , k i n a z o r n o 

i lus t r i ra u g o t o v i t v e 1 » U v o d a « o p l o s k o v i t i s k u l p t u r i . 

P o g l a v j e o a r h i t e k t u r i se o b š i r n o p e č u z n a j b o l j r a z š i r j e n o in s k o r a j o h l i g a t n o z a h o d n o 



o b l i k o c e r k v e , z baz i l iko . C a n k a r raz inotr iva s icer vse t e o r i j e o p o s t a n k u b a z i l i k e iz ant ičnih 
a rh i t ek turn ih ob l ik , a ne m o r e p o t r d i t i n o b e n e . V g l a v n e m j e ustvar i l n j e n o o b l i k o k r š č a n s k i , 
sp ir i tual is t i čni kul t . C a n k a r j e v op is razv o ja k a s n o a n t i č n e a r h i t e k t u r e se o d l i k u j e p o g l o -
b o k e m o p a z o v a n j u prav t a k o , k o t opis u m e t n o s t n e g a izraza k r š č a n s k e baz i l ike , ki se j e ž 
n j i m trudi l že D v o r a k . L o g i č n o j e z a k l j u č e n o d s t a v e k s st i lsko o p r e d e l i t v i j o s t a r o k r š č a n s k e 
b a z i l i k e v smislu abs t raktnos t i in sp i r i tua l i zma, d o č i m j e centra lna c e r k e v k o t u t e l e š e n j e 
p r o s t o r n o - p l a s t i č n i h t e ž e n j ostala na z a h o d u p o m o ž n a stavba in se na k o n s e r v a t i v n e j š e m 
v z h o d u razvi la d o p r a v e g a p o m e n a . Za časa K a r o l i n ž a n o v se v arh i tektur i p o n o v n o p o j a v i pla-
stični čut , n e b r e z s o d e l o v a n j a ant ike , in z n j i m z o p e t p r a o b l i k e k r š č a n s k i h k u l t u r n i h stavb. 
D o b a t a k o r e k o č ant i c ip i ra kasne jš i stilski r a z v o j , k i j e p r e d m e t d r u g e g a dela C a n k a r j e v e 
z g o d o v i n e . 

N j e g o v obseg j e č a s o v n o o z n a č e n s p r v i m i št ir imi s to let j i d r u g e g a t i s o č l e t j a , ki j ih 
i z p o l n j u j e t a r o m a n s k i in go t sk i stil. Z e l o v a ž n o v l o g o ima p r e c e j obš i rn i u v o d v r o m a n s k o 
d o b o , ki v j e d r n a t i ob l ik i r iše ostre s v e t o v n o z g o d o v i n s k e k o n f l i k t e v zahodn i E v r o p i m e d 
c c r k v i j o in drž.avo, pa tudi v c e r k v i sami. V e n d a r j e p o svo j i s p r e m e n j e n i in razš ir jeni 
v l og i k r š č a n s t v o o b d r ž a l o k r m i l o v r o k i in us tvar ja l o n o v e f o r i n e r e l i g i j o znega ž i v l j e n j a , 
v k a t e r e m so se p r e p l e t a l e č u t n e in č u v s t v e n e sestavine . Ista p r e p l e t e n o s t spir i tual is t i čnih 
e l e m e n t o v z natura l i s t i čn imi se p o j a v l j a v f i l o z o f i j i , po l i t ik i , l i teratur i , t o d a b r e z t e n d e n c e 
rahl jan ja d u h o v n e e n o t n o s t i , k i se p o j a v i šele k a s n e j e . T u d i r o m a n s k a l ikovna u m e t n o s t 
k a ž e iste lastnost i k o l os ta le e inanac i j e r o m a n s k e g a d u h a : v k l j u b z a v e d n i m rea l i s t i čn im 
t e n d e n c a m j e krščansk i sp i r i tua l i zem o b v l a d a l stil in ustvari l p r i p r a v o za g o t i k o , k i razv i ja 
r o m a n s k e m o ž n o s t i d o v r h u n c a . 

R a z v o j r o m a n s k e g a stila j e op isan na p o d l a g i f r a n c o s k e ro inanike , ki j e i zv i rna in 
prva v r a z v o j u . T r a j a o d 1. 1000 d o 1. 1200, d o č i m se v drug ih deže lah , p o s e b n o v N e m č i j i , 
še v 13. stol . g rad i r o m a n s k o . S n o v j e r a z d e l j e n a na a r h i t e k t u r o , s k u l p t u r o in s l ikars tvo . 

Iz o r g a n i z m a talne p l o s k v e , ki t vor i e n o p o g l a v j e o r o m a n s k i a rh i t ektur i , m o r e m o 
r a z u m e t i n a j v a ž n e j š o s p r e m e m b o r o m a n s k e c e r k v e n a p r a m n j e n e m u v z o r c u , s tarokrščansk i 
bazi l ik i . R o m a n s k a baz i l ika j e s t r a n s e p t o m zavr la i z k l j u č n o e n o s m e r n o g i b a n j e in j e v 
r i t m i č n e m r e d u organiz i ra la k o m p l i c i r a n sestav p l o s k e v . T a k e m u t a l n e m u načr tu ustreza 
p r o s t o r , ki s časoma d o b i v a b e č v a s t e t e r k r i ž n e o b o k e ; ses tav l jen j e iz ind iv idual i z i ran ih 
p r o s t o r n i h te les in se n j e g o v o k i p e n j e umir i v o b o k i h . C a n k a r p o j a s n j u j e tud i d o s l e j z raz-
logi p r a k t i č n o s t i p o j a s n j e v a n e e m p o r c z e n a k i m i st i lskimi n a m e n i , ki p o s t a v l j a j o p o s a m e z n e 
p r o s t o r n e c e l o t e v r i tmiz i rano s lužbo p r o s t o r n e d o m i n a n t e . V f o r m a l n e m z n a č a j u č l e n o v 
s p o z n a m o z o p e t duh, ki us tvar ja t e k t o n i k o s l o p o v , a se v e n d a r ne o d r e č e p o v s e m ideal i -
s t i čn im ses tav inam. Še j a sne j še k o t v no t ran j š č in i se p o k a ž e r o m a n s k i s t a v b n i p r inc ip 
v zunan j š č in i , k j e r razni č leni , m e d k a t e r i m i sta nova s to lp in d e l o m a kup o la nad kr i -
ž i š čem, s t o j e v m e d s e b o j n i odv i snos t i in n a r a š č a j o d o d o m i n a n t e , k j e r se rast umir i , pa 
naj b o baz i l ika ali centra lna c e r k e v . K d e k o r j u s p a d a j o s e d a j i n d i v i d u a l n o o b d e l a n a o k n a 
in ( n o v i ) por ta l . V Ital i j i , ro j s tn i deže l i s t a r o k r š č a n s k e baz i l ike , v i d i m o p o s e b n o s t fasad , ki 
so s i cer g r a j e n e p o r o m a n s k e m p r i n c i p u , a pod m o č n e j š i m v p l i v o m ant ike p o v d a r j a j o za-
k o n e stat ike . 

C a n k a r našteva v p o s e b n e m p o g l a v j u s p o m e n i k e r o m a n s k e arh i t ek ture p o č a s o v n e m 
r e d u v p o s a m e z n i h deže lah in o p o z a r j a na n j i h o v e sti lske posebnos t i . D o v o l j o b š i r n o j e 
u p o š t e v a n a Jugos lav i j a , p o g r e š a m o pa č e š k e s p o m e n i k e , ki so znač i ln i za p r v o k r š č a n s k o 
s t a v b a r s t v o pri zahodn ih S lovan ih . 

R o m a n s k a skulptura j e o b r a v n a v a n a k o t o r g a n s k o n a d a l j e v a n j e z g o d n j e s r e d n j e v e š k e ; 
v rača se sprva k p loBkovi tost i , p o t e m pa s p o t e n c i r a n o e n e r g i j o inaugur i ra oni r a z v o j sta-
t u a r i k c , ki traja d o današn jega d n e . Z o p e t j c f r a n c o s k a r o m a n s k a skulptura mat i in uč i te l j i ca 
ostal ih g e o g r a f s k i h eno t . K a k o r se r o m a n s k a skulptura sp i r i tua l i s t i čno p o d r e j a s tuvham, j i m 



se b o l j služi s l ikars tvo te d o b e , ki vrš i k a r p o d r e j e n o v l o g o . N a j v a ž n e j š e j e k n j i ž n o s l ikar-
s tvo , p r o t i k o n c u d o b e pa se s l ika j o tudi že s cene na stenah in okn ih . Ed ina Ital i ja v t e m 
času g o j i s l ikars tvo , k i j e o d v i s n o od g r š k o - b i z a n t i n s k e u m e t n o s t i in se raz l iku j e o d g lavnega 
t o k a e v r o p s k e g a r a z v o j a . 

O go t sk i d o b i prav i u v o d o m a C a n k a r , da j e t o čas n a j v e č j e p a p e š k e m o č i , k i pa pr i -
nese s časoma p r o p a d ne l e n j e n e a v t o r i t e t e , a m p a k tudi r e f o r m a t o r s k o r e a k c i j o , k i pr inaša 
k r i t i k o in na k o n c u razko l . Sho last ika v svo j i t omis t i čn i p o p o l n o s t i pr inaša d u a l i z e m resnic 
ter v p o s t o p n e m r a z v o j u f i l o z o f i j e o k r e p i t e v n a r a v o s l o v j a in o s a m o s v o j i t e v v e d e . Na treh 
n a j p o m e m b n e j š i h m o ž e h k a s n o s r e d n j e v e š k e l i terature , D a n t e j u , P e t r a r k i in B o c c a c i u so 
p o t e m i lustr irane r a z v o j n e s t o p n j e s p o z n a v a n j a in i z ražan ja rea lnega sveta , ki so a n a l o g u e 
l i k o v n i u m e t n o s t i g o t s k e d o b e . Silna g r a d b e n a d e l a v n o s t , k i o d l i k u j e ta čas , j e p o s e b n o 
in tenz ivna v F r a n c i j i , k j e r se s log rod i in t ra ja s s v o j i m p o z n i m d e l o m še v 14. stol . , d o č i m 
so d r u g e d e ž e l e p r e c e j kasne j še . 

P r i o p i s o v a n j u g o t s k e u m e t n o s t i in p o s e b n o a r h i t e k t u r e gre C a n k a r j u p r e d v s e m za 
d o k a z , da r o m a n i k a ni m o g l a t a k o j preit i v r enesanso , a m p a k j i j e bila g o t i k a p o t r e b n a 
za f o r m a l n o p r e d e l a v o p r o s t o r a , iz k a t e r e g a j e p o z n e j e m o g e l nastati r enesančn i p r o s t o r . 
V t a l n e m n a č r t u g o t s k e c e r k v e — v nj i se j e izvrši l g lavn i p r e o b r a t in j e za to i z k l j u č n o 
v p o š t e v a n a — se n a j p r e j z m a n j š a p o m e n p r e č n e l ad j e in kr iž i šča , k o r se pr ib l iža l a d j a m , 
p o t e m pa se izvrši k o o r d i n a c i j a d e l o v in se p l o s k e v k o n c e n t r i r a . R e z u l t a t j e enos tavna 
talna p l o s k e v , na kater i zraste d v o r a n a in baz i l ika j e t a k o p o p o l n o m a p r e m a g a n a . V p r o -
s toru se o d p r a v i n a j p r e j kr iž i ščna d o m i u a n t a , d i n a m i č n a rast se p o v d a r i in k a s n e j e zraste 
ves, p r o s t o r v d o c e l a e n o s t a v n o p las t i čno te lo . O l tarna s m e r j e o d p a d l a , z n j o so izg ini le 
e m p o r e in kr ip ta , zrasel pa j e p o g o n n a v z g o r k o t i z raz ve l ik ih k o n s t r u k t e r s k i h z m o ž n o s t i . 
Členi s luž i j o s a m o viš inski t e n d e n c i , ki o d p r a v i vse d o t l e j o v i r a j o č e e l e m e n t e in k o n č n o 
demater ia l i z i ra s t a v b o s s v o j o o g r o d n o k o n s t r u k c i j o . V zunan j š č in i j e n a j v a ž n e j š i o p o r n i 
s is tem, ki o m o g o č a v a e n o t n o s t v i s o k e g a p last i čnega p r o s t o r a n o t r a n j š č i n e . T u d i v zunanjšč in i 
se s t o p n j e m a razv i ja v e r t i k a l i z e m d o v s e p r e v l a d a j o č e t e n d e n c e . R a c i o n a l n i k o n s t r u k c i j i 
g o t i k e s ledi račun h u m a n i s t o v , ki v Ital i j i u s t v a r i j o tla za n o v o u m e t n o s t in p r e v z a m e j o 
u m e t n o s t n o v o d s t v o . T a k o j e g o t s k o s t a v b a r s t v o p o C a n k u r j u nu jna r a z v o j n a p o t r e b a , k e r 
j e šele o n o r a z k r o j i l o l inearnost s t a r o k r š č a n s k e baz i l ike in p r o s t o r n o r a z d r o b l j e n o s t r o m a n -
ske c e r k v e t e r s t v o r i l o p las t i čno e n o s t a v n o s t k o t p o g o j za n o v o u m e t n o s t . 

P o naš tevan ju g o t s k i h s tavbnih s p o m e n i k o v v zahodn i E v r o p i op iše C a n k a r g o t s k o , 
s t a v b a r s t v o I ta l i j e , k j e r j e ant ika še v e d n o m o č n a in c e l o o d l o č u j e pri s tavbah , k i ne 
p o z n a j o o p o r n e g a s istema in m o r e j o d i r e k t n o pre i t i v r enesanso . 

R a z v o j g o t s k e s k u l p t u r e , k a t e r e v loga narašča d o n e s l u t e n c g a o b l e g a , se vrši a n a l o g n o 
a r h i t e k t u r n e m u in završi na Z a h o d u s p r e c e j š n j o s t o p n j o rea l i zma. I ta l i ja ima t e d a j že 
h i s to r i čne o sebnos t i , ki d v i g a j o p o drug ih po teh i ta l i j ansko g o t s k o s k u l p t u r o d o n a r a v n e 
resn ičnost i , ne da hi doseg l i severni natura l i zem in n j e g o v o rgan i čne j s i r a z v o j . S l ikars tvo 
j e na Z a h o d u p r e d v s e m i l u m i n a t o r n o , k a s n e j e tudi na s tek lu ve l ik ih c e r k v e n i h o k e n . D o b a 
k o n č a s s a m o s t o j n i m i tab lami in » s e v e r n i m « n a t u r a l i z m o m , d o č i m d o ž i v l j a i ta l i j ansko sli-
k a r s t v o s v o j o v e l i k o d o b o z o d p o v e d j o b i zant insk i » š o l i « in izvrši G i o t t o g e n i a l n o r e f o r -
m a t o r s k o d e j a n j e . V s l ikars tvo n e v d r ž u o s topa narava in b o postala pod laga renesančn i 
u m e t n o s t i p o l e g ant ike , ki že s e d a j s o o d l o č u j e pri s l ikarskem r a z v o j u tukozvunegu itali-
j anskega idea l i zmu. 

C a n k a r j e v a » Z g o d o v i n a « nas j e p r ived la zu seduj nu prag renesanse , ki j e p r i č e t e k 
n o v o d o b n e g a u m e t n o s t n e g a r a z v o j a . V e č i n i n u j m n n j u m l j i v e u m e t n o s t n e p e r i j o d e s r e d n j e g a 
veku so v n j e g o v e m p lust i čno in z d o s l e j n e z n a n o j a s n o s t j o p i sanem de lu d o b i l e r a z u m l j i v o 
r u z v o j n o o g r o d j e , o k o l i ka teregu se n i z a j o p o s a m e z n a umetnos tmi d e j a n j a in j e m o g o č e na-
nizati tudi o n e p o j a v e in s p o m e n i k e , ki jih C a n k a r p o s v o j e m p r o g r a m u ni uvrsti l . T e h 



j e m a l o in so m a n j p o m e m b n i . V v s e j obš i rn i u m e t n o s t n o - z g o d o v i n s k i l i teratur i p o v o j n i h 
let g o t o v o C a n k a r j e v a k n j i g a n a j g l o b l j e o d g o v a r j a na t ežavna vprašan ja st i lskega razvo ja . 
N j e n a m o č j e v s u v e r e n e m p o d i r a n j u o z k o s r č n i h m e j a in v u s t v a r j a n j u z a k o n i t o u r e j e n e 
c e l o t e vseh d u h o v n i h s tvar i tev iste d o b e . N a j z a k l j u č i m s p o v d a r k o m , da j e d e l o nap i sano 
z v z o r n i m j e z i k o m , ki se ne plaši n o v i h i z r a z o v in j e p r a v t a k o t v o r e n k o t m i s e l n o d e l o 
» Z g o d o v i n e « samo . „ 

r r a n č e M e s e s n e l . 

K o s M i l k o : Z g o d o v i n a S l o v e n c e v . O d n a s e l i t v e d o r e f o r m a c i j e . L j u b l j a n a 
1933. K o s m o s . 2 5 6 str. - ( - p r i l oge . 

Ni s luča j , da s m o dob i l i S l o v a n s t v o ali z g o d o v i n o K o r o š k e g a , K r a n j s k e g a ali Š ta jer -
skega p r e j k o z g o d o v i n o S l o v e n c e v . G e o g r a f s k i t r ia l i zem s l o v e n s k e z e m l j e z n j e m u o d g o -
v a r j a j o č o p o l i t i č n o r a z d e l i t v i j o v s ta rem v e k u , p o s e b n o pa f e v d a l n i r a z v o j naše z e m l j e , k j e r 
so se iz arh ipe lašk ih po l i t i čn ih ed in i c , n a l i k u j o č i h t e r c i j a r n i p a l e o g e o g r a f s k i r a z č l e n j e n o s t i , 
razv i ja le p o s a m e z n e k r o n o v i n e , so v našo z g o d o v i n o vnes le n o v z g o d o v i n s k i t r ia l i zem z vp l iv i 
o k o l i š k i h ve lev last i , k a k o r i talskih, n e m š k i h in m a d ž a r s k e , z r a z v o j e m p o s a m e z n i h k r o n o v i u 
in z r a z v o j e m s l ovens tva k o t po l i t i čne ali k u l t u r n e e n o t e . Baš v t e m z g o d o v i n s k e m tr ia l izmu 
naše p r e t e k l o s t i j e ležala t e ž k o č a de la , p r e d k a t e r i m se j e n. pr . za S l o v e n j i Š t a j e r ustavi l 
c e l o neustrašeni r o d o l j u b D a v o r i n T r s t e i i j a k , k o j e o d k l o n i l i z d e l a v o s l o v e n j e š t a j e r s k e z g o -
d o v i n e z m o t i v a c i j o (J. M a j c i g e r j u ) , da ne n a j d e v n jen i p r e t e k l o s t i n i česar n a r o d n e g a , ni -
č e sar d o m a č e g a . R o d o l j u b n i z g o d o v i n a r naše p r c p o r o d n e d o b e ni m o g e l p r o d r e t i v b i s t v o 
s l o v e n s k e g a r a z v o j a , k e r m u j e m a n j k a l o v p o g l e d a v ku l turn i , p r e d v s e m pa v g o s p o d a r s k i 
in soc ia lni r a z v o j ; t a k o j e m o r a l ostat i pri p o l i t i č n o u s m e r j e n i r e g i j o n a l n i z g o d o v i n i tudi 
z g o d o v i n a r v e č j e g a f o r m a t a , k a k o r j e bi l n. pr . S. R u t a r . Še le p o u d a r j e n o p r o d i r a n j e v so -
c i a l n o in g o s p o d a r s k o p r e t e k l o s t naše z e m l j e ( L e v e č , D o p s c h , H a u p t m a n n itd. ) j e r a z j a s n j e -
v a l o p o l o ž a j š i rok ih n a r o d n i h plasti in d v i g n i l o p o m e n s lovenstva d o s o r a z m e r j a z nos i l c i 
po l i t i čn ih g i b a n j , k a t e r e j e p r o u č e v a l p r e d v s e m L. H a u p t m a n n . — V z p o r e d n o s p r o u č a v a n j e m 
g o s p o d a r s k e , p o l i t i č n e in k u l t u r n e p r e t e k l o s t i naših zetnel j pa j e nastop i l tudi m e t o d i č n i 
z g o d o v i n a r v o seb i Frana K o s a , ki j e uv ide l o s n o v n e p o t r e b e s l o v e n s k e h i s t o r i j o g r a f i j e in 
zače l s m o t r e n o zb irat i g r a d i v o za z g o d o v i n o S l o v e n c e v . 

Na teh r a z v o j n o p o d a n i h m o ž n o s t i h za k o n c e p c i j o z g o d o v i n e S l o v e n c e v j e zače l s e d a j 
s p o d a j a n j e m naše pre tek los t i M i l k o K o s , p r o f e s o r n a r o d n e z g o d o v i n e na l jub l j ansk i un iverz i . 
P r v i z v e z e k n j e g o v e g a de la , ki o b r a v n a v a u v o d o m a p r a z g o d o v i n s k o in r i m s k o d o b o , v b i s tvu 
pa sredn j i v e k na S l o v e n s k e m , s to j i pred n a m i k o t z a k l j u č e k d o s e d a n j e g a z g o d o v i n s k e g a 
p r o u č a v a n j a naše z e m l j e , o b e n e m pa k o t d e l o , ki v e ž e že o b d e l a n e d o b e z v m e s n i m i č len i , 
k i so v t e j kn j ig i p o d a n i p r v i č ; k o t tak p r i m e r n a v a j a m n. pr . pri nase l i tv i v n o v i d o m o v i n i 
sp l o šno s m e r s l ovenskega n a s e l j e v a n j a , v k o n c e p c i j i saini pa h a b s b u r š k o - g o r i š k o r a v n o t e ž j e . 
V t em se K o s o v a z g o d o v i n a b i s t v e n o l o č i od G r u d n o v e , ka tera j e pač p o d a j a l a že o b d e l a n e 
d o b e in v p r a š a n j a , ka tera pa se j e i zog iba la vsega še n e n a k a z a n e g a in v p r o b l e m a t i č n i h 
p o g l a v j i h s ledi la p r e p o g o s t o a p r i o r i z m u . E n a k o se loč i K o s o v a z g o d o v i n a o d naših man j š ih 
z g o d o v i n , k a k o r o d T r d i n o v e ali P i v k o v e , k i s o nastale z d o l o č e n i m i n f o r m a t i v n i m n a m e n o m , 
da n u d i j o zlasti s redn ješo l sk i in n a r o d n o č u t e č i j av n os t i t isto snov , k a t e r e si j e v šo lsk ih 
k l o p e h že le la , a j e ni našla. 

V s e b i n s k o j e Z g o d o v i n a S l o v e n c e v v s r e d n j e m v e k u r a z d e l j e n a v pet p o g l a v i j . I. o p i s u j e 
z e m l j o in d o b o p r e d p r i h o d o m S l o v e n c e v in j e o z n a č e n o s p r e d z g o d o v i n s k i m i k u l t u r a m i ter 
z R iml jun i . II. obsega čas od nase l i tve S l o v e n c e v d o pr ihoda M a d ž a r o v in o b d e l u j e S l o v e n c e 
o d vs topa v z g o d o v i n o , n j ih r a z m e r j e d o O b r o v , p o l i t i č n o in k u l t u r n o v s i d r a n j e v n o v i d o -
m o v i n i , nas lon i tev a lpskega zahoda na B a v a r c e in z d r u ž i t e v vseh S l o v e n c e v v s v e t o v n i f ran 
k o v s k i držav i . P o l i t i č n e m u tež i šču S l o v e n c e v v K o r o š k i p r e d K a r l o m V e l i k i m sledi p a n o n s k o 
v I X . s t o l e t ju , katerega pa k o n č a j o Mad/ .ar i . III. d o b a o b r a v n a v a V e l i k o K a r a n t a n i j o z n o v i m i 



e t n i č n i m i in g o s p o d a r s k i m i f a k t o r j i , s k o l o n i z a c i j o , g e r m a n i z a c i j o in f e v d a l i z m o m . V I V . 
d o b i se b o r i j o za n a d v l a d o nad s l o v e n s k o z e m l j o Og le j , B a b e n b e r ž a n i in P r e m i s l o v i č i , d o k l e r se 
k o n c e m X I I I . s to l e t ja ne ustvar i r a v n o v e s j e sil m e d H a b s b u r ž a n i in G o r i č a n i , k a t e r e g a pa l i -
k v i d i r a j o H a b s b u r ž a n i , k o d o k o n c a s r e d n j e g a v e k a z d r u ž i j o v so našo z e m l j o p o d s v o j i m 
ž e z l o m . S p o l i t i č n i m in k u l t u r n i m r a z v o j e m p o d a j a II. p o g l a v j e s t a r o s l o v e n s k o d r u ž b o , III. f e v -
d a l n o e v r o p e i z a c i j o , I V . pa d i f e r e n c i r a n o d r u ž b o in g o s p o d a r s t v o v i s o k e g a s r e d n j e g a v e k a na 
naših t leh. V . p o g l a v j e z a k l j u č u j e s o c i a l n o in k u l t u r n o s r e d n j i v e k z d o b o , ka tera j e z d r u ž e n a 
z v l a d a n j e m F r i d e r i k a III. 

K o t z a k l j u č e k i m a m o na 15ih s traneh l i t e ra turo za z g o d o v i n o S l o v e n c e v v s r e d n j e m 
v e k u . L i t e ra tur i s l ed i j o p r i l o g e , ki k a ž e j o našo z e m l j o v r i m s k i d o b i , o b s e g in smer i s l oven -
ske nase l i tve , t e r i t o r i j a ln i r a z v o j v s r e d n j e m v e k u in c e r k v e n o r a z d e l i t e v : m e d t e k s t o m pa 
i m a m o e t n i č n o o z e m l j e S l o v e n c e v v I X . s t o l e t ju in danes , p o l i t i č n o r a z d e l i t e v in p r o m e t n a 
pota . P r e g l e d n e k a r t e p o d a j a j o r a z m e r e na k o n c u s r e d n j e g a v e k a ; t o z a d e v n o bi o d g o v a r j a l 
z g o d o v i n s k i k n j i g i p r i m e r na strani 35. in b i b i l o p o d a t i p o v s o d 1.) s tan je v d o b i , k o se 
S l o v e n c i na n o v e m o z e m l j u usta l i j o (n. pr . X . s t o l e t j e ) in p o l e g tega 2. ) s tan je o b k o n c u s r e d -
n j ega v e k a . 

Slog p o d a j a n j a j e jasen , i z v a j a n j a t rezna in m i r n a ; d e l o j e v a ž n o v p o g l e d u z g o d o v i n s k e 
t e r m i n o l o g i j e , k a t e r o m o r a m o s K o s o v i m d e l o m smatrat i za u v e l j a v l j e n o . L i t e ra tura in gra -
d i v o , k a t e r e g a j e p isate l j i zrabi l , j e p o p o l n o , m e t o d a dela j e s igurna , t a k o da bi m o g l o 
K o s o v e n a v e d b e o m a j a t i le d o s e d a j še n e z n a n o g r a d i v o ; d r u g e r e d k e p o d r o b n o s t i z o p e t ( la-
tenska P o š t e l a , m e d n a r o d n o p r a v n i p o l o ž a j l l o r la ali l oka l i zac i j i L e m b e r g pr i P o l j č a n a h , na 
R a d e l j n u ) so pa za z g o d o v i n s k o s l iko p o d r e j e n e g a znača ja . Sp lošn ih , v naši z e m l j i še ne -
d o g n a n i h v p r a š a n j , n. pr . nas to j s oseske , a v t o r ne n a č e n j a , k a r j e kn j ig i s a m o v kor i s t . P a č 
pa b o d o šele b o d o č a p r o u č e v a n j a m o g l a u g o t o v i t i i n t e n z i v n o s t t rgov ine , k a t e r o p r e c e n j u j e 
a v t o r za p r e d r i m s k o d o b o in pa za s redn j i v e k p r e d n a s t o p o m d e n a r n e g a g o s p o d a r s t v a ; t o -
z a d e v n o m o r a m o loč i t i i n t e n z i v n o s t t r g o v i n e v n a š e m P r i m o r j u o d t r g o v i n e v c e l i n s k e m za-
l e d j u , k a t e r e g a n iso p r e č k a l a p o t a , k a k o r j ih n a j d e m o n. pr . v R o d a n o v i ali pa v V a r d a r j e v i 
do l in i . 

Z g o d o v i n a S l o v e n c e v j e t rden s teber v stavbi naše h i s t o r i j o g r a l i j e . 
F r a n j o 15 a š. 

Mul J o s i p : Z g o d o v i n a s l o v e n s k e g a n a r o d a . N a j n o v e j š a d o b a . Z v . 9. (str. 3 3 7 — 4 1 6 ) , 
zv . 10. (str. 4 1 7 — 4 9 6 ) , zv . 11. (str . 4 9 7 — 6 3 2 ) . Izdala D r u ž b a sv. M o h o r j a . C e l j e 1 9 3 1 — 1 9 3 3 . 

N a v e d e n i zvezk i Z g o d o v i n e s lov . narodu (o p re j šn j ih p r i m . Č Z N X X V , 1 0 7 — 1 0 9 ) p o d a j a j o 
d u š e v n e in g o s p o d a r s k e r a z m e r e naših k r a j e v v p r e d m a r č n i d o b i . V sredini d o g o d k o v sto j i 
k r o n o v i n a K r a n j s k a , o z i r o m a I l ir i ja , kater i se v i lus t ra t ivno ali p r i m e r j a l n o d o p o l n i l o pr i -
d r u ž u j e j o o b r o b n e s l o v e n s k e p o k r u j i u e d o P r e k m u r j u in B e n e š k e S l o v e n i j e . 

K u l t u r n o se j e v M e t t e r n i c h o v i d o b i s l o v e n s t v o r a z m a h n i l o v s l ovs tvu iu v šo l s tvu , 
k j e r se. j e m o g l a narodna hesedu uve l j av i t i . G o s p o d u r s k u o p o r u p r o s v e t n e m u iu s l o v s t v e n e m u 
g i b a n j u j e bila š ibka. Mul p o d a j a g o s p o d a r s k e r a z m e r e d o b e pred 100 leti v prv i vrsti 
s stališča našegu k m e t a ter opiše, v ob l ik i z g o d o v i n s k i h slik z d r a v s t v e n e r a z m e r e , razč len i 
g o s p o d u r s k o k r i z o p o u u p o l c o n s k i h v o j n a h s p o d r o b n o uuulizo k m e t s k i h d o m a č i h pril ik in 
p o d a v A . S m o l n i k a r j u p r i m e r p o i z k u s n e g a r e f o r m a t o r j a s v o j e d o b e . T r g o v i n a , o b r t , p r o m e t 
in f inunčnu pol i t iku so p o d a n i z z n a č i l n o l oku luo k a r a k t e r i s t i k o , m e d t e m k o o s v e t l j u j e 
p o g l u v j e o deže l i in l juds tvu naše sp lošne r a z m e r e . 

Da izvrši s v o j o n a l o g o , se j e morut Mul pri p o m a n j k a n j u p r e d š t u d i j o p r e t i nu i z v i r n o 
u r h i v s k o g r a d i v o . V z g o d o v i n s k i h slikali p o s a m e z n i h ž i v l j e n j s k i h p a n o g n a h a j a m o prv i č o b -
j a v l j e n o nušo š o l s k o p o l i t i k o , ki j e n e k u k o i iudul jevunje J. A p i h u . S p o d u t k i o b o j u za 
u v e l j a v l j e n j e s l ovenskega jez iku o d l judske šo le d o u n i v e r z e so v m n o g e m d o p o l n j e n i 



d o s e d a n j a znana de j s tva . N a j v e č pa j e pr i speva l Mal n o v e g a grad iva za z g o d o v i n o našega 
k m e t a p r e d 100 leti in to v v s a k e m p o g l e d u . K e r t e m e l j i t o g r a d i v o na k r a j e v n i h p o d a t k i h , 
b o s t e m i z g o d o v i n s k i m i s l ikami za interes i ran za z g o d o v i n o s l ovenskega n a r o d a prav vsak 
p o s a m e z n i k , k e r ga b o č t i v o z a n i m a l o radi p o s a m e z n i h k r a j e v n i h n a v e d b . P o l e g tega b o 
zlasti k m e t s k o l j u d s t v o p r e b i r a l o k n j i g o z z a n i m a n j e m , k e r g leda a v t o r z g o d o v i n o s l o v e n s k e g a 
n a r o d a p r e d v s e m k o t z g o d o v i n o našega k m e t s k e g a stanu. T a p r o s v e t n a p r e d n o s t k n j i g e pa 
ima tudi s v o j e s labe strani , k e r s t o p i j o p r e c e j v o z a d j e na eni strani ostali s tanov i k a k o r 
p l e m s t v o in m e š č a n s t v o , pa tud i c e r k e v , na drug i strani pa sp lošne avs t r i j ske r a z m e r e , v 
o k v i r u k a t e r i h so se razvi ja l i naši kra j i . Z a t o i z o s t a n e j o splošni č a s o v n i p o g l e d i na d r u ž b o 
in n o v e t e ž n j e o n j e n i p r e u r e d i t v i , k i v o d i j o v l e t o 1848. P o z n a č a j u arhiva l i j , k i se t i č e j o 
s k o r o i z k l j u č n o u r e j e v a n j a negat ivn ih strani k m e t a , p r e d v s e m pa v p r i m e r i z n o v o d o b o 
v letih 1860 ali 1870, pa se i zkaže baš radi p o m a n j k a n j a s l ike ostal ih s tanov s icer t ežka 
slika k m e t o v a le za p r e t e m n o . Iz istih r a z l o g o v ne nastop i d i f e r e n c i j a c i j a o b r t i , t r g o v i n e 
in industr i j e , za k a t e r e g o s p o d a r s k e p a n o g e n a j d e m o v kn j ig i š tev i lne n o v e p o d a t k e . S p l o š n o 
j e v naših kra j ih d o b a p r e d 100 leti čas , k o z a č n e rasti d o t e d a j z o b r t j o z d r u ž e n a s a m o s t o j n a 
t rgov ina , k o z u v a j a n j e m p a r e nasta ja industr i ja v d a n a š n j e m smislu b e s e d e (n. pr . P r e v a l j e ) , 
k o se uva ja radi m o d e r n i z i r a n i h o b r a t o v k u r j e n j e s p r e m o g o m (v P o d r a v j u o k o l i 1840) in 
k o se n. pr . 1805 v zvez i s s tek larnami začne t r b o v e l j s k i p r e m o g o v n i k . 

M e t o d i č n o se j e držal Mal u r e d i t v e grad iva v arhiv ih , radi česar j e na g o t o v i h mest ih , 
k j e r j e ime l na r a z p o l a g o v v e č j i m e r i l i t e ra turo , nas top i l o p o n a v l j a n j e . T a k o bi s p a d a l o 
p o g l a v j e Šola v š tev i lkah in n e k a j p o d r o b n o s t i d e l o m a k splošni sliki šo ls tva , d e l o m a pa k 
b o j u za s l o v e n s k o š o l o ; a b e c e d n i b o j pa v p o g l a v j e o prosve tn ih in s l ovs tven ih r a z m e r a h , 
k j e r j e g o v o r o D a j n k u , o z i r o m a pri Č b e l i č i n e m k r o g u . 

V p o d r o b n o s t i h b o naloga naše h i s t o r i j o g r a f i j e , da i z p o p o l n i Mala , ki o r j e l e d i n o , zlasti 
g l e d e o b m e j n i h s l ovensk ih p o k r a j i n . P o g r e š n e l o k a l i z a c i j e , k a k o r n. pr. S o b o t a pri Sv. L o v -
r e n c u na P o h o r j u = nad M u t o (p. 541) , Sv. M i k l a v ž pri L j u t o m e r u = pri O r m o ž u (p. 4 1 3 ) 
so lapsusi , ostale p r o b l e m e , k a k o r ku l turn i p o l o ž a j in r a z v o j P o d r a v j a , zlasti P r l e k i j e , d ru -
g a č e n p o l o ž a j p o d r a v s k e obrt i od k r a n j s k e , ki j e bi l p o v z r o č e n p o N a p o l e o n o v i I l ir i j i , in 
ves k o m p l e k s v p r a š a n j , k i so v zvez i s t r g o v i n o P o d r a v j a z M a d ž a r s k o v času p r e d že l ez -
n i cami ter t r g o v s k o e n o t n o s t P o d r a v j a s K o r o š k i m v isti d o b i itd. , pa b o m o r a l o rešiti baš 
m a r i b o r s k o z g o d o v i n o p i s j e , da se t a k o o d d o l ž i Malu za o b j a v o b o g a t e g a k u l t u r n o z g o d o v i n -
skega grad iva za p r e d m a r č n o d o b o . 

Z g o d o v i n a s l ovenskega n a r o d a (zv. 9 — 1 1 ) j e o b o g a t i l a našo l j u d s k o z g o d o v i n s k o kn j i -
ž e v n o s t , o b e n e m pa k r e p k o p o d p r l a naše z n a n s t v e n o z g o d o v i n o p i s j e . , , . . 

1' r a n j o H a s. 

Pe te l in S t u n k o - K r o š l A n t o n : P r e g l e d o b č n e z g o d o v i n e . I. stari vek . Sestavi l S. Pe te l in . 
106 str., 11. S r e d n j i v e k . Sestavi l A . K r o š l . Str. 1 0 7 — 2 7 9 . C e l j e 1934. M o h o r j e v a k n j i ž n i c a 67. 

D r u ž b a sv. M o h o r j a j e prevze la h v a l e ž n o n a l o g o , ustreč i resnični p o t r e b i p o p r e g l e d n e m 
r o p e r t o r i j u s v e t o v n e z g o d o v i n e . V f o r m a t u male o s m e r k e j e letos izdala p reg l ed o b č n e z g o -
d o v i n e starega in s r e d n j e g a v e k a . N a m e n j e n j e v s e m od š o l n i k o v in d i j a k o v ter javnih d e -
l a v c e v d o š i r o k e g a č i t a j o č e g a n a r o d a . 

V P r e g l e d u z g o d o v i n e starega v e k a j e p o d a n v k r o n o l o š k i z a p o r e d n o s t i p r e r e z p o -
l i t i čnega in ku l turnega u s t v a r j a n j a or ienta lsk ih n a r o d o v , G r k o v in R i m l j a n o v d o 375. Nač in 
p o d a j a n j a j e p r e p r o s t in skuša hiti sp l o šno r a z u m l j i v ; š k o d a pa, da ne p o n a z o r u j e j o raznih 
časovn ih p o l o ž a j e v p r i m e r n i z e m l j e v i d i . Z n j imi bi Preg led ' s a m o p r i d o b i l na v r e d n o s t i in 
zlasti p r o s t e m u b r a v c u b i bila p o s a m e z n a d o b a jasne jša . V s e b i n s k o nosi P r e g l e d ind iv idua l i -
stični z n a č a j in so p o d a n e po l i t i čne in k u l t u r n e osebnos t i k o l nosi lc i državnih in ku l turn ih 
s t r e m l j e n j . M e t o d i č n o pa s ledi h u m a n i s t i č n e m u g l e d a n j u , ki i zva ja z g o d o v i n o iz J u t r o v e g a 
l e r pos tav i p r e k o G r k o v in R i m l j a n o v i z h o d i š č e za e v r o p s k a z g o d o v i n s k a d o g a j a n j a . T o z a 



d e v n o bi p r i p o m n i l i : U v o d v z g o d o v i n o b i m o r a l n u j n o izhajat i iz g e o l o š k e g a r a z v o j a z e m l j e , 
k o se na n j e j p o j a v i č l o v e k , ki us tvar i v p r a z g o d o v i n i s v o j o p r v o k u l t u r o tudi pri nas. V 
d o b i P e r i k l e j a , S c i p i j o n o v in P t o l o m e j e v i č e v ustvar i tud i č l o v e k na naši z e m l j i d o k a j p o z n a n o 
k u l t u r o , na k a t e r o se n a s l o n i j o v m n o g e m tudi p o z n e j š i g o s p o d a r j i R i m l j a n i . R a d i tega in 
k e r j e v c i l ju P r e g l e d a p o d a t i tudi z g o d o v i n o današn j ih naših z e m e l j , b i na vsak nač in b i l o 
p o t r e b n o k u l t u r o naših z e m e l j v p r e d r i m s k i d o b i o m e n i t i v s o r a z m e r j u z d r u g i m i . R a d i in-
d iv idua l i s t i čnega p o d a j a n j a z g o d o v i n e pa b i bi la na m e s t u raba širših o z n a k , k o j ih i m a m o . 
Z a z g o d o v i n s k o o z n a č i t e v n. pr. T e m i s t o k l e j a j e pr i las tek » n a j b i s t r o u i n n e j š i « p r e o z e k , e n a k o 
za H a n i b a l a n e z a d o s t u j e o z k a o s e b n a o z n a k a » z v i t i in j u n a š k i « , k e r j e t o pr i las tek n j e g o v e 
o s e b e , ne pa j a v n e g a d e l a v c a d i p l o m a t a in s tratega . Z a o s e b n o s t m i s t o p i j o v o z a d j e t i p i čne 
d o b e , k a k o r j ih p o d a j a j o n. pr . O r i j e n t z u n i v e r z a l i z m o m in s c e r k v i j o z v e z a n i m abso lu t i z -
m o m ter pri G r k i h in R i m l j a n i h b o r b a d e m o k r a c i j e z o l i g a r h i j o , d o k l e r ne p r e v l a d a he l e -
n i z e m . P o d vp l i v i teh g o n i l n i h sil se g i b l j e j o vod i ln i d r ž a v n i k i , k a r pa radi p r e m o č n e g a 
ind iv idua l i s t i čnega p o u d a r k a ne p r i d e d o izraza . P r e p r i č a n i s m o , da b o P r e g l e d d o ž i v e l d r u g o 
i z d a j o in s a m o v in teresu stvari same b o , da se t o v p o n o v n i izdaj i u p o š t e v a , z lasti še, k e r 
t o n e b i z a h t e v a l o v e č p r o s t o r a . 

P r e g l e d z g o d o v i n e s r e d n j e g a v e k a p o d a j a na i s t o t a k o jasen nač in d o g o d b e in d o g n a n j a 
s r e d n j e v e š k i h p o l i t i č n i h in ku l turn ih sil in u p o š t e v a našo n a r o d n o p r e t e k l o s t v o b s e g u 
S. K r a n j č e v e g a P r e g l e d a z g o d o v i n e J u g o s l o v a n o v . F i l o z o f s k o z g o d o v i n s k o vidi K r o š l k o t 
z n a č i l n o za sredn j i v e k : O b n o v i t e v in n a d a l j e v a n j e b o r b e m e d v z h o d n i m in z a h o d n i m k u l -
t u r n i m k r o g o m , v s t o p svež ih , n e i z č r p a n i h n a r o d o v v z a p a d n i ku l turn i k r o g , ki n j e g o v e pr i -
d o b i t v e p r e v z a m e j o in j ih r a z v i j a j o da l j e , t r a n s c e d e n t a l n o mise lnos t , f e v d a l i z e m in 
m e š č a n s t v o . V s e b i n s k o sledi i n d i v i d u a l i s t i č n e m u g l e d a n j u z g o d o v i n e , k r o n o l o š k a d o g a j a n j a 
p o n a z o r u j e z r o d o v n i k i , p o u d a r e k pa j e na po l i t i čn ih d o g o d k i h . R a z e n k u l t u r n e k a r a k t e r i s t i k e 
v e č j i h po l i t i čn ih t v o r b t v o r i ku l turna z g o d o v i n a z a k l j u č e k z g o d n j e g a in p o z n e g a s red -
n j e g a v e k a . 

O p o m b e , ki s m o j ih naved l i za P r e g l e d z g o d o v i n e starega v e k a , v e l j a j o tudi za P r e g l e d 
z g o d o v i n e s r e d n j e g a v e k a , razen zu d o m a č o z g o d o v i n o . Iz n a v e d e n i h znač i lnost i , s k a t e r i h 
g leda a v t o r s redn j i v e k , i z p a d e r a z š i r j e n j e z g o d o v i n s k e g a tor i š ča , i d e j n o pa p r e d v s e m uni -
v e r z a l i z e m . K a k o trp i na t em p o d a j a n j e snov i , n a v e d e n i k o t p r i m e r Kar la V e l i k e g a . R a z k o l 
s K a r l m a n o v i m i s inov i in l o č i t e v o d D e s i d e r a t e z a p l e t e j o K a r l a V e l i k e g a (p. 140) v b o j z 
L a n g o h a r d i . K i z k l j u č n e m u i n d i v i d u a l i s t i č n e m u g l e d a n j u z g o d o v i n e se p r idruž i t u k a j p o -
m a n j k a n j e t ip i čne s r e d n j e v e š k e i d e j e u n i v e r z a l i z m a , ki k a ž e , k a k o si j c stara k las i čna ku l tura 
s s v o j i m i po l i t i čn imi v id ik i p o d v r g l a n o v e p o l i t i č n e č in i t e l j e b a r b a r e , V k l j u b v s e m u 
u p o š t e v a n j u p r i v a t n o p r a v n e g a p o l o ž a j a v ladur ju v s r e d n j e v e š k i d ržav i j e bi l v e n d a r u n i v e r -
z a l i z e m k o t izraz k u l t u r n e as imi lac i j e b a r b a r o v p o R i m l j a n i h tisti f a k t o r , ka ter i j e gnal 
K a r l a v I ta l i j o , r o d b i n s k o r a z m e r j e pa s a m o d o b r o d o š l i p o v o d . K u l t u r n i vp l i v na p o l i t i č n e 
pr i l ike j c t u p a t a m p r e m a l o p o u d a r j e n ; t a k o m a n j k u n. pr . m e d sholast iki A h e l a r d , ki j e 
o č e o p o z i c i j o n a l n i h p o k r e t o v v c e r k v i , vp l iv mis t ike na s v e t o v n o p o l i t i k o ali vp l iv B a c o n o v e 
i n d u k t i v n e m e t o d e ua r a z v o j duha in i z n a j d b ; i n d u k t i v n a m e t o d a j e z a č e t e k h u m a n i z m u , 
k a t e r e g a n iso v e l i k e i z n a j d b e p o s p e š e v a l e , k e r so i z n a j d b e baš pos l ed i ca h u m a n i s t i č n e g a 
duha . P r o t i t e m u stopi v o z a d j e p o m e n gršk ih e m i g r a n t o v p o 1453, ki i m a j o p r e d v s e m 
l i terarni p o m e n . V p o d r o b n o s t i h o m e n i m o s a m o d v o j e : R o j s t n i g rad C e l j a n o v ni S o v n e k , 
t e m v e č Z o v u e k in G u t e n b e r g ni s p l o š n o pr iznani i z n a j d i t e l j t iskurstva. 

P r o b l e m P r e g l e d a o b č n e z g o d o v i n e je v p o d a j a n j u t e g a , kar j e t i p i č n o in k a r a k t e r i s t i č n o 
za p o s a m e z n o d o b o in za p o s a m e z n o p o l i t i č n o in k u l t u r n o t v o r b o . Z v i d i k o v k r o n o l o š k e 
z a p o r e d n o s t i j e z a d o v o l j i v ; že le l i bi pa, da b o l j e p o u d a r i g o n i l n e sile in to l u k o po l i t i čne 
k a k o r k u l t u r n e ter da se iste u p o š t e v a j o pro t i zueukrut p r e v e č p o u d a r j e n e m u ind iv idua l i -
s t i č n e m u g l e d a n j u z g o d o v i n s k i h d o g a j a n j . 



P o o b e h d o s e d a n j i h k n j i g a h , k a t e r i m a bos ta sledil i še d v e ( 1 4 9 2 — 1 7 8 9 in d o b a X I X . s to -
l e t ja ) , s m e m o sodit i , da i m a m o v n j ih i z o b l i k o v a n d o l o č e n s is tem z g o d o v i n s k e g a r e p e r t o r i j a , 
ki s ledi d e l o m a Srkn l ju , d e l o m a P l o t z u , v narodn i z g o d o v i n i pa K r a n j c u . 

F r a n j o B a š . 

Ste le F r a n c e : C e r k v e n o s l ikars tvo . O n j e g o v i h p r o b l e m i h , nače l ih in z g o d o v i n i . M o -
h o r j e v a k n j i ž n i c a 66. C e l j e 1934. 8°. 211 str. 

» M i danes b i s t ro l o č i m o u m e t n o s t in o b r t , t e n k o o b č u t i m o raz l iko m e d v i s o k o in n i z k o 
u m e t n o s t j o in n a t a n č n o z n a m o o p r e d e l i t i n a j v e č j e skr ivnos t i u m e t n i š k e g a u s t v a r j a n j a , le 
e n o nam ni d a n o , da bi za je l i t o u m e t n o s t in j o už ival i v j a v n e m in z a s e b n e m ž i v l j e n j u ^ 
(p. 9) . T o u g o t o v i t e v p r o j i c i r a Stele na p r o b l e m sl ikarstva v naših c e r k v a h v p r i r o č n i k u , 
p o n a t i s n j e n e m iz M l a d i k e 1934, ki j e n a m e n j e n v prv i vrst i t ist im, ki pri nas » c e r k v e u p r a v -
l j a j o in s l ike n a r o č a j o « (p. 205) . P r i r o č n i k j e t a k o p r a k t i č n i izraz akt ivnega k o n s e r v a t o r -
skega skrbs tva v c e r k v e n e m s l ikarstvu, v te j naši na jvažne j š i s p o m e n i š k i p a n o g i ; p o l e g 
tega pa j e tudi u v o d v v s e b i n o in p r o b l e m e c e r k v e n e g a s l ikarstva sp loh t e r na s l o v e n -
skih t leh p o s e b e j . 

P o vseb in i i m a m o v p r i r o č n i k u dva d e l a : nače ln i z a č e t e k in z a k l j u č e k ter p r a k t i č n e 
na loge in nače la v o s r e d j u . 

N a č e l n o u g o t a v l j a Ste l č naš u m e t n o s t n i p o l o ž a j in ga reši z že p o p u l a r i z i r a n o d e v i z o 
» B i e r t i — M a l e š « . Idea l c e r k v e n e g a s l ikarstva išče a v t o r iz b istva k r š č a n s k e c e r k v e k o t 
z g r a d b e , iz z g o d o v i n e c e r k v e n e g a s l ikarstva t e r iz v l oge o sebnos t i v c e r k v c n c m s l ikars tvu ; 
predstav i ga v u m e t n o s t i , ki se je p r e d d o b r i m pol s t o l e t j e m rodi la na pod lag i i de j e l i tur -
g i čne c e r k v e v samostanu B e u r o n u . 

P r a k t i č n e c i l j e c e r k v e n e g a s l ikarstva pa razv i ja a v t o r , k o p o d a j a kras i lne n a l o g e 
c e r k v e n e g a s l ikarstva v n j e g o v i odv isnost i o d a r h i t e k t u r e , v o b r a v n a v a n j u p o u č n i h na log , 
kar prep le ta z o b s e ž n i m i i k o n o g r a f s k i m i r a z p r a v l j a n j i , in n a b o ž n i h nalog z n j i h o v i m hier -
arh i čn im, l i turg i čn im c i l j e m . V m e d s e b o j n o s t i u m e t n i š k e osebnos t i d o c e r k v e n e umetnos t i 
se z d r u ž u j e t a p r a k t i č n i in nače ln i del kn j i ge . 

N a č e l n a in prakt i čna i zva jan ja p o n a z o r u j e 42 slik, ki k a ž e j o p r a k t i č n e p r i m e r e nalog 
in reš i tev iz c e r k v e n e g a s l ikarstva v p re tek los t i in sedan jos t i . 

Kor ig i ra t i j e k r s tno ime s l ikar ja k r i ž e v e g a pota v ptu jsk i minor i t sk i c e r k v i , Pav la 
(p. 107, 108) v Kar la J iraka. 

S t e l c t o v o C e r k v e n o s l ikars tvo j e n a č e l e n in p r a k t i č e n o d g o v o r na s o d o b n e p r o b l e m e 

c e r k v e n e g a s l ikarstva. F r a n j o B a š . 

M a r o l t IMurijun: U m e t n o s t n i s p o m e n i k i S l o v e n i j e . II . D e k a n i j a V r h n i k a . T o p o g r a f s k i 
opis . Z u l o ž i l o in i zda lo U m c t n o s t n o - z g o d o v i n s k o d r u š t v o v L j u b l j a n i . 1 9 2 9 ( — 1 9 3 4 ) . 279 str. 
+ 129 slik. T i sk J. B lasnika nasi. 

Prv ih 2 6 strani de la , ki j e i z h a j a l o k o t pr i l oga Z U Z , z a v z e m a U v o d , ze lo i z č r p e n pre -
g led st i lnega razvo ja op i sane d e k a n i j e z z n a č a j e m s a m o s t o j n e r a z p r a v e ; j e s inte t i čne v r e d -
nost i zu p o z n a n j e c e l o k u p n e s l o v e n s k e u m e t n o s t i . Sa j se n a b u j a j o na v r h n i š k e m o z e m l j u 
s p o m e n i k i na jv i š j ih t ip i čn ih kva l i t e t , b r e z kater ih bi k o n t i n u i t e t a r u z v o j n c g a pr ikazunju 
s lovenskegu spo ineniškegu grudiva n e d v o m n o trpe la ( f r e s k e v V r z d e n c u itd. ) . O p i s a n o 
o z e m l j e v s p o m e n i š k e m oz i ru ni kuka » l oku lnu z a o k r o ž e n u g r u p a « , k a k o r n. pr. P r e k m u r j e 
uli Bc ln Kru j inu , p a č pa odp i ra v zvez i s s l o v e n s k i m z g o d n j i m s r e d n j i m v e k o m d v o j e za 
c e l o t n o S l o v e n i j o važnih v p r a š u n j : » o n o o k o l o n i z a t o r i č n e m z n a č a j u r o m a n s k e in z g o d n j e -
g o t s k e u m e t n o s t i iu o n o o zastarelost i s l o g o v « . Resn i ca j e , da s m o » h i s t o r i č n o « i zpr i čani v 
u m e t n o s t i r o i n a n i k e in g o t i k e , res pu j e tudi , du s m o i s to čusno s l o g o v n o uli st i lno » zuos tu l i « . 
K u r se t iče kvant i ta t i vne p o r a z d e l j e n o s t i ohran jen ih s p o m e n i k o v v p o s a m e z n i h d o b a h , ie 



M a r o l t m n e n j a , da j e s p r i č o » i n t e n z i t e t e u m e t n o s t n e g a u s t v a r j a n j a v p o z n e j š i h s to l e t j ih« ( t o 
j e b a r o č n i h ) p o d i r a n j e in p r e z i d a v a n j e g o t s k i h s p o m e n i k o v s p e c i f i č n o baš za s l o v e n s k e k r a j e ; 
na drug i strani se pa v e n d a r l e m n o ž e s l e d o v i g o t s k i h s p o m e n i k o v , a t reba j ih j e iskati s k o r o 
•> » s r e d s t v i a r h e o l o g o v « . Pr i v s e m tem p o s t a j a j o M a r o l t u izraz i k a k o r r o m a n s k i , go t sk i i td. 
p r e o z k o o p r e d e l j e n i , k a r ni č u d n o , č e reg istr ira k o t r a z v o j n i anal i t ik še 1698 » g o t s k o « c e r k e v 
(na V r h u ) . 

V a r h i t e k t u r i n ima vrhniška d e k a n i j a n o b e n i h t o č n o dat iranih r o m a n s k i h s p o -
m e n i k o v ; M a r o l t j ih sledi d o s rede X I I I . s to le t ja . Edina v e č j a arh i tektura p r v e g o t i k e j e 
v r z d e n š k i p r e s b i t e r i j iz s rede X V . stol. K a r j e pa v s tavbars tvu nastalo v drugi p o l o v i c i 
X V . s to let ja in k a s n e j e d o b a r o k a , j e pr ištevat i k l j u b n e k a t e r i m s tare j š im z u n a n j i m o b l i k a m 
renesansi . R e n e s a n č n i p r e o k r e t v a rh i tektur i j e p r o d u k t s v o j e v r s t n i h r a z m e r : » Č u s t v o « j e 
os ta lo s taro , nov i pa so » u m s t v e n i « e l e m e n t i , k a r se prav i , da se stare in zastare le o b l i k e 
p r i k r o j u j e j o n o v e m u d u h u in n o v i mise lnost i . F o j a v naše n o v e a r h i t e k t u r e o k r o g 1500 se da 
mer i t i e d i n o l e z i s t o č a s n i m a v t o h t o n s k i m r a z v o j e m s e v e r n o - f r a n c o s k i h in g e r m a n s k i h p l e m e n , 
k i so vp l iva la d o j u ž n e g a roba S r e d n j e E v r o p e . 

N o v a r e n e s a n č n a c e r k v e n a arh i tektura se loč i od g o t s k e s l e d e č e : L a d j a , ki pos ta ja 
kra jša in širša, j e p r v o t n o s a m o s t o j n o te l o in ni v e č zvezana s p r e s b i t e r i j e m p o v z d o l ž n e m 
g i b a n j u . O r n a m e n t p a t r o n i r a n e g a stropa ni v e č na go t sk i nač in n e s k o n č e n , t e m v e č v posa -
m e z n i h k v a d r a t i h izo l i ran in ind iv idua l i z i ran v z o r e c . S t ranske p r o f i l a c i j e l o k o v in r e b e r 
i z g i n j a j o , k a r p o m e n i e l i m i n a c i j o ver t ika ln ih smer i . M o g o č n e a r k a d e na masivnih slogih 
l o č i j o s t ranske l ad j e o d g lavne . Stene n iso v e č d e m a t c r i j a l i z i r a n c in rebra d o b i v a j o s ta t i čno 
( u n k c i j o . V drug i p o l o v i c i X V I I . s to le t ja se p o j a v l j a r c b r o v j e v d e k o r a t i v n i in d inamičn i 
f u n k c i j i ( P r a p r e č e , Št. Jošt ) , k a r kaže na » b a r o k i z a c i j o « g o t i k e in prve p o č e t k e b a r o k a . 
B a r o č n a arh i tektura se d e l o m a razv i j e iz l okaln ih t r a d i c i j o n a l n i h t e m e l j e v go tsk ih o b l i k , 
d e l o m a pa v p e l j u j e n o v e i ta l i janske p r i d o b i t v e . N o v a p r i d o b i t e v b a r o č n e g a časa j e v naši 
a r h i t e k t u r i c e r k v e n a zunaujšč inu z o b l i k o v a n j e m zunanj ih sten, p r e d v s e m fasade , porta la in 
o k e n p o d v p l i v o m i ta l i j anske b a r o č n e s t a v b e ; seda j o d l o č u j e tudi lega p r o s t o r a in z u n a n j i 
a r a n g e m e n t v p o k r a j i n s k e m o k v i r u . V a ž e n m e j n i k j e c e r k e v sv. J o ž e f a v presersk i fari iz 
1659, k j e r j e p r v i č m e s t o d o t e d a n j e p r a v o k o t n e l ad j e o s m e r o k o t n i k in k j e r j e »zuriaii jšči . ia 
v c e l o t i o d s e v n o t r a n j š č i n e « . Za ta čas d o m n e v a M a r o l t k r a j e v n o s t a v b e n o šo l o v presersk i 
far i . T i p o k t o g o n a l n e c e r k v e s r e č u j e m o p o z n e j e tja d o k las i c i zma . N a d vse zan imive so 
M a r o l t o v c u g o t o v i t v e o b a r o k i z a c i j i go t sk ih c e r k v a ; ta zgoščen i o d s t u v e k j e e m i n e n t n e važ -
nost i , saj j e z n j im p r v i č v naši l i teraturi s i s t e m a t s k o sk i c i ran r a z v o j harok i z i ran ja v 
a rh i t ektur i . 

Ugotovitve glede razvoja z v o n i k a se dajo prenesti nu vso Slovenijo. Gotska streha 
prehaja iz trikotuiškegu zaključka stene v strmo piramido uli v stožec s konveksno linijo. 
\ drugi polovici XVI. stoletju nastopi nizka četverostrunična piramida z zobčastiin venčnim 
zidcem in v drugi polovici XVII. stoletju nastane baročna čehulaita slrcliu, ki se razvije 
iz »luternuste« v haldahinasto obliko. 

V pliv baročne umetnosti nu ljudsko arhitekturo je tudi Muroltu nesporen in gu podaja 
na profundi delili, kukor na kiuetski hiši uli pa na bivši kartuziji, sedanji gruščini, v Bistri. 

V p o g l e d u o 1 t u r j u i m a m o nu v r h n i š k e m o z e m l j u m e j o m e d l esen im in k a m n i t i m 
o l t a r j e m . R u z v o j o l tur ju se naslanja na i s todohnu s t r e m l j e n j a ter kaže pruvtuko k u k o r v 
a r h i t e k t u r i t e k t o n s k e uli d i n a m i č n e p o u d u r k e , le da j e leseni o l tar o d vsega p o č e t k u m a n j 
p o d l e g e l i t a l i j a n s k e m u vp l ivu . Iz sti lne anal ize o l t a r n e g a gradiva d o z n a i n o : G o t i k a tra ja 
le d o 1500 in n a d a l j u j e d o 1600 j e pr iš tevat i renesansi . Z i ta l i j ansk im b a r o k o m pr iha ja le 
ruzgihanost v t r o d i m e n z i o u u l n o s t , d o č i m j e splošna težn ja p o d inamik i t rad i c i j ona lna in 
podtulnu prv ina naše u m e t n o s t i v o b č e . 



V p o g l a v j u o s k u 1 p t u r i j e razv ide t i , da j e starejša plast ika o h r a n j e n a le v 
z v e z i s s o d o h n o a r h i t e k t u r o , s sk lepn ik i in k o n z o l a m i . S a m o s t o j n e p last ike ni d o k o n c a X V I . 
s to le t ja . L o k a l n o zan imiva j e p last ika G r e g o r j a R u c k e n s t e i n a , iz k a t e r e i zha ja , da j e m e d 
g o t s k o in h a r o č n o r a z g i b a n o s t j o stala » t r d n a , ravna p las t ika« renesanse . V o l tar j ih iz 
F a c i j e v e d e l a v n i c e (sreda X V I I I . s to le t ja ) j e e k s t r e m n o p o u d a r j e n a d i n a m i č n a razg ibanos t 
in i s t o t a k o se p o l e g k las i c i zma i ta l i janske s m e r i d i n a m i č n o i zž iv l ja r o k o k o , d o k l e r se 
k o n c e m X V I I I . s to let ja raz l i čne smer i ne k o n č u j e j o v n e k e m š a b l o n s k e m k l a s i c i z m u . 

S l i k a r s k i h s p o m e n i k o v j e r a z m e r o m a m n o g o in s e g a j o s f r e s k a m i v V r z d e n c u 
naza j v d o b o o k o l i 1300. X I V . in X V . s t o l e t j e kaže ta r a z v o j o d idea l i s t i čnega d o rea l i s t i čnega 
.stila. P r i č e t k e b a r o č n e g a s l ikarstva n a j d e m o na f r e s k a h v D v o r u iz časa o k o l i 1600 z vp l iv i 
G . R e n i j a in P . V e r o n e s e j a . M a r o l t u g o t a v l j a n a p r e d e k real ist ičnih t e ž e n j d o k o n c a X V I . sto-
le t ja , v e n d a r opaža v c e l o t i zaosta lost in » s t i lno n e d o s l e d n o s t « . V X V I I . s to le t ju z a z n a m u j e m o 
nas top » s l i k o v i t e g a st i la« , i s t o č a s n o pa tudi p r o d i r a n j e » a b s t r a k t n e g a b r e z k o n č n e g a p r o s t o r a « . 

O v e č j e m vp l i vu I ta l i j e j e m o ž n o g o v o r i t i še le p o 1700. V z p o r e d n o se k a ž e j o tudi 
vp l iv i n i z o z e m s k i h m o j s t r o v , ki so zlasti v X V I I . s to le t ju p r e p o t o v a l i naše k r a j e . V X V I I . 
s to le t ju živita tako s k u p a j na v r h n i š k e m o z e m l j u južn jašk i i d e a l i z e m in s e v e r n j a š k i natu-
ra l i zem, k a r ve l ja za vso S l o v e n i j o in za vse a lpske deže le . Z M e t z i n g e r j e m d o s e ž e v 
s l ikarstvu naš b a r o k s v o j v išek in v vrhnišk i dekan i j i n a j d e m o prav iz M e t z i n g e r j e v e n a j -
z n a č i l n e j š e d o b e vrs to d o b r i h slik. O k r o g 1800 pa n a j d e m o v e č I l e r l e i n o v , P o t o č n i k o v , 
p r e d v s e m pa v e l i k o š tev i l o de l L a y e r j e v c d e l a v n i c e . Iz s rede X I X . s to le t ja j e o m e n i t i L a n g u s a 
in K u r z a , p o 1870 pa Ogr ina . 

V M a r o l t o v e m U v o d u b e r e m o n e k a k r e p e r t o r i j s l ovenske u m e t n o s t n e z g o d o v i n e , ki 
sloni t e o r e t i č n o in m e t o d i č n o na ideal ist ični z g o d o v i n s k i k o n c e p c i j i ; e n a k o so p o d a n i tudi 
M a r o l t o v i i zs ledki v pr inc ip i j e ln ih vprašan j ih sti lnega r a z v o j a . V d r u g e m , t o p o g r a f s k e m 
de lu j e p r e g l e d a n o s p o m e n i š k o g r a d i v o v že ustal jeni s is tematski r a z p r e d e l b i in p o d a n o 
V6ekdar d o p o d r o b n o s t i , m o r d a p o n e k o d c e l o p r e p o d r o b n o . P r e d samimi opis i so n a v e d e n i 
l i terarni viri in p o t r e b n i z g o d o v i n s k i podatk i . P o l e g d o b r i h r e p r o d u k c i j v z b u j a j o p o z o r n o s t 
p r e d v s e m talni načrt i c e r k v a , p l od d o l g o t r a j n e g a in n a j v e s t n e j š e g a š tudi ja a rh i t ek ture . K 
t e h n i č n i m vr l inam k n j i g e s p a d a j o tudi kazala , ki o m o g o č a j o h i t ro o r i e n t a c i j o v kn j ig i . 

D r . F r a n j o Š i j a n e c. 

P i r c h e g g e r l l u n s : G e s c h i c h l e d e r S t c i c r m a r k 1 7 4 0 — 1 9 1 9 u n d die K u l t u r - u n d \Virl-
s e h a f t s g e s c h i c h t c 1 5 0 0 — 1 9 1 9 . G r a z 1934. L e u s c h n e r & L u b e n s k y . 8". 637 str. 

O p r v i h d v e h z v e z k i h dela j e C Z N že p o r o č a l (1922 , 109 in 1932, 231) . S pr i -
č u j o č i m z v e z k o m j e d e o z a k l j u č e n o . V u v o d u o d g o v a r j a a v t o r s v o j i m k r i t i k o m , nato pa 
p o d a j a p r e b i v a l s t v o , d u š e v n o ter inater i j e lno k u l t u r o , u p r a v o in s t a n o v e v z a č e t k u n o v e g a 
veka ter pri t e m i z p o p o l n i na z u n a j s o r a z m e r n o o z k o p o d a n o p o l i t i č n o z g o d o v i n o iste d o b e . 
O b š i r n o se nato bavi s po l i t i čn imi in u p r a v n i m i r e f o r m a m i p r o s v i t l j e n e g a abso lut i zma ter 
z r a z v o j e m d u š e v n e g a ž iv l j en ja . D o b o f r a n c o s k i h v o j n n a j d e m o v kn j ig i p r v i č z a k l j u č e n o 
p o d a n o v n j e n e m o d s e v u na š ta j e r ske r a z m e r e in isto vel ja tudi za g o s p o d a r s k e pr i l ike 
M e t t e r n i c h o v e d o b e . Ustavna d o b a od 1 8 1 8 — 1 9 1 4 j c p o d a n a v n jen ih po l i t i čn ih in g o s p o -
darsk ih znač i lnos t ih , sve tovna v o j n a pa z bo j i š č i , na kater ih so se bor i l i š ta jerski po lk i . 
Z l e t o m 1919, ki p o m e n i z a č e t e k n o v e g a po l i t i čnega ž iv l j en ja zlasti z o z i r o m na š ta jerske 
S l o v e n c e , j e d e l o z a k l j u č e n o . 

V pr i logah i m a m o stat is t iko deže ln ih d o h o d k o v in i z d a t k o v 1912, zadružniš tva na 
p r e h o d u iz X I X . v > X . s t o l e t j e , v sve tovn i v o j n i padl ih ( iz ka tere r a z v i d i m o , da j c imel 
i z m e d o k r a j e v ce l j sk i n a j v e č m r t v i h — 68.8°/oo, od mest pa P t u j — 1 9 6 . 2 % o ) , z g o d o v i n o 
avstr i j skegu p c š p o l k a št. 87 in reg is tre za 2. in 3. z v e z e k . 



P i r e h e g g e r j e v a z g o d o v i n a j e i zde lana na p o d l a g i d o s e d a n j e n e m š k e z g o d o v i n s k e l i te -
r a t u r e in d o s e d a j še n e o b d e l a n i h v i r o v . K o t t a k o j o m o r a m o uvrst i t i m e d t e m e l j n a z g o d o -
v inska dela v n e k d a n j i h avs tr i j sk ih k r o n o v i n a h in to še p r a v p o s e b n o , k a r se t i če k u l t u r n e 
in g o s p o d a r s k e z g o d o v i n e , ki sta zlasti p o u d a r j e n i . V s i p r e d e l i d e ž e l e so o b d e l a n i v h a r m o n i č -
n e m s o r a z m e r j u , v e n d a r z g o d o v i n a š ta jersk ih S l o v e n c e v le na p o d l a g i n e m š k i h z g o d o v i n s k i h 
p u b l i k a c i j ter na pod lag i d e b a t v g r a š k e m d e ž e l n e m z b o r u . O d t o d n e k a t e r a š ibka mesta v 
kn j ig i , k a k o r o d s t a v e k o v p l i v u p r o t i r e f o r m a c i j e na S l o v e n c e (p. 371 ) , p r e t i r a n o p o u d a r j a n j e 
a v t o h t o n i z m a v n j e g o v e m p o m e n u za k u l t u r n o ž i v l j e n j e S l o v e n c e v (p. 3 7 4 ss.), T o m a n o v a 
p e s e m o M a r i b o r u (p. 419 ) , g e n e r a l i z i r a n j e g o s p o d a r s k i h p o l o m o v , k a k o r v Šoš tan ju ali v 
M a r e n b e r g u (p. 474 ) , ali pa, da so o V s e h svetn ik ih 1918 zased l i M a r i b o r » z e l e n i l e g i j o n a r j i « 
iz H r v a t s k e g a (p. 563) . N e da bi s t e m i zčrpa l i p o d o b n e p r i m e r e , pa m o r a m o o m e n i t i , da 
so ta p o g l a v j a že o b d e l a n a ( K o v a č i č , K i d r i č , P r i j a t e l j , Baš , G l a s e r J., Mais ter ) . S t o r e z e r v o 
g l ede z g o d o v i n e š ta j e rsk ih S l o v e n c e v j e P i r e h e g g e r j e v a Z g o d o v i n a za d o l g o d o b o n a d o m e s t i l a 

danes zas tare lega M u c h a r j a . _ , , _ 
r r a n j o H a s . 

L e s k o s c h e k F r a n z : G e s c h i c h t e des W e i n b a u e s in S t e i e r m a r k . I. D i e G e s c h i c h t e u n d T o -
p o g r a p h i e des s te ir isehen W e i n b a u e s v o n d e r v o r r i i m i s c h e n Z e i t b is z u m A u s g a n g des 13. 
J a h r h u n d e r t s . G r a z 1934 . 5 6 str. - f - 11 sl ik. 

V snop i č ih , k a k o r j e izhajala P i r e h e g g e r j e v a z g o d o v i n a Š ta j e r skega ali k a k o r izhaja 
G e r a m h o v a k n j i g a o š ta j e rsk ih nošah , j e zače la v G r a d c u izhajat i z g o d o v i n a š t a j e r s k e g a 
v inarstva . 

P o p a l e o n t o l o š k i u g o t o v i t v i , da j e v inska trta v naših k r a j i h d o m a že od t e r c i j a rn ih 
d o b , u g o t a v l j a L e s k o s c h e k na p o d l a g i k r o n i k a l n o p o d a n i h p o r o č i l k las i čn ih p i sa te l j ev o naših 
kra j ih v i n s k o k u l t u r o v i l i roke l t sk i d o b i . R i m l j a n i p o i z k u s i j o p o d D o m i c i j a n o i n zaustavit i 
r a z v o j n o r i š k o - p a n o n s k e g a v i n o g r a d n i š t v a v kor i s t I ta l i j e , k a r pa se d e f i n i t i v n o k o n č a z raz-
m a h o m našega v inarstva za časa P r o b a in p o n j e m . K o p rež iv i naše o z e m l j e k r i z o p r e s e l j e -
van ja n a r o d o v , se v i n a r s t v o z o p e t d v i g n e v zvez i z n o r m a l i z a c i j o po l i t i čn ih in g o s p o d a r s k i h 
pr i l ik p o ustal itvi naših m e j pro t i M a d ž a r o m . Na pod lag i Z a h n o v i h listin in D o p s c h c v i h u r b a r -
j e v p o d a j a L e s k o s c h e k t o p o g r a f i j o s r e d n j e v e š k i h v inarsk ih p o s t o j a n k , v k o l i k o r so n a m 
znane iz posest i zlasti c e r k v e in d e ž e l n e g a kneza . P o o b r u v n a v i snov i m o r e m o delit i 1. z v e z e k 
na dva d e l a : v k r o n i k a l n o p o d a n o r i m s k o in t o p o g r a f s k o p o d a n o d o b o p r v e p o l o v i c e s r e d n j e -
ga v e k a . 

P o l e g n a v e d e n i h d e j s t e v d o k a z u j e g e o l o š k i i z v o r v inske trte v P o d r a v j u tudi o k a m c n e l i 
list od Stare g o r e pri Sv . J u r i j u o b Š č a v n i c i ( K o v a č i č , Š ta jerska 20) . Za r a z u m e v a n j e k la -
sičnih p i sa te l j ev j c v a ž n o v p r a š a n j e m e j e m e d N o r i k o t n in P a n o n i j o , p o kater i m o r e m o 
g e o g r a f s k o lokal iz i rat i p o s a m e z n e p o k r a j i n s k e op ise . V k n j i g i ni n a č e t o v p r a š a n j e , v k o l i k o r 
j e pri nas Mitra v zvez i s k u l t u r o v i n s k e t r te — v p r a š a n j e , ki j e d o danes še sp loh o d p r t o , — 
tudi so p o l e g o b r a v n a v a n i h o r m i m c n t o v na n a g r o b n i k i h izostal i o r n a m e n t i na n o r i š k o p a n o n s k i 
k e r a m i k i . V p o r i m s k i dob i pr i se l j en i S l o v e n c i niso p o s v o j e m g e o g r a f s k e m i z v o r u poznal i 
v inarstva , ki j e radi tega m o r a l o pasti pod n i v o r imske d o b e , d o k l e r ga ne d v i g n e j o n o v i 
f e v d a l n i g o s p o d a r j i z e m l j e . L e s k o s c h e k zapos tav l ja p o m e n p lemstva za p o m e n o m c e r k v e v 
kul tur i v inske t r t e ; a vrsta p lemišk ih dar i tev c e r k v i in posest deže lnega kneza na v i n o g r a d i h 
nam k l j u b p o m a n j k a n j u v i r o v g o v o r i j o za p o m e n p lemstva v v i n o g r a d n i š t v u , p r e d v s e m pu 
g o s p o d a r s k i s istem f e v d a l i z m a , v k a t e r e m d e l u j e t a v z p o r e d n o p l e m s t v o iu c e r k e v v g o s p o -
d a r s k e m č r p a n j u naših, takrat k o l o n i j a l n i h tal. L e s k o s c h e k o v o t o z a d e v n o stal išče j e upruv i -
č e n o , v k o l i k o r j e površ ina c e r k v e n i h v i n o g r a d n i š k i h p o s e s t e v prekašala posest p o s v e t n i h 
g o s p o d o v . 

V s r e d n j e v e š k i v i n o g r a d n i š k i t o p o g r a f i j i se i m e n u j e j o v i n o g r a d i k o n c e m IX . s to le t ja v 
p tu j sk i in r a d g o n s k i o k o l i c i . O d X I . s to le t ja da l j e p o k r i v a j o k o t last c e r k v e , p r e d v s e m pa 



d e ž e l n e g a k n e z a , inanj tudi k o t last m a r i b o r s k i h m e š č a n o v , m a r i b o r s k o o k o l i c o , o d k o d e r se 
v l e č e j o p r e k o D r a v s k e d o l i n e na zah od v M i s l i n j s k o d o l i n o ; radi tega b i bila tu na m e s t u 
b e s e d a o s r e d n j e v e š k i t o p o g r a f i j i k o r o š k i h v i n o g r a d o v . V p r i m e r i s P o d r a v j e m pa so p o 
o h r a n j e n i h vir ih re la t ivno r e d k i v i n o g r a d i v P o s a v j u , v p o r e č j u V o g l a j n e , Sav in j e in Save . 

N e k a t e r e t o p o g r a f s k e n a v e d b e r a b i j o k o r e k t u r e : . . . v o n Ze l ln i t z bis n a c h Ti iubl ing , w o 
d ie s i idl ichen H a n g e des P o s s r u c k s gi instig f i ir den W e i n b a u w a r e n . . . (p. 3 0 ) ; K o z j a k se v l e č e 
s a m o d o K a m n i c e in j e D u p l e k na j u g u o d o s r č j a S lovensk ih g o r i c . . . u l tra f l u u i u m (p. 30 ) 
ve l ja za K a d e w a n et v i l lam B r u n n e v r a z m e r j u d o K a m n i c e , t a k o da sta ti dar i tv i na j u g u 
( R a d v a u j e ) in ne na severu od D r a v e . Chr iwi tz (p. 40 ) j e p o Z a h n u pri Jarenin i , p o D o p s c h u 
pa z o z i r o i n na p o s e s t n o s tanje š entpave l skega samostana pri K a m n i c i ; D o p s c h e v o m n e n j e 
p o t r j u j e d o danes o h r a n j e n o k r a j e v n o ime K r i v e c za k l a n e c s e v e r n o od K a m n i c e , iz česar 
i zhaja , da j e Chr iw i t z k r a j e v n o ime za v z h o d n a p o b o č j a današn jega Sv. U r b a n a . D e G e r e u t . 
p o D o p s c h u pri M a r i b o r u , j e K r č e v i n a ; de Sultz , p o D o p s c h u z o p e t pri M a r i b o r u , j e S o č a 
v K o š a k i h . Če o m e n i m o , da R a t s c h a c h ne leži pri Z i č a h , a m p a k da so t o Z r e č e nad K o n j i -
c a m i , da P i l š tan j ne leži o b Sot l i (p. 35) , t e m v e č o b Bistr i c i , m o r a m o t a k o j dodat i , da še ni 
s t e m k o n č a n a vrsta p o t r e b n i h t o p o g r a f s k i h k o r e k t u r . 

O p o m e n u L e s k o s c h e k o v e g a dela g o v o r i t i b i b i l o še p r e z g o d a j ; za to m o r a m o p o č a k a t i 
še nada l jn j ih z v e z k o v , zlasti p o g l a v i j o v i n og radn i š k i t ehnik i t e r o g o s p o d a r s k i in soc ia lni 
s t ruktur i v i n o g r a d n i š t v a ; takrat se b o m o k de lu še povrn i l i . F r a n j o B a š . 

S inger S t e p h a n : K u l t u r - und K i r c h e n g e s c h i e h t e des u n t e r c n Rusentales . D e k a n a t Fer luch . 

K a p p e l 1934. S a m o z a l o ž b a . 
D e l o , p l od vsesp lošnega zan imanja za u s o d o o ž j e d o m o v i n e , rezul tat d o l g o l e t n i h arhi -

valuih š tud i j , nam p o d a j a v 6 p o g l a v j i h s l iko pre tek los t i R o ž a , p r e d v s e m h o r o v e l j s k e d e k a n i j e 
v c e r k v e n o p o l i t i č n e m , g o s p o d a r s k e m in k u l t u r n e m p o g l e d u . 

V I. p o g l a v j u o b r a v n a v a pisate l j , d e k a n v Kap l j i , p r e d k r š č a n s k o d o b o , razg lab l ja o 
i m e n u Ras , Rusu, o prv ih b ival išč ih p o p laninah, o raznih nasipih in u t r j en ih skrit ih 
p lanotah , v r e d n i h p o d r o b n e p r e i s k a v e , o Ilirih in Ke l t i h in n j ih ku l turn i zapušč in i , o siste-
m a t i č n e m p r o d i r a n j u r i m s k e g a e l em en t u s s v o j o k u l t u r o , u napos led o k r š čans tvu , ki j e p o 
vihri p r e s e l j e v a n j a p o zaslugi O g l e j a in S o l n o g r a d u b i l o v naši d o m o v i n i o b n o v l j e n o . 

II. p o g l a v j e nas seznanja z z g o d o v i n o u s t a n o v i t v e g lavnih c e r k v u s putroni in nj ih 
p r a v i c a m i , z m u t e r i j a l n i m p o l o ž a j e m c e r k v a , n j i h o v i m p r e m o ž e n j e m in d o h o d k i . 

I m a m o d v e pružupni j i — e n o s e v e r n o od D r a v e , t o r e j v s o l n o g r a š k c m p o d r o č j u : 
Sv. Jur i j v K o t m a r i vusi, e n o j u ž n o , v o g l e j s k e m : Sv. Z c n o v K a p l j i . O b e župn i j i sta imel i 
o g r o m e n o b s e g , zato j e pr iš lo sčusomu d o u s t a n o v i t v e nov ih c e r k v a . T a k o so se l o č i l e od 
k a p e l j s k e ž u p n i j e c e r k v e v Sc lah , v P l a j b c r k u in v Šmar je t i . K o n č n o so se pa vse znašle 
pod o k r i l j e m V e t r i n j s k e g u samostana . T e m u samostunu je s i cer p o s v e č e n o v kn j ig i n e k a j 
strani , zaslužil hi pa še v e č p o z o r n o s t i ; suj n a l e t i m o v s e p o v s o d nu s l e d o v e n j e g o v e g a de la , 
t ako v k u l t u r n e m , s o c i a l n e m k u k o r g o s p o d u r s k e m p o g l e d u . C e r k v e n e r e f o r m e J o ž e f a II. so 
n j e g o v ruzmuli p reseka le , s a m o s t a n s k o p r e m o ž e n j e j e prevze la d r ž a v a v kor is t v e r s k e g a 
zaklada , menihi so bili pos lani uu n o v o u s t u n o v l j c n e ž u p n i j e . P o s l o p j e sumostuna v V e t r i n j u 
so proda l i za 9951 g o l d i n a r j e v rodb in i M o r o , ki j e tam ustanov i la t o v a r n o sukna . 

N a t o sledi z g o d o v i n a posumezn ih ž u p n i j in c e r k v u h o r o v e l j s k e d e k a n i j e : sv. Z e n o n a 
v K a p l j i (9. st.), Š m a r j e t e (1430) , Št. Urila v Selali (11. st.), sv. L a m h c r t a v S v e č a h (13. st.), 
sv. Va lent inu v Gl in juh (14. st.), Št. Lenartu v B r o d e h (13. st.), sv. Erhurdu v S lov . P l u j h e r g u 
(18. st.), Št. Janžu (1169 ) , sv. T r o j i c e v L j u b e l j u (16. st.), sv. A n t o n a v Rajdišah (18. st.) , 
Šmihelu (18. st.), sv. Murtinu v B o r o v l j a h (1798) , k j e r j e zabe ležena tudi k r o n i k a B o r o v e l j ; 
u s e v e r n o o d D r a v e : Št. Jur i ju v K o t m a r i vasi (12 st.), š t . J a k o b u v B i l č o v s u (13 St.), D e v . 
Mur i j e v Z i h p o l j u (9. st.) in Št. Dan i j e la nu G o l š o v e m (15. st.). 



P o m o ž n o s t i n a v a j a p isate l j p o v s o d p o d a t k e o p o s t a n k u , o d o t a c i j a h , o vnan j i in no t ran j i 
o p r e m i c e r k v e in o l t a r j e v , o s t a v b n e m s logu ( r o m a n s k i , b a r o č n i ) , o ž u p n i š č u in o p o d r u ž n i c a h . 
D o d a n i so seznami dušnih past i r j ev in v p o s a m e z n i h ž u p n i j a h r o j e n i h d u h o v n i k o v . V e l i k o 
j ih j e , da, več in i v seh s l ovensk ih n a r o d n i h b u d i t e l j e v in v o d i t e l j e v na K o r o š k e m j e tek la 
z ibe lka v R o ž u . P o l e g drug ih so tu d o m a A n d r e j E insp ie l e r , znani po l i t ik , L a m b e r t E insp ie ler , 
d r ž a v n o z b o r . p o s l a n e c in G r e g o r E insp ie ler , proš t v T i n j a h . V a ž n e j š i l oka ln i d o g o d k i iz 
ž u p n i j s k e k r o n i k e z a k l j u č u j e j o p o s a m e z n e o d s t a v k e . M o č n o r a z š i r j e n o j e č e š č e n j e sv. Url ia , 
b ivšega a u g s b u r š k e g a š k o f a ( t 973 ) , k i ga j e p o s e b n o p r i p o r o č a l o g l e j s k i patr iarh H e n r i k , 
s v o j č a s sam sto lni k a n o n i k v A u g s b u r g u ; sv. L a m b e r t a , za k a t e r e g a j e de la l o V e t r i n j e , in 
sv. E r h a r d a , b ivšega š k o f a r e g e n s b u r š k e g a . 

D o d a t e k o ins t i tuc i jah a r h i d i a k o n o v in d e k a n o v p o j a s n j u j e n j ih p o l o ž a j in k o m p e t e n c e . 
i l l . p o g l a v j e j e p o s v e č e n o važni v log i g rada H u m b e r k a , k j e r j e b i l o d e ž e l s k o sod i š če . 

Z b r a n i so p o d a t k i o g r a d o v i h o b D r a v i in b l i žn j i o k o l i c i , o z idav i H u m b e r k a in o n j e g o v i h 
lastnikih , d o k l e r ni prišel; 1514 v posest D ie t r i chs te ina , a 1913 v r o k e W i t t g e n s t e i n a , ki j e 
v e l i k o p o s e s t v o p o v e č a l še 1916. 1. z n a k u p o m ž a g e v Svetni vasi. 

I V . p o g l a v j e g o v o r i o v p a d i h T u r k o v in o t ežk ih čas ih , k o so v R o ž u F r a n c o z i brani l i 
s v o j o čast in s lavo . Z a b e l e ž e n o j e tudi f o l k l o r i s t i č n o b l a g o . 

V . p o g l a v j e pr i ča o z a č e t k i h , r a z v o j u in p r o p a d a n j u že l ezne obr t i v R o ž u . Z a č e n j a 
se o k r o g 1500, da i zrabi š tev i lne v o d n e si le t e r d o s e ž e p o d v o d s t v o m H u e b m e r s h o f f e n a von 
S i lbernage l v d o b i M a r i j e T e r e z i j e s v o j v išek . P o z a č a s n e m n a z a d o v a n j u se j e v 19. stol . 
c e l o k u p n a žel . o b r t ( ž c b l j a r s t v o , ž i č a r s t v o , p u š k a r s t v o i td . ) t e m e l j i t o m o d e r n i z i r a l o , v e n d a r 
so prišla razna p o d j e t j a v I ia jd išah, B o r o v l j a h , o b B o r o v n i c i , v Bistr i c i , v M c d b o r o v n i c i 
in v P o d l j u b e l j u v t ežave . 

V I . p o g l a v j e o s v e t l j u j e šo l ske pr i l ike o k r a j a . P r v o š o l o v d a n a š n j e m smislu so 1777 
ustanovi l i B o r o v e l j č a n i . Šele 1811. l e to pr inese š o l o v K a p l j i , 1816 v S v e č a h , 1817 v 
K o t m a r i v a s i , 1819 v G l in jah , 1833 v S lov . P l a j b e r g u , 1837 v Š m a r j e t i , 1847 na Z i h p o l j a h . 
Na o s n o v i z a k o n a o l jud . šo lah 1868 so b i le u s t a n o v l j e n e še osta le šo le . 

K n j i g a j e o p r e m l j e n a z l ep imi s l ikami zaslužnih n a r o d n i h d u h o v n i k o v , župn i j sk ih 
c e r k v a , n j ih n o t r a n j š č i n e , o l tarn ih p o d o b , p o k r a j i n in nase lb in ter u m e t n i š k i h d r a g o c e n o s t i , 
k o t j e n. pr. r o m a n s k i o l tarni kr iž iz zače tka 13. s to let ja v c e r k v i v K o t m a r i v a s i . 

L e p o d e l o , n e k a k o p o V a l v a z o r j e v i k o n c e p c i j i s e s t a v l j e n o , nam g o v o r i o de lu O g l e j a 
in S o l n o g r a d a , o važnost i ve t r in j sk ih m e n i h o v za v e r s k o , c e r k v e n o , p r o s v e t n o in g o s p o d a r s k o 
ž i v l j e n j e op i sanega o z e m l j a , o m o č i in razš i r jenost i t u j e g a — n e m š k e g a in i ta l i janskega 
kapita la iu o p o m e n u h u m b e r š k e g o s p o s k e . K a r i z v e m o o našem č l o v e k u , j e ža lostna in 
t rpka usoda p o l i t i č n o n e s a m o s t o j n e g a l judstva . 

T a k o se s p r e b i r a n j e m tega dela p o n o v n o s e z n a n j a m o s p r a v z r o k i r a z m e r o m a naglega 
p r o d i r a n j a nemštva prot i K a r a v a n k a m . L V o š t e r. 

M a r i b o r s k e s l ike . O b pr i l ik i l i l . M a r i b o r s k e g a tedna v avgustu 1934 j c izdala L j u d s k a 
t iskarna d. <1. v M a r i b o r u l i čno o p r e m l j e n o in i lus t r i rano b r o š u r o » M a r i b o r s k e s l ike« (8", 
142 sir . ) , k a t e r o j e ured i l F. J. M r č e n i k . K n j i g a j e bila n a m e n j e n a o b i s k o v a l c e m M a r i b o r -
skega tedna v i n f o r m a c i j o o g o s p o d a r s k e m p o l o ž a j u v M a r i b o r u v p r e t e k l o s t i iu sedan jos t i ter 
v s e b u j e tudi p o r o č i l a , ki p r inaša j o z g o d o v i n s k e p o d u t k e o našem mestu . 

Dr . VI. T r a v n e r p o d a j a v č l a n k u 2 i d j e v M a r i b o r u k r a t e k p reg l ed ž i d o v s t v a o d 
časa, k o so se Z i d i naseli l i v M a r i b o r u ( o k o l i 1277) , pa d o današn j ih dni . A v t o r o č r ta g o -
spodarsk i p o m e n Z i d o v v s r e d n j e v e š k e m M a r i b o r u v t rgov in i ili d e n a r s t v u te r n j i h o v e p r a v n e 
in zasebne v e r s k e r a z m e r e . Ž i v l j e n j e v m a r i b o r s k e m gl iettu j c širši j avnos t i n e z n a n o , dasi j e 
za k u l t u r n o z g o d o v i n o našega mesta z e l o važno . V let ih 1 4 2 7 — 3 5 je bil M a r i b o r c e r k v e n o 
sred išče Z i d o v na Š t a j e r s k e m , K o r o š k e m in K r a n j s k e m ; v M a r i b o r u j c ž ive l v r h o v n i rabin 



Izrae l Isserle in in spisal d v e h e b r e j s k i k n j i g i (Terumat - l i a -dešen in P e s a k i m u Katabira ) , 
ki v s e b u j e t a tudi k u l t u r n o z g o d o v i n s k e p o d a t k e o s r e d n j e v e š k e m M a r i b o r u . D o b r o bi b i l o , 
č e bi k a k ta lmudis t zbra l in p r e v e d e l v naš j e z i k vsa mesta , ki se n a n a š a j o na M a r i b o r . 
T a k o bi dob i l i , č e u p o š t e v a m o o b e n e m tudi k r š č a n s k e v i re , d o k a j t o č n o in o b j e k t i v n o s l iko 
o s r e d n j e v e š k e m ž i d o v s t v u M a r i b o r a . Z n o v e j š o m a r i b o r s k o z g o d o v i n o se bav i F . J. M r -
č e n i k o v a š tud i ja G o s p o d a r s k e i n k u l t u r n e s l i k e M a r i b o r a i z z a d -
n j i h 100 1 e t. V n j e j j e s t rn jen r a z v o j o b r t i , t r g o v i n e , p r o m e t a z r a z v o j e m mesta samega , 
p o s e b n o pa z n j e g o v i m k u l t u r n i m in p o l i t i č n i m ž i v l j e n j e m . Z a z g o d o v i n o k m e t i j s t v a sta 
pr i speva la Jos . P r i o l in Fr . V o j s k č l a n e k V i n a r s t v o i n s a d j a r s t v o v m a r i b o r -
s k e m o k o l i š u ; v p o v o j n i r a z v o j špor ta pa nas u v a j a R . Š e p č e v a slika S p o r t v 
M a r i b o r u. Z g o d o v i n s k o j e p o d a n tudi inseratni del b r o š u r e , k i nava ja b i s t v e n e p o d a t k e 
o nastanku in r a z v o j u m a r i b o r s k e industr i j e in t r g o v i n e ter nud i t a k o b o d o č e m u z g o d o v i -
n a r j u o s n o v n e g o s p o d a r s k e p o d a t k e zlasti za p o v o j n i M a r i b o r . y 

M a r i b o r s k i k o l e d a r 1935 . Izdala in za lož i la N a b a v l j a l n a zadruga drž . u s l u ž b e n c e v v 
M a r i b o r u . Za uredn i šk i o d b o r : N. I. V r a b 1. M a r i b o r . 8". 176 str. 

V s a k o l e t n o r e d n o p o r o č i l o N a b a v l j a l n e z a d r u g e državn ih u s l u ž b e n c e v v M a r i b o r u j e 
s t o p i l o v zadnj ih letih pod u r e d n i š t v o m N. 1. V r a b l a v sestav p u b l i k a c i j , ki s m o t r e n o g o j i j o 
m a r i b o r s k o d o m a č i n s t v o . T o p o t r j u j e tudi več ina vseb ine l e t ošn jega M a K . P o g l a v j a o 
ž i v l j e n j u in r a z v o j u m a r i b o r s k e g a zadružn iš tva so d o b r o d o š l i viri za z g o d o v i n o našega za-
d r u ž n e g a ž i v l j e n j a , k a t e r o i z p o p o l n j u j e j o p r i s p e v k i o z a d r u ž n i š t v u i n s e s t a v u 
č l o v e š k e d r u ž b e ( F r a n c e V e b e r ) t e r o z a d r u ž n i š t v u d r ž a v n i h 
u s l u ž b e n c e v v d r u g i h d r ž a v a h (Mi loš Št ib ler ) . Z m a r i b o r s k i m m e s t o m na j -
o ž j e p o v e z a n i so s p o m i n s k i č lanki za p o k o j n i m k r a l j e m A l e k s a n d r o m I. ( F r a n j o 
Baš ) in g e n e r a l o m R u d o l f o m M a i s t r o m ( Ivan J a n č i č , Ivan V r h o v n i k ) . M e s t o M a r i b o r 
z n j e g o v i m k u l t u r n i m ž i v l j e n j e m in u d e j s t v o v a n j e m k o t naše k u l t u r n o sred išče pa o s v e t l j u j e 
o s r e d n j a razprava l e t ošn jega M a K P r e g l e d m a r i b o r s k e g a č a s o p i s j a p o 
p r e v r a t u , v kater i z a k l j u č u j e J a n k o G l a s e r i s t ovrs tno r a z p r a v o za d o b o p r e d 1918, ki je 
izšla v M a K za 1932. 

L a n s k o l e to j e M a K postavi l d o m a č i n s t v o i zven p r o g r a m a , l e tošn j i le tnik pa k a ž e , 
da se j e i zda ja te l j i ca M a K t r a j n o zaved la s v o j e k u l t u r n e mis i j e , česar j e n a j b o l j vese l 
bas Č Z N . „ „ » 

r r a n j o n a s . 

Itolhur A l o j z : A n t o n B c z c n š e k , n j ega ž i v l j e n j e in de lo . C e l j e 1934. Izdal in založi l 
o d b o r za p r o s l a v o 8 0 l e tn i ce ro js tvu p r o f e s o r j a A n i o n a B e z e n š k a v L j u b l j a n i . Natisnilu M o -
h o r j e v a t iskarnu v Ce l ju . 2 5 6 str. 

Je to lepa s p o m i n s k a kn j iga v l ični o p r e m i z m n o g i m i s l ikami , p o s v e č e n a A . B e z e n š k u , 
ki n a m j e v prv i vrsti znan k o t o d l i č e n s t e n o g r a f in k u t e r e m u so 24. jun i ju 1934 odkr i l i 
nu n j e g o v i ro j s tn i hiši v B u k o v j u s p o m i n s k o p l o š čo . Še zduj ima B e z c n š e k m n o g o bvu ležn ih 
u č e n c e v m e d S l o v e n c i k u k o r m e d l l r v u t i , p o s e b n o p o p u l a r e n pu j e m e d B o l g a r i , k a t e r i m 
j e s t e n o g r a f i j o ustvari l ter m e d n j imi d c l o v u l 35 let ne le k o l s t enogru f , t e m v e č tudi k o t 
v z g o j i t e l j in p r o p o v e d n i k k u l t u r n e in po l i t i čne v z a j e m n o s t i vseh j u ž n i h S l o v a n o v . K n j i g a 
ni s u m o obš i rna b i o g r a f i j a , ki p o d r o b n o razgr in ja n j e g o v o ž i v l j e n j e , ne o p u š č a j o č pr i j e tn ih 
a n e k d o t iz d i j a š k e d o b e , zusnovunu j e š i r je tudi zu brute onstrun s l ovensk ih m e j ; za to 
o p i s u j e c e l o tukrutno d o b o , zlasti n a r o d n o s t n e r a z m e r e v Ce l ju , poudur ju d e l o v a n j e v 
Z a g r e b u in v B o l g a r i j i . V z a č e t k u k n j i g e so ruznu p o s v e t i l u : pet b o l g a r s k i h , e n o č e š k o , 
e n o s r b s k o in tri hrvatska . Nu k o n c u nuni seznam B e z e n š k o v i h spisov v z b u j a o b č u d o v a n j e , 
k a k o p l o d o v i t in vsestranski p isate l j j e bil B e z e n š e k . Z a n i m i v o j e d o g n a n j e , da p e s e m T u r -
k o v u prisegu ui L e v s t i k o v u , t e m v e č B e z e n i k o v a . ^ p 



Jul ius H e i n d e n r e i c h : R u s k e zak ladv s r b s k e h o rea l i smu. Čast prva . P r a c e S l o v a n s k e h o 
ustavil v P r a z e . S v a z e k I X . V P r a z e 1933, str. 219 . 

P r i č u j o č a kn j iga j e le u v o d n a študi ja k d r u g e m u de lu , ki b o o b r a v n a v a l v nas l ovu 
o z n a č e n i p r e d m e t v o ž j e m smislu. C e l o t n o d e l o pa l i oče b i t i razprava o d u š e v n e m in l i te -
r a r n e m p r e v r a t u pr i Srbih v šestdeset ih letih 19. stol . 

P r v i de l » N a n o v i h t e m e l j i h « g o v o r i o p o g o j i h za v z n i k srbskega rea l i zma, v r e d n o t i 
s r b s k o r o m a n t i k o , p r i k a z u j e ku l turn i r a z v o j V o j v o d i n e in s rbske k n e ž e v i n e ter zlasti z v e z e 
S r b o v z R u s i j o . 

V p r v e m p o g l a v j u » P o g l e d na s r b s k o r o m a n t i k o « (str. 1 3 — 5 1 ) o b r a v n a v a a v t o r v p r a -
šanja , ki so v zvez i z v z n i k o m rea l i zma. Giba la r o m a n t i č n e g a g iban ja pri Srb ih so b i la : kult 
l judstva , n a c i o n a l i z e m s h i s t o r i z m o m in v s e s l o v a n s t v o . Srb i so prež iv l ja l i s v o j o r o m a n t i č n o 
d o b o b r e z p r o g r a m a t i č n i h i z jav d o 1. 1847. , k o j e S u b o t i č p r e v e l Ž u k o v s k e g a č l a n e k o ro -
mant ik i v Rus i j i in s t e m p o d a l v srbščini p r v o o z n a č b o r o m a n t i k e in n j e n m a n i f e s t . P i sa te l j 
men i , da se j e o b te j pr i l ik i seznani l B r a n k o R a d i č e v i č z Ž t i k o v s k i m , k a r j e m o č n o v p l i v a l o 
na n j e g o v o pesn i ško t v o r n o s t . O b š i r n o je pr ikazan sp or m e d v s e s l o v a n s t v o m L u d o v i k a Štura 
in z a p a d n j a š k i m h y r o n i z m o i n R a d i č e v i č e v i m . O b k o n c u p o g l a v j a p reso ja a v t o r z n a č a j in naziv 
r o m a n t i č n e d o b e ter o m e j u j e S k e r l i č e v o v k l j u č e v a n j e o m l a d i n s k e g a o b d o b j a v r o m a n t i k o s 
t r d i t v i j o , da j e o m l a d i n s k o g i b a n j e le p o s l e d n j a faza s rbske l i terarne r o m a n t i k e , v k o l i k o r 
s loni na n jen ih gesl ih , s i cer j e pa to o b d o b j e le p r e h o d k p o z i t i v i z m u in rea l i zmu. 

V d r u g e m p o g l a v j u » D v o j n a Srb i ja p o 1. 1818.« (str . 5 2 — 8 5 ) z a s l e d u j e p isate l j vp l iv 
s rbske ku l ture v V o j v o d i n i na r a z v o j p r o s v e t n e g a ž i v l j e n j a v k n e ž e v i n i . P o C v i j i č u p o d a j a 
o z n a č b o srbskega p a n o n s k e g a t ipa, ki se nag ih l j e k r o m a n t i č n o s t i , in d inarskega , ki se izraža 
v rea l i zmu. N a g n j e n o s t p a n o n s k e g a dela se j e iz n a r o d n o o h r a m h n i h r a z l o g o v o p r i j e l a vse -
s l o v a n s k e ide j e , c i v i l i zac i j sk i r a z v o j k n e ž e v i n e pa j e pos tav i l v o s p r e d j e rea lnost v s a k d a n j o s t i 
in s t em ustvar ja l o d p o r prot i r o m a n t i k i v l i teratur i . P i sate l j i d i n a r s k e g a o b m o č j a so pr i tegni l i 
v o b d e l a v o a g r a r n e in so c ia lne p r o b l e m e Brhske vasi. 

V e č j i de l k n j i g e (str . 8 6 — 1 9 0 ) obsega t re t j e p o g l a v j e » Z a n o v i o d n o s d o R u s i j e « , v ka -
t e r e m se havi p isate l j z i d e j n i m i in po l i t i čn imi p o g o j i , ki so o m o g o č i l i vp l iv ruskega re-
a l izma na r a z v o j s rbskega . P r e g l e d u s rhsko - rusk ih o d n o š a j e v od na js tare jš ih časov d a l j e sledi 
z g o d o v i n a s rhsko - rusk ih s t ikov m e d k r i m s k o v o j n o in p o n j e j z o z n a č b o ruskega p r o t e k t o -
rata, de la po l j sk ih e m i g r a n t o v , zapudn jaš tva l l i je Garašanina ter r a z m e r j a Mihae la O b r e n o -
v iča d o Rus i j e . Na o s n o v i vses l ovanstva se j e m e d Srbi u t r d i l o r u s k o s l a v j a n o f i l s t v o , ki ga j e 
zlasti širil m e d n j imi z g o d o v i n a r M . P o g o d i n . Na k u l t u r n e m p o d r o č j u j e s l a v j a n o f i l s t v o v z b u -
d i l o z a n i m a n j e ruskih u č e n j a k o v za p r o b l e m e ba lkansk ih S l o v a n o v . V s o c i a l n e m p o g l e d u j e s 
p o u d a r j a n j e m kmets tva o p o z o r i l o Srbe na p o m e n z a d r u g e v n a r o d n e m ž i v l j e n j u . V po l i t ik i 
Srb i j e j e s l a v j a n o f i l s t v o nas top i l o pro t i z a p a d n i m v p l i v o m in b i r o k r a c i j i ter us tvar i l o pri 
mlado l iherah i ih p o j m o v a n j e o d ržav i - zadru g i . N a j p o d r o b n e j e j e obde la l a v t o r f i l o z o f s k o 
a k c i j o s l a v j a n o f i l o v , zlasti d e b a t o o b » P o s l a n i c i S r b o m iz M o s k v e « I. I860 . , v kater i se izraža 
ide jn i o d n o s s l a v j a n o f i l o v d o S r b o v . Srbi so r u s k o p o s l a n i c o o d k l o n i l i t a k o iz po l i t i čnega 
raz loga , k e r so v idel i v s l a v j a n o f i l s t v u n e v a r n o s t ruske n a d v l a d e , k a k o r tudi iz inte lektualn ih 
r a z l o g o v , k e r niso o d o b r a v a l i s l a v j a n o f i l s k e o p o z i c i j e pro t i zapadu . Z z m a g o srbske zapadni -
ške s t ru je j e bila p r i b o r j e n a srbska duševna o s a m o s v o j i t e v o d Rus i j e . T u d i v e l e r u s k a p r o p a -
ganda s l a v j a n o f i l o v j e d o ž i v e l a m e d Srbi p o r a z , k o j e nova srbska g e n e r a c i j a v e d n o b o l j 
da ja la p r e d n o s t n a r o d n i s a m o b i t n o s t i p r e d v s e s l o v a n s k o u t o p i j o . 

A v t o r j e v n a m e n j e bi l tudi ta, da bi dal češk i j a v n o s t i i n f o r m a t i v n o d e l o iz ž i v l j e n j a 
S r h o v , za to se j e držal p o l j u d n e g a p o d a j a n j a ; c e l o t n o d e l o pa h o radi zbranega grad iva 
d o b r o s luži lo tudi za o s n o v o p o d r o b n i m l i t e rarn im š t u d i j a m o s r b s k e m rea l i zmu. 

V i l k o N o v a k . 



H j I b H H C K H H T . A . , O n b I T CHCTCMflTHHGCKOH KHpHJlJIO M e c j l O f l b e B C K O H 6 h 6 ^ B O -

r p a c j j u n . Co(})Ha 1 9 3 4 . X L I I I + 3 0 3 str . V 8 « . C e n a 2 0 0 l e v o v , za i n o z e m s t v o 10 š v i c . 

f r a n k o v . 

D e l o j e i z d a l a B o l g a r s k a a k a d e m i j a z n a n o s t i , u r e d i l a sta ga M . G . P o -

p r a ž e n k o in St. M . R o m a n s k i . 

» C i r i l o i n e t o d i j s k o v p r a š a n j e v s v o j i b i t n o s t i p r e d s t a v l j a s k u p i n o v p r a š a n j , k i se n a n a -

š a j o n e s a m o na o s e b n o d e l o o b e l i b r a t o v , s l o v a n s k i h p r o s v e t i t e l j e v , m a r v e č na k u l t u r n o 

ž i v l j e n j e c e l o k u p n e g a s l o v a n s t v a s p l o h « , p r a v i t a p o p r a v i c i u r e d n i k a v z a č e t k u p r e d g o v o r a 

k t e j k n j i g i . C i r i l o i n e t o d i j s k o v p r a š a n j e j e z a t o o g r o m n e g a o b s e g a t e r s to j i v o s p r e d j u , o d k a r 

se g o j e s l av i s t i čn i n a u k i t a k o pr i S l o v a n i h k a k o r d r u g i h , p r i p r i j a t e l j i h in s o v r a ž n i k i h 

s l o v a n s t v a . P o v r h so o t e m v p r a š a n j u v z n i k l i t a k o v c e l o t i k a k o r v p o d r o b n o s t i h n a j r a z l i č -

n e j š i , d e l o m a p o p o l n o m a n a s p r o t n i n a z o r i . In v s e t o j e n a š l o o d r a z v o g r o m n i m n o ž i c i 

t i s k a n i h k n j i g in č l a n k o v v p e r i o d i č n i h č a s o p i s i h v n a j r a z l i č n e j š i h j e z i k i h . P o d a t i b i b l i o -

g r a f s k i p r e g l e d o n e p r e g l e d n i m n o ž i c i l i t e r a r n i h p o j a v o v o t e m v p r a š a n j u , j e n a m e n 

t e k n j i g e . P i s a t e l j , u n i v e r z i t e t n i p r o f e s o r v M o s k v i , se j e z a v e d a l , k a k o t e ž a v n o n a l o g o «i j e 

s tav i l , k i d a l e k o p r e s e g a m o č i in ž i v l j e n j s k o d o b o e n e g a č l o v e k a . Z a t o j e da l k n j i g i n a s l o v 

» O p y t « ( p o s k u s ) c i r i l o m e t o d i j s k e b i b l i o g r a f i j e . 

D e l o j e z a s n o v a n o na z e l o š i r o k i p o d l a g i , n e m o r d a s a m o za p u b l i k a c i j e z n a n s t v e n e g a 

z n a č a j a , a m p a k tu i m a m o t u d i o d d e l k e in p a r a g r a f e za s l o v s t v e n e p r o i z v o d e , n a m e n j e n e 

š i r o k i m l j u d s k i m m a s a m , za p r o p o v e d i o C. in M . , o r a z n i h j u b i l e j i h , o C . in M . v p e s n i š t v u 

in g lasb i . B i h l i o g r a f k o t t a k ne s m e de la t i r a z l o č k a m e d » v a ž n i m « in » n e v a ž n i m « , t e m v e č 

m o r a z a z n a m o v a t i v s e , k a r se j e p o j a v i l o na k n j i ž n e m t r g u , in š i r o k a z a s n o v a n a š e g a de la 

c e l o ne d o p u š č a t a k e g a r a z l i k o v a n j a . Č e p r i m e r j a m o ta i d e a l n i n a č r t s t e m , k a r k n j i g a d e -

j a n s k i p o d a j a , v i d i m o t a k o j , da j e t o res le » p o s k u s « . S t e m s e v e d a ne m i s l i m o k a j o č i t a t i 

p i s a t e l j u in u r e d n i k o m a , t e m v e č » O p y t « b i n a j b i l p o b u d a , da se v r z e l i i z p o p o l n i j o . I d e a l 

bi b i l , k o b i se za v s a k j e z i k naše l m o ž , k i hi n a p r a v i l s e z n a n i v s e g a , k a r j e v d o t i č n e i n 

j e z i k u p i s a n e g a o C. in M . N a p o d l a g i t e h s e z n a m o v b i p o t e m o b s v o j e m č a s u l a h k o izš la 

n o v a i z d a j a l l j i n s k c g a k n j i g e , k i bi i m e l a v e l i k o b i b l i o g r a f s k o v r e d n o s t pr i vsel i n a r o d i h , 

k j e r Be j e k a j p i s a l o o C. in M . T o b i p o t e m ne bi l s a m o » P o s k u s « , m a r v e č r e s n i č n a p o p o l n a 

» B i b l i o g r a f i j a « o C. M . v p r a š a n j u . 

T o d a v d e j a n s k i h r a z m e r a h , z last i v m a n j š i h d r ž a v a h , k i n i m a j o v e l i k i h s tar ih b i b l i o t e k , 

j e t o s k o r a j n e m o g o č e . P i s e c t eh v rs t j e s a m p o s k u s i l s e s tav i t i s e z n a m v s e g a , k a r se j e v 

naši , r a z m e r o m a m l a d i in m a j h n i l i t e r a t u r i p i s a l o o C . in M . , pu se j e k inu lu u v e r i l , da j e 

t o za e n e g a č l o v e k a c e l o v t a k o o z k e m o k v i r u — n e m o g o č e . N a š e j a v n e k n j i ž n i c e , t a k o v 

L j u b l j a n i k a k o r v M a r i b o r u , n i m a j o p o p o l n i h z b i r k s l o v e n s k i h t i s k o v iz p r e d v o j n e g a in 

ne p o v o j n e g a čusa . S s ta l i š ča s l u v i s l i k e in z g o d o v i n e so k u j p a d a p o r a z n i h č a s o p i s i h r a z t r e s e n i 

č l a n k i m u l o p o m e i n h n i , v a ž n i s o pa v n a r o d o p i s n e m in p o l i t i č n e m o z i r u . 

P o t eh č l u n k i h j e p r o d r l o p o z n u v u n j c naš ih b l a g o v e s t n i k o v v n a j š i r š e p last i . M i S l o v e n c i 

n i s m o i m e l i k a k e g a V a c l a v o , d e v i c e O r l e a n s k e ali BV. S a v e , Cir i l in M e t o d sta b i la t ista l u č , 

ki n a m j e sve t i l a v t e ž k i b o r b i za naš o b s t a n e k . Z a t o j e z e l o p o u č n o , k a k o s m o S l o -

v e n c i p o j ni o v a 1 i C i r i l - M e t o d o v o m i s i j o , in k o n č n o r a z n e p r o s l a v e C. in M . d o b i v a j o 

n e k a m f o l k l o r i s t i č n i z n a č a j pr i n a s ; d o v o l j j e o p o z o r i t i na p o r o č i l a o k r e s o v i h in 

r a z n e p r i r e d i t v e , k i p o l a g o m a d o b i v a j o o b e l e ž j e s l o v e n s k e g a v e s e l i č e n j a . 

P i s a l o se j e o C . in M . v n a š e m č a s o p i s j u s i lno v e l i k o , a le m a j h e n d e l j e z a z n a m o v a n 

v naši k n j i g i . T a k o s o v § 2 7 3 (C . in M . v p o e z i j i ) o m e n j e n i le A š k e r c , B i l e , G r e g o r č i č , 

l l m e k - O k i š k i , i z p u š č e n a j e d o l g a vrs ta p e s n i k o v o d K r e m p l a d o d a n a š n j i h d n i , ki so p r o -

s l a v l j a l i sv . hruta . V s a j A n t o n a M e d v e d a hi k a z a l o d o s t a v i t i . M e d c e r k v e n i m i g o v o r n i k i 

j e o m e n j e n le Z l o g a r št. 2 7 0 0 . 

K e r n a m v B i s l o v e n s k i listi n i s o na r a z p o l a g o in bi p o p o l n i s e z n a m c i r i l o m e t . s p i s o v 



presegal o k v i r r e f e r a t a , se o m e j i m o le na t iste p i sate l j e , k i so v k n j i g i z a z n a m o v a n i , a 
j e pri n j ih t o in o n o i z p u š č e n o . 

P r e j pa t reba č i t a t e l j e seznanit i z r a z p o r e d b o v kn j ig i . V s a k spis ima s v o j o š t e v i l k o , 
t e š tev i lke t e k o k a r n a p r e j ter j e v seh 3385. Š t e v i l k a m d o d a n e lat inske č r k e a, b . . . p o m e n i j o 
r e f e r a t e in k r i t i k e o d o t i č n e m spisu, g r š k e č r k e a , jj . . . pa p o m e n i j o p r e v o d e v d r u g e j e z i k e . 
Vsa tvar ina j e r a z d e l j e n a v dva g lavna de l a : I . Z n a n s t v e n a l i t eratura , II. P o l j u d n a l i teratura 
za š i r o k e s l o j e , das i ravno m e j a ni t o č n o d o l o č e n a ; m a r s i k a k spis j e n a v e d e n p o d I., a spada 
b o l j p o d II . G lavna dela sta r a z d e l j e n a v o d d e l k e , ti pa z o p e t v še m a n j š e skup ine , o z n a -
č e n e k o t § § . V s e h § § j e 276 . 

N a š e v k n j i g i n a v e d e n e p isate l je r a z v r s t i m o p o a b e c e d n e m r e d u z n a v e d b o i zpuščen ih 
sp isov . Časop ise n a v a j a m o s k r a t i c a m i , k a k o r j ih rab i S lov . b i o g r . l eks ikon . 1 ) 
F e k o n j a A . K § 4 3 ( C e r k v e n o z g o d o v i n s k i spisi) , št. 556 j e d o d a t i : P o s n e t e k s v o j e raz -

p r a v e o razš i r jav i kr i s t jans tva ( L M S 1884) je o b j a v i l tudi v SGp . 1885, št. 5 — 1 3 . 
K § 45 ( Z g o d o v i n s k o - l i t e r a r n i i z s ledk i ) j e d o d a t i : 0 p o č e t k i h s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i . 
L Z 1886, 4 8 — 4 9 . 

G r e g o r č i č S. V § 2 7 3 (C. in M . v p o e z i j i ) sta p o d št. 3281 in 3282 n a v e d e n i G . - p e s m i 
» B l a g o v e s t n i k o m « in » V e l e g r a d s k a k u g a « b r e z n a v e d b e v ira . S p o p o l n i t i j e : P o e z i j e 11, 
1 1 5 — 1 2 3 . L j u b l j a n a , 1888. — I z p u š č e n j e G r e g o r č i č e v p r e v o d lat inske pesmi » S v . Ci-
ri lu in M e t o d u « . Z D 1905, 201 . 

G r i v e c Fr . j e v z a d n j i h dese t l e t j ih n e d v o m n o n a j p l o d o v i t e j š i s l ovensk i p isate l j v c i r i l o -
m e t o d i j s k i h vprašan j ih . Naša kn j iga ima z a z n a m o v a n i h 14 sp i sov v lat inic i in 1 v 
c ir i l i c i . Izostal i so pa nas l edn j i n j e g o v i spis i : 
K § 7 : N o v o s t i o sv. C. in M. Čas 1907, 8 0 — 8 5 . 
V § 41 ( Z g o d o v i n s k e m o n o g r a f i j e o C. M. ) m a n j k a j o G r i v č e v i r e f e r a t i : K 4 8 3 : S n o p e k . 
Studie C. M. Čas 1908, 3 9 2 — 3 9 5 . — K. 4 9 2 : S n o p e k , K o n s t . Cyr . und M c t h . , die Sla-
v e n a p o s t e l . V B V 1911, 1 7 8 — 1 7 9 . — K 4 9 5 : S c h u b e r t , D i e sog. S lavenapos te l . Čas 1916 , 
2 6 5 — 2 6 7 . 
K § 4 5 : O b v i ru s l o v e n s k e k n j i ž e v n o s t i . S 1919, št. 1 5 3 ; 1921, št. 149. D S 1922, 8 0 — 8 7 . 
K § 8 1 : M e t o d o v o p o t o v a n j e v Car igrad . B V 1923, 9 0 — 9 1 . 
K § 8 6 : N e k o l i k o misl i o » i d e j i e i r i l - m e t o d i j s k i « . K O 1904 , 4 0 8 — 1 1 2 . 
K § 1 5 8 : O c. p r i m a t u in ed ins tvu . Schol ia V e t e r o s l a v i c a d c p r i m a t u Ecc l e s iae . 
B V 1922, 5 7 — 5 8 . — Sv. C. in M. pa t rona un i j e . V B V 1911, 2 0 8 — 2 1 0 . 
K § 2 2 4 : G l a g o l j i c a in hrvaška javnos t . Čas 1907, 3 2 4 — 3 2 7 . 

G r u d e n j . K § 8 6 : V z n a m e n j u sv. C. in M . K O 1901, 1 1 5 — 1 2 6 . 
K § 4 1 : Z g o d o v i n a s l o v e n s k e g a naroda 1. C e l o v e c 1910, 5 3 — 5 9 . 

H i c i n g e r P . P o d št. 2 3 9 9 j c n a v e d e n n j e g o v č l a n e k sv. C. z o b z i r o m na K r a n j s k o . 
Z I ) 1863. V i s tem le tn iku Z D j e pa na str. 1 0 — 1 1 tudi n j e g o v č l a n e k : K a k o bi se 
o b h a j a l e m n o g o l e t n i c e s l ovansk ih a p o s t e l j n o v ? P o a v t o r j e v i razpored i l i b i spadal v 
§ 252 ( P r i p r a v e za j u b i l e j 1863) . 

K o s Fr . K § 6 8 : Iz d o m a č e z g o d o v i u c . P r i b i n o v sin K o c e l . 1MK 1897, 1 7 4 — 1 7 6 . 
K § 4 1 : G r a d i v o 1. L j u b l j a n a 1906, X L I — X L 1 X ; L X V I — L X X 1 1 I ; 1 4 0 — 2 0 8 . 

L c m p I T . P o d št. 9 7 5 nava ja b i h l i o g r a f L. r a z p r a v o o Cir. posve t i tv i za š k o f a v V B V 1902. 
P r e z r l pa j e n j e g o v i razprav i v i s tem listu, ki spadata v § 6 8 : K r i t i č n e b e l e ž k e o 
p o t o v a n j u sv. M e t o d a v Him. V B V 1900, 2 2 5 — 2 6 5 , in pa B a z n e p r i p o m b e k z g o d o v i n i 
sv. C. in M. , V B V 1907, 1 — 2 6 . 

P i n t a r L . K § 2 2 9 : D v a g lago l jaša iz r e f o r m a c i j s k e d o b e . S l ovan 1905-1906 , 2 3 4 — 2 3 8 . 

! ) K r a t i c a Z N , ki j o j c a v t o r sam pustil n e r a z r e š e n o z v p r a š u j e m (str. X L I I I ) , znač i 
Z lat i V e k . 



S l o m š e k A . M . ( L j u b o m i r ) . V § 238 p o d štev . 2 6 4 8 nava ja p isate l j p r v o in e d i n o k r a t 
S 1 o m š e k a ( L j u b o m i r a ) in s i cer n j e g o v č l a n e k » B r a t j e sv. Cirila in M e t u d a v naših 
šo lah« . N 1846, št. 3 4 — 3 8 (p i sate l j eva n a v e d b a 1 3 1 — 1 5 0 ni t o č n a , prav t a k o j e n e t o č n o 
n a v e d e n tudi nas lov ) . — Izpuščena j e c e l o k n j i ž i c a A . M . S l o m š e k o sv. Cir i lu in M e -
t o d u , o b 1025 letnic i M e t o d o v e smrt i i zda lo A p o s t o l s t v o sv. C. in M. v L j u b l j a n i 1910. T u 
j e p r i o b č e n i h 11 SI. sp isov , ki se nanaša jo na C. in M ter . so p o v z e t i iz Z D ( 1 8 5 2 — 1 8 6 2 ) 
in (1) iz D r o b t i n i c (1853) . R a z e n tega g o v o r i SI. o sv. C. in M . tudi na s l edeč ih mest ih , 
ki o b e spadata v § 2 3 5 : Ž i v l j e n j a srečen pot . I . izd . C e l o v e c 1837, 2 8 2 — 2 8 7 . Ž i v l j e n j e 
s v e t n i k o v . I. 2 4 0 — 2 4 5 . G r a d e c 1853. 

V z a d n j e m § 276 so p o d n a s l o v o m » V a r i a « našteta razna , n a k n a d n o izišla dela in 
r e f e r a t i o nj ih . M e d n j imi p o d štev . 3 3 4 5 D v o r n i k , Les l e g e n d e s d e Constant in et 
M e t h o d e vues d e B y z a n c e . Iz s l o v e n s k e g a s lovstva bi b i lo d o d a t i p o r o č i l i : G r i v e c 
B V 1933 , 2 4 5 — 2 5 2 in K o v a č i č , C Z N 1934, 7 0 — 7 5 . p R 

D e f r a n č e s k i J o s o : 70 g o d i n a d o b r o v o l j n e v a t r o g a s n c č e t e u V a r a ž d i n u 1 8 6 4 — 1 9 3 4 . 
8°. 9 4 strani. 

5. apr . 1934 j e p o t e k l o 70 let, o d k a r j e b i l o v V a r a ž d i n u u s t a n o v l j e n o p r v o p r o s t o v o l j n o 
gas i lno d r u š t v o v Jugos lav i j i . D a pros lav i ta j u b i l e j , j e o d b o r pr i red i l 14. in 15. ju l i ja sve-
č a n o p r o s l a v o p o d p o k r o v i t e l j s t v o m k r a l j e v i č a T o m i s l a v a , izdal pa j e v lastni za ložb i tudi 
g o r n j o k n j i ž i c o , ki u v o d o m a k a ž e d a n a š n j e s tanje društva ( i m e n o m a ) , nato pa v štirih p o -
g lav j ih o b r a v n a v a na k r a t k o z g o d o v i n o mesta , p o ž a r o v in gasi lstva. V p r v e m p o g l a v j u » K r a t k i 
p reg l ed proš los t i V a r a ž d i n a « j e zbral pisatel j n a j g l a v n e j š e p o d a t k e iz z g o d o v i n e mesta (na 
14 s traneh) , v e n d a r se n a m zdi ta p r e g l e d , č e p r a v ga d r u g o p o g l a v j e » P o ž a r i i p o ž a r n i č k e 
pr i l ike « (15 strani) d e l o m a i z p o p o l n j u j e , v e n d a r l e p r e v e č p o v r š e n . R a v n o oh t e j pri l iki b i 
bi l m o g e l p isate l j širši svet seznanit i n e k o l i k o o b š i r n e j e z z g o d o v i n o mesta , ki hrani t o l i k o 
zanimivost i za h r v a t s k o in s l o v e n s k o z g o d o v i n o . T u d i v d r u g e m p o g l a v j u bi b i l o z a n i m i v o 
in v a ž n o , z v e d e t i o t e j ali drug i stvari n e k o l i k o v e č . T a k o pravi n. pr. p isate l j na str. 36 : 
» N a d a l j e j e t o č n o p r o p i s a n o sa k a k o v i m č e a l a t o m k o j i c e h do laz i t i na gor i š te te k a k o č e 
se i na k o j i nač in gasiti v a t r a « . Baš to p o g l a v j e bi nas (iz p o ž a r n e g a reda 1750) ze lo zani-
m a l o , ka j t i t o ni le važen p r i s p e v e k k z g o d o v i n i gasi lstva, t o j e tudi za c c h o v s t v o v e l c z a n i -
m i v a stvar , ki se da zas ledovat i naza j v X I V . s to le t j e , s i cer ne pri nas, pač pa v N e m č i j i . 
P r a v t a k o z a n i m i v o hi tudi b i l o zvede t i d o l o č b e » O s n o v e « za p r e p r e č e n j e p o ž a r o v (14 paragra -
f o v ) in še m a r s i k a t e r o v t em p o g l a v j u le n a k a z a n o n o v i c o . Z e l o p o m a n j k l j i v o j e 3. p o g l a v j e 
» V a t r o g a s l v o u o p č e « . K e r tu p isate l ju ne gre r a v n o za vesti o gasi lstvu v bl iž ini V a r a ž d i n a 
ali na H r v a t s k e m ali v Jugos lav i j i , t e m v e č že p o nas lovu za sp lošne p o ž a r n o - o b r a m b n e na-
prave , ins t i tuc i j e in u k r e p e , bi b i l o pač p o t r e b n o , da n e k o l i k o o b š i r n e j e s p r e g o v o r i o o d l i č n o 
o r g a n i z i r a n e m gasi lstvu pri R i m l j a n i h (g le j » G a s i l e c « 1934, štev . 2 in 3) , n a d a l j e o prv ih p o -
žarnih redih ve l ik ih n e m š k i h m e s t ( M u n c h e n 1370, Ki i ln 1403, B r e m e n 1433 , N i i r n b e r g 1449 
itd. ) , o drug ih i zumite l j ih br i zga ln ( » v o n A s c h h a u s e n « 1602, I l ans Hautsch 1655) ter n e k a j 
v e č o z n a n e m a m s t e r d a m s k e m s l ikar ju Janu van d e r l l e y d e n ( 1 6 3 7 — 1 7 1 2 ) . T u d i j e p isate l ju 
n e z n a n o , da j e D u n a j imel že od 1759 s v o j e p o k l i c n e gasi lce . N a j v a ž n e j š e je č e t r t o p o g l a v j e 
» H i s l o r i j a t d o b r o v . vatr . č e t e u V a r a ž d i n u 1 8 6 4 — 1 9 3 4 « , v k a t e r e m o p i s u j e pr i l ike o b us tano -
v i tv i in r a z v o j p r o s t o v o l j n e g a gas i lnega društva . S i ce r so tudi tu vrze l i , ki pa j ih p isate l j iz 
o h r a n j e n i h spisov incnda ni m o g e l i z p o p o l n i t i . Nus k o t n a j b l i ž j e sosede k a j p a d a z a n i m a j o 
stiki V u r a ž d i n c e v s Š ta jerc i , in prav v te j stvari z v e m o , da v n a r o d n o s t n e m oz i ru tudi v 
V a r a ž d i n u ni b i lo m n o g o b o l j e k o l pri nas : n c m š k u t a r i l o se j e v s e v p r e k , c e l o n e m š k o 
p e v s k o d r u š t v o so ustanovi l i in povab i l i m a r i b o r s k i » M a n n e r g e s a n g s v e r e i n « na p r o s l a v o . 
T u se j e pos tav i l o gas i lno d r u š t v o in zahrani lo č lanstvu s o d e l o v a n j e , k o n č n o pa so n a r o d n a 
d r u š l v a doseg lu , du je oblast zahranila M a r i b o r č a n o m p r i h o d . 



Č e r a v n o m a j h n o de l ce , j e v e n d a r kn j i ž i ca v ažen p r i s p e v e k za z g o d o v i n o gasi lstva, o 
k a t e r e m n i s m o imel i d o danes še s k o r o n o b e n e l i terature . t »r > • i 

J. M r a v l j a k . 

M u c M a r t i n : S k o z i S ib i r i j o . Z g o d e in n e z g o d e s l o v e n s k e g a v o j a k a v s v e t o v n i vo jn i . I. 
L j u b l j a n a 1933. II. L j u b l j a n a 1934. 8°. 2 1 0 str. 

Pe tna j s t l e tna o d i s e j a d a s v e t o v n e v o j n e in ruskega u je tn i š tva , napisana b r e z danes 
o b i č a j n e g a i z u m e t n i č e v a n j a o b l i k e , u s t v a r j a n j a h e r o i z m a ter o d l a g a n j a d v o m l j i v i h d o k t r i n 
s f r o n t e in u j e tn i šk ih t a b o r o v ; za to pa p o d a n a p r i m i t i v n o , v e r n o in n e p o s r e d n o . In prav 
to n e p o s r e d n o p r i m i t i v n o p o d a j a n j e d o g o d k o v stavl ja k n j i g o v p r v o v r s t o s p o m i n o v na 
s v e t o v n o v o j n o in v o j n o u j e tn i š tvo , s p o m i n o v , ki b o d o o b d r ž a l i s v o j o c e n o k o t z g o d o v i n s k i 

v i r - F r a n j o B a š . 

N e u b e r t M . : A l e x a n d e r s des Gro l l en B a l k u n z u g . P e t e r i n a n n s M i t t e i l u n g e n L X X X , 1934, 
2 8 1 — 2 8 9 . Na pod lag i A r r i a n a in g e o g r a f s k i h pr i l ik u g o t a v l j a N e u b e r t : A l e k s a n d r o v p o h o d 
pro t i T r i b a l o m 335. p. K r . j e šel iz A i n p h i p o l i s a na ust ju S t r u m e , j u ž n o od F i l i p o v , p r e k o 
A r d e in H a s k o v s k e k o t l i n e na pre laz S i p k o ; p o zavze t ju pre laza m i m o G a h r o v e g a , nad k a -
ter im j e p r e m a g a l T r i b a l e , k D o n a v i , k j e r j e n e k d a n j i o t o k P e v k e s tr ibalski in p o l i t i č n i m 
s r e d i š č e m ident i č en današn j i V e l i k i in Mal i Pers in i pri Sv i s tovu . V bl iž ini Sv i s tova , v e n d a r 
t o p o g r a f s k o n e s i g u r n o k j e , j e A l e k s a n d e r tudi p r e k o r a č i l D o n a v o . F r a n j o B a š 

M a u č e c J o ž e : S o v c n s k u kra j ina . M e r i l o 1 : 150 .000 . Z a l o ž b a : K l u b p r e k m u r s k i h aka -
d e m i k o v . T i s k : J u g o s l o v a n s k a t i skarna , L j u b l j a n a 1934. Cena D i n 1 5 . — , za d i j a k e Din 1 0 . — . 

P r v i p o d r o b n e j š i z e m l j e v i d P r e k m u r j a s m o dob i l i 1 9 2 0 v Z e m l j e v i d u s l ovenskega 
o z e m l j a 1 : 2 0 0 . 0 0 0 ; za M a t i č n i m j e izšel 1925 D i m n i k o v z e m l j e v i d P r e k m u r j a in M e d u m u r j a 
1 : 150.000. T r e t j i j e M a u č e c o v . Mat i ca S l ovenska j e s s v o j i m z e m l j e v i d o m hote la napravi t i 
red v pisavi naših k r a j e v n i h imen in podat i k a k o r n e k d a j P . K o z l c r z r a z š i r j e n o s t j o slo-
vensk ih k r a j e v n i h n a z i v o v s l o v e n s k o n a r o d n o o z e m l j e . U č i t e l j s k i d o m v M a r i b o r u j e z 
D i m n i k o v i m z e m l j e v i d o m zadost i l p o t r e b a m jav n os t i in šo ls tva . D o i n a č i n - g c o g r a f J. M a u č e c 
pa j e rev id i ra l A . T r s t e n j a k a in J. 2 m a v c a , ki sta red ig i ra la P r e k m u r j c v M a t i č n e m z e m -
l j ev idu , ter S. D i m n i k a v k r a j e v n i h imenih in po i zkus i l podat i z n a n s t v e n o us tav l j en in p o d p r t 
z e m l j e v i d , ki b o ostal t ra jna pod laga o r i j c n t a c i j i v P r e k m u r j u . 

Vt is , ki ga n a p r a v i z e m l j e v i d na p o g l e d , j e d o b e r , b a r v e so m i r n e in u b r a n e v pr i -
m e r n e m s o r a z m e r j u . O d b i j a j o pa preve l ik i p ros to r i z l e g e n d a m i . U p r a v n a razde l i t ev o b č i n 
hi bila m e s t o na l egendi p r i m e r n e j š a z m e j a m i m e d p o s a m e z n i m i o b č i n a m i v z e m l j e v i d u . 

Z e m l j e v i d se o m e j u j e na o z e m l j e od K a b e d o M u r e ter o d K u č n i c e d o m a d ž a r s k e 
m e j e . D o b r o to z e m l j e p i s n o ni, k e r t v o r i 1 ' r e k m u r j e z e m l j e p i s n o e n o t o s P r l e k i j o . P o 
n a r o d n o s t n i m e j i v P o r a b j u se zdi , da h o č e z e m l j e v i d podat i naše n a r o d n o o z e m l j e na 
severu od M u r e ; ali v t e m p o g l e d u i z k l j u č u j e iz S l o v e n s k e k r a j i n e na z a h o d u d o K l e k a , 
T r n o v e in F a r o v e c s l o v e n s k o r a d g o n s k o o k o l i c o , ki j c g e o g r a f s k o sestavni del R a v e n s k e g a 
in P r e k m u r j a , č e tud i j o o d n jega p o l i t i č n o loč i K u č n i c a . P r o t i j u g u ni nakazana na Mur i 
m e j a , č e r a v n o ni s tržen M u r e m e j a m e d s o h o č a n s k i m , l e n d a v s k i m ter l j u t o m e r s k i m , ča -
k o v s k i m in p r e l o š k i m s r e z o m in č e r a v n o j e od R a z k r i ž j a n a v z d o l sreska me ja tudi m e j a 
m e d D r a v s k o in S a v s k o b a n o v i n o . Z e m l j e v i d tako ne o m e j i p o k r a j i n e , k a t e r o h o č e podat i , 
niti z e m l j e p i s n o niti u p r a v n o . 

G e o m o r f o l o š k i pr ikaz j e v s p l o š n e m d o b e r . V p o d r o b n o s t i h j e p o m a n j k l j i v , k o ne 
nava ja n a j n i ž j e p r e k m u r s k e t o č k e , ne z a z n a m u j e v i š inske lege na jvažne j š ih k r a j e v in 
k o ne p o i m e n u j e na jv i š j e p r e k m u r s k e t o č k e Serd i škega b r e g a (ko ta 418 m) . V n i ž i n s k e m 
d e l u p o g r e š a m o terase , v g o r i š k e m de lu pa i m a m o k a r t o g r a f s k o n e r o d n o s t , k o u n i č u j e j o 



č r t a n e lege za m a d ž a r s k o in n e m š k o m a n j š i n o t e r e n s k o p las t iko pri D o m a n j š o v c i h , M o t v a r -
j avc ih , pri O c i n j u in F ikš inc ih . P o d o b n o j e s h i d r o g r a f s k i m p r e g l e d o m . Za z e m l j e v i d z 
m e r i l o m 1 : 150 .000 so n u j n o p o t r e b n e o z n a k e m o č v a r , l o k a l i z a c i j e stalne v o d e , k a k o r j o 
i m a m o na z a h o d u od H o t i z e v Z i l i n j e k u ter o d d e l i t e v v o d n i h strug o d u m e t n i h p r e k o p o v . 

T o p o g r a f s k a slika p o k r a j i n e p o d a j a upravn i , ku l turn i in g o s p o d a r s k i p o l o ž a j kra ja ter 
ga nava ja i m e n s k o p o l j u d s k e m p o i m e n o v a n j u . V naši g e o g r a f i j i obs ta ja ta v t e m p o g l e d u 
d v e struj i . P r v a se z a v z e m a za p i savo k r a j e v n i h i m e n s t r a n s k r i p c i j o p o s lovn išk ih pravi l ih . 
T a struja hi pisala e n a k o C e r k n i c o na N o t r a n j s k e m in v S lovensk ih g o r i c a h . D r u g a struja 
z a g o v a r j a p isavo k r a j e v n i h i m e n p o i z g o v a r j a v i in piše n o t r a n j s k o C e r k n i c o , s l o v e n j e g o r i š k o 
pa C i r k n i c o . P o d v p l i v o m J. Z m a v c a j e v s e v e r o z a h o d n i S loven i j i p rev lada la d r u g a 
s tru ja in t e j s ledi tudi naš z e m l j e v i d . D o s l e d e n pa t o z a d e v n o ni. V P r l e k i j i so ostali uradni 
naziv i G. R a d g o n a , R a d e n c i , K r i ž e v c i , L j u t o m e r in v P o r a b j u Z ida ali T r o š č e , k a r se ne 
str in ja z l j u d s k i m p o i m e n o v a n j e m ( E t n o l o g I V , 1930, 31 , 125) , k i j e t a k o o m e j e n o na 
P r e k m u r j e samo . P o p o l n e jasnost i z e m l j e v i d pa tudi tu ni pr inesel . Z v id ika l j u d s k e g a 
p o i m e n o v a n j a bi 6e p o k r a j i n a m o r a l a zvat i P r e k m u r j e , k e r j e S l ovenska kra j ina n a r o d n o -
p o l i t i č n o ime . V e n d a r m o r a m o p o u d a r i t i : K a k o r j e v s e p o v s o d dal p o k r a j i n i i m e sosed 
( G o r e n j s k o , N o t r a n j s k o , D o l e n j s k o , Bela K r a j i n a itd. ) , t a k o j e dal tudi G o r i č a n e c nižini i m e 
R a v e n s k o in D o l i n s k o in o b r a t n o n iž inec i m e G o r i č k o , in e n a k o j e P r l e k p o i m e n o v a l 
s v o j e g a soseda P r e k m u r c a in p o k r a j i n o P r e k m u r j e . Z g o d o v i n s k o ima d o naziva S l ovenska 
kra j ina p r a v i c o tudi D o l e n j s k o k o t n e k d a n j a W i n d i s c h e M a r k ; in to p o i m e n o v a n j e rabi 
v svo j i t e m e l j n i Z g o d o v i n i S l o v e n c e v tudi M i l k o K o s . N a r o d n o p o l i t i č n o pa j e naz iv Slo -
venska kra j ina u p r a v i č e n ; radi 'tega pa m o r a m o dovo l i t i vsa j v z p o r e d n o s t obel i imen , kar 
j e n e h o t e stori l tudi M a u č e c , k o i m e n u j e za ložn ika ( K l u b p r e k m u r s k i h a k a d e m i k o v ) . 
N a s l o v za z e m l j e v i d hi t o r e j b i l : P r e k m u r j e ali S l ovenska kra j ina . V z p o r e d n o s p o k r a j i n s k i m 
i m e n o m pa b i b i l o p o t r e b n o prouč i t i tudi i z v o r imen Grad , L e n d a v a in S o b o t a . V S loven i j i 
i m a m o v r s t o p r i m e r o v , k j e r ne naziva l j u d s t v o gradu z n j e g o v i m k r a j e v n i m i m e n o m , a m p a k 
z i z r a z o m grašč ina , k a r kaže na n e k d a n j e u p r a v n o s r e d i š č e ; i m a m o c e l o p r i m e r e ( D o b r o v l j e , 
Št. A n d r a ž pri V e l e n j u , D o l g a gora ) , k j e r l j u d s t v o z istim n a z i v o m o z n a č u j e tudi c i l j s v o j e g a 
pota , k a d a r gre n. pr. na s o d n i j o ali d a v k a r i j o . In v p r a š a n j e j e , ali ne o z n a č u j e Grad samo 
g o r n j c l c n d a v s k e g a gradu ( P r e k m u r e c gre h G r a d u ! ) , ki j e s v o j g o s p o d a r s k i p o m e n za l j u d s t v o 
o b d r ž a l d o nedavn ih d n i ; vs l cd tega ni ime Grad naziv za k r a j G o r n j a L e n d a v a , k a t e r o 
n a j d e m o z g o d o v i n s k o i z p r i č a n o vsa j 1366 k o t L y n d v a in po leg k a t e r e n a j d e m o vsaj k o n c e m 
X V . s to let ja B u n f f y j e , i m e n o v a n e de A l s o L i n d v a . P o l e g tega pa j e t reba p o u d a r i t i , da rabi 
l j u d s t v o izraza G o r n j i in S p o d n j i šele v g o t o v i o d d a l j e n o s t i . Z g o d o v i n s k o in n a r o d o p i s n o 
ie i z p r e m e m b a d o s e d a n j e g a p o i m e n o v a n j a L e n d a v a še n e o p r a v i č e n a , k e r še ni d o kra ja 
raz jasn j eno . R a z j a s n j e n o še tudi ni z g o d o v i n s k o i m e S o b o t a . Na starih kartah n a h a j a m o r e d n o 
naziv Olsni tz iu M u r s k a S o b o t a zavlada šele p o 1867 ; in oko l i P e t u n j c c rabi P r e k m u r e c 
naz iv za L e d a v o pri S o b o t i Č)ušn'cu. Če se pa u g o t o v i , da j e S o b o t a m a d ž a r i z e m , p o t e m j e 
u v e d b a starega imenu e n a k o u p r a v i č e n a . T i p r i m e r i so še nerešeni in radi tega je na loga 
naše t o p o n o m a s t i k e , da j ih reši seda j p o izdaj i M a u č e c o v c karte . 

D r u g a č e pa j e utrdi l z e m l j e v i d k r a j e v n e naz ive , k a k o r jih rabi d o m a č e l j u d s t v o , in 
dul v s u k e m u k r a j e v n e m u i m e n u tudi p o t r e b n i nuglas. P r a v i l n o k r u j e v n o ime j e Z c n n v l j c ; 
z e m l j e v i d ima Zenuvln , l egenda pa Z e n a v l j u ; n e p r a v i l n o je nag lašeno ime Skaki ivc i , p rav i lno 
S k a k o v c i ; za S r d i c o je e n a k o u p r a v i č e n o ime Serd i ca in za K o h i l j a n s k i p o t o k K o h i l j s k i p o t o k . 

U p r a v n o so podana mesta , v e l i k e o b č i n e , sedeži o b ' i n , r i m s k o k a t o l i š k i h in pro tes tant -
skih ž u p n i j ter p r o m e t n e p o s t o j u n k c . Pri dekun i j sk ih sedež ih p r i p o m i n j a m o , da so K r i ž o v c i 
sumo z a č a s n o sedež d e k u n i j e in j e pravi s edež L j u t o m e r . M e d pro tes tantsk imi ž u p n i j a m i 
m u n j k a j o G o r . S laveča in M o t v u r j a v c i , m e d p r o m e t n i m i p o s t o j a n k a m i pa posta ju V e r ž e j 
ill pos lu ju l i š če D o k l e ž o v j e . G o s p o d a r s k o so nuznačene industr i j e , edini t o p o g r a f s k o o z n a č e n i 



r u d n i k ni k r a j e v n o i m e n o v a n , pač pa k a m n o l o m i , s lat inski v r e l c i — ki so t o p o g r a f s k o na-
p a č n o v č r tan i o k o l i R a d e n e c , i zosta l i pa so t op l i v re l c i pri L j u t o m e r u in Sv. M a r t i n u —, 
g r a d o v i in razva l ine . S e d e ž i s r e z o v so p o d a n i v S o b o t i , L e n d a v i in M o n o š t r u , m a n j k a j o pa 
ostal i t r i j e : L e n t i , Ž e n a v c i in R a d g o n a . A r h e o l o š k a na jd i š ča m a n j k a j o j u ž n o o d R a d g o n e , 
pr i V e r ž e j u in v P r l e k i j i , v P r e k m u r j u pa o m e n j a m s a m o m a n j k a j o č e a r h e o l o š k o n a j d i š č e 
m e d Ivanc i in M a u č e c o v o d o m a č i j o B o g o j i n o . 

N e z a d o v o l j i v j e z e m l j e v i d v p o d a j a n j u n a r o d n o s t n i h r a z m e r , t o r e j tam, k j e r hi m o r a l 
d o s e č i s v o j v i šek . 0 k a r t o g r a f s k e m r a z d e j a n j u t e r e n s k e p last ike p o znaku za m a n j š i n e s m o 
že g o v o r i l i . N a r o d n o s t n o m e j o i m a m o p o d a n o e d i n o v P o r a b j u m e d S l o v e n c i in M a d ž a r i 
m e d M o n o š t r o m in K r a j c a r o v i m b r e g o m . M a n j k a pa na z a h o d u pro t i N e m c e m in to tako v 
P o r a b j u k a k o r v o k o l i c i R a d g o n e . In L e n d a v s k e g o r i c e so m a d ž a r s k e tos tran in onstran 
d r ž a v n e m e j e ! Z e m l j e v i d pač u p o š t e v a m a d ž a r s k e in n e m š k e m a n j š i n e v Jugos lav i j i , ne 
pa tud i s l ovensk ih na M a d ž a r s k e m in v A v s t r i j i ; ka j t i P o r a b j e , ki j e n a r o d n o s t n o o m e j e n o , 
j e s l o v e n s k o . M e t o d i č n o in k a r t o g r a f s k o n e r o d e n j e že znak za m a n j š i n e v ob l ik i snopa 
v z p o r e d n i h č r t , k i se n. pr. za M a d ž a r e m e d 5 0 — 8 2 % p r a v nič ne l o č i o d znaka za m e d -
d r ž a v n o m e j o . V F a r k a š o v c i l i in Ž i d o v i še i m a m o s l o v e n s k e m a n j š i n e in e n a k o na avstr i j sk i 
strani pri S t a n k o v c i h ter d a l j e na zah od d o V e l k e in na j u g o z a h o d p r e k o D o b r e d o g o r n j e 
L e d a v e . D e j s t v o je , da so te m a n j š i n e za n a r o d n o ž i v l j e n j e n e s p o s o b n e — d o m a č a m o l i t e v 
j e že v t u j e m j e z i k u — , ali na drug i strani so te m a n j š i n e naši z g o d o v i n s k i d o k u m e n t i , 
k a t e r e m o r a m o č u v a t i v d o k a z za naša ku l turna tla. R a d g o n s k o o k o l i c o s m o že o m e n i l i 
in L e n d a v s k e g o r i c e tudi . O b r a t n o pa v i d i m o v n e p o s r e d n i s o b o č a n s k i o k o l i c i M a r k i š a v c e 
k o t k r a j z m a d ž a r s k o m a n j š i n o , k a k o r j o i m a j o H o d o š , D o b r o v n i k ali Do l ina . P r e d leti 
še j e stal na m a r k i š a v s k e m p o k o p a l i š č u n a g r o b n i k s s l o v e n s k i m n a p i s o m in s l o v e n s k i m 
p o d p i s o m k a m n o s e š k e g a m o j s t r a iz R a d g o n e , d o k u m e n t naše zavest i v o b e h kra j ih . D a n e s 
pa i m a m o M a r k i š a v c e , k j e r so 1910 naštel i enega M a d ž a r a , 1921 deset , 1931 z o p e t deset , p o -
dane v vrst i n a r o d n o s t n o mešan ih k r a j e v , k a k o r so z g o r a j n a v e d e n i ! Na z u n a j iu v d r u g e m 
p r i m e r u bi bi la t o m a l e n k o s t , na o g r o ž e n i h tleli pa j e t o greh . P r o t i t e m u stopi v o z a d j e 
p o m a n j k l j i v o s t , da so o z n a č e n i ka lv inc i s a m o v M o t v a r j u v c i h in ne tud i v Č i k e č k i vesi , 
da so S c h c b o r c i z v e l i k o p r o t e s t a n t s k o v e č i n o o z n a č e n i k o t kato l i ška vas, ali pa da nista 
S o b o t a in L e n d a v a pr ikazan i v s o r a z m e r j u preb iva l s tva p o k o n f e s i j a h . 

Z e m l j e v i d j e risal F . F inžgar . V s p l o š n e m d o b r o . R i sarska s labost pa j e , pos tav l ja t i 
p i s a v o za t o p o g r a f s k a imena p o š e v n o , k j e r t o ni p o t r e b n o ( C r i n o v c c , K o h i l j a n s k i b r e g ) , d i m 
na l e v o inesto na d e s n o , k a k o r s to j i v l egendi pri e l ekt rarn i v L e n d a v i ali pa n e p r i m e r n i 
znak i za a r h e o l o š k a na jd i š ča . K o r e k t u r e niso i zv ršene p o p o l n o . P r i m e r Z e n a v c l j s m o že 
o m e n i l i , d r u g i p r i m e r so Ž i ž k i , n a v e d e n i k o t Z i k i ; i zg leda , da j e drugi naglas na S k a k o v c i 
k o r e k t u r n a p o g r e š k a . P o m a n j k l j i v o s t i k a r t e pa g r e d o seveda tudi na r i sar j ev rovaš . 

Z e m l j e v i d a S l ovenska k r a j i n a s m o se o d k r i t o vesel i l i . In vesel i s m o ga tudi d a n e s 
k l j u b n e k a t e r i m p o m a n j k l j i v o s t i m , ki k a ž e j o , da j e a v t o r pri de lu obstal l ik pred c i l j e m . 
T o m o r a m o p o v e d a t i , k e r se z a v e d a m o , da bi m o g l a e n e r g i j a in u m h i c i j a , ki s p r e m l j a 
i z d a j a t e l j e , ustvar i t i še p o p o l n e j š e d e l o — k o j e p r i č u j o č e . F r a n j o B a š . 

G . W e r n e r , Das D c u t s c h t u m des l l h c r m u r g c b i c t e s ( P r e k n i u r j c ) . G c o g r . Jahresher i ch t 
aus O e s t e r r e i c h , X V I I . B a n d , 1933 , str. 7 6 — 9 0 . 

M e d o b i l i c o n e m š k i h p u b l i k a c i j , ki o b r a v n a v a j o p r o b l e m e n e m š k e n a r o d n e man j š ine , j c 
p r i č u j o č a študi ja b r e z d v o m a ena v s e b i n s k o bo l j š ih in resnejš ih . P r e d v s e m pada v o č i d e j -
s tvo , da n e m š k i p isec pr i znava M o n o š t c r k o t s l o v c n s k o - n e m š k o - m a d j a r s k i j e z i k o v n i t r o m e j n i k , 
da d e l o m a p o z n a našo l i t e raturo , nava ja tudi s l o v e n s k o n o m e n k l a t u r o in d o c e l a u p o š t e v a 
naše u r a d n e p o d a t k e o š te t ju preb iva l s tva za 1921. P o d r o b n e j š a analiza n j e g o v e g u spisa pa 
o d k r i j e v e n d a r l e p o l n o s a m o v o l j n i h , včas ih kar smešnih t o l m a č e n j , ki so seveda v o d n o v 



p r i l o g N e m c e m . P r i z n a v a j o č , da n a s e l j u j e j o P r e k m u r j e p r e t e ž n o p a n o n s k i S l o v e n c i , u g o t a v l j a 
av tor , da j e s e v e r o z a h o d n i k o t d e ž e l e č is to n e m š k i , o d k o d e r sega pro t i v z h o d u d o k a j š i rok 
n e m š k o - s l o v e n s k i mešan i pas na č i s to s l o v e n s k o o z e m l j e . Pa tudi tu na j b i b i l e še v raznih 
k r a j i h m a n j š e n e m š k e m a n j š i n e . V o s r č j u P r e k m u r j a s S o b o t o v sredini na j bi obs ta ja l c e l o 
v e č j i n e m š k i j e z i k o v n i o t o k . P o g l e j m o si zda j , k a k o vse to u t e m e l j u j e W e r n e r . 

Čisto n e m š k i k r a j i so p o n j e m F ikš inc i , K r a m a r o v c i in O c i n j e . S i ce r o m e n j a W . iz 1823 
ž u p n o l ist ino iz P e r t o č e , ki n a v a j a F i k š i n c e k o t n e m š k o - s l o v e n s k o vas. K e r j e ne n a v a j a k o t 
s l o v e n s k o - n e m š k o vas, m u j e že d o k a z , da j e b i l k r a j takrat p r e t e ž n o nemšk i . V o m e n j e n i h 
t reh vaseh j e b i l o p o m a d j a r s k i h statist ikah od 1 8 8 0 — 1 9 1 0 p o v p r e č n o 95.3%> N e m c e v in 2.3°/o 
S l o v e n c e v . 1921 so tu naštel i m e d 991 p r e b i v a l c i 959 N e m c e v (96.8%>) in 32 S l o v e n c e v (3 .2° /o ) ; 
o d teh j e pa p r e b i v a l o 28 S l o v e n c e v v F ikš inc ih , k j e r so tvor i l i 7%) p r e b i v a l s t v a . Z o z i r o m 
na to , da u p o š t e v a W . n a r o d n o m a n j š i n o le v s luča ju , da preds tav l j a ta vsa j 5°/o p reb iva l s tva , 
b i m o r a l F i k š i n c e že šteti m e d n a r o d n o m e š a n e k r a j e . T o d a k o d o l o č a obseg j e z i k o v n o m e -
šanega o z e m l j a , se t e m u p r a v k a r p o s t a v l j e n e m u p r i n c i p u v n o v i č , a d r u g a č e i znever i . Z d a j 
p r i k l j u č u j e v m e š a n o o z e m l j e vse t iste vasi , k j e r j e v s a j ena statistika od 1880 da l j e i zkazala 
n a j m a n j 10 N e m c e v . In takih k r a j e v na s k l e n j e n e m o z e m l j u našteva kar 21. K a k š n i kra j i so 
j e z i k o v n o mešani , na j p o v e n. pr. p r i m e r S k a k o v c e v . T u so naštel i 1880 m e d 340 p r e b i v a l c i 
17 N e m c e v , 1910 m e d 349 p r e b i v a l c i enega N e m c a in 1921 m e d 377 p r e b i v a l c i 2 N e m c a . 
Z isto p r a v i c o so p o t e m tudi K r a m a r o v c i j e z i k o v n o mešana vas, ka j t i 1880 so tu naštel i 10 
S l o v e n c e v , 1910 j ih j e b i lo še v e d n o 5 in 1921 št i r je . K a k o i zg leda p o W . o z n a č e n o j e z i k o v n o 
m e š a n o o z e m l j e , naj po t rd i statistika. 1880 so predstav l ja l i N e m c i tu 1 2 . 4 % , 1910 le še 6 . 2 % 
in 1921 7 % vsega preb iva l s tva . T a k r a t so naštel i m e d 13.025 l j u d m i 9 3 5 N e m c e v . D a j e 
n e m š k o p r e b i v a l s t v o p o 1880 si lno n a z a d o v a l o , j e bila kr iva m a d j a r i z a c i j a , ki j e dušila tudi 
nas ; k o t S l o v e n c i pa so se 1921 okrep i l i tudi N e m c i , k e r so tudi oni v Jugos lav i j i s v o b o d n e j e 
zadihal i , k a r i z r e c n o o m e n j a tudi sam W e r n e r . T o d a niti v eni vasi n j e g o v e g a j e z i k o v n o m e -
šanega o z e m l j a ni n e m š k o p r e b i v a l s t v o v več in i . D a l e k o n a j v e č j ih j e v S c r d i c i (292, t. j . 
3 8 . 9 % ) , s i cer pa j ih j e nad s l o le v M a t j a š e v c i h (107, t. j . 2 8 . 7 % ) in v Sot in i (120, t. j . 1 8 . 4 % ) . 
Še b o l j i m a g i n a r e n j e n e m š k i j e z i k o v n i o t o k o k o l i S o b o t e , nad k a t e r i m j e tudi o b u p a l . 
1921 so tu našli k o m a j 206 N e m c e v , od teh 170 v sami Sobo t i . 

K l j u b d o k a j r e s n e m u in m i r n e m u r a z g l a b l j a n j u j e W . s v o j o s t u d i j o v p r c g e l v v o z r e v i -
z ion izmu, z a h t e v a j o č , da se č i s to n e m š k o in j e z i k o v n o m e š a n o o z e m l j e iz » n a r o d n i h in g o -
spodarsk ih r a z l o g o v « pr idruž i A v s t r i j i . Z o z i r o m na to bi nas s a m o vese l i l o , da a v t o r t a k o 
t e m e l j i t o k o t n e m š t v o P r e k m u r j a pre t rese j u g o s l o v a n s t v o r a d g o n s k e g a k o t a , G r a d i š č a n s k e in 
K o r o t a n a , ka j t i p o t e m h o laž je presod i l k r i v i č n o s t m e j a . ^ S *i v n i k 

F i l o v B o g d u n : G e s c h i c h t e d e r a l tbulgar ische i i K u n s t his zur E r o b e r u n g des b u l g u r i -
sclien R e i c h e s d u r c h d ie T i i r k e n . Ber l in und L e i p z i g 1932. 100 str., 4 8 tal). — G e s c h i c h t e 
d e r hu lgar i schen Kunst unter d e r tUrkischen H e r r s c h a f t und in d e r n e u e r e n Ze i t . Ber l in 
und L e i p z i g 1933. 9 4 str., 64 tab . (Grui idri l i d e r s lavisehen P h i l o l o g i e und K u l t u r g e -
sch i chte , zv . 9 in 12.) 

A v t o r p o j m u j e pod b o l g a r s k o u m e t n o s t j o u m e t n o s t n e s p o m e n i k e b o l g a r s k e g a po l i t i čnega 
o z e m l j a in h o č e s s v o j i m d e l o m podat i d o n e s e k k r a z i s k o v a n j u b a l k a n s k e u m e t n o s t i , v ka ter i 
t v o r i j o vsi ba lkanski narod i v k u l t u r n e m iu d u š e v n e m r a z v o j u e n o t o , » k i k o r e n i n i v o r i e n -
t a l n o - h e l e n i s t i č n e m h izant in izmu iu s lo j i v o s t r e m n a s p r o t j u z z a p a d o m « (p. VI . ) . N a č e l o m a 
zavrača v u v o d u stal išče, s katerega s m o bili va j en i g ledat i l o u m e t n o s t k o t p r o v i n c i j a l n o 
b i zant insko , ter obe ta v pozne j š ih del ih d o k a z a t i lastna pota te u m e t n o s t i , ki j e ustvar i la 
m o č n e s l o v a n s k e » p r o v i n c e « , in p o k a z a t i v p l i v e te umetnos t i nu B izant . 

Bo lgar i ju j e p r e h o d n u deže la iz v z h o d u nu zul iod, m e d Črnim in Ege j sk i in m o r j e m 
in sto j i tudi v p o g l e d u u m e t n o s t i p o d vpl iv i t u k o č i lega k u k o r drugegu svetu. P r e d h o l g u r s k u 



d o b a p o z n a p r i m i t i v n o t r a š k o u m e t n o s t z m n o g i m i gršk imi e l e m e n t i , k a t e r e n a d o m e s t i j o 
p o z n e j e na severu r imski . K r š č a n s t v o i z p r e m e n i t o u m e t n o s t f o r m e l n o , k o d v i g n e baz i l ike 
z znač i lnos tmi z a p a d n e r o m a n s k e d o b e in s p o s e b n o s t m i M . A z i j e , A r m e n i j e in Sir i je . V 
III. stol . p o K r . se p o j a v i b a r b a r i z i r a n j e u m e t n o s t i , k i v o d i v p o z n e j š i b izant insk i s log. 
679 nastane b o l g a r s k a država , s es to j e ča iz razno l ik ih P r o t o b o l g a r o v , S l o v a n o v in starih 
p r e b i v a l c e v . S t a r o s l o v a n s k a kul tura j e še m a l o raz iskana. P r o t o b o l g a r i so zapust i l i na j -
v a ž n e j š e d o k u m e n t e s v o j e u m e t n o s t i v A b o h i in M a d a r i t e r v z la tem z a k l a d u od N a g y 
Szent M i k l o s a v j u ž n i M a d ž a r s k i . V s e tri p o s t o j a n k e p r i č a j o o ku l turn i n a d m o č i B o l g a r o v 
ter o s o r o d n o s t i m o n u m e n t a l n i h ahobsk ih pa lač , m a d a r s k i h m o n o l i t n i h s p o m i n s k i h s t e b r o v 
in r e l i e f o v ter n a g y s z e n t m i k l o s k i h p o s o d z e l e m e n t i sasanidske u m e t n o s t i , o b e n e m pa d o -
k a z u j e j o n e o d v i s n o s t p r o t o b o l g a r s k e u m e t n o s t i od b izant inske . 

8 6 5 u v e d e Bor i s k r š č a n s t v o in unič i u p o r n o p r o t o b o l g a r s k o p l e m s t v o . V z p o r e d n o s 
t e m se u m i k a j o p r o t o h o l g a r s k i u m e t n o s t n i e l e m e n t i s l o v a n s k i m , t. j . k r š č a n s k o b i zant insk im, 
ki n a d a l j u j e j o , k a k o r kaže baz i l ika v A b o h i , t r a d i c i j o p r e d h o l g a r s k e d o b e . S i ineonova pre -
sto l i ca P r e s l a v s c a r s k o p a l a č o in s c e r k v i j o i zven o b z i d j a t e r c e r k e v v Pat le in i so p r c d -
s tav i te l j i u m e t n o s t i z late b o l g a r s k e d o b e , v kater i ž i v i j o s k u p n o m e d s e b o j se i z p o p o l n j u j o č e 
ž i v l j e n j e stari in nov i u m e t n o s t n i e l ement i . Z r a z d e l i t v i j o d r ž a v e 9 6 3 p r e v z a m e v o d s t v o 
z a h o d s S a m u e l o m , ki se izraža v s a m o s t o j n e m r a z v o j u a r h i t e k t u r e v prvi vrsti na baz i l ikah , 
pa tudi v centra ln ih s tavbah s k r i ž n o k u p o l o in v s tavbah, ki j ih o z n a č u j e m o v n a s p r o t j u 
z b i zant insk imi k o t p r o v i n c i j a l n e . 

U m e t n o s t v d o b i d r u g e d r ž a v e ( 1 1 8 6 — 1 3 9 3 ) ne po laga važnost i na m o n u m e n t a l n o s t , 
a m p a k na d e t a j l e in o k r a s k e . M e š č a n s k o s t a v b a r s t v o p r e s t o l i c e T r n o v e g a in c e r k v e n a ar-
h i t ektura k o t preds tav i t e l j a u m e t n o s t i s v o j e d o b e kaže ta v z a č e t k u v z h o d n o k r š č a n s k e , 
b i zant inske in z a p a d n e u m e t n o s t n e e l e m e n t e . Stal išče m a c c d o n s k i h c e r k v a h o treba še 
p r e i s k a t i ; F i l o v j ih pr iš teva b o l g a r s k i u m e t n o s t i . 

V X I I I . s t o l e t ju se razv i j e p o d b izant insk imi vpl iv i s l ikarska t r n o v s k a šola , ki j e 
zapust i la n a j v a ž n e j š e s l ikarske s p o m e n i k e v B o j a n i ; s cene so z g o d o v i n s k e in s i m b o l i č n e 
v s e b i n e , d e k o r a c i j a pa ima d o g m a t i č n o - d i d a k t i č n i z n a č a j (p . 70) . S t e n k e sl ike iz X I V . stol . 
s luž i j o d e k o r a t i v n e m u n a m e n u in p o l a g a j o p a ž n j o na d r a p e r i j o in s t o j o f igur . P o l e g te 
pa i m a m o v X I V . stol . še d r u g o b o l g a r s k o s l ikarsko u s m e r j e n o s t s k m e t s k i m r e a l i z m o m , 
ki ga n a j d e m o v l judski umetnos t i iu v b izant insk i p r e d i k o n o p l a s t i č n i d o b i . M i n i a t u r n o 
s l ikars tvo razv i j e e n o š o l o s s l a r o h o l g a r s k o o r n a t n e n t i k o in d r u g o , ki sc p o j a v i v X I V . s to -
l e t j u z del i p o gršk ih vzor ih . 

K a k o r s l ikars tvo s to j i tudi u m e t n a ohrt v s lužbi c e r k v e ; p o l e g z latarstva j c v a ž n o 
r e z b a r s t v o , k e r m o r e m o na n j e g o v i h i zde lk ih zas ledovat i r a z v o j s t a r o h o l g a r s k c o r n a m e n l i k e . 

K n j i g a p o d a j a b o g a t o g r a d i v o j a s n o , r a z v o j , t. j . s p r e m e m b o f o r m e , snov i in 
VBchinc pa nakaže . 

N a d a l j e v a n j e tvor i druga kn j iga . 
P r e v r a t v s o c i a l n e m , g o s p o d a r s k e m in k u l t u r n e m ž i v l j e n j u , ki j e zvezan s t u r š k o 

n a d v l a d o , j e p o v z r o č i l , da j e u m e t n o s t n a d o m e s t i l a l judska u m e t n a o b r t in da j e na 
p o l i t i č n o z e d i n j e n e m B a l k a n u nastopi la d c n a c i j o n a l i z a c i j a u m e t n o s t i , ki kaže p o v s o d iste 
stilne z n a k e , kater ih i z h o d i š č e j e A t h o s . 

V c e r k v e n i arh i tektur i n a s t o p a j o m a j h n e e n o l a d i j s k e c e r k v e z hanjast im o b o k o m 
( A r b a n a s i ) , r e d k e m o n u m e n t a l n e s tavbe ( B a č k o v o ) pa ne o d g o v a r j a j o s p l o š n e m u z n a č a j u 
s o d o b n e b o l g a r s k e a r h i t e k t u r e . V n a s p r o t j u z b o g a t o z u n a n j o s t j o stare d o b e j e seda j 
p r e n e š e n p o u d a r e k na n o t r a n j o s t . 

S l ikars tvo X V . stol . n a d a l j u j e s t r a d i c i j a m i t r n o v s k e (Sv. P e t e r in P a v e l v T r n o -
v e m ) ter d r u g e arha iz i rane , a t u j i m — a t o š k i m — v p l i v o m še b o l j d o s t o p n e šole ( P o g a n o v o ) . 



Še v e č p o d o b n o s t i z A t h o s o m ima s l ikars tvo X V I — X V I I I . stol . , ki nosi znača j r o k o d e l -
skega m o j s t r s t v a . 

P r e p o r o d B o l g a r s k e v X V I I I . s to le t ju in 1829 p r i d o b l j e n a verska s v o b o d a pož iv i ta 
s t a v b a r s t v o na starih t r a d i c i j a h ( samostan sv. Ivana na Ri l i ) . O s n u t k e za te s tavbe i z v r š u j e j o 
m o j s t r i iz p r a k s e — B o l g a r i , o d kater ih sta na jvažne j ša N i k o l a F i č e v (mos t č e z J a n t r o ) in 
U s t a - G e n č o K a n e v (g imnaz i ja v G a b r o v e m ) . S s t a v b a r s t v o m ož iv i s l ikars tvo s šo l o v 
S a m o k o v u , ki u v e d e n o v o s t i na t e h n i č n e m p o l j u , ki pa dela d r u g a č e v smislu t rad i c i j p o 
p r e d l o g a h ; p r e d s t a v l j a j o ga K r i s t o D i m i t r o v , Zahar i Z o g r a f in Stanis lav D o s p e v s k i . D r u g o 
šo l o v R a z l o g u , ki se j e havi la v b is tvu s s l i k a n j e m i k o n , preds tav l ja ta T o m a V i š a n o v in 
D i m i t e r M o l e r o v . N i k o l a K a r a s t o j a n o v j e u v e d e l v z a č e t k u X I X . stol. p r v e leso - in b a k r o -
reze , in to v zvez i s p r v o 1828 u s t a n o v l j e n o b o l g a r s k o t i skarno . 

L j u d s k a u m e t n o s t se izraža k o t v stari d o b i v z latarstvu in rezbars tvu . 

1878 pos tane B o l g a r s k a s v o b o d n a in v e d n o v e č mlad ih B o l g a r o v študira na tu j ih 
a k a d e m i j a h . V s l ikarstvu i z v e d e p r e h o d o d t r a d i c i j e d o m o d e r n e h is tor i čn i s l ikar r o m a n -
t i čne šole N i k o l a P a v l o v i č . N o v o šo l s tvo z ohl igatni in r i san jem v s redn j i šoli pa ni našlo 
d o v o l j d o m a č i h učnih m o č i in v d e ž e l o p r i d e j o tu j c i , o d k a t e r i h sta zapusti la v i d n e s l e d o v e 
Čeha : f o l k l o r i s t Ivan M r k v i č k a ter s l ikar v o j a š k e g a in l judskega ž iv l j en ja Jaros lav Veš in . 
Na 1894 u s t a n o v l j e n i z idarski šol i , ka ter i so se pr idruž i l e u m e t n e obrt i in katera se j e 
1908 preured i la v U m e t n o - o b r t n o šo lo , 1921 pa v U m e t n o s t n o a k a d e m i j o , so bili uč i te l j i 
že d o m a č i n i , k a k o r sl ikar l j u d s k e g a ž iv l j en ja A n t o n M i t o v , impres i j on i s t Ivan A n g e l o v , 
risar P e t k o K l i s u r o v ter k las ic is t i čna k ipar ja Z e k o S p i r i d o n o v in Marin V a s i l e v . 

N o v a umetnos t pa se ni razvi ja la iz t rad ic i j , a m p a k iz sve tovn ih , k o n s e r v a t i v n i m 
d o m a č i n o m n e r a z u m l j i v i h ide j ter j e radi tega naletela na o d p o r . T o je i m e l o za p o s l e d i c o 
v nov i smeri u m e t n o s t i rea l i s t i čno p o h a r v a n o s t in k o n s e r v a t i v n i e k l e k t i c i z e m , pri kater ih 
pa se je b o l g a r s k i e l e m e n t mora l umikat i s truja in , k a t e r i m so posamezn i u m e t n i k i pr ipadal i , 
radi česar ni m o g l o priti d o z a k l j u č e n e b o l g a r s k e umetnos t i . Isti p o j a v e k l e k t i č n o - k o z m o -
po l i t skega znača ja o p a z u j e m o tudi v nov i bo lgarsk i arh i tektur i , k j e r s k u š a j o šele mladi 
arhi tekt i na pod lag i študi ju starih ho lgurskih s p o m e n i k o v razvit i bo lgarsk i a rh i t ek turn i s log. 

Na jvažne j š i u m e t n i k i n o v e b o l g a r s k e d o b e bi b i l i : s l ikar j i Š te fan I v a n o v , C e n o 1 o -
d o r o v , N i k o l a M a r i n o v , N i k o l a M i h a j l o v , ekspres i j on i s ta V l a d i m i r D i m i t r o v - M a i s t o r a in Sirak-
Ski tn ik , k i p a r j i A n d r e j N i k o l o v , A l e k s a n d e r A n d r e j e v in Ivan L a z a r o v ter arh i tekta A . 
T o r n j o v in P . K o i č e v . 

K a k o r prva j e tudi druga knj iga pisana j asno in o p r e m l j e n a z d o b r i m i r e p r o d u k c i j a m i . 
O b e kn j ig i s k u p a j stu s inteza vseh d o s e d u n j i h š tudi j o u m e t n o s t n i h s p o m e n i k i h B o l g a r s k e , 
ki b o d e t a s k u p a j z b i b l i o g r a f i j o na k o n c u p o s a m e z n i h p o g l a v i j d o b r o d o š l i v s a k o m u r , ki se 
zanimu za u m e t n o s t B o l g a r s k e in Ba lkana . t , 

( r. K o s . 

F i s cher A d a m . Etnogru f ju s l owiansku . ( Z e s z y t t r z e c i ) . P o l a e y . ( L w o w — 
W a r s z a w u , Ksii|iiiica - At lus , 1934) . Str. 1 2 1 — 2 5 6 - f VI I . — P r o f , e t n o g r u f i j e nu univerz i 
v L v o v u A d a m F i s cher iztlujc v z v e z k i h » S l o v u n s k o E t n o g r a f i j o « . Iz ide 12 z v e z k o v ; d o s l e j 
sta izšla d v a : I. Po lab iun ie (1932 , str. 1 — 4 0 ) , II. L u z y c z u n i e (1932 , str. 4 1 — 1 2 1 ) , a letos 
na apomlad j e izšel III. z v e z e k : Po l juk i . Tu z v e z e k je — to se r a z u m e , rudi p r e d m e t a sa-
mega — obš i rne jš i n e g o p r e j š n j a obu skupa j . D o d a n a j e m a p a P o l j s k e , ki k a ž e n j e e t n i č n e 
skupine , m e d t e k s t o m samim pn j e 68 slik oz ir . skic . Plun delu je ostul n e i z p r e m e n j e n ; 
v p r v e m de lu se o p i s u j e e t n o g r a f s k o o z e m l j e , v d r u g e m mater i j a lna kul tura , v t r e t j e m 
družuhnu ( soc i ju lna ) ku l tura , v č e t r t e m pa duševna kul tura . Pri v s a k e m p o g l a v j u se nuvaja 
na k o n c u l iteruturu o d o t i č n e m p r e d m e t u , nu k o n c u k n j i g e pu je dodunu gluvna po l j ska 
l i teratura o e t n o g r u f i j i P o l j s k e . 



Z a n i m i v o j e c i tat i , da s k o r o d o k r a j a 16. s to le t ja na P o l j s k e m ni b i l o p r o c e s o v radi 
č a r a n j a ; šele v 17. s to le t ju se z a č n o pregan ja t i c o p r n i c e , in tak ih p r o c e s o v j e p o t e m n a j v e č 
v zapadn i P o l j s k i ; v id i se v t e m vp l i v — z a p a d n e E v r o p e (str. 2 1 1 — 2 1 2 ) . p, T 

Društveni glasnik. 
Zgodovinsko društvo v Mariboru. 

R e d n i letni o b č n i z b o r se j e vršil d n e 24. f e b r u a r j a 1935 v č i ta ln i c i Š t u d i j s k e k n j i ž -
n i c e v n a v z o č n o s t i 16 č l a n o v . 

P r e d s e d n i k pre lat dr . Fr . K o v a č i č j e o t v o r i l o b 10. uri o b č n i z b o r ter se s p o m i n j a l 
d o g o d k o v v p r e t e k l e m letu. K a t a s t r o f a v Marse i l lu n a m j e vze la v ladar ja , za k a t e r i m j e 
p r i r e d i l o Z M D s k u p n o z M D M ža lno s e j o d n e 16. X . 1934 . M e d č l a n s t v o m pa n a m je smrt 
p o b r a l a 10 č l a n o v , od k a t e r i h se j e o b č n i z b o r pos lov i l s t r i k r a t n i m s lava! 

L e t o š n j i o b č n i z b o r se j e zakasni l radi Č Z N . Na z u n a j j e b i l o d r u š t v e n o d e l o v i d n o 
in u s p e š n o . O d Upsa le d o S o f i j e s e g a j o n j e g o v e z v e z e in a k o piše praški list » P r a g e r P r e s s e « , 
da j e d e l o v a n j e Z D M č u d e ž , p o t e m m o r e m o bi t i s t em p r i z n a n j e m z a d o v o l j n i . Z a d o v o l j n i 
pa m o r e m o bi t i tudi z in tern imi d r u š t v e n i m i r a z m e r a m i , k j e r v ladata p o ž r t v o v a l n o s t in 
v n e m a za stvar . Če p r i m e r j a m o J a g i č e v a p isma R a č k e m u , p o t e m v i d i m o , da se v mars ika -
t e r e m v s e u č i l i š k e m m es t u z n a n s t v e n o ne stori s o r a z m e r n o t o l i k o k a k o r v M a r i b o r u . Z ž e l j o , 
da bi i d e a l i z e m in s l ožnos t vod i la d e l o v d r u š t v u tudi n a p r e j , j e zak l juč i l p r e d s e d n i k svo ja 
i z v a j a n j a in dal b e s e d o t a j n i k u . 

T a j n i k F r a n j o B a š j e p o r o č a l , da j e i m e l o d r u š t v o v p r e t e k l e m letu 5 o d h o r o v i h 
in 8 p r e d s e d s t v e n i h se j . N o t r a n j a uprava se j e razdel i la na o b r a v n a v a n j a nače ln ih z a d e v 
na o d h o r o v i h se jah in na o b r a v n a v a n j e u p r a v n o t e h n i č n i h p o s l o v na sejali p r e d s e d s t v a , ka -
t e rega t v o r i j o p r e d s e d n i k , ta jn ik , b l a g a j n i k in k n j i ž n i č a r . M e d l e t o m j e odše l v M u r s k o 
S o b o t o o d b o r n i k dr . P. S t r m š e k in na n j e g o v o m e s t o j e stopi l v o d b o r namestn ik V i l k o 
N o v a k . D r u š t v e n i h d o p i s o v — izven uredn iš tva Č Z N —- je eksh ih i ranih 711. 

Danes , k o sta k n j i ž n i c a in arhiv s a m o s t o j n i us tanov i , j e Z D M s Č Z N ide jna in k o t 
taka ona m a r i b o r s k a u s t a n o v a , iz k a t e r e izhaja znanstvena in i c i ja t iva . R a d i tega j e n j e g o v a 
f u n k c i j a vse b o l j n a č e l n e g a z n a č a j a , ki se u v e l j a v l j a zlasti v Č Z N . Č Z N se j e m o r a l v 
z a d n j e m času z n a n s t v e n o o p r e d e l i t i . R a z e n o r g a n i z a c i j , k i so v zvez i z našo u n i v e r z o , p o -
s t a j a j o naše znans tvene i z d a j e v e d n o b o l j s l u ča jn os tne , m e d s m o t r e n i m i pa p r e v l a d u j e j o 
prakt i čn i p r i r o č n i k i ; v o s t a l e m v i d i m o p r e v l a d o v a n j e s p o m i n s k e in p o t o p i s n e l i t e rature , ki 
k a ž e n a j v e č z n a č a j o s e b n o g los i ranega grad iva . T r a j n o pa raste p o m e n in vp l iv r ev i j a lnega 
s lovstva . Da v s e b i n s k o u s m e r i m o Č Z N p o n a v e d e n i h p o t r e b a h časa, s m o skušal i v n j e m 
p o l e g r a z p r a v in i zvest i j v v e č j i m e r i k o d o s l e j p o u d a r i t i k r i t i č n o i n f o r m a t i v n i de l . T e m u 
o d g o v a r j a t a razš ir jenu b i b l i o g r a f i j a in razš ir jeni obseg k n j i ž n i h p o r o č i l . 

P r i d o b i l i s m o tudi n o v e s o t r u d n i k e za naš b o d o č i p r o g r a m . Pr i r e d a k c i j i Mais t rov ih 
s p o m i n o v b o d o s o d e l o v a l i naši m a r i b o r s k i s o t r u d u i k i ; pri M a r i b o r s k e m z b o r n i k u pa so n a m 
ob l jub i l i s o d e l o v a n j e vsi d o s e d a n j i pr i ja te l j i iz L j u b l j a n e , iz Z a g r e b a pa po leg F. l l eš i ča tudi 
L . l l a u p l m a n n . S s a m o s t o j n o i z d a j o v Č Z N b o s o d e l o v a l F . R a m o v š s k o r o š k i m d i a l c k t o -
l o š k i m g r a d i v o m , v A Z N pa druš tven i s o u s t a n o v i t e l j J. Š l c h i n g c r z o b j a v o k o r e s p o n d e n c e 
D a v o r i n a T r s t e u j a k u . 



S t e m p r o g r a m o m p o i z k u š a m o reševat i z g o d o v i n s k e in n a r o d o p i s n e p o t r e b e p o k r a j i n e , 
k a t e r o p r o u č u j e m o . 

K o l i k o b o m o m o g l i naš p r o g r a m izvest i , pa ne odv is i s a m o o d nas, a m p a k tudi o d 
onih , ki j a v n o p r e d s t a v l j a j o p o k r a j i n o , k a t e r o preds tav l j a Z D M znanstveno . Naš n a j v e č j i 
p o d p o r n i k j e D r a v s k a b a n o v i n a in za n j o mes tna o b č i n a m a r i b o r s k a . Če p r i m e r j a m o , k a k o 
u p o š t e v a j o drug i s v o j e znans tvene u s t a n o v e , m o r a m o u g o t o v i t i , da s m o mi v M a r i b o r u v 
t e m oz i ru zapos tav l j en i . N a z a s e d a n j u b a n o v i n s k e g a sveta č u j e m o r e d n o p t u j s k e g a zas top -
nika, ki u v e l j a v l j a d o m a č e M u z e j s k o d r u š t v o . Z naše strani p o d o b n e g a še n i s m o bi l i d e l e ž n i ; 
in k o j e padla p r e d leti v t e j skupšč in i ostra bes eda prot i nam, nas j e m o r a l brani t i naš 
resnični p r i j a t e l j dr . 0 . P i r k i n a j e r ! 

M a r i b o r j e danes m e s t o s 40 .000 preb iva l c i , k i ima v s e k a k o r d r u g e k u l t u r n e na loge , 
k a k o r j ih j e ime l p r e d 30 leti s s v o j i m i 20 .000 . Kad i tega s m e m o apel i rat i tud i na s o d e l o -
v a n j e naše p o d r a v s k e p r e s t o l i c e pri i zdaj i naših p u b l i k a c i j . Mi vsi s m o n. pr. pr i ja te l j i 
s o d e l o v a n j a s K r o n i k o s l ovensk ih m e s t , pri t e m pa ž e l i m o , da se v m a r i b o r s k e m interesu 
i s t o č a s n o p o d p r e n. pr. tudi i zda ja M a r i b o r s k e g a z b o r n i k a . Če u p o š t e v a m o ve l ik k u l t u r n o -
po l i t i čn i p o m e n znanost i in p o l e g tega p o m e n z g o d o v i n e in n a r o d o p i s j a za sedan jos t z 
n j e n i m r u s t i c i z i r a n j e m mest , p o t e m j e s o d e l o v a n j e m e d Z D M in M a r i b o r o m prava ča -
sovna p o t r e b a . 

O p o d r o b n e m de lu Z D M b o m o čul i iz p o r o č i l a o kn j i žn i c i in arh ivu . O m e n j a n i n o v e 
z a m e n e Č Z N z D u n a j e m , S a l z h u r g o m , L i n z o m , R e i c h e n b e r g o m , B e r l i n o m , W i l n o m , K a t o -
w i c a m i , P r a g o , L j u b l j a n o in B e o g r a d o m , z g o d o v i n s k e v e č e r e , skrb za v a r s t v o z g o d o v i n s k i h 
s p o m e n i k o v in i n f o r m i r a n j e j av n os t i o z g o d o v i n s k i h p r o b l e m i h p r e k o d n e v n e g a časop i s ja . 

D a pa j e b i l o naše p o s l o v a n j e sp loh m o ž n o , g r e zahvala m a r i b o r s k i mes tn i o b č i n i in 
ravnate l j s tvu Š tud i j ske k n j i ž n i c e , p o d k a t e r e s t reho j e našlo Z D M v a r n o zave t j e , za k a r 
se v i m e n u Z D M i s k r e n o z a h v a l j u j e m o . 

K t a j n i š k e m u p o r o č i l u j e d o d a l J. Š e d i v y i z jav i b o l g a r s k e g a z g o d o v i n a r j a Z l a t a r -
skega in g rškega M. Laskar isa o Z D M . Z l a t a r s k i j je i z jav i l , da j e Č Z N p o r o č a l o B o l g a r i h 
p r e j k o j e b i l o to m o d a . Laskar isu j e u g a n k a , k a k o m o r e Z D M v r a z m e r a h , v kater ih ž iv i , 
us tvar jat i t o , k a r znanost i nudi . Na b i z a i i t o l o š k e m k o n g r e s u , k j e r j e 1934 zas topa l Z D M , 
je v ide l , k a k a po l i t i čna m o č j e znanost in k a k o se n. pr. B o l g a r i tega z a v e d a j o . S tega v i d i k a 
b o m o r a l a naša j a v n o s t g ledat i tudi naše z n a n s t v e n e p o k r e t e . 

T a j n i k o v o p o r o č i l o j e b i l o sog lasno s p r e j e t o . 
B l a g a j n i š k o p o r o č i l o j e p o d a l b l a g a j n i k u p r a v n i k N i k o V r a b 1. 
P r e g l e d r a č u n o v za p o s l o v n o l e to 1934 (od 8. d e c e m b r a 1933 d o 19. f e b r u a r j a 1935 ) 

kaže 176 .826 .10 D i n p r o m e t a : 91 .101 .09 D i n p r e j e m k o v , vštevš i lanski p r e b i t e k , in 
85 .725 .01 Din i z d a t k o v . P r e b i t e k znaša 5 .376 .08 Din . K e r pa še p i sate l j ske n a g r a d e za 
zadn j i s n o p i č Č Z N v z n e s k u 5 .100 D i n niso i zp lačane , ne znaša de jansk i p r e b i t e k niti 300 Din . 

Članarina znaša 16 .872 .75 D i n ter j c v p r i m e r i z lani v p l a č a n o č lanar ino padla za 
3977 .90 D i n , t o j e za e n o č e t r t i n o . P l a č a l o j e 5 č l a n o v za 1931 , 31 za 1932, 102 za 1933, 
178 za 1934 in 5 č l a n o v za 1935, s k u p a j 337 č l a n o v , v c c l o t i 8 0 m a n j n e g o leta 1934. 

N a j v i š j a p o s t a v k a m e d p r e j e m k i so p o d p o r e 48 .590 D i n , b r e z kater ih d r u š t v o ne b i 
m o g l o i zvrševat i s v o j e g a p r o g r a m a . Od kra l j , l ianske u p r a v e v L j u b l j a n i s m o pre j e l i 
32 .000 Din , od m e s t n e o b č i n e m a r i b o r s k e 6 0 0 0 Din , od N a b a v l j a l n e z a d r u g e državnih usluž-
b e n c e v v M a r i b o r u 1000 D i n , o d denarn ih z a v o d o v 5 8 5 0 D i n ( m e d t em 5000 D i n od P o s o -
j i ln i ce v N a r o d n e m d o m u , 500 D i n o d S p o d n j e š t a j e r s k e l j u d s k e p o s o j i l n i c e v M a r i b o r u ) , 
o d g o s p e E l e o n o r e dr . Š v r l j u g o v c v Z a g r e b u 2 0 0 0 D i n , od g. p r o f . dr . A n t o n a D o l a r j a 1680 D i n . 

Sklad za t o p o g r a f i j o u m e t n o s t n i h s p o m e n i k o v j e ime l s a m o 100 Din d o h o d k o v ter 
znaša p r i m a n j k l j a j pri i zdaj i M a r o l t o v e D e k a n i j e Ce l j e še v e d n o 15 .576 .30 D i n . 

Za k n j i ž n i c o se j e i zda lo 1 1 9 8 Din . 



Za k n j i ž n o z a l o g o se j e i z k u p i l o 4 5 5 6 D i n , m e d t e m 3 0 5 0 D i n za P t u j s k o š t e v i l k o 
lanskega Č Z N . 

Za M a r i b o r s k i z b o r n i k se j e na p o d l a g i k n j i ž n e g a oglasa zglas i lo d o seda j s a m o 8 
n a r o č n i k o v , k i s o vp lača l i 4 8 0 D i n n a r o č n i n e . 

G l a v n o in n a j v i š j o p o s t a v k o m e d izdatki t v o r i j o s t rošk i za d r u š t v e n o g las i lo s pr i -
l ogami . S t rošk i za X X I X . l e tn ik Č Z N z z a d n j i m i polarni A r h i v a in M i i d e r n d o r f e r j e v i m N a -
r o d n i m b l a g o m k o r o š k i h S l o v e n c e v z n a š a j o 60 .238 D i n : 40 .970 D i n za t isk , 7 3 7 3 Din za 
k l i še j e in 11 .895 D i n za h o n o r a r j e . 

K e r ne k r i j e č lanar ina niti e n e t r e t j i n e s t r o š k o v za d r u š t v e n o glasi lo , ga b o m o g o č e 
v letu 1935 v d o s e d a n j e m o b s e g u izdat i s a m o , č e n a m o s t a n e j o vse p o d p o r e vsa j v n e -
z m a n j š a n i višini . 

N a k o n c u p o u d a r j a b l a g a j n i k v e l i k o n a k l o n j e n o s t , k a t e r o už iva Z D M pri p o m o č n i k u 
bana g. dr . P i r k m a j e r j u t e r p r e d l a g a , da m u za n j o o b č n i z b o r i z r e č e zahva lo . 

V i m e n u p r e g l e d n i k o v r a č u n o v je p o r o č a l dr . I. J a n č i č . Z e n e k a j let u g o t a v l j a 
v druš tvu v e d n o isto s l iko . V d e l o v a n j u b laga jn ika j e na j l epš i red , Č Z N k a ž e d e l o k o t 
v k a k e m u n i v e r z i t e t n e m m e s t u , k r a j e v n i č in i te l j i pa s t o j i j o d ruš tvu o b strani. Na d a n a š n j e m 
o b č n e m z b o r u v i d i m o p r i b l i ž n o vse l judi , k a t e r e n a h a j a m o tam, k j e r ni g m o t n i h kor is t i . 
P o h v a l n o o m e n j a p o s l o v a n j e b laga jn ika in pred laga r a z r e š n i c o s p o h v a l o . P r e d l o g dr . I. 
J a n č i č a in b l a g a j n i k o v p r e d l o g zahvale p o m o č n i k u bana dr . O. P i r k m a j e r j u sta bila 
sog lasno spre je ta . 

V i m e n u m e s t n e o b č i n e m a r i b o r s k e se j e zahval i l za p o z d r a v mag . ravnate l j Fr . R o -
d o š e k , ki j e pr inese l o b č n e m u z b o r u p o z d r a v e m e s t n e o b č i n e m a r i b o r s k e . V s e u t e m e l j e n e 
p r i t o ž b e in ž e l j e b o i znese l na m e r o d a j n e i n mestu . P r e p r i č a n j e , da, a k o bi bil i na d a n a š n j e m 
o b č n e m z b o r u tudi gg. o b č i n s k i svetn ik i , b i b i l o tudi g m o t n o v p r a š a n j e društva b l i ž j e rešitvi . 
S iguren pa j e , da se b o d e tudi t o reš i lo za Z D M prav in k o r i s t n o . Zel i Z D M m n o g o u s p e h o v 
v kor is t znanost i in m es t u M a r i b o r u . 

O kn j i žn i c i j e p o r o č a l r a v n a t e l j J a n k o G 1 a s e r. G l e j : Š tud i j ska k n j i ž n i c a v M a r i b o r u . 
O arh ivu j e p o r o č a l ban. arh ivar F r a n j o B a š . G l e j : B a n o v i n s k i arhiv v M a r i b o r u . 
Članarina os tane na p r e d l o g p r e d s e d n i k a d o s e d a n j a v i znosu D i n 5 0 
P r i v o l i t v a h p r e g l e d n i k o v r a č u n o v so bili na p r e d l o g b laga jn ika sog lasno i z v o l j e n i : 

Dr . Ivan Janč i č , dr . Ivan K r o n v o g e l in dr . Mat i j a H e r i c . 
P r i s luča jnos t ih se j e o b r a v n a v a l o v p r a š a n j e , k a k o p o v e č a t i d r u š t v e n e d o h o d k e . D e b a t a , 

v kater i so nastopi l i dr . I. J a n č i č , N . V r a b l , F. Baš in dr . A . V e b l e , j e pokaza la o d b o r u 
vrs to k o r a k o v , k a t e r e h o o d b o r i zvede l v p r i h o d n j e m p o s l o v n e m letu. 

Oh 12. uri 10 minut j e p r e d s e d n i k zak l juč i l o b č n i z b o r . 

Studijska knjižnica v Mariboru. 
1. S t a t i s t i k a . K n j i ž n i c a sc j e v 1. 1934. p o m n o ž i l a (v z v e z k i h ) za 2 2 1 4 k n j i g (oz ir . 

b r o š u r ) , 392 r e v i j (oz ir . č a s o p i s o v ) , 20 z e m l j e v i d o v , 13 r o k o p i s o v in 1 f o t o g r a f i j o . Pr i speva l i 
s o : Š K 1372 k n j i g , 156 r e v i j , 18 z e m l j e v i d o v , 6 r o k o p i s o v in 1 f o t o g r a f i j o , Z D 828 k n j i g , 
226 r e v i j , 2 z e m l j e v i d a in 7 r o k o p i s o v , M D 14 k n j i g in 10 rev i j . N a č i n p r i d o b i t v e j e bil 
n a s l e d n j i : 

A . N a k u p . Š K : 5 7 2 k n j i g in 6 4 r e v i j ; Z D : 2 kn j ig i in 2 r e v i j i ; M D : 10 k n j i g in 
4 r e v i j e — s k u p a j 5 8 4 k n j i g in 70 rev i j . M e d k u p l j e n i m i k n j i g a m i so b i le s l e d e č e v a ž n e j š e : 
A h e r g N. , B r o n z e z e i t l i c h e u n d f r i ihe i senze i t l i che C h r o n o l o g i c I V . ( k u p i l o M D ) ; A d l e r A . , 
D e r Sinn des I . e b e n s ; A p p e l l P. , C o u r s d e m e c a n i q u e ; B e d i e r J. et H a z a r d P. , H i s t o i r e d e la 
l i t terature f ran^aise (2 z v . ) ; B e r d j a j e v N., W a h r h e i t u n d L i ige des K o m m u n i s m u a ; D e r 
groBe B r o c k h a u s ( n a d a l j e v a n j e ) ; Busse C., G e s c h i c h t e d e r W c l t l i t c r a t u r (2 zv . ) ; B u y t e n d i j k 



F . J., W e s e n und Sinn des Sp ie l s ; B y l o f f F . , H e x e n g l a u b e und H e x e n v e r f o l g u n g ; C r o c e B. , 
Z g o d o v i n a E v r o p e v X I X . s t o l e t j u ; D o l e n c M. in M a k l e c o v A . , S i s tem c e l o k u p n e g a k a z e n -
skega p r a v a ; E s c h o l i e r R. , D a u m i e r ; F u k s R . , N o v e s m j e r n i c e t r g o v i n s k e p o l i t i k e ; G a b r -
š č e k ^A., Gor i šk i S l o v e n c i I I . ; G l o n a r J., Ž e p n i s l o v a r č e k t u j k ; G r a b e r G. , D e r Einr i t t des 
H e r z o g s v o n K a r n t e n a m Fi i rs tenste in zu K a r n b u r g ; G r i i n m H. , L e b e n R a p h a e l s ; Haas A . , 
K o s m o l o g i s c h e P r o b l e m e d e r P h y s i k ; H e r t w i g 0 . , A l l g e m e i n e B i o l o g i e ; H i n d e n b u r g P. , Aus 
m e i n e m L e b e n ; H o r n P . , G e s c h i c h t e d e r pers i s chen L i t e r a t u r ; K a p p e l m a c h e r A . u n d 
S c h u s t e r M. , D i e L i t e r a t u r d e r R i i m e r ; K a r a m a n L j . , U m j e t n o s t u D a l m a c i j i ; K i e s l i n g e r A . , 
Z e r s t o r u n g e n an S te inbauten ( k u p i l o M D ) ; K u š e j G. , P r a v n i s v e t o v a l e c ; L a d e w i g P. , Po l i t ik 
d e r B i i c h e r e i ; L e x i k o n f i ir T h e o l o g i e u. K i r c h e ( n a d a l j e v a n j e ) ; L i p p e r h e i d e Fr . v. , S p r u c h -
w o r t e r b u c h ; Mach iave l l i N. , G e s c h i c h t e v o n F l o r e n z ; M i l k a u F. , H a n d b u c h d e r B i b l i o t h e k s -
w i ssenscha f t I . — I I . (2 z v . ) ; I m o n u m e n t i Italiani ( k u p i l o M D ) ; Nag l -Ze id l e r -Cas t l e , D e u t s c h -
o s t e r r e i c h i s c h e L i t e r a t u r g e s c h i c h t e ( n a d a l j e v a n j e ) ; N i c o l s o n H. , F r i e d e n s m a c h e r 1919 ; 
N i e d e r l e L. , M a n u e l d ' ant iqu i te S lave I I . ; O s b o r n M. , P o v i j e s t u m j e t n o s t i ; P e t r o t t a G. , 
P o p o l o , l ingua e l e t teratura a l b a n e s e ; P r e d a v a c J., Se lo i s e l ja c i ; P r o h a s k a D . , P r e g l e d 
savre inene hrv . - s rpske k n j i ž e v n o s t i ; R e c h e r c h e s a Sa lone . II. ( k u p i l o Z D ) ; R e n k e r A . , D a s 
B u c h v o m P a p i e r ; Stanislav J., Riša V e l ' k o m o r a v s k a ; R o s e n b e r g A . , D e r M y t h u s des X X . 
Jahr l iunder t s ; R u p e l M. , S l o v e n s k i pro tes tantsk i p i s c i ; Savič M. M. , Naša industr i ja i zanat i 
I I . — I V . , V I . — V I I I . (6 z v . ) ; S chmid l in J., P a p s t g e s c h i c h t e d e r n e u e s t e n Ze i t . I I . ; S i e g l b a u e r F . , 
L e h r b u c h d e r n o r m a l e n A n a t o m i e des M e n s c h e n ; S k o k P . , Naša p o m o r s k a i r ibarska ter -
m i n o l o g i j a ; O t t u v S lovn ik n a u c n y (32 z v . ) ; Spa l t eho l z W . , Handat las d e r A n a t o m i e des 
M e n s c h e n (3 zv . ) ; S p a m e r A . , D i e d e u t s c h e V o l k s k u n d e I. ( k u p i l o M D ) ; S tanek J., D e j i n y 
s v e t o v e l i t e r a t u r y ; Sušeč S., Naše f i n a n č n o p r a v o ; Sušič N., Bo les t i ž ivaca i d u š e ; W a l t e r N. , 
G e s c h i c h t e d e r f r a n z o s i s c h e n L i t e r a t u r ; W i n c k e l m a n n J., G e s c h i c h t e d e r K u n s t ; W i z i n -
g e r R. , C h e m i s c h e P l a u d e r e i e n . 

B. D a r o v i . Š K : 7 2 3 kn j i g , 76 č a s o p i s o v , 18 z e m l j e v i d o v , 6 r o k o p i s o v in 1 f o t o g r a f i j a ; 
Z D : 7 6 0 k n j i g , 152 r e v i j , 1 z e m l j e v i d in 7 r o k o p i s o v ; M D : 4 k n j i g e — s k u p a j 1487 k n j i g , 
228 rev i j in č a s o p i s o v , 19 z e m l j e v i d o v , 13 r o k o p i s o v in 1 f o t o g r a f i j a . D a r o v a l c i so bi l i (v 
o k l e p a j u š tev i l o d a r o v a n i h p r e d m e t o v ; M a r i b o r ni n a v e d e n ) : arh ivar Fr . Baš (4) , E. B a u m -
g a r t n e r (1) , p r o f . Jul. B e n e š i č v Varšav i (1 : po l j sk i p r e v o d G u n d u l i č e v e g a Osinana) , D o m i n i k 
B e z e n š e k v L j u b l j a n i (2) , A l . B o l h a r v C e l j u (1) , dr . Fr . D e r g a n c v L j u b l j a n i (1) , dr . A. 
D o l a r (1) , Jar. D o l a r (4 : m a r i b o r s k i d i jašk i l isti) , dr . Iv. D o r n i k (1) , p r o f . H . D r u z o v i č 
(2 r o k o p i s a ) , p r o f . Ivan Favai (1 : f o t o g r a f i j a s lov . s eminar ja v G r a d c u 1910 /11 ) , ravn. 
J . G laser ( 2 : m a r i b o r s k a d i jaška lista), dr . J. G l o n a r v L j u b l j a n i (1) , mag . uradn ik J. G o r u p 
(1) , A . H e r i c ( 6 : m a r i b o r s k i d i jaški listi) , un iv . p r o f . dr . Fr . I lešič v Z a g r e b u (12, v e č i n o m a 
ponat is i ) , dr . Fr. J a n k o v i č (584, m e d d r u g i m C z e d i k A . v. , Z u r G e s c h i c h t e d e r k. k. o s ter r . 
Min is t cr ien 1861 .—1926 ; K e i n p f J., P o ž e g a ; 4 k n j i g e B. S t a n k o v i č a s p i s a t e l j e v i m l a s t n o r o č -
n im p o s v e t i l o m ; K o r d e š e v a L j u d s k a k n j i ž n i c a ; P a l č e k 1 9 1 1 ; Z o r a 1 8 9 5 — 1 9 2 0 ) , dr. Fr . K l a -
b inus v G r a d c u (1) , župn i k J. K l e k l v Črensovc i l i (2) , E. K o š a k (1) , ravn. dr . Fr . K o t n i k v 
Ce l ju (1) , pre lat dr . Fr . K o v a č i č 57 ( m e d d r u g i m Balan P. , L a chiesa ca t t o l i ca e gli S lav i ; 
Euhel C., H ierarch ia ca tho l i ca m e d i i a c v i ; G e o r g i i S t o h o e i Ep i s to lae ad d i v e r s o s ; 
K i r ch l . V e r o r d n u n g s b l a t t d e r L a v a n t e r D i b z e s e ; 1 z e m l j e v i d ; 3 r o k o p i s i ) , ravn. dr . M. K o -
v a č i č v P t u j u (11, m e d d r u g i m 5 kn j ig v d a j n č i c i ter b i b l i o g r a f s k o n e z a b e l e ž e n i 3. natis 
S t e p i š n i k o v c g a Z e n i t o v a n j a ) , ravn. J. K r a m e r (4 ) , min . K . K r o f t a v P r a g i (1) , B o ž . K r y l v 
L j u t o m e r u (3) , A . L a v r i č (7) , dr . R . L o ž a r v L j u b l j a n i (1) , dr . R . M a r i č v Smed . P a l a n k i 
(1 ) , d o c e n t dr . Iv . M a t k o v B e o g r a d u (3) , msgr . Fr . Ks . M e š k o na Selali (5, m e d t e m r o k o -
pis mis ter i ja H e n r i k , g o b a v i v i tez ) , inag. ph. Fr . M i n a r i k (3) , J. M r a v l j a k v V u z e n i c i (3) , 
t župnik Fr . Ogr i zek pri Št. Janžu na D r a v s k e m p o l j u (1 : K o s i B. , E v a n g c l i u m i ino L i f t i . . . 
1812 — r o k o p i s ) , p r o f . A . O v e n (1 : r o k o p i s ) , p o d p o l k o v n i k v p. Fr . Pe i t l e r ( 1 4 3 : n e m š k i 



klas ik i ) , dr . Me l i ta P i v e c - S t e l e v L j u b l j a n i (1) , dr . L j . P i v k o (44 , v e č i n o m a Stenogr . b e i e ž . e 
Nar . s k u p š č i n e ) , msgr . V a l . P o d g o r c v C e l o v c u (4) , i n š p e k t o r dr . L . P o l j a n e c (1) , dr. 0 . 
R e i s e r v P e k r a h (1) , pazn ik A . R o b a s (1) , dr . K . Sch i inemann v Ber l inu (1) , p r o f . Jos . S k r -
b inšek v P r a g i (1) , J. S t a b e j (1) , ravn. dr . P . S t r m š e k v M u r s k i S o b o t i (10) , dr . Fr . Sušnik 
(1) , dr . D . Šanda (1) , ž u p n i k Fr . Šegula v M a k o l a h (2, m e d t e m r o k o p i s L e n d o v š k o v e i z d a j e 
O r o ž n o v i h sp isov ) , ž u p n i k v p. F . S. Šegula (12, m e d t e m 4 Str i tar j ev i r o k o p i s i ) , dr. L. 
Sik v Z a g r e b u (2) , ravn. dr . J. Š l e b i n g e r v L j u b l j a n i (1) , ravn . dr . J. T o m i n š e k (21) . r. 
S. T r d i n a (1) , dr . A l . T r s t e n j a k v D o l n j i L e n d a v i (6) , H . V i d m a r (18 : z e m l j e v i d i ) , u p r a v n i k 
k a z n i l n i c e N . V r a b l (142, m e d d r u g i m J u t r o 1 9 2 4 — 1 9 3 4 ; Sred išk i Sršen 1919 in 1921) , 
V . W e i x l (1) , u č i t e l j v p. Fr . Z a c h e r l v L j u t o m e r u (37 , m e d d r u g i m B r a n k o v M. , P e s n i t v e 
I — V ) , g i m n a z i j e c M. Z a l i k (1 m a r i b o r s k i d i jašk i l ist) , dr . Iv . Z m a v c v P r a g i (1) , dr . .1. 
Z m a v c ( 1 : N o v a kra inska prat i ca na to p r e f t o p e n le i tu 1 7 6 8 ) ; razen tega n a s l e d n j e ins t i tu -
c i j e : D r a v s k a d i r e k c i j a p o š t e in t e l e g r a f a v L j u b l j a n i (2) , D r u ž b a sv. M o b o r j a v C e l j u (28 ) , 
K n i l i o v n a hlav. mesta P r a h y (5) , S l ovanska kn i l i ovna v P r a g i (1) , Č e š k o s l o v a š k o - j u g o s l o v e n -
ska liga v M a r i b o r u (1) , o d b o r za p r o s l a v o B e z e n š k a v L j u b l j a n i (1) , m e s t n o p o g l a v a r s t v o 
M a r i b o r (43) , p r e d s t o j n i š t v o uršu l inskega samostana v L j u b l j a n i (1) , r a v n a t e l j s t v o d e š k e 
inešč . šo le (3) , ravn. 2. d e k l i š k e m e š č . šo le (1) , ravn. k las . g i m n a z i j e (1) , ravn. m e s t n e h r a -
n i ln ice (11) , ravn . real , g i m n a z i j e (1) , ravn. trg. a k a d e m i j e (1) , ravn. u č i t e l j s k e šo l e (1) , ravn . 
m e š č . šo le v K r š k e m (1) , ravn. un iv . b i b l i o t e k e v G r a d c u (15) , T h e R o k e f e l l e r F o u n d a t i o n v 
N e w Y o r k u (1 : B o o k s a b r o a d ) , Senat kra l j . J u g o s l a v i j e v B e o g r a d u (3) , L j u d s k a t iskarna (1 ) , 
M a r i b o r s k a t iskarna (1) , T i s k a r n a sv. Ciri la (2) , K r . banska uprava v L j u b l j a n i ( 1 ) ; k o n č n o 
u p r a v e s l edeč ih č a s o p i s o v : B o g o l j u b , C v e t j e z v r t o v sv. F r a n č i š k a , S lov . č e b e l a r , D o m o l j u b 
(s p r i l o g a m i ) , D o m o v i n a (s p r i l o g o ) , Ed inos t , Gas i l e c , Naš glas, Glasnik presv . Srca Je -
z u s o v e g a (s p r i l o g o ) , S o k o l s k i g lasnik . V o j n i inva l id , J u t r o (s p r i l o g o ) , K r a l j e s t v o b o ž j e , 
K m e t s k i list, T r g o v s k i list. L o v e c , S lov . n a r o d , P o h o d , P o š t a r , P r e l o m , Naša radost , R e j e c 
mal ih ž ival i , S a d j a r in v r t n a r , P o n e d e l j s k i S l o v e n e c , S l o v e n e c , S l o v e n i j a , S o k o l i č , U č i t e l j s k i 
tovar iš (s P r o s v e t o ) , Sa lez i jansk i vestn ik (s p r i l o g a m i ) , V i g r e d , V r t e c (z A n g e l č k o m ) , Z d r a v j e , 
Z v o n č e k , Z i k a v L j u b l j a n i , G o r e n j e c v K r a n j u , B o r b a , Časopis za z g o d o v i n o in n a r o d o -
p is je (z A Z N ) , S lov . g o s p o d a r , Ž e n s k i list, Pr ivatn i n a m e š č e n e c , R a z g l e d , M a r i b o r s k i v e č e r n i k 
Jutra , M a r i b o r e r Z e i t u n g v M a r i b o r u , N o v a d o b a , S lov . h m e l j a r , D e u t s c h e Z e i t u n g v C e l j u , 
N o v i n e (z M a r i j i n i m l i s tom) v M u r s k i S o b o t i , L j u d s k a prav i ca v L e n d a v i , N o v i ž ivot v 
Z a g r e b u , J u g o s l o v e n s k a pošta , t e l egra f i t e l e f o n v B e o g r a d u , Bul le t in d e dro i t t s c h e c o s l o v a -
q u e in Česku mysl v Prag i . R a z e n tega j e pre je la k n j i ž n i c a na p o b u d o p o d p r e d s e d n i k a k u -
rator i ju , g. V . G r č a r j a , iz p r o f e s o r s k e k n j i ž n i c e b ivšega ž e n s k e g a uč i te l j i š ča ( razen števi lnih 
d v o j n i c in n e p o p o l n i h l e t n i k o v raznih r e v i j ) 3 6 0 k n j i g , m e d n j i m i : E n g e l E. , G e s c h i c h t e 
d e r d e u t s c h e n L i t e r a t u r (2 zv . ) ; H e l m o l t 11., W e l t g e s c h i c h t e (9 z v . ) ; O n c k e n W . , A l l g e m e i n e 
G e s c h i c h t e in E i n z e l d a r s t e l l u n g e n (45 z v . ) ; R a l z c l F . , V i i l k e r k u n d e (3 zv . ) ; Sc l i c rr J . , 
Sch i l l e r u n d se ine Ze i t . 

C. Z a m e n a : Š K : 3 6 k n j i g ( z a m e n j a n e z univ. b i b l i o t e k o v G r a d c u ) ; Z D : 56 k n j u ; , 
72 r e v i j ; M D : 6 r ev i j — s k u p a j 92 k n j i g , 78 rev i j . 

Č. D o l ž n o s t n i i n r e c e n z i j s k i i z v o d i . Š K : 41 k n j i g , 16 č a s o p i s o v ; Z D : 
10 k n j i g , 1 z e m l j e v i d — s k u p a j 51 kn j i g . 16 f a s o p i s o v , 1 z e m l j e v i d . 

I z p o s o j e v a l c e v j e štela k n j i ž n i c a 896 , m e d t e m i 386 v 1. 1934. n a n o v o v p i s a n i h ; 
i zposod i la j e 19.559 k n j i g , 7 0 1 3 s l ovensk ih , 1223 s r h s k o h r v a t s k i h , 10 .629 n e m š k i h , 332 f r a n -
c o s k i h , 3 1 3 ruskih in 49 drug ih . M e d n o v o vpisanimi i / . poso j eva l r i , oz i r . i z p o s o j c v a l k u m i 
( te so p o v s o d za c e l o t n i m š t e v i l o m n a v e d e n e v o k l e p a j u ) j e b i l o d i j a k o v z real , g i m n a z i j e 
9 1 (26) , s klas. g i m n a z i j e 6 4 (7) , z uč i te l j i š ča 3 8 (25) , s trg. a k a d e m i j e 9 (3) . z mešč . š o l e 
19 (5) , raznih a b i t u r i e n t o v 12 (6) , v i s o k o š o l c e v 14 (2 ) — vsega d i jaštvu t o r e j 247 (74 ) ; razen 
tega j e b i l o u r a d n i k o v (in n j i h o v i h s o p r o g ) 38 (15) , z a s e b n i k o v , oz i r . zas chn i c 16 (15 ) , 



o b r t n i k o v 1 2 (3) , u č i t e l j e v in u č i t e l j i c 9 (5) , i n ž e n j e r j e v (in s o p r o g ) 9 (1) , p r o f e s o r j e v in 
p r o f e s o r i c 8 (2) , t r g o v c e v (irf s o p r o g ) 7 (4) , č a s t n i k o v (in s o p r o g ) 6 (1) , ž e l e z n i č a r j e v (in 
s o p r o g ) 4 (1) , g lasbenik i 3, s tražniki 3, d e l a v c i , oz i r . d e l a v k e 3 (2) . v a j e n c i 3, o d v e t n i k i 3, 
tehničn i u s l u ž b e n c i (in s o p r o g e ) 3 (1) , d u h o v n i k a 2, z o b o t e h n i k a 2 (1) t e r p o 1 z d r a v n i k , 
l e k a r n a r , n o v i n a r , poses tn ik , na takar , v z g o j i t e l j i c a , p lesalka in t r g o v s k a u s l u ž b e n k a —• razen 
d i jaš tva t o r e j s k u p a j 139 (54) oseb . R a z m e r j e ined d i jak i in d r u g i m i i z p o s o j e v a l c i se j e 
p r e m a k n i l o še b o l j v pr i l og p r v i h ; d o č i m j e v 1. 1933. t v o r i l o d i j a š t v o 5 4 o d s t o t k o v , tvor i 
m e d i z p o s o j e v a l c i , vp i san imi v 1. 1934, 64 o d s t o t k o v . — Č i t a l n i c a j e bi la odpr ta 229 
dni (v p o č i t n i c a h j e zaprta ) , o b i s k a l o j o j e 6443 o s e b ; p o v p r e č n o š tev i lo d n e v n i h o b i s k o -
v a l c e v j o z n a š a ' o v j a n u a r j u 40 , v f e b r u a r j u 38 , v m a r c u 34 , v apr i lu 21, v m a j u 17, v 
j u n i j u 15, v s e p t e m b r u 24, v o k t o b r u 28 , v n o v e m b r u 33, v d e c e m b r u 31. R e l a t i v n e m u padcu 
v d e c e m b r u j e bila v z r o k takratna o d s o t n o s t d i jaš tva , ki tvor i m e d o b i s k o v a l c i č i ta ln i ce 
v e l i k o v e č i n o . 

V e z a n i h j e b i l o 499 k n j i g in č a s o p i s o v . 
2. P r e j e m k i i n i z d a t k i . A . P o p r o r a č u n u bi bi la m o r a l a k n j i ž n i c a od m e s t n e 

o b č i n e d o b i t i 40 .000 Din . K e r pa se j e o d tega 2 .633 .50 D i n zaenkrat p r i d r ž a l o k o t k r i t j e 
za p o m o ž n e g a s lugo , j e d e j a n s k o na nas lov p r o r a č u n a pre j e la le 37 .366 .50 Din . K o t p r e d u j e m 
j e razen tega dob i la 2 .000 D i n , t a k o da so n jen i p r e j e m k i od m e s t n e o b č i n e znašali v 
c e l o t i 39 .366 .50 Din . O d tega se j e i zda lo za n a k u p k n j i g in r ev i j 32 .417 .50 D i n , za v e z a v o 
4 .747 .75 D i n , za o p r e m o 2 .201 .25 Din . O b č u t n o z n i ž a n j e d o t a c i j e (ki j e pre j šn ja leta znašala 
5 8 . 0 0 0 D i n ) j e pos tav i l o k n j i ž n i c o pred a l t e r n a t i v o : ali se i zogni t i p r i m a n j k l j a j u z de lno 
od j>oved jo p e r i o d i k in k o n t i n u a n d ali pa z o m e j i t v i j o i z d a t k o v za n a k u p k n j i g in v e z a v o . 
K e r j e š tev i lo n a r o č e n i h rev i j že i tak r a z m e r o m a s k r o m n o in b i o d p o v e d imela za p o s l e d i c o 
n e p r i j e t n e vrze l i , k e r j e razen tega upat i , da j e sedanj i n e u g o d n i p o l o ž a j s a m o p r e h o d n e g a 
znača ja , so se p e r i o d i k a in k o n t i n u a n d a o b d r ž a l a v n e z m a n j š a n e m obsegu . P o t r e b n e pa so 
b i le radi tega o m e j i t v e pri nabav i nov ih k n j i g in pri vezav i . R a z e n p r i l o žnos tnega n a k u p a 
č e š k e g a S l o v n i k a in n a b a v e dela H a n d h u c h d e r B i b l i o t h e k s w i s 6 e n s c h a f t j e b i l o m o g o č e k u -
povat i le m a n j š e stvari , zlasti pa j e zastala v e z a v a , za k a t e r o so se i zdatk i v p r i m e r i z l e t o m 
1933. znižal i za v e č k o 7 0 0 0 Din . T r a j n o bi taka praksa bi la seveda n e m o g o č a , k e r bi vod i la 
naza j v p o l o ž a j , v k a t e r e m se j e nahaja la k n j i ž n i c a prva leta p o us tanov i tv i , k o j e ve l ik del 
n jen ih k n j i g in zlasti č a s o p i s o v bil n e v e z a n . — B. I z p o s o j n i n a j e znašala ( s k u p n o s 
p r i s t o j b i n a m i za i z k a z n i c e ) 17 .964 D i n . I z d a l o se j e od tega 13 .324 D i n za n a k u p k n j i g 
in č a s o p i s o v , 1.771 D i n za v e z a v o , 2 .869 Din za o p r e m o in p isarniške p o t r e b š č i n e . — R a z e n 
tega sta za n a k u p n e k a t e r i h v e č j i h del pr ispeval i tudi o b e druš tv i - so las tn i c i : Z D 1.198 Din , 
M D 4 .985 .25 Din . 

3. R a z n o . K e r j e d o l g o l e t n i č lan in p o d p r e d s e d n i k k u r a t o r i j a , g. dr . P. S t r m š e k , 
bil i m e n o v a n za ravnate l ja v M u r s k i S o b o t i , j e mes tna o b č i n a na n j e g o v o m e s t o k o t s v o j e g a 
zas topn ika do l o č i l a g. ravn. dr . J. K o v a č e c a ; za n o v e g a p o d p r e d s e d n i k a je v o d b o r u bil 
i z v o l j e n g. šol . u p r a v i t e l j V . G r č a r . — G l e d e o s o b j a ni b i l o i z p r e m e m h . R a d i bo l ehnos t i 
s luge pa j e v z imskih m e s e c i h hilu p o t r e b n a p o m o ž n a m o č . — V č i ta ln ic i so v t eku leta bi le 
p r i r e j e n e tri razs tave : o b s to le tn ic i dr . J. V o š n j a k a , oh šes tdeset le tn i c i Fr . K s . M e š k a ter 
razstava nove j š ih s l ovensk ih l irskih zb i rk , k o t i lustrac i ja k p r e d a v a n j u ge . dr . S. T r d i n e 
o anto l og i j i S o d o b n a s l ovenska l ir ika. S k u p n o z h a n o v i n s k i m a r h i v o m v z a č e t k u o k t o b r a 
v ve l ik i d v o r a n i p r i p r a v l j e n a razstava o k o r o š k e m p leb isc i tu se radi k r a l j e v e smrti ni 
o tvor i la . — P r o s t o r i so ostali n c i z p r e m e n j e n i , v e d n o b o l j pa se čut i , k a k o p o s t a j a j o pretesni . 
D a se p r i d o b i m e s t o za n o v e p r i d o b i t v e , se j e v zadnj i d v o r a n i še z a d n j i p r e j ne i z rab l j en i 
p r o j t o r zastavi l z n o v i m s t o j a l o m . R a z e n tega se j e del » m r t v e « l i t erature ( m o l i t v e n i k o v , 
šol . k n j i g in p o d o b n e g a ) premest i l in spravi l (v d v o j n i h vrs tah) v e n o s t o ja l o , da naprav i 
p r o s t o r v a ž n e j š i m k n j i g a m . V s e to pa j e le začasna o d p o m o č ; tudi p o v z r o č a t a k o pre -



m e š e a n j e kn j ig m n o g o n e p o t r e b n e g a in b r e z p l o d n e g a dela ter n e r e d v k n j i ž n i c i . V e d n o n u j -
ne jša pos ta ja p o t r e b a , da se s e d a n j e m u p r o v i z o r i j u n a p r a v i k o n e c in v p r a š a n j e p r o s t o r o v 
reši v taki ob l ik i , da b o r a z v o j k n j i ž n i c e o m o g o č e n v s a j za par dese t l e t i j . V s e d a n j e m 
p o s l o p j u bi se d a l o izvest i to e d i n o na ta nač in , da bi se kn j i žn i c i dala na r a z p o l a g o tud i 
ve l ika d v o r a n a . S se l i tv i j o d r u g a m pa k n j i ž n i c i ne bi b i l o p o m a g a n o , d o k l e r ni na r a z p o l a g o 
p r o s t o r o v , ki bi bil i z a n j o res pr imern i . 

Banovinski arhiv v Mariboru. 
A r h i v Z D M j e v k l j u č e n B a n o v i n s k e m u arhivu v M a r i b o r u ; k e r pa t v o r i g r a d i v o Z D M 

glavni de l B A M in k e r j e Z D M tisti č in i te l j , ki B A M p r v e n s t v e n o i z p o p o l n j u j e , za to p o d a j a 
B A M p o r o č i l o o s v o j e m c e l o t n e m d e l o v a n j u na v s a k o l e t n e m r e d n e m o b č n e m z b o r u Z D M . 

B A M j e v p r e t e k l e m letu vrši l p redp isan i p r o g r a m z z b i r a n j e m , u r e j e v a n j e m in p r o -
u č a v a n j e m arh iva l i j s v o j e g a p o d r o č j a . 

Pr i z b i r a n j u j e B A M zas ledova l t e k o č e d o g o d k e in p r e t e k l o s t . S o d o b n e d o g o d k e j e 
ohrani l z a n a m c e m z z b i r k o grad iva o f k r a l j u A l e k s a n d r u I. Z e d i n i t e l j u , za k a t e r o s o 
darova l i M. Z o r j a n , U . K a s p e r , P . S t r m š e k , J. Gušt in , G . V a l j a k , J. G o r u p , n a j v e č pa 
mestna o b č i n a m a r i b o r s k a . D e l o m a z n a k u p o m , d e l o m a pa z dari l i (S. D o l a r , š o l s k o v o d s t v o 
M e n g e š , mes tna o b č i n a K a m n i k , M. M a i s t r o v a ter mestna o b č i n a m a r i b o r s k a ) j e nastala 
nova zb i rka R . Maistra . E n a k o j e B A M o s n o v a l d r u g e z b i r k e s o d o b n i h d o g o d k o v ( o b č i n s k e 
v o l i t v e , evhar is t i čn i k o n g r e s v M a r i b o r u , M a r i b o r s k i t e d e n ) , k j e r sta m u p o m a g a l a v prv i 
vrsti F . K o v a č i č in N. V r a b l , p o l e g n j ih pa A . K o l e n c , M. M a l o v i č in A . H r e n . M e d ostal imi 
n o v i m i z b i r k a m i so nastale n a j v a ž n e j š e iz dari l F . J a n k o v i č a , L . P i v k a in K . V e r s t o v š e k a , 
k a t e r i h po l i t i čne zapušč ine so pr iš le v B A M . Z dari l i gg. A . H r o v a t i n a , M. M a l o v i č a in L . 
Strašnika pa j e nastala t i p o g r a f s k a zb i rka . Z n a k u p o m j e B A M o s n o v a l z b i r k e slik, v kater ih 
j e p r i k a z a n o h i s t o r i č n o in s o d o b n o d e n a r s t v o , g o s p o d a r s t v o , p r o s v e t a , po l i t ika , t o p o g r a f i j a , 
uradni d o k u m e n t i in p o e d i n c i , k a r se nahaja v 10 p o s e b n i h kata log ih , kater i se b o d o t r a j n o 
i z p o p o l n j e v a l i in ki b o d o t a k o d o p o l n j e v a l i o d g o v a r j a j o č e p i s m e n e arhival i je . Z a te z b i r k e 
so pr i speva l i N . V r a b l , F . K o v a č i č , J. Glaser , O. P l o j , J. Mursa , H . D r u z o v i č , A . Z u p a n , 
J. Pug l , A . T r s t e n j a k , U. H a f n e r , E. B a u m g a r t n e r , F . K r a m b e r g e r , J. M r a v l j a k , F . S c h e r -
haum, J. L o o s , A . O v e n , F. S c h n e i d e r j e v a , M. K o s in B. T e p l y . P r a v p o s e b n o j e z b i r k o 
slik p o d p r l o M u z e j s k o d r u š t v o v M a r i b o r u , ki radi p o m a n j k a n j a p r o s t o r o v o d d a j a t o p o -
g r a f s k e in o s e b n e sl ike v v e d n o v e č j e m števi lu v B A M . A p e l p r e t e k l e g a leta na društva j e 
imel uspeli iu t a k o so z dari l i nastale n o v e d r u š t v e n e z b i r k e ( M a r i b o r s k e p o v o j n e u r a d n i š k e 
o r g a n i z a c i j e , P r o f e s o r s k o d r u š t v o , Ore l in J. a. d. T r i g l a v ) . V n a d a l j e v a n j u d o s e d a n j i h zb i rk 
j e m e d t o p o g r a f s k i m i z b i r k a m i n a j p o m e m b n e j š a uspela a k c i j a za arhiv trga L e m h e r g a , a k c i j a 
za p r e k m u r s k e arh iva l i j e iz S o m h a t e l j a in Z a l a e g c r s z e g a , ki j e v t e k u , p o m n o ž i t e v k o r o š k e 
p leb i s c i tne z b i r k e (U. H a f n e r , N. V r a b l , ga. I. L i p o l d o v a in I. V o š t e r ) , Fr . Ks . Meska ( A . 
O v e n ) , A . M. S l o m š e k a (D . Šanda) , I. M i k l a v c a , J. B le iwe isa in F . D o m i n k u š a (J. G laser ) , 
p r e v r a t n e g a grad iva za m i r o v n o k o n f e r e n c o (I. S e n e k o v i č ) , A . T o m š i č a (N. V r a b l ) , J. P a j e k a 
(F . K o v a č i č ) in d i j a š k e (F . Kos ) . S k n j i ž n i m i d a r o v i L . P i v k a in K . V e r s t o v š e k a j e bila 
o s n o v a n a urhivska k n j i ž n i c a , ki zbira i z k l j u č n o s a m o l i t e r a t u r o z z g o d o v i n s k i m g r a d i v o m 
in katera j e bila p o n a k u p u i z p o p o l n j e n a s s t r o k o v n i m i p r i r o č n i k i . V s c i n d a r o v a l c e m , ki so 
v lepi m e r i d o p o l n i l i l i a k u p l j e n e arh iva l i j e , se B A M i s k r e n o z a h v a l j u j e s p r o š n j o za s o d e -
l o v a n j e in p o m o č tudi v b o d o č e . 

U r e j e v a n j e B A M , ki j e d o s p e l o d o št. 6 5 1 , p reds tav l j a z v e z o m e d z b i r a n j e m in p r o -
u č a v a n j e m . V p r o u č a v a n j u o m e n j a m o p l e b i s c i t n o razs tavo ( s k u p n o s š t u d i j s k o k n j i ž n i c o ) , 
p o m o č p o d e ž e l s k i m l o k a l n i m z g o d o v i n a r j e m in i z r a b o arh iva l i j v z n a n s t v e n e m de lu p o d o -
mač ih in tuj ih znans tven ik ih ( A v s t r i j a , N e m č i j a ) . St iki s s o r o d n i m i o r g a n i z a c i j a m i v M a -



r i b o r u , L j u b l j a n i in v G r a d c u so ž iv i , e v i d e n c a arhival i j ( K o n j i c e , P o d s r e d a , z e m l j i š k e 
k n j i g e , arhiv i o k r o ž n i h sod i š č ) pa v o k v i r u m o ž n o s t i . J a v n e oblast i , k i so se o b r a č a l e na 
B A M , so d o b i l e v e d n o o d g o v o r e , t a k o da j e B A M tudi p r a k t i č n o d o k a z a l u p r a v i č e n o s t 
d o obs to ja . 

N a s t o j nov ih z b i r k in i z p o p o l n i t e v starih ter z n a n s t v e n o i z r a b l j a n j e arhiva b i b i l o b r e z 
v z p o r e d n e g a dela Z D M t e ž k o ; u r e j e v a n j e zb i rk in i z p o p o l n j e v a n j e inventar ja pa bi b i l o 
n e m o g o č e b r e z s u b v e n c i j e D r a v s k e b a n o v i n e v znesku 15 .000 Din . V s e d e l o B A M se vrši v 
zavest i p o t r e b e , p r iprav i t i g r a d i v o za b o d o č e p u b l i k a c i j e Č Z N in A Z N ter za d e l o o našem 
P o d r a v j u in P o m u r j u , i z p o p o l n i t i v t e m Š t u d i j s k o k n j i ž n i c o in m u z e j ter t a k o z z d r u ž e n i m i 
m o č m i dvignit i z n a n s t v e n o in tenz ivnos t M a r i b o r a d o v iš ine , k a k o r j e d o s t o j n a za k u l t u r n o 
m e s t o s 40 .000 preb iva l c i . 

Zamena publikacij. 
V z a m e n o p o š i l j a j o Z g o d o v i n s k e m u druš tvu p u b l i k a c i j e s l e d e č e u s t a n o v e , oz ir . u r e d n i š t v a : 
B e o g r a d : K r . Srpska a k a d e m i j a ; D r u š t v o sv. S a v e ; E t n o g r a f s k i m u z e j ; Strani p r e g l e d ; 

P r i l o ž i p r o u č a v a n j u n a r o d n e p o e z i j e ; Pr i l ož i za k n j i ž e v n o s t , j e z i k , i s tor i ju i f o l k l o r ; 
S o k o l s k a prosve ta . 

B e r l i n : N o t g e m e i n s c h a f t d e r deuts chen W i s s e n s c h a f t . ( B a y e r i s c h e r H e i m a t s c h u t z — Mi in-
c l i eu ; N e u e s Laus i tz i sches Magaz in —• Gi ir l i tz ; Z e i t s c h r i f t f i i r o s t e u r o p a i s c h e G e -
s ch i ch te —- Ki in igsberg . ) 

B r e s l a u : J a h r b i i c h e r f i ir K u l t u r und G e s c h i c h t e d e r Slaven. 
B r n o : M a t i c e M o r a v s k a . 
B u d y š i n : M a r i c a Serbska . 
C e l j e : D r u ž b a sv. M o h o r j a . 
C e l o v e c : Carinthia I. 

D u n a j : B u n d c s d e n k m a l a m t ; Os ter re i ch i sehes arch i i o l og i s chcs Ins t i tut ; W i e n e r Z e i t -
s chr i f t f i ir V o l k s k u n d e . 

F r a n k f u r t a. M . : Arch i i o l og i s ch es Institut des D e u t s c h e n R e i c h e s . R b m i s c h - G e r i n a -
n ische K o m m i s s i o n . 

G r a d e c : H i s t o r i s c h e r V e r c i n f i i r S t e i e r m a r k . 
K a t o w i c e : M u z c u m Š lask i r ; T o w a r z y s t w o p r z y j a c i o l nauk na Šlasku. 
K r a k o w : L u d slowiai iski . 
L i n z : J a h r h u c h des O b c r b s t e r r e i c h i s c h e n Musea lvere ines . 
L j u b l j a n a : A r h i t e k t u r a ; B e s e d a o s o d o b n i h v p r a š a n j i h ; Čas ; D o m in s v e t ; M u z e j s k o 

d r u š t v o za S l o v e n i j o ; Z n a n s t v e n o d r u š t v o ; E t n o l o g ; K r o n i k a s lovenskih m e 6 t ; L j u b l j a n s k i 
š k o f i j s k i l ist ; S lovenska M a t i c a ; M e n t o r ; Mise l in d e l o ; P o p o t n i k ; S o d o b n o s t ; S l ovensk i 
u č i t e l j ; B o g o s l o v n i v e s t n i k ; G e o g r a f s k i v e s t n i k ; P lan insk i v e s t n i k ; Z d r a v n i š k i v e s t n i k ; 
A k a d e m s k a z a l o ž b a ; Z b o r n i k za u m e t n o s t n o z g o d o v i n o ; L j u b l j a n s k i z v o n ; Ž e n a in d o m . 

L w o w : L u d ; N a u k o v e t o v a r y s t v o i m e n y Š c v č e n k a ; P o l s k i e t o w a r z y s t w o h i s t o r y c z n e ; 
R u c h slowiai iski . 

M a k a r s k a : N o v a rev i ja . 
O 1 o m o u c : Časopis v l a s t e n e c k č h o spo lku m u s e j n i h o . 
P a d o v a : A t t i del la A c c a d c m i a s c i ent i f i ca V e n e t o — T r c n t i n o — I s t r i a n a . 
P a r i z : Institut d ' e t u d e s s laves . 
P o z n a n j : Instytut z a e h o d n i o - s l o w iatiski przy un iversy te c i e p o z n a n s k i m ; P o -

znansk ie t o w a r z y s t w o p r z y j a c i o l nauk . 
P r a g a : Časopis č e s k o s l o v c n s k y c h k n i h o v n i k u ; Časopis Nar . m u s e a ; Čcsky časopis h isto -



r i c k y ; Č e h o s l o v a č k o - j u g o s l o v e n s k a r e v i j a ; M a t i c e Č e š k a ; S lav ia ; S l o v a n s k y p r e h l e d ; 
S l o v a n s k y l i s tav ; N u m i s m a t i c k e z p r a v y . 

R e i c h e n b e r g : Sudeta . 
R i m : B o l l e t t i n o de l i ' A s s o c i a z i o n e I n t e r n a z i o n a l e degl i studi M e d i t e r r a n e i ; P o n t i f i c i u m 

Inst i tutum o r i e n t a l i u m s t u d i o r u m . 
N o v i S a d : Glasnik I s t o r i s k o g d r u š t v a ; L e t o p i s M a t i c e Srpske . 
S a l z b u r g : M i t t e i l u n g e n d e r G e s e l l s c h a f t f i ir S a l z b u r g e r L a n d e s k u n d e . 
S a r a j e v o : Glasnik z e m a l j s k o g m u z e j a u Bosn i i H e r c e g o v i n i ; N a p r e d a k . 
S k o p l j e : G lasn ik S k o p s k o g n a u č n o g društva . 

S o f i j a : B l d g a r s k a t a a k a d e m i j a na n a u k i t e ; I s t o r i č e s k o t o d r u ž e s t v o . 
S p l i t : V j e s n i k za a r h e o l o g i j u i h i s to r i ju da lmat insku . 
T r s t : A r c h e o g r a f o T r i e s t i n o . 
T u r č i a n s k i S v . M a r t i n : Mat i ca S l o v e n s k a . 
U d i n e : B i b l i o t e c a c o m u n a l e » V i n c e n z o J o p p i « . 
U p p s a l a : K u n g l . U n i v e r s i t e t e t . 
W a r s z a w a : T o w a r z y s t w o N a u k o w e W a r s z a w s k i e . 
W i 1 n o : B a l t i c o s l a v i c a . 
Z a g r e b : J u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a ; B r a č a H r v a t s k o g z m a j a ; H r v a t s k i g e o g r a f s k i g lasn ik ; 

N a r o d n a s tar ina ; V j e s n i k H r v a t s k o g a r b e o l o š k o g d r u š t v a ; V j e s n i k kr. d r ž a v n o g a r h i v a ; 
N o v i ž i vo t . 

Seznam članov. 

I. Častni člani. 

f Bulič dr. Fran, ravnatelj drž. arheološkega muzeja v p. v Splitu. 
t Kos dr. Fran, profesor v p. v Ljubljani. 
Kovačič dr. Fran, profesor bogoslovja v p. v Mariboru. 
Murko dr. Matija, vseučiliški profesor v p. v Pragi. 
t Turner dr. Pavel, veleposestnik v Mariboru. 

II. Redni čluni. 

A p a č e : 
D r ž . deška o s n o v n a šola. 

B e l t i n c i : 
K o s i A n t o n , uč i t e l j . 

B e o g r a d : 
G o r š i č dr . F r a n c e , i n š p e k t o r ministrstva 

za n o t r a n j e z a d e v e ; 
K o p r i v n i k V o j k o , inž. , genera ln i d i r e k t o r 

šum v p . ; 
K o r o š e c A n t o n , nače ln ik v minis trs tvu za 

p o l j e d e l s t v o ; 
Maruš i č dr . D r a g o , min i s te r za s o c i j a l n o 

p o l i t i k o in n a r o d n o z d r a v j e ; 
P r i j a t e l j K a r o l , i n š p e k t o r v minis trs tvu 

p r o s v e t e ; 

T a š n c r J o ž a , i n š p e k t o r ministrstva p r a v d e ; 
Z n i d a r š i č J o ž e , še f odseku g lavne k o n t r o l e . 

B o d o v e c pr i Z a p r c š i č u : 
N o r š i č V e k o s l a v , ž u p n i k . 

B r e z n o : 
Z a p e č n i k Ivan , pos ta jn i n a č e l n i k . 

B r e ž i c e : 
K r a m e r R u d o l f , javni n o t a r ; 
L i p e j F r a n c , t r g o v e c ; 
S o k o l s k o d r u š t v o ; 
Z d o l š e k dr . Jos ip , o d v e t n i k . 

C e l j e : 

Bergunt M u v r i c i j , p r o f e s o r ; 
B luzn ik dr . P a v l e , p r o f e s o r ; 
B r u č i č dr . F r i d e r i k , sodni nadsve tn ik v p . : 



Cestn ik A n t o n , p r o f e s o r v p . ; 
D o l n i č a r dr . JoBip, sodn ik o k r o ž n . s o d i š č a ; 
D r u ž b a sv. M o h o r j a ; 
D r ž . deška m e š č a n s k a š o l a ; 
D r ž . realna g i m n a z i j a ; 
G o r i č a n dr . A l o j z , o d v e t n i k ; 
H r a š o v e c dr. Juro , o d v e t n i n ; 
J a u š o v e c F r a n , s t r o k o v n i u č i t e l j ; 
Javna mestna k n j i ž n i c a ; 
J u r a k P e t e r , o p a t ; 
J u r k o R a d o , šo lski n a d z o r n i k v p . ; 
Ka lan dr. Ernest , o d v e t n i k ; 
K a r d i n a r J o ž e f , p r o f e s o r v p . ; 
K o t n i k dr . F r a n c , r a v n a t e l j ; 
K o ž u h Jos ip , p r o f e s o r v p . ; 
K r a l j D r a g o , bančn i r a v n a t e l j ; 
L e v i č n i k V i n k o , p r o f e s o r v p . ; 
L i l ek Emi l , v ladni s v e t n i k ; 
L j u d s k o v s e u č i l i š č e ; 
Ml inar Ivan , p r o f e s o r ; 
Mursa Jos ip , inž . ; 
M u z e j s k o d r u š t v o ; 
O r o ž e n dr . Mi lan , o d v e t n i k ; 
P e g a n Ž o r ž a , p r o f e s o r i c a ; 
S to jan dr . Ivan , j avn i no tar . 

C e z a n j c v c i pri L j u t o m e r u : 

Drž . o s n o v n a šola. 
C i r k o v c e pr i P t u j u : 

Ravš l A n t o n , ž u p n i k . 
Č r e n s o v c i : 

D r ž . o s n o v n a šola. 
Č r e š n j e v e c pri S lov . B i s t r i c i : 

D r ž . o s n o v n a šola . 
Črna g o r a pr i P t u j u : 

Z a g o r š a k F r a n c , ž u p n i k . 
D e n o v i č — B o k u K o t o r s k a : 

R o j n i k Ivan , inž. kape tan . 
D o b pri D o m ž a l a h : 

M a r k i č Jos ip , župni u p r a v i t e l j v p. 
D o l n j a L e n d a v a : 

D r ž . m e š č a n s k a šo la ; 
K a r t i n dr . H e r b e r t , sreski n a č e l n i k ; 
K o k o l j Mi ros lav , uč i t e l j m e š č a n s k e š o l e ; 
Štupica dr . M a r i j a n , o d v e t n i k . 

D o r n u v u pri P t u j u : 

D r ž . o s n o v n a šola. 

D r a v o g r a d : 
K o l e n c P a v l e , drž . ve ter inar . 

F r a m : 
P o s o j i l n i c a . 

G o r i c a : 
P r e m r o u Miros lav . 

G o r n j a P o n i k v a pr i Ž a l c u : 

G o r i š e k Janez , ž u p n i k . 

G o r n j a R a d g o n a : 
B o e z i o dr . L e n a r t , o d v e t n i k ; 
D r ž . o s n o v n a šo la ; 
M a v r i č K a r o l , šo lski u p r a v i t e l j ; 
P o ž u n H i n k o , j avn i n o t a r ; 
S tanovšek F r a n j o , zasebni u r a d n i k ; 
V a r g a z o n dr. Mat i j a , a v d i t o r v p. 

G o r n j i g r a d : 

Jeg l i č dr . A n t o n B o n a v e n t u r a , n a d š k o f ; 
L o b n i k F r a n c , drž . ve ter inar . 

G r a d e c : 
K las inc dr . Ivan, o d v e t n i k ; 
S e m i n a r f i i r s lawische P h i l o l o g i e (un iverza ) . 

G r i ž e pri C e l j u : 
K r a j e v n i šolski o d b o r . 

Jaren i n a : 
Č ižek Jos ip , d e k a n . 

K a m n a g o r i c a : 

Z o r k o F r a n c , župn ik . 
K u m n i c a pr i M a r i b o r u : 

B o ž i č e k F r a n , župnik . 
K a m n i k : 

M l a k a r o . B e r n a r d i n , f r a n č i š k a n ; 
Sadn ikar N i k o — M u s e u m . 

K a p e l a pri R a d e n c i h : 

K r a j e v n i šo lski o d b o r . 
Kap la ( W e i z e l s d o r f ) : 

S inger Š te fan , dekan . 
K o r o š k a B e l a : 

D r ž . o snovna š o l a ; 
Stnolik R u p e r t , šo lski uprav i te l j . 

K o t i j o : 

K u h a r V i d a . 
Kcz l t ik , p . Z v o r n i k : 

S lanič P a v l e , o r o ž n i k . 
K r a n j : 

D o l a r dr . S i m o n , r a v n a t e l j rea lne g i m n a z i j e ; 
Drž . realna g i m n a z i j a ; 
K i m o v e c dr . Ivan , o d v e t n i k ; 
Sresku uč i t e l j ska k n j i ž n i c a ; 
Z o n t a r dr . Jos ip , p r o f e s o r . 

K r č e v i n a pr i M a r i b o r u : 
D r ž . o s n o v n a šola. 



K r i ž e v c i pr i L j u t o m e r u : 
A š i č M a k s , k a p l a n ; 
W e i x l Jos ip , d e k a n . 

L a p o r j e : 
O z i m i č J o ž e , ž u p n i k . 

L a š k o : 
D r n o v š e k dr . D o m i n i k , o d v e t n i k ; 
P e r n a t dr . A r n o l d , starešina sres. sod išča . 

L e h e n , p . B r e z n o : 
D r ž . o s n o v n a šola . 

L e s c e pr i B l e d u : 
P o t o č n i k dr. M a t k o , ravn . uč i te l j i š ča v p. 

L i n d s a y , N e b r a s k a ( A m e r i k a ) : 
Z a p l o t n i k J. L . , d e k a n . 

L j u b l j a n a : 
A n d r e j k a dr . R u d o l f , v ladni s v e t n i k ; 
A r n e j c dr . Ivan , p r o f e s o r ; 
B e n k o v i č dr . I v o , o d v e t n i k ; 
B e r v a r A n t o n ; 
B u n c S t a n k o , p r o f e s o r ; 
C i r i l sko d r u š t v o l j u b l j a n s k i h b o g o s l o v c e v ; 
D c b e v e c dr . J o ž e f , p r o f e s o r v p . ; 
D o l e n c dr . M e t o d , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
D r ž . I. dek l i ška m e š č a n s k a š o l a ; 
D r ž . II. realna g i m n a z i j a ; 
D r ž . t r g o v s k a a k a d e m i j a ; 
D r ž . u č i t e l j i š č e ; 
F r a n č i š k a n s k a k n j i ž n i c a ; 
G r a f e n a u c r dr . Ivan , p r o f e s o r ; 
G r u d e n M i r k o , b a n č n i r a v n a t e l j ; 
H i s t o r i č n i s eminar ( u n i v e r z a ) ; 
H r i b a r Ivan, s e n a t o r ; 
K e l e m i n a dr . J a k o b , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
K e r š o v a n V e k o s l a v , u p r a v n i k p o l i c i j e ; 
K o s dr . M i l k o , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
K r a n j e c S i lvo , p r o f e s o r ; 
L u k m a n dr . F r a n , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
Manjš insk i inst i tut S K J ; 
P e g a n dr . V l a d i s l a v , o d v e t n i k ; 
P i r j c v e c dr . A v g u s t , hibi . drž . b i b l i o t e k e ; 
P i r k m a j e r dr . O t m a r , p o m o č n i k b a n a ; 
P i v e c - S t e l e dr . Mel i ta , h i h l i o t e k a r k a drž . 

b i b l i o t e k e ; 
P r a v n o - z g o d o v i n s k i s e m i n a r ( u n i v e r z a ) ; 
R o ž i n a n dr . G r e g o r i j , š k o f ; 
R u p e l dr . M i r k o , p r o f e s o r ; 
R u s dr . J o ž e , b i b l i o t e k a r drž . b i b l i o t e k e ; 
Saria dr . B a l d u i n , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
Savn ik dr . R o m a n , p r o f e s o r ; 

S e m i n a r za s l o v a n s k o f i l o l o g i j o ( u n i v e r z a ) ; 
S lavič dr . M a t i j a , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
Sreska uč i t e l j ska k n j i ž n i c a ; 
Stele dr . F r a n c e , k o n s e r v a t o r ; 
Steska V i k t o r , r e f e r e n t za v e r s t v o v p . ; 
S t r o j A l o j z i j , k a n o n i k ; 
Svet dr . J a k o b , s o d n i k o k r o ž n e g a s o d i š č a ; 
Š e n t j a k o b s k a k n j i ž n i c a ; 
Š e r k o dr . A l f r e d , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
Š l eb inger dr . J a n k o , u p r a v n i k d r ž a v n e b i -

b l i o t e k e ; 
Š t a m c a r M i l a n ; 
T u m a dr. H e n r i k , o d v e t n i k ; 
T u r k dr . Jos ip , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
V r h o v n i k Ivan, žup n ik v p . ; 
Z u p a n č i č J a k o b , ravn. real , g i m n a z i j e v p . ; 
Z w i t t e r dr . F r a n , p r o f e s o r ; 
Ž e n s k a realna g imnaz i j a . 

L j u t o m e r : 
Čit a ln i ca ; 

D r ž . m e š č a n s k a šo la ; 
K u h a r i č L o v r o , d a v č n i i n š p e k t o r v p . ; 
P o l j a n e c F r a n c , ravnate l j mes t . h r a n i l n i c e ; 
S a l b e r g e r dr . A d o l f , o d v e t n i k ; 
S t a n j k o dr . M a r k o , o d v e t n i k ; 
S c h n e i d e r F r a n j a , u č i t e l j i c a ; 
Š k o f A l o j z i j , v e t e r i n a r s k i s v e t n i k ; 
T r i n k a u s Ivan , starešina sreskega s o d i š č a ; 
Z a c h e r l F r a n j o , u č i t e l j v p . 

L o k a pr i Z i d a n e m m o s t u : 
Šket Mihae l , ž u p n i k . 

Malu N e d e l j a : 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

M a r e n b e r g : 
M e n h a r t M a k s o , no tarsk i n a m e s t n i k . 

M a r i b o r : 
A š i č Ivan , j avn i n o t a r ; 
B a j u k B o ž i d a r , p r o f e s o r ; 
B a u o v i n s k i d e č j i d o m ; 
B a r l c J o ž e , mag i s t ra ln i n a d s v e t n i k ; 
B a š F r a n j o , a r h i v a r ; 
B a u m g a r l n e r Kgon , inž . ; 
B e z l a j F r a n j o , magis tratn i g r a d b e n i nad -

o f i c i j a l ; 
B o š l j a n č i č dr . L e o p o l d , o d v e t n i k ; 
B r a č i č Mi lka , šo lska u p r a v i t e l j i c a ; 
B r e n č i č dr . R a d o v a n , u p r a v n i k n a r o d n e g a 

g l e d a l i š č a ; 
C a f u t a A n t o n , k a p l a n ; 



Celest ina A l b i n a Z o r a , f a r m a c e v t k a ; 
C ize l j M i š k o , n a d u č i t e l j m o š k e k a z n i l n i c e ; 
Cukala dr . Fran , stolni d e k a n , ravnate l j 

b o g o s l o v j a ; 
D e r n o v š e k dr . J a n k o , p r i m u r i j ; 
D i j a š k i d o m ; 

D o l a r dr . A n t o n , p r o f e s o r ; 
D r u z o v i č H i n k o , p r o f e s o r v p . ; 
D r ž . I. dek l i ška m e š č a n s k a š o l a ; 
D r ž . II. dek l i ška m e š č a n s k a šo la ; 
D r ž . I. dek l i ška o s n o v n a š o l a ; 
D r ž . II. dek l i ška o s n o v n a š o l a ; 
D r ž . deška m e š č a n s k a šo la ; 
D r ž . III. d e š k a o s n o v n a šo la ; 
D r ž . I V . deška o s n o v n a šo la ; 
D r ž . k las i čna g i m n a z i j a ; 
D r ž . realna g i m n a z i j a ; 
D r ž . u č i t e l j i š č e ; 
F a n i n g e r dr . R i h a r d , o d v e t n i k ; 
F a r k a š M a k s , u r a d n i k m o š k e k a z n i l n i c e ; 
F l u d e r n i k dr . Ignac , p r o f e s o r ; 
F r a n č i š k a n s k i s a m o s t a n ; 
Gaspar in Fi l ip , p r o f e s o r ; 
Glaser J a n k o , ravnate l j Študi j , k n j i ž n i c e ; 
G o r u p A l f o n z , p r o f e s o r ; 
G r č a r Mi l i ca , uč i t e l j i ca m e š č a n s k e š o l e ; 

G r o š e l j dr . Mi lan, p r o f e s o r ; 
G r u n t a r V i k t o r , p r o f e s o r ; 
Gsehnnn Jos ip , o s k r b n i k ; 
H e r i c dr . Mat i j a , ravnate l j real, g i m n a z i j e ; 
H i n t e r l e c b n e r T o n k a , s o p r o g a inž . ; 
H o h n j e c dr . J o ž e f , p r o f e s o r b o g o s l o v j a ; 
H o j n i k dr . Fran , o d v e t n i k ; 
H r a s t e l j Fran , ravnate l j t i skarne sv. C ir i la ; 
J a k a c A n d r e j , u č i t e l j m o š k e k a z n i l n i c e ; 
J a n č i č dr . Ivan , starešina drž . tož i l s tva v p . ; 
Janež i č R u d o l f , stolni k a n o n i k ; 
J a p e l j M i r k o , f o t o g r a f ; 
Jehart dr . A n t o n , p r o f e s o r b o g o s l o v j a ; 
J e r a j dr . Jos ip , p r o f e s o r b o g o s l o v j a ; 
J e r e b i č Fran , b a n č n i r a v n a t e l j ; 
Jubart F r a n j o , s o d n i k ; 
J u v a n dr . A l o j z i j , o d v e t n i k ; 

K a c dr . V i k t o r , z o b o z d r a v n i k ; 
K a r b a Jos ip , p r o f e s o r ; 
K a d u n e c Fran , ravnate l j u č i t e l j i š ču ; 
Kur t in dr . F r a n c , z o b o z d r a v n i k ; 
K l a v ž a r Z o r a , ravnute l j i cu m e š č a n s k e š o l e ; 
K l c m e n č i č A n t o n , u p r a v i t e l j p o š t e ; 

K n . š k o f . d i j a š k o s e m e n i š č e ; 
K o c i p e r dr. Janez , p r o f e s o r ; 
K o k o š i n e k J a n k o , stolni k a p l a n ; 
K o t n i k dr . J a n k o , p r o f e s o r ; 
K o v a č i č A n t o n , p r o f e s o r v p . ; 
K o v a č i č Ivan , t r g o v e c ; 
K r a m b e r g e r F r a n , magis t ratn i u r a d n i k ; 
K r u n j c M u r k o , d u h o v n i k ; 
K r a v o s Ivan , s e d l a r ; 
K r o n v o g e l dr . Jos ip , d v o r n i sve tn ik v p . ; 
K u k o v e c dr . V e k o s l u v , o d v e t n i k ; 
Lušič dr. F e r d o , o d v e t n i k ; 
L e s k o š e k J a n k o , p r o f e s o r ; 
L e s k o v a r dr. Jos ip , o d v e t n i k ; 
Lešn ik dr. A l o j z , s o d n i k o k r o ž n e g a s o d i š č a ; 
L i p o i d I v a n k a , o d v e t n i k o v a s o p r o g a ; 
L j u d s k a k n j i ž n i c a S l o v a n s k e č i t a l n i c e ; 
Mar in dr . V i l k o , z d r a v n i k ; 
Mas tnuk Murt in , ravnate l j klas. g i m n a z i j e ; 
M e d v e d Š te fan , zasebni u r a d n i k ; 
M e s t n o p o g l a v a r s t v o ; 
M e š k o Ivan , dese tar m o š k e k a z n i l n i c e ; 
M e š k o dr . J o ž e f , k a p l u n ; 
M i j u c i n A n d j e l i j a , p r o f e s o r i c a ; 
M i l a č S i m o n , p r o f e s o r ; 
M i n a r i k F r a n c , l e k a r n a r ; 
M i r t dr . J o ž e f , stolni k a n o n i k ; 
M l u k e r Lad i s lav , p r o f e s o r ; 
M o č n i k dr . V i n k o , p r o f e s o r b o g o s l o v j a ; 
M o h o r k o J o ž e , pos ta jn i nače ln ik v p.* 
M r a v l j a k Ivan , p r o f e s o r ; 
M u n d a V i n k o , sto lni v i k a r ; 
N o v a k V i l k o , p r o f e s o r ; 
Osuna K s e n i j a , p r o f e s o r i c a ; 
Oset Mi loš , v e l e t r g o v e c ; 
Ostre dr . A l o j z , p r o f e s o r ; 
O v e n A n t o n , p r o f e s o r ; 
P e r i c F r u n j o , u p r a v n i k Mestnih p o d j e t i j ; 
P e r n a t dr . T o n e , o d v e t n i k ; 
P i r n a t F r u n j o , v iš j i ve ter in , svetn ik v p . ; 
P i v k a F r a n j o , magis tratn i u r a d n i k ; 
P i v k o dr . L j u d e v i t , p r o f e s o r ; 
P l o j dr . Mi ros lav , s e n a t o r ; 
P l o j O t o n , n o t a r v p . ; 
P o s o j i l n i c a v N a r o d n e m d o m u ; 
P o v a l e j dr . Jos ip , f inančn i ravnate l j v p . ; 
R a v t e r M i r k o , vudnišk i u č i t e l j ; 
R i c h t e r J a k o b , p r o f e s o r ; 
R o d e V i k t o r , s t r o k o v n i u č i t e l j ; 



R o j k o dr . M a k s , r a v n a t e l j mest . k l a v n i c e ; 

R o s i n a dr . I g o r , o d v e t n i k ; 
R o z m a n o . V i l j e m , p r i o r b e n e d i k t i n c e v ; 
S k u š e k O s k a r , i n d u s t r i j a l e c ; 
» S l o m š e k « , l i t e rarno d r u š t v o b o g o s l o v c e v ; 
S o j č Ivan , k i p a r ; 
S o m r e k dr . Jos ip , p r o f e s o r b o g o s l o v j a ; 
S p o d n j e š t a j e r s k a l j u d s k a p o s o j i l n i c a ; 
S t a b e j J o ž e , ta jn ik sresk. ces tnega o d b o r a ; 
S tergar A n t o n , d e k a n ; 
Strašnik L o j z e , t i s k a r n a r ; 
S tupan B o g o m i r , p r o f e s o r ; 
Sed ivy Jan, p r o f e s o r ; 
Škapin dr . K a r o l , o d v e t n i k ; 
Š k o f i č V i r g i l , ž e l e z n i č a r ; 
Š l eb inger Ciri l , p r o f e s o r ; 
Šnuder l dr . M a k s o , o d v e t n i k ; 
Š t o r F r a n j o , mestn i računsk i s v e t n i k ; 
Š tupca M a r i j a , p r o f e s o r i c a v p . ; 
T o i n a ž i č dr . Ivan J o ž e f , š k o f ; 
T o m i n š e k dr . Jos ip , ravnat , g i m n a z i j e v p . ; 
T o m š i č D u š a n , inž. , ravnate l j m e s t n e pli-

n a r n e ; 

T o m š i č dr . F r a n , o d v e t n i k ; 
T o p l a k dr . F r a n , z d r a v n i k ; 
T o p l a k dr . J a k o b , d v o r n i svetnik v p . ; 
T r a f e n i k Jos ip , p o s o j i l n i č n i r a v n a t e l j ; 
T r a v n e r dr . V l a d i m i r , s o d n i k o k r o ž n e g a so-

d i š č a ; 
T r d i n a dr . Si lva, p r o f e s o r i c a ; 
U d r u ž e n j e u č i t e l j i š č n i k o v ; 
U m e k Mihael , k a n o n i k in stolni ž u p n i k ; 
V e b l e dr . A n d r e j , o d v e t n i k ; 
V i n a r s k a in sad jarska š o l a ; 
V o d e n i k J e r n e j , z v a n i č n i k drž . ž e l e z n i c e ; 
V o n č i n a A n t o n , mestn i g e o m e t e r ; 
V r a b e r dr . M a k s , stolni p r o š t ; 
V r a b l N i k o , u p r a v n i k m o š k e k a z n i l n i c e ; 
V r e ž e Ivan , p r o f e s o r v p . ; 
Z a l o ž n i k I g n a c , o b r t n i n a d z o r n i k ; 
Z a s e b n o ž e n s k o u č i t e l j i š č e šo lsk ih ses ter ; 
Z a v a d l a l P a v e l , k u r a t m o š k e k a z n i l n i c e ; 
Z a v o d n i k A l b e r t , e k o n o m m o š k e k a z n i l n i c e ; 
Z o r z u t L u d o v i k , mag is t ra ln i u r a d n i k ; 
Ž a g a r dr . Ivan , sto lni k a n o n i k ; 
Z e b o t F r a n j o , z a s t o p n i k z a v a r o v a l n i c e ; 
Z m a v c dr . J a k o b , p r o f e s o r v p. 

M o s t a r : 
D o l e n e c Ivan , p r o f e s o r . 

M o s t e pr i L j u b l j a n i : 
P i v e c R u p e r t , p o m . gener . k o m i s a r v p. 

M u r s k a S o b o t a : 
D r ž . realna g i m n a z i j a ; 
S t r m š c k dr . P a v e l , ravnate l j rea lne g imna-

z i j e ; 
Š u m e n j a k dr . S l a v k o , starešina sres. sod išča . 

N e g o v a , p . I v a n j c i : 
D r ž . o s n o v n a šola . 

N o v o m e s t o : 
D r ž . realna g i m n a z i j a ; 
K a v č i č dr . J o ž e , p r e d s e d n i k o k r o ž n e g a so -

d i š č a ; 
K r a j š e k A n t o n , sreski nače ln ik . 

O r m o ž : 

H r o v a t dr. A n t o n , p r i m a r i j ; 
O k r a j n a p o s o j i l n i c a ; 
S k r a b a r V i k t o r , n o t a r ; 
Z a d r a v e c P e t e r , indus t r i j a l e c . 

P a r i s : 
Celest ina S . ; 
E c o l e des L a n g u e s Or ienta les . 

P o b r c ž j c pr i M a r i b o r u : 
D r ž . o s n o v n a šola . 

P o l e n š u k : 
P o p l a t n i k Jos ip , ž u p n i k . 

P o l z e l a : 
Č e r v i n k a dr . V . , z d r a v n i k ; 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

P r a g a : 
H e r i č dr . F r a n , sve tn ik un iverz , b i b l i o t e k e . 

P r e v a l j e : 
D o b e r š e k K a r o l , u č i t e l j . 

P t u j : 
Be l šak Š te fan , župni u p r a v i t e l j v p . ; 
B r e n č i č dr . V i n k o , z d r a v n i k ; 
D r ž . deška o s n o v n a šo la ; 
D r ž . m e š č a n s k a š o l a ; 
D r ž . realna g i m n a z i j a ; 
G o r u p Jos ip , sreski šolski n a d z o r n i k ; 
K o l a r i č A n t o n , p r o f e s o r v p . ; 
K o m l j a n e c dr . Jos ip , ravnate l j rea lne g i m -

naz i j e v p . ; 
K o v a č i č d r . M a k s o , r a v n a t e l j rea lne g i m -

n a z i j e ; 
Minor i t sk i s a m o s t a n ; 
M u z e j s k o d r u š t v o ; 
P o s o j i l n i c a ; 
S m o d i č A n t o n , u č i t e l j ; 



Šalamun dr . F r a n j o , o d v e t n i k ; 
Z u n k o v i č D a v o r i n , p o d p o l k o v n i k v p. 

R e č i c a v Sav in j sk i do l in i : 

D r ž . o s n o v n a šola . 
R i b n i c a na P o h o r j u : 

D r ž . o s n o v n a šo la ; 
H a u p t m a n U l r i k , šo lski u p r a v i t e l j . 

R o g a š k a S lat ina : 
P o s o j i l n i c a ; 
Z d r a v i l i š č e . 

R u š e : 

Glaser V i k t o r , i n d u s t r i j a l e c ; 
K r a j e v n i šolski o d b o r ; 
P o d r a v s k a p o d r u ž n i c a S P D ; 
P o g a č n i k H i n k o , i n d u s t r i j a l e c ; 
P š u n d e r F e r d i n a n d , ž u p n i k . 

S e v n i c a : 
M u š i č dr. D r a g o , zdrav n i k . 

Slatina R a d e n c i : 
Hran i ln i ca in p o s o j i l n i c a ; 
.Tanžck K a r o l , ravnate l j z d r a v i l i š č a ; 
Z d r a v i l i š č e . 

S l ivnica pri C e l j u : 
Šet inc F r a n c , šo lski u p r a v i t e l j v p. 

S l ovenska B i s t r i c a : 

D r ž . m e š č a n s k a šola . 

S l o v e n s k e K o n j i c e : 
K a m e r K a r o l , župnik v p . ; 
P r u s dr . A n t o n , o d v e t n i k ; 
R u d o l f dr . Ivan , o d v e t n i k ; 
Sreska uč i t e l j ska k n j i ž n i c a ; 
T o v o r n i k F r a n , a r h i d i j a k o n . 

S l o v e n j g r a d e c : 
G r m o v š c k Mi loš , sreski šolski n a d z o r n i k ; 
G u z e j Jur i j , k u r a t b o l n i c e ; 
Sok l i č J a k o b , ž u p n i k . 

Sp l i t : 
K e n d a R o b e r t , p r o f e s o r ; 
T r s t e n j a k dr . A l o j z i j , banski svetn ik . 

S p o d n i a Sv. K u n g o t a : 
K r a n e r V i n k o , ž u p n i k . 

Sred i š če o b D r a v i : 

K r a j e v n i šolski o d b o r . 

S t i č n a : 
K n j i ž n i c a c i s terc . o p a t i j e . 

S t o g o v c i , p. G o r n j a R a d g o n a : 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

S t r a s b o u r g : 
T c s n i e r e L u c i e n , vseuč i l i šk i p r o f e s o r . 

S t u d e n c i pr i M a r i b o r u : 
H r e n A n t o n , šolski u p r a v i t e l j ; 
Šnuder l S t a n k o , magis tratn i u r a d n i k . 

S t u d e n i c e pr i P o l j č a n a h : 
Č e d e J o ž e f , ž u p n i k ; 
S te fanc i osa A n d r e j , uč i te l j . 

Sv . A n d r a ž v L e s k o v c u : 

Š k a m l e c O g n j e s l a v , d e k a n . 

Sv. B e n e d i k t v S l cv . g o r i c a h : 

G o m i l š e k F r a n c , d e k a n . 
Sv. D u h na Stari g o r i : 

D r ž . o s n o v n a šola . 

Sv . J e d e r t : 

L o n č a r i č Jos ip , ž u p n i k . 
Sv. J e r n e j na D o l e n j s k e m : 

S c h o e p p l dr . A n t o n , o d v e t n i k . 
Sv. J u r i j o b južni ž e l e z n i c i : 

K m e t i j s k a šo la ; 
M a r z i d o v š e k J a k o b , v o j n i k u r a t v p . ; 
Svet ina dr . F r a n , z d r a v n i k . 

Sv. Jur i i c b P e s n i c i : 
Ša far i č F r a n j o , šo lski u p r a v i t e l j . 

Sv. J u r i j o b Š č a v n i c i : 
B r a l n o d r u š t v o ; 
S tuhec F r a n c , župn ik . 

Sv. K r i ž pri R o g a š k i Slat ini : 

Čater A n t o n , kap lan . 
Sv. L e n a r t v S lov . g o r i c a h : 

D r ž . deška m e š č a n s k a šo la ; 
G o r i š e k dr . Mi lan , o d v e t n i k ; 
I launig dr . O ž b a l d , starešina sreskega so 

d išča . 
Sv . L o v r e n c na D r a v s k e m p o l j u : 

Sp ind le r F r a n c , župn ik . 
Sv . M a r j e t a na D r a v s k e m p o l j u : 

D r ž . o s n o v n a šola . 
Sv . M a r j e t a o b P e s n i c i : 

F r a n g e ž Jerne j , župn ik . 
Sv. Mar je ta pri M o š k a n j c i h : 

Drž . o s n o v n a š o l a ; 
K l ik J o ž e f , kap lan . 

Sv. Mart in pr i V u r b e r g u : 
L a j n š i č Anion. , ž u p n i k ; 
T r s t e n j a k Ernest , ž u p n i k v p. 

Sv. M i k l a v ž pri O r m o ž u : 
Z a j e Janez , kap lan . 

Sv. T r o j i c a pri M o r a v č a h . 
M a r k i č Jos ip , župni u p r a v i t e l j v p . 



Š m a r j e pr i Je l šah : 
H r a n i l n i c a in p o s o j i l n i c a ; 
Šašel dr . Jos ip , starešina sresk. 

Š m a r t n o o b P a k i : 
P r e s k e r K a r o l , d e k a n ; 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

Š m a r t n o o b D r e t i : 

D r ž . o s n o v n a šola. 
Š o š t a n j : 

D r ž . m e š č a n s k a šo la ; 
D r ž . o s n o v n a šo la ; 
K r a i g h e r A n t o n , j avn i n o t a r ; 
M a y e r dr . F r a n , o d v e t n i k . 

Št. IIj pr i M i s l i n j u : 

P o t r č A l o j z i j , kap lan . 
Št. IIj v S lov . g o r i c a h : 

B a č a r dr . Just , z d r a v n i k ; 
V r a č k o E v a l d , ž u p n i k . 

Št. P a v e l pr i P r e b o l d u : 
K o n č a n F o r t u n a t , ž u p n i k ; 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

Št. V i d nad L j u b l j a n o : 

B r e z n i k dr . A n t o n , p r o f e s o r ; 
D r ž . o s n o v n a š o l a ; 
K n e z o š k o f i j s k a g i m n a z i j a ; 
M i k l a v č i č M a k s , p r o f e s o r ; 
Šo lar J a k o b , p r o f e s o r . 

T e h a r j e pr i C e l j u : 
D r ž . o s n o v n a š o l a ; 
M a j d i č Jos ip , g r a š č a k . 

T r b o v l j e : 

R a t e j Mi ros lav , k a l e h e t ; 
Ž m a v c J o ž e , ka tehe t . 

V a r a ž d i n : 

M u z e j s k o d r u š t v o . 

V e l e n j e : 
K r a j e v n i šo lski o d b o r ; 
M l i n š e k F r a n j o : u č i t e l j . 

V e r ž e j : 

M a r i j a n i š č e , sa lez i janski z a v o d . 
V i č pr i L j u b l j a n i : 

D r ž . m e š č a n s k a š o l a ; 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

V u h r e d : 

M i n a r i k P a v e l , t r g o v e c . 
V u r b e r g pr i P t u j u : 

K o k e l j A l o j z i j , ž u p n i k ; 
K r a j e v n i šo lski o d b o r . 

V u z e n i c a : 
Drž . o s n o v n a š o l a ; 
H r a n i l n i c a in p o s o j i l n i c a ; 
M r a v l j a k Jos ip , p o s e s t n i k ; 
S o v r e F r a n c , pos ta jn i nače ln ik . 

Z a g r e b : 

Bar le J a n k o , k a n o n i k ; 
I lešič dr . F r a n , vseuč i l i šk i p r o f e s o r ; 
K u g l i S t j e p a n , k n j i g a r n a ; 
M a l k o v i č M a r t i n , p r o f e s o r ; 
Z a v r n i k dr . Fran , vseuč i l i šk i p r o f e s o r . 

Z a m c š k o , p . Š k o c i j a n pri M o k r o n o g u : 

J o v a n L e o p o l d . 
Z e m u i i : 

F e r j a n č i č Jos ip , zadružn i uradn ik . 
Z i b i k a : 

Je l šn ik Ivan , ž u p n i k . 
Ž a l e c : 

K r a j e v n i šolski o d b o r ; 
Sav in j ska poso j i ln i ca . 

Ž i žk i pr i Č r c n š o v c i h : 
D r ž . o s n o v n a šola. 

O d b o r Z D M . 

Dr . Fr . K o v a č i č , p r e d s e d n i k ; dr . Jos . T o m i n š e k , p o d p r e d s e d n i k ; ban. arli. Fr . Baš, t a j n i k ; 
u p r a v n i k N. I. V r a b l , b l a g a j n i k ; ravn. J. Olaser , k n j i ž n i č a r ; dr. A n t . D o l a r , mag . p h a r m . 
Fr . M i n a r i k , p r o f . V . N o v a k , p r o f . B o g . Stupan , p r o f . J. S c d i v y , dr . VI. T r a v n c r , o d b o r n i k i . 
Dr . V . M o č n i k , dr . S. T r d i n a , n a m e s t n i k a o d b o r n i k o v . D r . M. H e r i c , dr . Iv. J a n č i č , 

dr . Iv. K r o n v o g e l , p r e g l e d n i k i r a č u n o v . 



Št. 1. * G e n i j z ime . R e l i e f . 
(P tu j , m u z e j . ) 

Št. 2. * P r e d n j a stran s a r k o f a g a ( ? ) 
z g e n i j e m z ime . ( P t u j , muzej .1 

Št. 3. N a g r o b n i o l tar iz 
Z a b n i c e pri T r b i ž u . 

Št. 4. * S a r k o f a g iz M i t r o v i c e — S i r m i j a s sed lasto v i j u g o . 
( D u n a j , U m e t n o s t n o - z g o d o v i n s k i m u z e j . ) 

Z * o z n a č e n e p o d o b e so p o s n e t k i a v t o r j a . 





Št. 5. * F r a g m e n t p r e d n j e s tranice s a r k o f a g a ( ? ) z zaš i l j eno d v o j n o v i j u g o - v a l o v n i c o . 
( M a r i b o r , m u z e j . ) 

Št. 6. * N a g r o b n i k z e n a k o v i j u g o - v a l o v - Št. 7. N a g r o b n i k z n a d r a š č a j o č o v i j u g o . Iz 
m c o k o t 5. ( L j u b l j a n a , N a r o d n i m u z e j . ) K i i f l a cha . ( G r a d e c , D e ž e l n i m u z e j . ) 
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Št. 8. A r h i t e k t u r n a štela. P r i m e r na 
impost i l i s l o n e č e arh ivo l te . ( L j u b l j a n a , 

N a r o d n i m u z e j . ) 

Št. 9. * A r h i t e k t u r n a štela. P r i m e r na 
pilastrih l e že čega o g r o d j a in t r i k o t n e g a 
zatrepa . ( L j u b l j a n a , N a r o d n i m u z e j . ) 

š t . 10. P r e d n j a stran s a r k o f a g a iz V o i t s b e r g a . P r i m e r d e g e n e r i r a n e a r h i t e k t u r n e v d o l b i n e 

s t r i k o t n i m z a t r e p o m na i m p o s t u . ( G r a d e c , D e ž e l n i m u z e j . ) 



- - .K. 



Št. 11. * L e v i del p r e d n j e strani sarko - Št- 13. * F r a g m e n t o k v i r j a , s l i čnega o k v i r j u 

faga. V n a n j a o k o l i c a napisne p l o s k v e t ržaške p lošče . (Og le j , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 

ima o b l i k o p last i čnega zavi tega o k l e p a j a . 

(Og le j , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 

St. 14. S a r k o f a g A u r . A s c l c p i o d o t e iz M i t r o v i c e — S i r m i j a ( B e o g r a d , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 













Št. 19. * S a r k o f a g iz B e o g r a d a s k l a s i č n o p a n o n s k o v i j u g o . ( B e o g r a d , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 

Št. 20. * S a r k o f a g iz K o m a m a ( B r i g e t i o ) z v e g e t a b i l n i m i m o t i v i na va lovn i c i . 

( B u d i m p e š t a , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 

Št. 21. * S a r k o f a g s k l a s i č n o p a n o n s k o v i j u g o . (Ai|uineum pri B u d i m p e š t i , A r h e o l o š k i m u z e j . ) 





Št. 22. * A r h i t e k t u r n i s a r k o f a g s s i s t e m o m t. zv. t a h e r n a k l j e v s p r e d a j . ( F e r r a r a , U n i v e r z a . ) 

p l ^ P h 

Št. 23. * N a g r o b n i k z r e d o m arkad . Št. 24. N a g r o b n i k s p o d v o j e n o sedlasto 

( L j u b l j a n a , N a r o d n i m u z e j . ) v i j u g o , p o n a v l j a j o č t ip 23. (Ce l j e . ) 





Št. 1 — 3 . Pr imer i š t u k a t u r e iz o s r e d n j e g a p o s l o p j a . 





Si. 2. Severn i tlel kanalu v južnih vrat ih . 









V oceno in zameno doposlane tiskovine. 
0<1 16. jun i j a (lo 31. d e c e m b r a 1934. 

B x l g a r s k a t a a k a d e m i j a , S o f i j a : D o k u m e n t i za b l d g a r s k a t a is tor i ja . II. 1932. -— 
I l j insk i j G . A . , O p y t s i s t e m a t i č e s k o j K i r i l l o M e f o d j e v s k o j h ib l i ogra f i i . 1934. — M i h o v 
N. V . , B i b l i o g r a f s k i i z t o čn i c i za i s tor i jata na T u r č i j a i B o l g a r i j a . IV . 1934 . — S b o r n i k l 
za n a r o d n i u m o t v o r e n i j a i n a r o d o p i s i j . X X X I X . 1934. — Spisanie na B t l g a r s k a t a 
a k a d e m i j a . X L V , X L V I I I . 1933 , 1934. 

J u g o s l a v e n s k a a k a d e m i j a , Z a g r e b : Star ine . X X X V I I . 1934. 
K r . Srpska a k a d e m i j a , B e o g r a d : P o s e b n a i zdanja . 103. Z b o r n i k I lar iona R u v a r c a . I. 1934. 

104. Jag i č V . , S p c m e n i m o j e g a ž ivota . II. 1934. — S p o m e n i k . 77. 1934 . 
D r u ž b a sv. M o h o r j a , C e l j e : C v e t j e iz d o m a č i h in tu j ih l o g o v . 3. H o r a t i u s F l a c c u s , P i s m o o 

pesništvu. 1934. — M o h o r j e v a k n j i ž n i c a . 72. K o c b e k Fr . in Sašel j I., S lovensk i pre -
g o v o r i , reki in pr i l ike . 1934. 

Ga ler i ja u m j e t n i n a P r i m o r s k e b a n o v i n e . 3. U v o d i č A . , A n d r i j a M e d u l i č . Spl it 1934. 
D e u t s c h e s arch i i o l og i s chcs Inst itut , R o m i s c h - G e r m a n i s c h e K o m i n i s s i o n , F r a n k f u r t a. M . : 23. 

B e r i c h t d e r R i i m . - G e r m . K o m m i s s i o n . 1934. — G e r m a n i a . X V I I I , 3 — 4 . 1934 . 
S l o v e n s k a M a t i c a , L j u b l j a n a : L o n č a r D. , S l o v e n s k a Mat i ca . 1934. — P r e v o d i iz s v e t o v n e 

k n j i ž e v n o s t i . 1 6 — 1 7 . T o l s t o j L . N. , V o j n a in mir . I I I . — I V . 1934 . — S o v r e A. , 
D n e v n i k cesar ja M a r k a A v r e l i j a . 1934. 

L t n o g r a f s k i m u z e j , B e o g r a d : P o s e b n a i zdan ja . 4. D r o b n j a k o v i č B . M. , R i b o l o v na Dr in i . 1934. 
N o t g e m e i n s c h a f t d e r d e u t s c h e n W i s s c n s c h a f t , B e r l i n : Z e i t s c h r i f t f i i r o s t e u r o p a i s c h e G e -

sch i chte . V I I I , 3 — 4 . K i in igsberg 1934. 
P o l s k i e t o w a r z y s t w o h i s t o r y c z n e , L w o w : K w a r t a l n i k h i s t o r y c z n y . X L V I I I , 1 — 3 . 1934. — 

W i a d o m o s c i h i s t o r y c z n o - d y d a k t y c z n e . II, 1, 3 — 4 . 1934. 
Kung l . Univers i t e te t , U p p s a l a : A r b e t e n utg i fna m e d u n d e r s t o d af V i l h e l m E k m a n s un iver -

s i t e t s f ond . 25. A b e r g N. , La c iv i l i sat ion e n e o l i t h i q u e dans la Pen insu le i b e r i q u e . 1921. 
28 . A b e r g N. , D i e F r a n k e n und W e s t g o t e n in d c r V o l k e r w a n d e r u n g s z e i t . (1922. ) — 
Fr i e s T h . M. , J o h a n n B e c k i n a n n s S c h w e d i s c h e R e i s e 1 7 6 5 — 1 7 6 6 . 1911. — P i p p i n g H . , 
Cot l i indska studier . 1901. — Univers i ta t i L ips iens i saecular ia quinta c e l e b r a n t i g ratu -
lantur unvcrs i tat i s Upsal iens is r e c t o r et senatus. 1909 . — Uppsa la univers i te ts 
d r s s k r i f t — f i l o s o f i , s p r a k v e t e n s k a p o c h h is tor iska v e t e n s k a p e r . 1923 , 1. T h o r d e i n a n n 
B. , K y r k o a r k i t e k t u r e n s har ledn ing . 1924 , 3. C o r n e l l H . , T h e i c o n o g r a p h y o f the N a t i v i t y 
o f Christ . 1925 , 1. J o s e p h s o n R . , A p o l l o t e m p l c t i Versa i l l es . 1932, 2. A l lgu l in T „ 
Hans van S t e n w i n k e l d. A . — J o s e p h s o n R . , L ' a r c h i t e c t e de Char les X I I N i c o d e m e 
Tess in . Par is et B r u x e l l e s 1930. — S t u d i e r t i l l i ignade G u n n a r E k h o l m . G o t e b o r g 1934. 

S l ovansky ustav , P r a h a : B y z a n t i n o s l a v i c a . V . 1 9 3 3 — 1 9 3 4 . — P r e d n a s k y Slov . us tavu . 5 . 
A d a m u M i c k i e w i c z o v i . 1934. 

A r c h e o g r a f o T r i e s t i n o . 46. T r i e s t e 1933. 
At t i de l l ' A c c a d e i n i a se i cnt i f i ca V e n e t o — T r e n t i n o — I s t r i a n a . X X I V . P a d o v a 1934. 
Beseda o s o d o b n i h vprašan j ih . I l l , 6 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
•»latter fiir Heimatkunde. XII, 3—6. Graz 1934. 
Bollettino dell' Associazione intcrnazionale per gli studi mediterranei. V , 1 — 5 . R o m a 1934. 
Bullettino de l M u s e o c i v i c o di U d i n e . I, 1 — 6 . U d i n e 1923. 
Carintl i ia. I. 124. K l a g c n f u r t 1934 . 

X X V I I I , 10 ; X X I X , 1 — 3 . L j u b l j a n a 1934. 
Časopis c e s k o s l o v e n s k y c h kni l i ovnfk f i . X I I I , 1 — i . Praha 1934. 
Časopis V l a s t e n e c k e h o apo lku inuse jn iho v O l o m o u c i . 47 . O l o m o u c 1934. 
^^»ky časopis h i s t o r i c k y . X L , 2 — 4 , B i h l i o g r a f i e č e š k e h is tor i c . Praha 1934. 
D o m in svet . N o v a kn j iga . II, 6 — 1 0 . L j u b l j a n a 1934. 



C e n t r a l j n a j a E v r o p a . V I I , 5 — 6 . P r a g a 1934. 
F o l i a Sabar iens ia . I, 4. S z o m b a t h e l y 1934 . 
F u n d b e r i c h t e aus Os ter re i ch . I, 1 7 — 2 0 . W i e n 1934. 
Glasn ik I s t o r i s k o g druš tva u N . Sadu. V I I , 1 — 3 . N o v i Sad 1934. 
Glasn ik M u z e j s k e g a druš tva za S l o v e n i j o . X V . L j u b l j a n a 1934. 
G lasn ik Z e m a l j s k o g m u z e j a u Bosn i i H e r c e g o v i n i . X L V . S a r a j e v o 1933. 
H r v a t s k i g e o g r a f s k i g lasnik . 1, 5. Z a g r e b 1934. 
J a h r b u c b e r f u r K u l t u r u n d G e s c b i c b t e d e r Slaven. X , 1 — 4 . Bres lau 1934. 
M a r i b o r s k i k o l e d a r za 1. 1935 . M a r i b o r . 
K r e g a r R. , Naš d o m . L L j u b l j a n a 1934. 
K r o n i k a s l o v e n s k i h mest . I, 1 — 4 . L j u b l j a n a 1934. 
L e t o p i s M a t i c e Srpske . 341 . N o v i Sad 1934. 
L j u b l j a n s k i š k o f i j s k i list. L j u b l j a n a 1934. 
T r i g l a v a n s k i listi. III , 2 — 4 . M a r i b o r 1934. 
Srbska L u ž i c a . I, 1. L j u b l j a n a 1934. 
M a u č e c J., S l o v e n s k a k r a j i n a . L j u b l j a n a (1934) . 
M e n t o r X X I I , 1 — 4 . L j u b l j a n a 1934 . 
Mise l in de lo . I, 1 — 3 . L j u b l j a n a 1934. 
Mi t t e i lungen d e r G e s e l l s c h a f t f i ir S a l z b u r g e r L a n d e s k u n d e . 74. Sa lzburg 1934. 
N a p r e d a k . I X , 7 — 1 2 . S a r a j e v o 1934 . 
P o p o t n i k . L V I , 1 — 4 . L j u b l j a n a 1934. 
S l o v e n s k i p r a v n i k . X L V I I 1 , 7 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
S l o v a n s k y p f e h l e d . X X V I , 6 — 1 0 . Praha 1934. 
P r i l o ž i p r o u č a v a n j u n a r o d n e p o e z i j e . 1, ' 1 — 2 . B e o g r a d 1934. 
S o k o l s k a p r o s v e t a . I V , 7 — 1 0 . N o v i Sad 1934. 
C e h o s l o v a č k o - j u g o s l o v e n s k a rev i ja . I V , 1, 4 — 1 0 . Praga 1931. 
N o v a rev i j a . X I I I , 3 — 6 . M a k a r s k a 1934. 
R e v u e des e t u d e s slaves. X I V , 1 — 4 . Par is 1934. 
S i n g e r St., K u l t u r - und K i r c h e n g e s c l i i c b t e den u n t c r e n Kosenta les . K a p p e l 1934 . 
Slavia . X I I , 3 — 4 . Praha 1934. 
Slavia occ idental iB. X I I . P o z n a n 1935. 
S o d o b n o s t . 11, 5 — 1 2 . L j u b l j a n a 1954. 
N a r o d n a starina. 2 8 — 2 9 . Z a g r e b 1954. 
Sudeta . X , 2. R e i c h e u b e r g 1954 . 
S l o v e n s k i uč i te l j . X X X V , 7 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
B o g o s l o v n i ves tn ik . X I V , 2 — 4 . L j u b l j a n a 1934. 
G e o g r a f s k i ves tn ik . X . L j u b l j a n a 1934. 
P lan insk i ves tn ik . X X X I V , 7 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
Z d r a v n i š k i ves tn ik . V I , 6 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
F r a n j e v a č k i v i j e sn ik . X L 1 , 7 — 1 2 . B e o g r a d 1934. 
V o d e A . , Z c n a v sedan j i d r u ž b i . L j u b l j a n a 1934. 
Z a p y s k y N a u k o v o g o t o v a r y s t v a imeny Š e v č e n k a . CL1I, I — 3 ; C L I I I , 1 2. L w o w 1955. 
W i e n e r Z e i t s c h r i f t f u r V o l k s k u n d e . X X X I X , 5 - 6 . W i e n 1934 . 
N u m i s m a t i c k e z p r a v y . I, 3 — 4 . Praha 1934. 
L j u b l j a n s k i z v o n . L1V, 6 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
2ena in d o m . V , 7 — 1 2 . L j u b l j a n a 1934. 
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